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Въ основу этой книги положена мысль объ однород- 
ности того творчества, которое проявляетъ народъ въ оо- 
здании и совершенствовани языка, съ т$мъ, которое разви- 
`ваеть отдфльный писатель, вырабатывая стиль и создавая 
‚произведенуе. 

СлЪдств1емъ такого взгляда явилось: 1) то, что Т часть 
Курса: о „выразительныхъ средствахъ языка“— разработана 
боле подробно, чфмъ это обыкновенно дфлается; 2) то, что 
многя поняття изъ П части Курса: о „видахъ сочиненй“— 
раскрыты болфе, чфмъ на половину, уже въ Г его части— 
по поводу языка и стиля. Такъ, прежде ч$мъ говорить о 
. видахъ лирическихъ произведен, идетъ р$чь: о лиризмЪ 
{ словъ, строя р$чи, отдЪльнаго образа, о „настроения“ про- 
`’изведеня вообще и т. д. Черезъ это изложен1е предмета 
` получило. концентрическй характеръ, и между Ги П ча- 
`стями Курса установилась самая тЪсная связь. 

Енига даетъь большой учебный матер1алъ и разсчитана, 
на то, чтобы къ ней возвращаться въ продолжете всего 
 литературнаго курса. 

На первой ступени Курсъ можетъ быть пройденъ до 
конца, но лишь въ боле существенныхъ чертахъ; нЪкото- 
рые 5$ могутъь быть пока опущены, друпе— изъ ТГ части 
_Курсапройдены на однихъ прим$рахъ и т. п. Въ сл$дую- 
 щихъ классахъ истор1я литературы дасть удобный поводъ 
в подробно тотъ или другой $ П части, напр. 
‘статью „о комизмЪ“ по поводу Крылова или Гоголя, статью 
О „художественномъ реализмЪ“ по поводу „Онфгина“ и т. д. 
®  Хрестомал1я приспособлена для средняго гимназическаго 
возраста и нахоцится въ самой тфсной связи съ Курсомъ; 
это выразилось въ большомъ количествЪ ссылокъ, зареги- 
стрированныхъ въ особомъ УжазателЪ (на стр. ХУ). 
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_ ТЕОРЯ СЛОВЕСНОСТИ. 


Вступление. 


|. Предметъ курса. 


_ Содержаше этой книги опредфляется ея заглав!емъ: теорля сло- 
весности. 

| Изъ него мы можемъ вывести: во-нервыхь, что рЪчь будетъ итти 
|5 произведеняхъ слова, во-вторыхъ, что они будуть разсматривалься 
теор1и, теоретически, т. е. будеть говориться не о произведе- 
хъ опредфленнаго писателя или опредфленной эпохи, а о томъ, 
в1я вообще бываютъ и могуть быть произведен!я слова. 

Теорля словесности будеть сл$довательно, отвфчать на вопросы: 
кое употреблене можно сдфлать изъ человфческаго слова? какимъ 
лямъ, какъ и еъ какимъ усп®хомъ оно можетъ служить? 

Чтобы отвфтить на эти вопросы, естественнЪе всего: во-первыхъ, 
зсмотрЪть свойства (природу) самаго слова, т. е. того матерлала, 
зъ котораго создаются произведения; во-вторыхъ, разсмотрЪть, какле 
разнообразные виды, или типы произведешй оставили намъ лучиие 

исатели. 


Такимь образомъ, теорля словесности естественно распадается 
а двъ части: 

— Т.О выразительныхъ средствахъ языка. 

| _ П.О видахъ сочинений. 

| 

| 


` Мысли, изложенныя въ курс, могуть быть отнесены къ произведе- 
мъ слова на различныхъ языкахъ; но примфры для поясненя ихъ 
мы будемъ черпать почти исключительно изъ родного намъ языка и 
ной, русской литературы. 
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Поняпете- 
ор1и сло- 
весности. 


8 9. 


Раздьлене 


курса. 


Часть первая. 


ВЫРАЗИТЕЛЬНЫЯ СРЕДСТВА ЯЗЫКА. 


|. То, что Мы выражаемъ посредствомъ словъ. 
$3. (Слова имфють для насъ цфну, какъ знаки, слышимые или в 
Состояня димые, посредствомъ которыхъ мы выражаемъ то, что совершает 
сознан!Я. въ нашей душ: наши мысли, понят!я, чувства, настроетя, желания, - 
говоря вообще, различныя состояв1я нашего вознаня. 
Состояе моего сознашя есть нфчто духовное — невидимое. 
неслышимое. Пока я не выразилъ его словами, о немъ извЪстеЕ 
мнЪ одному (за исключешемъ того, что я могъ выразить тфлодв! 
жешями, игрой лица, слезами, смЪхомъ, криками и т. п.). Ког 
же я прибфгнуль къ помощи словъ, тогда то, что я сознавал’ 
дфлается доступнымъ другимъ; друме могуть тогда перенестис 
въ состояне моего сознаюшя и раздЪлить его со мною, если толь 
имъ знакомъ языкъ, на которомъ я говорю. 


Ценность Благодаря письму и печати состояня сознаюшя, пережитыя сотв 
А. и тысячи лфть тому назадъ, не пропали, но продолжають жит 
закрЪпленныя въ знакахъ-словахъ; мы можемъ входить ВЪ нихъ. 
раздфлять ихъ, какъ мысли и настроешя живого человЪка. съ кот 

рымъ бесЪдуемъ. Изъ этого видно, какое драгоцфнное достоян: 
составляеть языкъ—для отдфльнаго человфка и для всего чел. 


< въчества. 
: Но для того чтобы на немъ можно было передавать самы 
:% разнообразныя состоявя сознавя, необходимо, чтобы онъ разв 


вался и обогащался въ течеше многихъ вЪковъ. Каждый народ 

. вкладываеть въ свой языкъ весь свой ‘умъ и наблюдательност 
| все ботатство своей души, своихъ знай, жизненнаго и историче 
скаго опыта, наблюденй, размышлешй нравственнаго и религюознат 
` чувства, юмора, остроузия. Оттого можно считать справедливой МЫСл 
что языкЪ воть главный памятникъ каждаго народа. м 


В * № у т @ Я ак 
с г я Е А,“ 


ботатыть языковъ ма. 
В нашего сознан1я можетъ быть, конечно, чрезвычайно 


\кихъ чувствъ, желанй, настроешй не испытываетъ! 

‘Однако мы можемъ разбить это содержаше нашего сознаюя на 
труппы— по т5мъ способностямъ души, которыя его производятъ. 
именно: 1) на продукты уша, 2) воображеня, 3) чуветва. 


_ общия представлен1я о вещахъ. Мы ихь понимаемъ, 
Мыслимъ. но не рисуемъ ихъ себ въ нашемъ сознанш наглядно. 
Ш. Воображеше, напротивъ того, даеть намъ наглядныя пред- 
вленя. Мы ихь не только понимаемъ, не только ихъ мыслимъ. 
_какъ бы ВиДИМЪ ихь содержаюе передъ собою, какъ бы ихь 
и испытываемъ, переживаемъ; оттого имъ дается иногда назвате 
азовъ, картинъ. з 

рот. Третью группу состоянйй сознавя составляеть такъ назы- 
а емая жизнь сердца, т. е. наши чувства, настроевя, желаня п 
п. Эту сторону души называють эмоц1ональной, отъ слова эмо шя— 
певное волнеше. 

Для того чтобы выполнить свое назначеше, языкъ долженъ обла- 
ъь средствами для выраженя всфхъ трехъ группь соетояюй с0- 
Вия, т. е. долженъ умфть передавать дфятельность уша и вообра- 
ен1я и также жизнь чуветва. Съ этихъ трехъ сторонъ мы и будемъ 
фт ‘разсматривать какъ языкъ пфлаго произведеня, такъ и 
ртдльное слово. 

а 


Ш. Составъ языка. 


— Языкъ состоитъ изъ словъ; сумма ихь составляеть его лекси- 
онъ, или словарь. Словарь культурнаго народа, им5ющаго литера- 
Гуру, заключаетъ въ себЪ около 60 тысячъ словъ, не считая областныхь 
совершенно устарфлыхъ. Изъь этого запаса словъ значительную 
ь составляютъ спешальныя слова, имфюпая отношене къ раз- 
ымъ профессямъ, ремесламъ, производствамъ и т. п., извЪстныя 
ыкновенно лишь ограниченной групиф лицъ. 
Каждому отдфльному человфку бывають обыкновенно извфетны 
ео не всЪ слова родного языка, и его личный словарь выра- 
ется гораздо болфе скромной цифрой. 
` То же слфдуетъ сказать о словар$ писателей, т. е. о спискЪ 
товъ, которыя встрЪчаются въ ихь сочинешяхь. Такъ словарь 
Мольера равняется всего 8000 словъ; словарь Шекспира заключаеть 
т : = болЪе 14000 словъ, тогда какъ въ ангийскомъ языкЪ 
з 70000. 


$ 4. 


ообразно: о чемъ только не думаеть, не мечтаеть человфкъ, Тройная за-_ 


дача языка. 


_Т Нашьъ умъ вырабатываетъ: мысли, или суждешя, понят!я 


$ 5. 
Словарь 
языка и 

словарь пя- 
сателя. 


ственность 
значений. 


УВ 6: 
Сочетаня 
С: 


8 1. 


Множе- 


геншальный писатель въ своихъ произведеняхъ. т на сам 
богатство выразительныхъ средствъ языка и отдфльнаго пи 
измфряется однимъ только числомъ словъ. 

а въ томъ, что языкъ и не стремится придумать для в 


Няго ты 

Языкъ избЪгаеть такого загромождешя словаря двумя способ, 
1) посредствомъ составлешя выражен, т. е. сочетавй ИЗЪ Сл 
2) посредствомъ множественности значений, т. е. придавая по 
скольку значенй одному и тому же слову. 


случаевъ бываемъ не въ состояши назвать предметь, о которо 
говоримъ, однимъ словомъ; намъ приходится прибЪгать для эт. 
къ двумъ или болЪе словамъ. Число такихъ сочетаюй въ полно 
смыслЪ слова громадно и врядъ ли можеть быть исчерпано. _ 

Обыкновенно языкъ обладаеть назвашемъ для извЪетнаго вл 
предметовъ, но, когда надо назвать частный случай или отдфль эт 
класса, приходится прибЪгать къ сочетамямъ изъ словъ. Такъ, ес; 
название класса есть рука, то для частныхъ случаевъ необхо имы 
выраженя: правая, лъвая рука (ц,-славянскя десница и и и 
перестали употребляться), моя рука, рука ребенка, рука, прост] 
ленная в5 сражени и т. д. 


зываемыхъ ‚ переносныхь или о значений; при 2 тома 
первоначальное значене можетъ впосл$дствыи даже вовсе р, ИТЬС; 
и забыться. си 

Этоть переходъ словъ въ новыя значешя совершается не слу 
чайно и какъ попало, а 3-мя опредфленными способами, которые 
носятъ названя: синекдохи, метониии и метафоры. "ВИРА 

Эти не и основаны на свойствахъ нашей памяти. 


или У мы, Е. а воли, припоминаемъ велЪдь за 1 
другой, который имфетъ съ нимъ связь. а извЪотно, что похожи 


тремя ии 


зваше по одной его части такой, которая почему нибудь особенно 
важна или привлекаетъь внимане. Такъ слова: кров, кровля, очааё— 
прюбр5ли значене дома («родной кровъ», «жить подъ одной кров- 
лей», «домашей очагъ»), хотя обозначаютъ только часть ето. Слова 
миаз, миновеше (происходяпия отъ мигать) стали обозначать вообще 
«самый коротый промежутокъ времени»; зрошевый— «очень де- 
_шевый», раз (собственно ударъ. какъ въ выраженш: «дать раза») — 
вообще единичное дЪйствые. Слово очутиться изъ узкаго смысла: 
°«очувствоваться» (кн. Курбсеый писаль Грозному: «проснись и 
очутися» — перешло въ широк: «найти: себя гдЪ нибудь». 


”. 


Распространена въ языкЪ также обратная синекдоха, когда назваше, 
_ имфющее общ!й смыслъ, начинаетъ употребляться также въ част- 
номъ, спец1альномъ смыслЪ. Такъ слова: иризывь, средства, дъло, 
_ бумала, хоронить, пить—имфютъ, кромф общато смысла, также частный, 
_ напр., въ слфдующихъ фразахъ: «явиться къ призыву», (по воинской 
повинности); «имфть средства», «быть въ дьлЬ» (сраженш), «дЪфло 
_ отложено» (въ судф), «получена бумага», «завтра хоронятъ», «онъ 
_ пьетъ» и т. п. 
При синекдохЪ, слЪдовательно, или къ болфе узкому смыслу слова 
° прибавляется болфе широк!й, или къ боле широкому — болфе 
ВУЗЕГЙ. 


 етонии! я близка къ синекдохЪ, но разностороннЪе и шире ея. 
_ Она пользуется разнообразными связями, которыя могутъ соединять 
два предмета или понятя. 

Такъ иногда назваяе оруд1я дБлается вмЪстЪ назвашемъ дЪй- 
_ стая, которое имъ производится, или самаго произведеня, какъ: 
` «зарабатывать перомъ», «кисть художника», также авторъ назы- 
вается вмфсто сочинен1я: «читать Гоголя». 


2 


_напр., переходь обозначевя дфйств!я въ обозначеше его результата 
° или предмета, на который оно обращено. Такъ слова: сочинение, 
обозначають теперь не только дЪйстне 
того, кто сочиняетъ, добываетъ (напр., «добыча металла») и т. д., 
а также и то, что сочинено, добыто и т. д. Метонимю мы нахо- 
димъ въ словахъ: 30140то, мт0ь, шерсть, шелкь, столь, толсть, и 


‚столъ», «картина» и т. п. 


Метафора основывается на сходствЪ двухъ предметовъ или 
дБИстВИ и имфеть еще больше примфневя при образован новыхъ 
_значенш, такъ какъ намъ чрезвычайно свойственно замфчать сход- 
_ство въ предметахъ и явлешяхъ. Когда мы видимъ новый предметъ, 


ие ы ха. 


Обратная 
синекдоха. | 


34 


Метонимя. 


Большинство метонимй языка мы давно перестали замЪчать, - 


_ др. — въ смысл: «м5дныя деньги», «носить шерсть», «сытный. 


8 10. 


Метафора. | 


сходству; такъ, не зная слова %лейфё, скажемъ вост 

т. Такимъ образомъ произошли новыя значення словъ: 

ьЙ (стола), ручка (двери, пера, корзины), щшляижа (гриба, гвозд%), . 

| ‘'дошва (горы), зубья (пилы), языкз (колокола), вътка (желЪзной до- . 
роги), рукавз (рЪки, пожарной трубы), разрывь (отноше), волно- | 
ваться, колебаться, охладъьть (душевно) и пр. к 


ам Трудно себЪ представить все то множество и разнообразе слу-_ 
г. чаевъ, въ которыхъ языкъ обогащается указанными тремя способами, 
особенно же посредствомъ метафоры, —не прибЪгая къ образованю 
новаго слова. | 
Иногда всЪ три способа прилагаются къ одному и тому же 
слову. Это мы видимъ, напр., въ словЪ вы20д5. Его первоначальное 
значеше: движене изнутри наружу. Отсюда посредствомъ метонии 
образовалось значеше выхода, какъ отверстмя или пути движеня 
(«квартира имфетъ два, выхода»); посредствомъ обратной синекдохи 
стало возможно выражене: «во дворцф на выходф» (т. е. при вы- 
ходЪ государя); наконецъ, путемъ метафоры возникло значене 
«исхода», разрьшеня трудности, напр.: «найти выходъ изъ затрудни- 
тельнаго положеня, «безвыходное положене» и пр. 


1У. №изнь языка. 


8 11. Только что было сказано о томъ, какъ языкъ обогащается но- 
Свойства выми словами и значешями. Это обогащеше происходить до тЪхъ 
ее поръ, пока на языкЪ продолжаеть говорить какая нибудь народ- 

`° ность. Такой языкъ носить назваше живого въ отлище оть мерт- 

выхЪ языковъ, какъ древнегреческий, латинский, церковно-славянсклй. 

Языкь обогащается посредствомъ неологизмовъ, т. е. новыхъ. 
словъ или новыхъ значений въ старыхъ словахъ; далфе, посредствомъ _ 
заимствованя словъ и выражений изъ иностранныхъ языковъ,—такь 
называемыхъ варваризмовъ; наконецъ, языкъ литературы постоянно 
пополняется изъ народнаго говора такъ называемыми провинщали- 
ве. змами, или народными словами. | 

ы Однако одновременно съ этимъ непрерывнымь развит1емъ 
ще языка происходить его непрерывное же обветшан!е: извЪфетныя 
: слова, выраженя и значеня словъ старфютъ, начинаютъ примф- 
няться все рфже, пробрЪтаютъ отт$нокъ старомодности, уста- 
а, _ рЪлости, наконець, совефмъ выходятъ изъ употребленя и забы- 
з ваются. Такимъ явлевямъ въ языкЪ присвоено назван!е архаизмовъ. 


_ Сближеше. Римсый поэть Гораш сравнилъ обновлене языка съ обновлешемъ 
листвы на деревьяхъ: 


вся листья въ лЪсу СЪ отживающимь тодомъ,— 
ы арые. падаютъ,—такъ и слова отживиия гибнуть; 
А рожденныя вновь зацвЪтаютъ, какъ юноши, силой. 


Два противоположные процесса—обновлен!я и обветшан1я 
зыка могуть напомнить также безпрерывное обветшане и обновлене 
ней въ живомъ организм5—съ той однако разницей, что въ языкЪ 
иногое мФняется нам $ренно, по волЪ челов$ка; на измЪнен1я 
ь литературномъ языкф самое большое вмяше оказываютъ выдающцеся 
писатели, которымъ мы всЪ подражаемъ— сознательно или невольно. 


° Обновлеше языка состоитъ въ томъ, что 1) образуются новыя 
лова отъ старыхъ корней, 2) старымъ словамъ придаются новыя 
значеня. 


°— И) Иногда перемфна происходить только въ окончан!и слова; 

акъ вмЪсто державинскаго слова о’рятство Карамзинъ ввель 
прятность; но, въ свою очередь, карамзинская форма в 
была вытфснена потомъ формой изящество. 


_ При образован новыхъ словъ нерфдко замфчается подражане 
иностраннымъ словамъ; такъ слово яредметь явилось, какъ пере- 
водъ слова обзекте; Карамзинъ по французскому образцу составилъ 
тово сосредоточить; слово мышиа есть переводъ съ латинскаго 
писи 5 —мышенокъ, «мышица»). Карамзинъ образовалъь большое 
число неологизмовъ, какъ: будущность, промышленность, зани- 
ательный и др. Можно сказать, на нашей памяти возникли слова: 
@рот005, паровозь, желъьзная дороза, чузунка, конка, открытка, 
оброволецг, стачка и др. 


_ 2) Не менфе важно для развитя языка образован!е новыхъ 
начен1й въ старыхъ словахъ. Въ этомъ отношен1и громадна была 
ота покольвй, ближайшихь къ эпохЪ Петра В.. когда множество 
выхь предмётовъ и поняшй вошло въ жизнь и сознаше русскаго 
‘арода: приходилось, между прочимъ, многимъ старымъ словамъ съ 
атер1альнымъ значешемь придавать новое, духовное, 
Гмственное значеше. Такъ слово честь въ нравственномъ смыслЪ 
то въ начал5 ХУШ в. неологизмомъ, потому что раньше 0бо- 
чало только «почеть». 


’Назван1я для новыхъ понят устанавливались не сразу; такъ 

первой половин ХУШ столфия, вмЪсто холодность («холодныя 
1: Е товорили студеность; первоначальное назваше для 
|рителей въ театр было веипральные смотрилтели. Довольно поздно 
становилось слово содержанще (напр., содержаше книги); Петръ В., 
лая сказать содержательно, писаль «сенсу много»; позднЪе упо- 
еблялось слово малперая сочиненя. ВмЪсто нашего слова ярирода 
‚ ХУШ в. говорили естество или натура. 


ь 


8 12. 
Неологи- 
ЗМЫ. 


ходится учиться чему вк новому. 


Нежелатель- 
ность варва- 
ризмовъ. 


Въ руссый языкъ вошло много словъ изъ зреческало языка (греци 
змовъ) съ принятемъ христанства, особенно въ названяхъ, относя- 
щихся до церкви, какъ: еванмеме, иконостась, панихида, епискоть и мн. др: 
Сношеня съ татарами дали намъ слова: аршинь, алтынъ, амбарз, шря, 
деныа, таможня, лошадь, собака, тараканъ и др. Большое число вар- 
варизмовъ вошло въ языкъ въ эпоху Петра В. (изъ нихъ мноме потом 
зам$нены были русскими словами), какъ: викторая, баталя, фортецая, 
сикурсъ, пардонъ и др. Въ «Морскомъ уставз» Петра В. находимъ слф- 
дуюпия строки: 


«Генералъ-адмираль или аншефъ кома презентуетъ 
персону своего государя; ему должны быть всф послушны съ 
достойнымъ решпектомъ его персоны. Ему подобаетъ быть храбру 
и добраго кондуита (сирЪчь всякая годности), котораго бы ква- 
литеты (или качества) съ добродфяюшемъ были связаны». 


Здфсь замфтно также стремлеше (не вездЪ успфшное) замфнять вар- 
варизмы—неологизмами. у 

ВмЪетЪ съ словами входили также и иностранные обороты;  такъ 
оборотъ: «разъ ты отказался, ты не вправЪ требовать» —есть перевод 
съ французскаго. 

Заимствуемое иностранное слово получаеть обыкновенно русское 
окончаве, если его природное окончане невозможно въ русскомъ ть 
такъ а ее превратилось въ аллею. Иногда употребляются одновременн 
русское и иностранное окончан1я, напр., католичество и католицизмъ; 
Суворовъ писалъ: яатрлотство. 


Несмотря на такя приспособленя, иностранныя слова, за немногими 
исключенями (какъ: солдатъ, кучеръ, армя и др.), сохраняютъ отпеча- 
токъ чужого, нарушаютъ чистоту рЪчи, придаютъ ей книжный оттнокт 
и обыкновенно не говорятъ воображен!ю и чувству, а только уму; оттого 
происходить непоэтичность и какъ бы мертвенностьиностранныхъ словтъ, 
Въ стихахъ ихъ еще труднЪе ветрЪ$тить, чЪмъ въ художественной прозЪ 
Вообще обогащее языка литературы при помощи О слф- 
дуетъ признать нежелательнымъ. 

Другое дЪло—въ язык науки, техники, промышленности и т. 


вфчество. Неудивительно, что за всЪми науками установились междуна 
родныя назван1я, взятыя изъ древнеклассическихъ языковъ, какъ: :тбологя 
астрономая, лингвистика, малемалика и др. 


жено съ опасностью быть не понятымъ, и кромЪ ие. 
чужого слова, что нежелательно, —имЪфеть передь собой трей вы- 


ввести его въ литературную рЪчь, придавъ ему, если нужно, новый 
`оттЪнокъ значеня. 


® Народная р$чь богата словами, превосходными по краткости и чисто 
русскому отпечатку, чего нельзя сказать про мноШе неологизмы даже 
 знаменитыхь писалелей. Такъ народное слово занятный удачнфе карам- 
 зинскаго занимательный, которое образовано при помощи 3-хъ суффик- 
°совъ. Народныя слова обладаютъ, притомъ, обыкновенно, не затем. 
°неннымъ корнемъ, т. е. коркемъ, въ которомъь живо чувствуется 
° его первоначальный смыслъ, 
Въ народ$ такъ сильна привычка сознавать точный смыслъ корня 

° каждаго слова, что онъ осмысляетъ даже иностранныя слова; это такъ наз. 
_народныя этимологии. Напр., франц. рготепайе—ироминажь (отъ «про- 
_ мяться» ), 1а, пога]е (назидане, осужден!е)—мараль, сержанть—сражанта. 
_ Стоктольмъ назывался прежде Стохолмь или Стекольна. 
а Важность народной рЪчи для обогащеня, можно сказать, питан1я 
° языка литературы и книги поняли первые Крыловъ и Пушкинъ; по ихъ 
Е” позднфйпие наши писатели съ любовью прислушивались къ 
_ народной рЪчи и изучали ее; достаточно назвать: Тургенева, гр. Л. Тол- 
етого, Писемскато, Салтыкова, Островскаго, Глфба Успенскаго, Чехова. 
При изображен народной жизни теперь считается необходимымъ воспро- 
° изводить точно разговорную рЪчь народа. Иногда, при этомъ авторъ при- 
_ даетъ и собственному изложеню народный складъ или оттфнокъ, какъ 
° вЬ народныхъ разсказахъ гр. Л. Толстого (Хр. 76); Некрасовъ хорошо 
° передавалъь бойкость и также задушевность народной рфчи— въ 
° стихахъ (Хр. 88, 98; ср. 1483). 


Архаизмами мы называемъ слова или значен1я слов Ъ, Ко- 


° ходить постепенно; оттого можно указать слова, которыя устарЪли 
_вВЪ различной степени. Такъ слова: иосуль (взятка), поминки (по- 
° дарки), иофльбство (послаблеше по службЪ) боле устарфли чЪмъ: 
_ семейственный, наукообразный (научный): первое употреблялъь Пуш- 
’ кинъ, второе Гоголь; слова философическая, отечественный имЪютъ 
— только легышй оттЪнокъ старомодности. 

Возможно также возрожден1е къ жизни слова, которое вышло 
ИЗ употребления. Такъ теперь снова употребляется прилагательное 
= («государева свита»), сохраняя отт$нокъ исторической 
старины. 


®— Во многихъ случаяхь умираетъ не слово, а только извфстное 


о торыя состарфлись или начали замфтно старЪться. Устарфе проис- 


‘ходь: онъ можеть найти подходящее слово въ говорЪ народа и. 


Достоинства 
вародной 
р$чи. 


$ 15. 


Архаизмы.. 


‚ собою, восклицаль: «о должность! о любовь»). г 


Причины 
устар ня 
словъ. 


Значене 
архаизмовъ. 


т 
6 16. 
| {Ц.-славян- 
_ СЕЙ эле- 
_ ментъ въ 
_ русекомъ 
_—  ЯЗЫЕФ. 


въ словЪ 700вил5—значенше «побуждеюя», въ словЪ должност 


его значен1е. Такъ въ слов случай исчезло в 
милости при дворф» («быть въ случаЪ», «случайный 


значеше «долга» (въ трагемяхь ХУШ вка герой, въ в 


Въ словЪ изрядный произошло ослаблен!е значения: прежде. 
оно обозначало высшую похвалу («выходящий изъ ряду вонъ»), у 
теперь же обозначаетъь только «довольно хороший». й 

г 

`Главной причиной устар$н1я словъ и значен!й являются, конечно, Е 
перем$ны въ жизни и понят!яхъ людей: съ отмфной стариннаго _ 
учрежден1я начинаетъ забываться и его назван!е; такъ нами забыты — 
термины старинныхъ пытокъ (0 которыхъ напоминаетъ выражене: «узнать. 
подноготную»); для молодого покол$н1я теперь стали непонятны выраженя 
изъ эпохи рекрутскихъ наборовъ’ («лобъ», «затылокъ») и Т. Д. о. 

КромЪ указанной причины, на судьбу слова вщяеть примфръ о 
писателя, замфнившаго его другимъ, наконецъ просто случай, своего _ 
рода мода. Это можно замфтить и на формахъ словъ; мы говоримъ. 
теперь: спокойстве и безпокойство; въ ХУ в., боле послФдовательно, 
предпочитали форму спокойство; мы употребляемъ: сомнительный и не- 
сомнънный; Ломоносовъ писалъ сомньънный, Карамзинъ—несомнительный. 
Трудно признать необходимость такихъ перем$нъ. 


Архаичность, т. е. старинный характерь слова, уменьшая его 
употреблеше, придаетъ ему въ то же время особую цфну—для изоб-. 
ражен!я старины; оттого ими пользуются въ историческихъ поэмахьъ, 
романахъ, особенно драмахъ (Хр. 148)—въ разговорахъ лиць. Слово. . 
характеристичное для извЪстной эпохи, помотаеть читателю пере- 
носиться въ то время, когда оно было живой р$5чью; этимъ поль- 
зуются даже въ научныхъ историческихъ трудахъ (напр., Соловьевъ, 
Хр. 195). я 

ЕромЪ тото, старинное слово, отрывая отъ обыденной дЪйстви-_ 
тельности, нЪеколько возвышаетъ предметъ, который обозначаеть, 
и дЬйствуеть на эмоц1ональную сторону читателя. Этимъ охотно 
пользовался Вор (Хр. 172, 113, 174). 


КромЪ разсмотрЪнныхъ выше источниковъ, изъ которыхъ обога- 
щается словарь живого языка (общаго и литературнаго), руесюй 
языкъ обогащалея еще изъ одного особаго источника, именно изъ 
языка церкви, благодаря тому что послфдеай быль языкомъ род- 
ственнымъ народному, а не чуждымъ ему, какъ латинсюй. ©пос0б- | 
ствовало также то, что все просвъщеве допетровекой Руси имфло _ 
церковно-религозный характеръ, и большинство представителей 
тогдашней письменности были духовныя лица. Хотя послЪ Петра В. 
литературная рЪчь стала постепенно освобождаться отъ ве 


тол а произведенями, написанными въ возвышенномъ, торжествен- 
_ номъ тонЪ, какъ оды, рфчи ораторовъ, героичесяя поэмы (по ука- 
’завпямъ Ломоносова), однако въ русской р5чи навсегда остались 
_какъ бы дубликаты весьма многихъ словъ, т. е. одни и тБ же 
‚ слова въ двойной форм — русской и ц.-славянской. ПослЪдая 
° можно узнать по смягчешямь дитвь ждищ (вм. жичи 
_ также по неполноглас1ю (пропуску гласной). 
®— Такое явлеше слдуетъ признать обогащен1емъ языка, потому 
что 0бЪ формы одного слова употребляются нами въ неодинаковомъ 
Я Ви, именно, русскому слову придается обыкновенно значеше 
боле обыкновенное, повседневное, чаще матеральное, ц.-славян- 
_ скому же — боле возвышенное, умственное, духовное. Напр.: 
_ сторожё—стражз, зорожанинз—фражданинз, ворота—врата, чу- 
о жой—чуждый, рожать—рождать, волоку—влеку, совъте— совъ- 
_ щане, берель— безбрежный, сторона—страна, золовной—злавный, 
серебро—безсребренникз, беззолосый— беззласный, волость— власть. 
р Совершенно ошибочнымъь было употреблее п.-славянскихъ 
— формъ склонен!й и спряжнен1й; такъ очень долго держались 
_ въ стихахь кратыя формы прилагалельныхь и причастй; напр, у 
Ломоносова: 


Въ безмолв!и внимай, вселенна! 
Се хощетъ лира восхищенна 
Гласить велики имена. 


Ихъ можно встрфтить нер$дко еще у Пушкина: 


Въ лфса, въ пустыни молчаливы... 
к. Тебя я сонну застаю... 


Вмяне церковнато языка отразилась даже на произношен1и, 
‘особенно при чтен!и стиховъ, что привело и Пушкина къ риемамъ, 
° несостоятельнымь при русскомъ произношен!и словъ, напр., въ пьесЪ 
°«Анчаръ» (Хр. 100); у Крылова риемуютъ: невьжа и лежа, лёжа и 
_ похожа. 


| 


‚1 \. Стиль и его качества. 


| 
| 
| 


`Выше ($ 4) было разъяснено, какую тройную задачу долженъ 
 разрьшать языкъ для того, чтобы выполнить свое назначение; онъ 
_долженъ выражать удовлетворительно 3 элемента нашего сознавя: 
_1) двятельноеть ума, 2) воображеня, 3) жизнь чувства (эмоцто- 
| нальную сторону души). 

®—  Отеюда могуть быть выведены т 3 качества, которыхъ мы мо- 
›мъ требовать отъ языка: 


8 17. 
Языкъ и. 
СТИЛЬ. 


`ри качества 
> стиля. 


8 18. 
Особенно- 
ети стиля. 


й 


№ к: 


1) ясность, 2) картинноеть и 3) мощональноеть р 


Въ болышей или меньшей степени наша обыкновенв 


момента. Но только въ устахъ или подъ перомъ сравнительно не- 
многихь языкъ подвергается тщательной обработкЪ и достигаеть о 
особенной выразительности въ передачЪ мыслей, образовъ и чувствъ. | 
Такой выработанный, доведенный до степени искусства ЯЗЫКЪ 
получаеть назваюше стиля или слога. 


Слово стиль есть метоним! я; оно обозначало у грековъ и рим- 
лянъ первоначально оруд!е письма, палочку, острымъ концомъ которой. 
писали на доскахъ, натертыхъ воскомъ, а тупымъ заглаживали напи- 
санное; поэтому писателю совЪтовали «почаще переворачивать стиль». 
(заере уееге зу), т. е. тщательнфе исправлять свои сочинея. 
Иногда самое слово языкъ употребляется въ значени стиля, или. 
слога. 


Такимъ образомъ, стиль есть языкъ, возведенный на высшую 
степень выразительности, языкъ исключительный по сил своего 
дфйетв1я на слушателей и читателей—въ 3-хь вышеуказанныхь о 
отношеняхъ. Онъ свидЪтельствуетъ объ особенномъ искусств$ автора | 
въ пользовави средствами языка. Образцы стиля мы имфемъ въ 
произведеняхъ лучшихь писателей; но и въ повседневной жизни 
рЪчь отдфльныхъ лицъ можетъ достигать временами ВВ 
красоты и силы. 

Стиль одного писателя замфтно отличается отъ стиля другого, такъ 
что нерЪдко по стилю можно угадать автора. 

Особенности стиля зависять прежде всего отъ особенностей даро- 
ван1я автора: одинъ болфе способенъ изображаль дйстве въ живомъ о 
разсказЪ, другой обладаеть особенной воспрИимчивостью къ формамъ, 
краскамъ или звукамъ природы, третй— особенной способностью выра- 
жать душевныя движеня и т. д. 

Но природное дароване нуждается въ выработк$, упражненш; 
недостатокъ выработанности въ язык$ ведетьъ къ неровностямъ 
стиля, которыя невыгодно отражаются на успЪхЪ и долговфчности про- 
изведен1я. Всф знаменитые писатели отличались любовью къ языку и 
усердно работали надъ слогомъ. 

Наконецъ, особенности стиля стоятъ въ связи со всей личностью 
писателя—его темпераментомъ и характеромъ. Такъ люди съ харак-. 
теромъ рфшительнымъ и энергичнымъ болфе склонны къ сжатой и сильной 
манер$ выражен!я; такимъ слогомъ написаны письма Петра В. и про- 
диктованные имъ указы. Таковъ же быль привычный слогъ ке 
по имени которыхъ онъ былъ названъ лаконическимь. 

Мысль о тесной связи слога со вефмъ существомъ и личностью 
автора выражена въ извЪфстномъ изречени Бюффона (1707—1788): 
Ге зу1е—с’ез5 Глошше шёше, т. е. «въ стиль виденъ человёкъ». = 


Ясность слога. 


У. 


_ Яеность слога есть именно то его качество, которое имфеть 
тношене къ уму, т. е. способности понимать и мыслить. 

_ Требоваше ясности есть самое первое, которое предъявляется 
_ всякому сочиненю: рЪчь, имфющая всЪ достоинства, кромЪ 
ности, теряетъ всякую цЪну. 

° Яеной мы называемъ такую рЪчь, которая позволяеть намъ 
понять мысль автора безъ затруднен!я, безошибочно 
1 ПОЛНО. 

° Затруднетя въ понимавши чужой р$чи могутъ, конечно, вызы- 
ваться самымъ ея содержашемъ, напр., когда мы не знаемъ 
редмета, которому посвящена рЪчь; но въ курсЪ теори сло- 
всности можетъ говориться только о т5хъ затруднешяхъ въ пони- 
ави, которыя возникають по вин$ самой рЪчи. Они могуть 
происходить: 

— 1. Оть нарушевля чистоты языка—употреблешемъ устар5лыхъ 
‘ловъ, также неологизмовь и варваризмовъ, наконець, народныхъ 
словъ, недостаточно извЪстныхъ читателю. 

° 2. Оть двуемыеленности словъ и выражен, если изъ преды- 
пущаго изложевня недостаточно выяснено, въ которомъ изъ его 
значей употреблено слово. Сюда относятся также омонимы, т. е. 
различныя слова, которыя случайно звучатъ одинаково (какъ 
пила и пила, коса и коса п т. п.); на нихъ бываетъ основана 
игра словъ и шутки, вводяпия въ заблуждене. 

3. Оть неестественной или запутанной разстановки словъ въ 
предложени, оть запутаннаго сочетаня предложени, отъ ебивчи- 
аго согласован1я словъ при помфщенти рядомъ одинаковыхъ окон- 
ый, напр.: «гордиться успфхами, достигнутыми усимями всего 
рода». Неестественная разстановка словъ встрЪчалась въ стихахъ 
УТ в., напр., у Ломоносова: 


Въ свирфпомъ какъ перо огнЪ... 
Корабль какъ ярыхъ волнъ среди... 


Перечисленные 3 случая представляють с0б0ю болфе грубыя 
нарушеня рЪчи, которыя могуть затруднить ея пониман!е; но 
сли ихъ и н$ть, авторъ всеже не можетъ разсчитывать нав: Брное, что 
его рЪчь будеть понята правильно и полно. Для того и другого 
фо, чтобы онъ выражалъь свою мысль совершенно точно. 

ре. употреблялъ ТЪ самыя слова и выраженя, которыя ей соот- 
Ътствуютъ. Чтобы выполнить это главное услове, авторъ долженъ 


й р вильно различать и примфнять синонимы. 


2 


 Синонимами называють слова, близыя другь къ другу по сво- 
у значению; сходясь въ основномъ значени, они различаются 
тными признаками, такь называемыми отт$нками зна- 


ос у 


$ 19 
Причины — 
непонятно- 
сти р5чи. 


Разборъ 


синонимовВЪ. 


ВЪ БВ Е. нравственнаго достоинства и т. 

Одинъ синонимъ можеть быть шире по своему значентю, и 
другой, напр., борьба и война, смьлость и храбрость. Ч 

Иногда отличительнымь признакомъ синонима является наш 
душевное отношен1е къ предмету, имъ обозначенному, какл 
напр., оттБнокъ уважешя въ словЪ старещь, котораго нФть в 
слов$ старикз. 

Въ синонимахъ заключается богатство языка: чфмъ языкъ 00 
гаче, тфмъ большее число словъ представляется на выборъ тому, кт 
хочетъ выразить свою мысль точно, но зато тзмъ трудн$е ОВ 
тЪмъ возможнфе ошибка неточности. 


Разборъ и разграничене значеня синонимовъ (такъ наз. синонимика 
чрезвычайно полезны для выработки точнаго стиля. Иногда полезно бы 
ваетъ при этомъ обратить внимане на точный смысль корня слова; н 
это надо дфлать съ осторожностью, такъ какъ во многихъ словахъ про 
изошло такъ называемое затемнфне корня, т. е. пересталъь сознавальс. 
его точный смыслъ. Такъ въ словф чернила признакъ цвфта уже не со 
знается (какъ въ словахъ: черника, бълокъ, жеитокъ), такъ что мы гово 
римъ даже красныя чернила. Въ слов$ сокровище отличительнымъ при 
знакомъ для насъ является теперь идея «дратоцфнности», тогда как’ 
точный смыслъ корня указываетъь на идею «сокровенности» «скрытаг 
хранен1я», которую мы не соединяемъ болфе съ словомъ сокровище. 

Такое же измфнене основного значения произошло въ словахъ: за 
щита (отъ «щитъ», вмфеть прим$рь синекдохи языка), извер 
(«извертнутый изъ общества людей»), гдф мы охотно мыелимъ тепер: 
признакъ жестокости. искра (собственно «осколокъ»—безъ отношенйя к” 
огню) и др. 

Фонвизинъ, авторъ «Недоросля», сдфлалъ удачную попытку разбот: 
нфсколькихъ группъ синонимовъ: 


«Старо то, что давно было ново; старинным» называетс; 
то, что ведется издавна; въ настоящемъ употреблеши ветхимл 
называется то, что отъ старости истлфло или обветшало; древн, 
то, что происходило въ отдаленнфйшихь вЪкахь». — «Робки 
ОЪжитьъ назадъ, трусливый нейдетъ впередъ; ‘роб не защи 
шается, трусливый не нападаетъ; нельзя надфяться на сопро 
тивлене робкаго, ни на помошь 7руеливаго». 

Разграничеше двухъ послфднихъ синонимовъ можно было бы сдфлал! 
отчетливфе, пользуясь указаннымь выше премомъ, а именно такъ 
основное значене словъ робкй и трусливый — «легкая подверженност! 
чувству страха»; отличительные признаки: робкий легко устрашается 
опасностью, уже наступившей, трусливый— также опасностью ождаЕмО: 


или воображаемой. /Х/ 


О ИИ АИ 
р Ь 


У. Вартинность слога. 


в рёчью называется рЪчь ИН т. е. такая, ко- 


ной, живописной. 
°— зыкъ обладаетъь словами, которыя въ различной степени 
лужать цфлямъ ума и цфлямъ воображеня. Исключительно гово- 
рять уму слова, обозначаюция умственныя понят1я и самыя 
‘общия представлен1я о предметахъ, далЪфе, слова, обозначаюцщия 
тавя качества предметовьи отношеня ихъ къ другимъ предме- 
‘тамъ, которыя не обнаруживаются внзшнимъ, нагляднымь образомъ. 
| Наобороть, возбуждаютъ работу воображенуя слова, обозначаю- 
ря матерлальные предметы, явлешя внфшняго ма, тЪ качества, 
"ДБИствИя и отношевня предметовъ, которыя доступны нашимъ внЪш- 
нимъ чувствамъ: формы пространства, краски, звуки, движеня, за- 
ахи, вкусы и т. д. Слова и выражешя этого рода и составляютъ 
достоянво картиннаго, нагляднаго слога. 
. Но степень ихъ картинности, въ свою очередь, бываетъ раз- 
‘лична. Это должень безошибочно чувствовать, въ этомъ долженъ 
‘даваль себЪ отчетъь писатель. 
° Слова: закон, человъчество, преданность, терпъьне, противорьше, 
ольза, подвияъ, 606тоять, зависть, единственный, казенный, весъ, мой, — 
‘совершенно не вызываютъ наглядныхъ представленй и товорятъ только 
‘уму. Слово растене, беретъ свое содержан!е изъ внфшняго, матераль- 
наго мПра, но имфетъ значене слишкомъ общее, умственное, для 
того, чтобы его можно было натлядно представить. Между тЪфмъ слово 


признакомъ березы—бЪлымъ стволомъ; слово березка вызоветъ предста- 
влене. еще болфе наглядное —о тонкомъ стволф, свфжихъ, НЪФжныхЪ, 
ушистыхъ листьяхъ (ср. 48, пр. 26). 

Такое же разлише найдемъ въ словахъ, обозначающихъ движене. 
Лзъ словъ: рибылть, вбъжалть, ворваться ввалиться— совершенно лишено 
артинности первое, имфетъь долю наглядности второе и вефхъ картиннфе 
послфднее, которое передаетъ особенности движеня и вмстЪ движуща- 
ося предмета—его грузность и неуклюжесть. То же разлище можемъ 
мФтить въ словахъ: състь и усъсться. 

_Сказаль; «поле простиралось», «дорога ведетъ туда-то»—значитъ вы- 
разиться только понятно, но сказать: «поле раскинулось», «дорога 
телется, вьется» значитъ выразиться уже довольно картинно. Составляя 


о 9 е тан1я изъ слов Ъъ, можно еще значительно Усилить картинность 
07 Чи: 


$ 21. 
Картин- 
ноетьсловъ. 


Степени 
картинности. 


[5 


Широко ты, степь, пораскинулась, 
Къ морю Черному понадвинулась. 
Кольцовъ. 


Большая дорога, прямая дорога, 

Простору не мало взяла ты у Бога, 

Ты вдаль протянулась, пряма, какъ стр$ла, 

Широкою гладью, что скатерть, легла. м; 
И. Аксаковъ. 


Въ послфднемъ- примфрЪ картинность описанйя дороги усилена еще 
уподоблен!ями (0 чемъ ниже). | 


$ 22. Самымь привычнымъ и благодарнымъ сродствомъ картиннаго 
Зрительная изложешя служать слова, обозначающия ВИДИМЫЯ формы, очертаня, 


картин- 
ность. 


краски (цвЪта) предметовъ, ихъ положеня въ пространствЪ, позы 
лицъ, переходы изъ одного видимаго положевя въ другое (при 


движенш). Картинность рЪчи, создаваемую такими словами, слЪ- 
дуеть назвать зрительной картинностью, или картинностью въ пря- 
момъ смысл слова. 


Е 


[5 


\> 


Я озрЪваю столъ и вижу разныхь блюдь 
ЦвЪтникъ, поставленный узоромъ: 
Багряна ветчина, зелены щи съ желткомъ, - 
Румяно-желтъь пирогъ, сыръ бЪлый, раки красны, 
Что смоль, янтарь-икра и съ голубымъ перомъ 
Тамъ шука пестрая— прекрасны! 
Державинъ. 
Межь нивъ златыхъ и пажитей зеленыхъ 
Оно (озеро), синфя, стелется широко. 
Пушкинъ. 
Подъ голубыми небесами, 
Великолфпными коврами, 
Блестя на солнц, снфгь лежитъ. 
Пушкинъ. 
Межъ селеньемъ и рошей нагорной 
Вьется свЪтлою лентой рЪка, 
А на храмЪ, надь озимью черной, 
Яркий кресть поднялся въ облака. 
Феть. 
Смотри, какой здфсь видъ: избушекъ рядъ убогий, 
За ними черноземъ, равнины скатъ отломй, 
Надъ ними сфрыхь тучъ густая полоса. 
ых Пушкинъ. 
ВЪтерокъ во ржи плыветъ, лоснится, 
Золотой волной разбЪгается. 
Кольцовъ- 


Передача ДалЪе, благодарную задачу въ области зрительной картинности 
освЪщен. представляеть передача освфщеня: свЪта солнца, луны, огня, соче- 


= 


р. е 


тан!я или смфны свъта и мрака и т. п. | и 


Такъ въ мразный, ясный день. зимой 

Пылинки инея сверкаютъ, 

Вратятся, зыблются, с1яютъ. 
Державинъ. 


ФЕ 


Луть бл$дный мфсяпа ложится на нЪмомъ 
_  Чугунномъ помост$ блистательнымъ ковромъ. 
а Майковъ. 
О, этотъ м5сяць волшебникъ! 
Какъ будто бы кровли 
Покрыты зеркальнымъ ‘стекломъ. 
Шпили и кресты—брилманты. 

Феть. 


вх... А ужь м5сяць, что всплылъ надъ зубцами елей. 
_ И вь лино прямо смотритъ,—онъ жгучь! 
к Въ недалекой тЪни непроглядныхъ аллей 
Е. И сверкаеть и плещется ключъ. 


Ее: Феть. 
вх. Въ дымкЪ-невидимкЪ 
к. : Выплыль м$сяцъь вешнй. 
я Е Фетъ. =. 
_ 13. М5сящь зеркальный плыветъ по лазурной пустынЪ. 
Е . | Феть. 
й 14: Но воть луна прокралася изъ саду. 
5 - Феть. 
то. Море чуть мерцаетъь подъ луною 
Зеркаломъ глубокимъ и холоднымъ. 
Бальмонтъ. 
тб. Зажглися зв$зды частыя въ высокихъ небесахъ; 


Всплылъ м$сяць; тфни черныя 
Дорогу перер$зали ретивымъ ходокамъ. 


Некрасовъ. 
а У меня ли не жизнь! Ночью ставень открыть, 
По стфыф бродитъ м$сяца лучъ золотой. 
, Полонский. 

ХЗ; ° Ночью въ колыбель младенца 
} М5$сяць лучъ свой заронилъ. 
|. : Полонский. 
В +9. И съ неба лунные лучи 
‚Скользятъ на камни гробовые. 
к. Пушкинъ. 
Ё 20. На серебряномъ просторЪ 
Ш. Ходить м5сяцъ золотой. 
% Пушкинъ. 
бт. Изъ-за тучъ луна катится. 

у Пушкинъ. 


_`22. Только небо надъ головой да легкая тучи, да продираюнийся 
мЪсяцъ. Гоголь. 


г 23. При каждой вспышкф$ молнш не только. млечный путь, но и 
°—  ярюя звЪзды исчезали, но, какъ только потухала молния, опять, 


у 


т$хь же м5стахь. | Гр. Л. Толстой. 


2 4. Лягушки иногда добирались до ступеней террасы и какъ-то 
_ таинственно блестфли на мЪсяцЪ своими зеленоватыми спинками. 
: Гр. Л. Толстой. 


к: : р кое 


какь будто брошенныя какой-то м$ткой рукой, появлялись на. 


ь оч 
Е: Аа мото РЕ ЗЕ 


5. Кн. Андрей всталъь и подошелъ къ окну, ч чтоб 

Какъ только отворилъ онъ ставни, лунный свфтЪ, 

онъ насторожЪ у окна давно ждалъ этого, ворвался въ комь 
Гр. я. Толстой. 


26. Первые лучи солнца, пробивъ сквозившую тучу, блеснули. на 
небЪ и побфжали по землЪ и небу. Гр. Л: Толстой: за 


27. (Солнце спускалось за крупный лЪсъ, и на свЪт$ зари березки,» 
разсыпанныя по осиннику, отчетливо рисовались своими вися- 
шими вЪтвями съ надутыми, готовыми лопнуть почками. 


Гр. Л. Толстой. 


28. Уже солнце пряталось за оградой садовъ и раздробленными. 
лучами блестфло сквозь прозрачные листья. Гр. Л. Толстой. — 
% 


29. Солнце сло; зв$зда зажглась и дрожитъ въ огнистамъ морЪ. 
заката... Воть онъ блфднфетъ; синфетъ небо; отдфльныя тн 
исчезаютъ; воздухъ наполняется мглою. Тургеневъ. ^‘_ 


‚ * з 

30. Наступаетъ ночь; за двадцать шаговъ ничего не видно; собаки. 
едва бЪлЪють во мрак. Вотъ надъь черными кустами край неба. 
смутно яснЪетъ... Что это?... пожаръ:... НФть это восходитъ луна. 


р 


Тургеневъ, 


А въ зимшй день ходить по высокимъ сугробамъ, дышать мо- 
а. острымъ воздухомъ, невольно шуриться отъ ослфпи- 
тельнаго, мелкаго сверканья мягкаго снфга, любоваться зеленымъ. 


цвфтомъ неба надъ красноватымъ л$сомъ! Тургеневъ. 


. 
Луна все ярче` выступала на посинфвшемъ небЪ, и скоро листья. 
деревьевъ заиграли серебромъ и чернью въ ея холодныхъ лучахъ. 
Тургеневъ. 

33. Стоитъ м$5сящь прямо передо мной, круглый, большой, жел- 
тый, плоскш, и сдается мнЪф, что уставился онъ на меня, да’ 
такъ нагло, назойливо... Отвернусь я отъ него, а онъ мн въ 
ухо лЪзетъ, затылокъ и озаряетъ, такъ воть и Е словно 
дождемъ. Открою глаза — что же? Былинку каждую, каждый. 
дрянной сучекъ въ сфнф, паутинку самую ничтожную—такъ и. 
чеканитъ, такъ и чеканитъ! На, молъ, смотри!.. Версть на пять. 
въ полЪ видно: и явственно, и н$фтъ, какъ оно всегда бываеть. 


въ лунную ночь. Тургеневъ. 


34. Въ коридор наверху, подъ потолкомъ, небольшое окошечко. 
Слабый ночной свфтъ чуть сфется сквозь темныя стекла. 
Тургеневъ. | 


35. Пламя лампадки тихонько колеблется, возмущенное притокомъ. 
свЪжаго воздуха, и по всей комнат и по недвижному, какъ. 
воскъ, желтому лицу тетки заколебались тфни. Тургеневъ. 


36. По оврагу бЪжить ручей; на дн его мелкле камешки словно. 
дрожатъ сквозь св$тлую рябь. Тургеневъ. 


37. Направо и налЪфво, по длиннымъ скатамъ пологихъ холмовъ,. 
тихо зыблется зеленая рожь; жидкими пятнами скользятъ по 
ней т5ни небольшихь тучекъ. Тургеневъ. = 


38. Я видфль себя юношей, почти мальчикомъ, въ низкой дере- 
венской церкви. Красными пятнышками ,теплились передъ ‘ста- 
ринными образами восковыя тонкая свЪчи. ег. — в 
окружалъ каждое маленькое пламя. к 


а оцфнк$ картинной передачи евфта слфдуеть различать: 1) пере- 


’ своеобразнато движеня луны, лунныхъ лучей, тфней и пр. 


Гоголь очень охотно и удачно изображалъ сочетаня мрака съ яр- 
кимъ свфтомъ (свфтотЪ нь), охотно освзщалъ неравном$рно различ- 
ыя части предмета (ср. «домъ Коробочки ночью», «Андрий въ подзем- 
омъ ходЪ», «вЪтвь клена» въ саду Плюшкина); также въ «Тарас БульбЪ»: 


39. Что-то величественное и грозное примфшалось къ красотЪ 
польской ночи. Это были зарева вдали догоравшихъ окрестно- 
стей. Въ одномъ м5стф пламя спокойно и величественно стлалось 
по небу, въ другомъ, встрфтивъ что-то горючее и вдругъ вы- 
рвавшись вихремъ, оно свист$ло и летфло вверхъ, подъ самыя 
звЪзды, и оторванныя хлопья его гаснули подъ самыми дальними 
небесами. Тамъ обгор$лый, черный монастырь, какъ суровый 
картезанский монахъ, стоялъ грозно, выказывая при каждомъ 
отблескЪ свое величие; тамъ горфлъ монастырский садъ. Казалось, 


выскакиваль огонь, онъ вдругъь освфщалъ фосфорическимъ, ли- 
лово-огненнымъ свфтомъ спблыя гроздья сливъ или‘ обрашалъь 
въ червонное золото тамъ и тамъ желтфвиия груши, и тутъ же 
среди нихь, черн5ло висфвшее на стфн$ зданмя или на древес- 
номъ суку ‘тЪло бЪднаго жида или монаха, погибавшее вмфстЪ 
съ строемемъ въ огн$. 


Если понимать термины: картинность, живописность, на- 
| тлядность слога въ буквальномъ смыслЪф, то можно притти къ 
_слишкомъ узкому почиманю картинности, а именно придется при- 
знать лишь зрительную картинность, примфры которой только что 
даны. На самомъ дЪлЪ, картинная рЪчь можеть передавать живо не 
только образы того, что можно видЪть (которые, правда, свойственны 
’намъ больше всфхъ другихъ), но также образы, происходяпие изъ 
”другихъь нашихъ ощущен1й; къ картинному слогу должны быть 
° отнесены впечатлЪв!я всфхъ внфшнихъ чувствъ, содержаше ошу- 
щен, не только зрительныхъ, но также слуховыхъ, осязатель- 
_ныхъ, обонятельныхъ, вкусовыхт, далЪе, ощущеюй, которыя 
мы испытываемъ при движен1и (моторныяе), при мускульномь 
Напр яжен1и, наконецъ, ощущенш, дающихъ намъ знать о с0- 


^ тепла, и холода, голода, жажды и т. п. 
Живая передача всфхъ этихъ ощущений посредствомъ словъ и 
еть задача картиннаго слога въ широкомъ емыел$. 


слышно было, какъ деревья шип$ли, обвиваясь дымомъ, и, когда, 


в... писк», ууль, зрохоть, «хряскь костей» (Гог.), дребезжащий, чулки, 


дачу самаго свфта и 2) передачу его движеня, игры, переходовъ, напр., 


Гоголь. 


8 88. 
Картия- 
ность ВЪ 

широкомъ 
смыелв. 


Звуковая 
картинность. | 


скрипушй, зудьть, квакать, шептать, журчать, шуршалть, 
всхлитывать, хихикать, хлопать, бурлилть, чавкать, чмокать И др. . 
нЪтъ слова, прямо передающато звукъ, языкъ пользуется уподобле- 
н1ями: «вой вфтра», «говоръ волнЪъ», «стонъ моря», о - Веб, 
лепетъ» (Лерм.) и т. п. ' 
При картинной передачф эмишины (Хр. 9, 59, 6%) передаются самые. 
слабые, въ обыкновенныхъ усломяхъ не слышимые звуки. Есть кар- 
тины въ слов$, которыя состоять почти исключительно изъ. ВЕ 
выхЪъ подробностей. 
Е. Какъ тихо! Въ деревнф раздавиийся голосъ 
Какъ будто у самаго уха гудетъ. 
О корень древесный запнувцийся полозъ 


Стучитъ и в и за сердце скребетъ. 
Некрасовъ. 


|) 


Полночной порою въ болотной глуши 
Чуть слышно, безшумно, шуршатъ камыши. 
Бальмонтъ. 


Аполлонъ сребролукй 
Быстро съ Олимпа вершинъ устремился, пышуний гнЪфвомъ, 
Лукъ за плечами неся и колчанъ со стрфлами закрытый; 
Громко крылатыя стрЪфлы, блясь за плечами, звучали 
Въ шествши гнфвнаго бога: онъ шествовалъ, ночи подобный. 
(Илада, пер. Гн$дича). 


\2> 


4. Мужиковъ не видно было въ надвигавшемся изъ-низу туманЪ; 
были слышны только веселые, грубые голоса, хохотъ и звукъ. 
сталкивающихся косъ. Гр. Л. Толстой. 


5. Признаки утра серебристый туманъ забфлфлъ надъ рЪкой,. 
и молодые орлы недалеко отъ него (Лукашки) пронзительно 
засвистали и захлопали крыльями. Наконець, вскрикъ перваго_ 
пфтуха донесся далеко изъ станицы, вслфдъ заТЬмЪ другой про- 
тяжный пфтушиный крикъ, на который отозвались друше голоса. 

Гр. Л. Толстой. : 


6. ДЪвка въ каЪти доила буйволицу.—«Не постоитъ, проклятая!» — 
слышался оттуда ея нетерпфливый голосъ, и велфдъ затЪмь. 
раздавался равномфрный звукъ доения. Гр. Л. Толстой. | 


7. Въ промежуткахъ совершенной тишины слышенъ былъ шо- 
рохь прошлогоднихъ листьевъ, шевеливитихся отъ таявшя земли 


и оть росту травъ. Гр. Л. Толстой. 


8. Птицы все громче и хлопотливфе шебетали въ чаш. 
Гр. Л. Толстой. 


9. На рЪфкБ шло странное соп$нье, ‘шуршанье, трескъ и звонъ 
льда. Гр. Л. Толстой. 


то. ‘Тихо въ лфсу; только слышно, какъ мы лыжами по мягкому. 
снфгу посовываемъ, да кое-гдЪ треснетъ дерево отъ мороза, и. 


по всему л$су голкъ раздастся. Гр. Л. Толстой. 


тт. Подвигаясь впередъ, спугиваешь воробьевъ, которые всегда. 
живутъ въ этой глуши, слышишь ихъ торопливое чириканье и 
удары о вЪтки ихъ маленькихъ, быстрыхь крыльевъ, слышишь 
жужжание на одномъ м5стБ жировой пчелы и гдЪ к по 


дорожкЪ шаги садовника, дурачка Акима, и его вфчное мурлы- 
канье себЪ подь носъ. Гр. Л. Толстой. 


’ 12. Мертвый лежитъ на травЪф, не шелохнется, и татара сидятъ, и: 
какъ мертвые. Не шевельнется ни одинъ. Только слышно, на Е 
чинар$ листочки отъ вЪтерка поворачиваются. Гр. Л. Толстой. 


° +13. Никогда такъ долго въ домЪ не стучали, не ходили, не бе- 


сфдовали! И о чемъ это они толкуютъ, думалось мнЪ; не набол- 
тались съ утра! Наружные звуки тоже долго не прекращались: 
то собака лаяла тонкимъ, упорнымъ лаемъ; то пьяный мужикъ 
тдф-то все бурлилъь и не унимался; то как1я-то ворота все скри- 
пфли; то телБжонка на дряхлыхъ колесахъ Ъхала, Фхала и ни- 
какь профхать не хотфла!.. Но воть, кажется, все угомонилось. 
“Одинъ лишь маятникъ нашихъ старыхь часовъ сипло и важно 
птелкаеть въ столовой, да слышится мЪрное и протяжное, словно 
трудное дыхане спящихъ людей. Тургеневъ. 


Впечатлфн!я, которыя даетъ чувство осязаня передаются, напр., при Чувство 
описани вфтра, соединяясь обыкновенно съ впечалльнями свфжести, °°ЯЗАН!- 
холода или зноя (какъ въ «Мцыри»— Хр. 95). 


т4. Самый свЪжий, обольстительный, какъ морская волны, вЪте- 
рокъ едва колыхался по верхушкамъ травы и чуть дотрогивался 
до шекъ, Гоголь. 
и 
Картинная передача движеюя не состоитъ только въ наглядномъ Передача 


° изображенши самыхъ предметовъ и ихъ перемфщен; писатель можеть движеня. 
`’дать больше: онъ можеть сообщить читателю также иллюзвю того осо- 
°баго (моторнаю) ощущен!я, которымъ сопровождается 


движен!е. Оно бываетъ различно при ходьбЪ, бЪтЪ, паденши, разнаго 


° рода работ или борьбЪ—и всегда почти соединяется съ ощущешемъ 
_ мускульнаго напряжен! я— поскольку при этомъ приходится дф- 


лать усил!е. 
ИзвЪстно, что, слЪдя за движешемъ, работой, борьбой— живого су- 


_ щества или механическихъ силъ (рЪфки, водопада, вЪтра, машины), мы 


боле или мене скоро см$няется утомлешемъ, какъ бы оть дЪйстви- 


переживаемъ сами подъемъ силъ, приливъ физической энерги, который 


_ тельнаго участ!я въ борьбЪ или работЪ. Физологическая основа этого 


явлен!я состоитъ въ томъ, что кровь дЪйствительно приливаетъ къ на- 


 шШимъ мышцамъ, заставляя невидимо работать и сгорать ихъ ткани. 


Такую же иллюз1ю прилива силъ, участ!я въ движен!и или ра- Я 


`‘бот$, переживан1я усил1я и Т. п. можетъ дать художественный писа- 
тель съ помощью картинныхъ, живописныхь словВЪ. 


дить слово, передающее особенный характеръ, особенности движения: 


`Если движен!е передано дЪйствительно картинно, мы не только 3 
его видимъ въ воображенш, но въ него входимъ, какъ бы его сами о 
продЪлываемъ, повторяемъ. Это достигается т$мъ. что нисатель нахо- ь 


Такъ впечатлительный читатель, читая у Державина: 


Тамъ ластятся струи къ брегамъ, 


ЗА: 
Крыловт. 


какъ ры ии ихъ внутренно. 
употребленемъ чрезвычайно картиннаго слова ластятся. 
Точно также, читая у Крылова: 


то" Туть новый Геркулесъ, со всей собравшись силой, 
Отнесъ полчерепа медв$дю топоромъ, 


мы не только видимъ содержаше слова отнеезь, но переживаемь въ. 
мускульныхъ ощущеняхъ размахъ и силу удара. | | 

Примфры такого картиннаго изображеня движешй, борьбы и ра- 
боты встр$фчаются подъ перомъ лучшихъ писателей не р$дко, притомъ. 
иногда въ болфе широкихъ размфрахъ большой картины: таково описане 
борьбы съ барсомь и кулачнаго боя у Лермонтова (Хр. 95, 89), скачекъ 
и косьбы у тр. Л. Толстого (Хр. 141); у него подобная передача «дви= 
жен и усилИ» встрфчается вообще часто (Хр. 74, 137); но мы не. 
найдемъ ея у Гоголя (ср. Хр. 90, 91; также 101). 

Въ двухъ только что отм$ченныхъ отношеняхъ и слФдуетъ разсма- 
тривать картинныя изображен1я «движенй и усилй». Описанйя второго. 
рода даютъ намъ, какъ было сказано, иллюз1ю подъема силъ; въ 
этомъ заключается иногда ихъ главная привлекательность для и 


Въ отношен!и изображеня движен!й, позъ, усил!й и т. п. дол- 
женъ быть поставленъ очень высоко Крыловъ. Читая его, мы всегда 
«входимъ въ роль» его лицъ и животныхЪъ, сами какъ будто прод лы- 
ваемъ ихъ движен!я, усил1я; оттого при выразительномъ чтеши его ба- 
сенъ чтець охотно помогаетъ себф жестами, мимикой. Особенно живо- 
писны у Крылова глаголы, которые онъ нерфдко съ успфхомъ зам$- 
няетъ такъ наз. отглагольными междомет!ями. 

Крыловъ вообще особенно широко пользовалея живописными 
особенностями русскаго глагола, а именно, передачей закончен- 
ности или незаконченности дФйствля, его однократности, мнотокралности, 
внезапности, мгновенности, длительности, неожиданности— при помощи сво- 
боднаго и искуснаго употреблен1я временъ, видовъ и наклоненй; полезно 
изучене его въ этомъ отношени (ср. Хр. 110, 114, 115, 116, 117, 120; 
также у Тургенева—Хр. 73— въ разсказЪ мужика). 


Тб. Какъ увиваются вкругъ матери утята, 
Какъ сыплютъ къ куриц дождемъ по зву цыплята. 
в Какъ вдругь изъ лБсу шасть 
На нихь медвдь. 
ТЗ. Тихохонько медвфдя толкъ ногой. 
т9. Анъ тутъ тихонько шасть 


Въ брамину въ келью надзиратель. 


20. -  Набравъ валежнику, порой холодной зимней, | 
Старикъ, изсохпий весь оть нужды и трудовъ, 


а 
РК АС 
ка 1 Ч 


цился медленно къ своей лачужкЪ дымной, 
_ Кряхтя и охая подъ тяжкой ношей дровъ. 


В. Воть Мишенька, не говоря ни слова, $: 
№. я УвЪсистый ‘булыжникъ въ лапы сгребъ, а -. 
’ с.  Шриефль на корточки, не переводить духу. 


22. — Мой волкъ сидить, прижавшись въ уголъ задомъ, 
®  ФЗубами щелкая и ошетиня шерсть... : 


23. Крестьянинъ ахнуть не успфль, Е 
| Какъ на него медвфдь насфлъ,— | 5 
Подмяль крестьянина, всрочаетъ, ломаетъ | 
И, гдЪ бъ его почать, лишь мфсто выбираетъ. 


`24. Увидфвши слона, ну на него метаться 
-- лаять, и визжать, и рваться; 
‚ Ну, такъ и л5зеть въ драку съ нимъ. 


2.5. Рвался, метался левъ и, выбившись изъ силъ, | 
в. О землю грянулся и миру запросилъ. ув. 
_26. Чурбанъ она (обезьяна) то понесетъ, в 
Е. | То такъ и сякъ его обхватитъ, Ч 
5й То поволочитъ, то покатитъ; + 
. ° Р$кой съ бЪдняжки льется потъ, 
И наконець она отъ жару еле дышитьъ. 


. я - : 
27. Случись туть мух быть. Какъ горю не помочь? $ 
Вступилась: ну жужжать во всю мушину мочь; х 
Вокругъ повозки суетится, 

То подъ носомъ юлитъ у коренной, 
То лобъ укуситъ пристяжной, Е 
То, вмфсто кучера, на козлы вдругъ садится, з 
Или, оставя лошадей, с 
_И вдоль и поперекъ шныряетъ межъ людей, з 
Ну, словно откупщикъ на ярмаркЪ, хлопочетъ. я 
:3 


Но вЪрный песъ 
Со звфремъ злымъ барахтаться схватился: 
Въ него вифпился з 
И, какъ медвфдь его жестоко ни ломалъ, 
- Какъ ни рев$лъ отъ боли и отъ злости, 
Песъ, прохватя его до кости, 1 
Повисъ на немъ и зубъ.не разжималъ. 


Дал, передавая обстановку лфса, степи, морского берега, луга, сада, Чувство = 

боняния. = 
лицы, сЪновала и т. п., писатель заботящийся о живости и полнотЪ °°°НЯНЯ. | и 
ачи, нерфдко передаеть также и запахи. Ихъ особенно часто пере- 


Здфсь въ тепломъ воздухЪ, пропитанномъ смолою, 
®—  Грибовъ и сырости, и блеклаго листа. 
_ ___ Сильнфе запахъ предъ грозою, 
ме. °Й нитки паутинъ надъ влажною травою 
кат _ Окрашены пестрЪфй въ блестяшие цвЪта. 
Ме авсЫ 


А: 4 м >. Нк $, в: ав, УЕ 


Тр. Л. Тол- 


Чувство 
вкуса 


Внутреныя 
ощущеюня. 


стой. 


И смолой, и земляникой 


Пахнеть темный боръ. 
Гр. А Толсний 


чрезвычайно прятнымт, Горьким ъ запахомъ. о 
32.. Какъ сильно пахнеть полынь на межахъ. Тургеневъ. — ‚ 

Художественный писатель; описывая очень наглядно процессъ при- 
нятя пищи, самую пищу, впечатлфне того, кто Фетъ и т. п., можеть, 
какъ извфстно, даже возбудить аппетитъ въ читатель и вызвать вку- 
совыя иллюз!и. Этого достигаль Гоголь (ПЪтухъ, заказывающй 
повару обфдъ). Языкъ вообще довольно богатъ въ этомъ отношении, такъ 
рядомъ съ словомъ ъсмь имфются: уплетать, уписывать и т. п., которыя 
передаютъ вмЪфстф и оттФнокъ удовольствая того, что Феть. 


38. Что за уха! Да какъ жирна! 

Какъ будто янтаремъ подернулась она... 

Воть лещикъ, потроха, вотъ стерляди кусочекъ. в 

Крыловъ. . 

34. — А блинковъ? сказала хозяйка (Коробочка). Въ отвЪфть Е 
это и свернулъ три блина вмфстЪ и, обмакнувши ихь 

въ растопленное масло, отправилъ въ ротъ, а губы и руки вы- 

теръ салфеткой. Гоголь. 


35. Господа средней руки, что на одной станши потребуютъ т 
чины, на другой поросенка, на третьей ломоть осетра или 
какую нибудь запеканную колбасу съ лукомъ, а потомъ, какъ 


ни въ чемь не бывало, садятся за столъ, въ какое хочешь 


время, и стерляжья уха съ налимами и молоками шипить и 
ворчитъ у нихъь между зубами, заБдаемая разстегаемъ или ку- 
лебякой съ сомовьимъ плесомъ, такъ что вчужф пронимаеть 
аппетитъ,—вотъ эти господа точно пользуются завиднымъ дая- 
немъ неба. Гоголь. з 


Наконецъ, возможна живописная передача въ слов разнообразныхъ 
внутреннихъ ощущентй, говорящихъ о состояви организма, из | 
которыхъ слагается наше тфлесное самочуветве. Главное м$фето зани- 
маютъ при этомъ ошущенйя бодрости, свЪфжести или усталости, истомь 
тепла и холода, голода и жажды, разнообразной физической боли, ре 
моты, безеонницы и т. п. 


Въ отношеши передачи физическаго самочувствия на первомъ мфет 
въ русской и, вЪроятно, во всемрной литератур» стоитъ гр. Л. Толетой— 
и по тому, сколько мфста онъ отводить подобнаго рода подробностямъ 
и по необыкновенной живости и полнотз передачи, которая доходит 
нерфдко до полной иллюз1и переживан1я. Мы находимъ у нег 
произведен1я, гдф это составляетъ даже главный сюжетъ, какъ въ очерк 
«Метель», гдф переданы подробно ощущеня усталости, дремоты, качки 
холода, при скудныхъ зрительныхъ и слуховыхъ впечатлЪняхъ. Въ раз: 
сказЪ «Хозяинъ и работникъ» передаются различные оттфнки чувств 
холода, отъ озноба вплоть до замерзан1я, вмфстЪ съ ощущениями уст ы 


р 


передается также въ отрывкф «Жара» (Хр. 56). Среди писате- 
й пушкинской эпохи однородныя м$ста можно ветр$Фтить чаще другихъ 
у Гоголя и Крылова. 


р ‚36. Косые лучи солнца были еще жарки; платье, насквозь про- 
`мокшее отъ пота, липло къ тфлу; лЪвый сапогъ, полный воды, 
быль тяжель и чмокалъ; по испачканному пороховымъ осадкомъ 
лицу каплями скатывался потъ; во рту была горечь, въ носу 
запахъ пороха и ржавчины, въ ушахьъ не перестающее чмоканье 
бекасовъ; до стволовъ нельзя было дотронуться, —такъ они раз- 
горЪлись; сердце стучало быстро и коротко; руки тряслись отъ 
°  вОиневя, и усталыя ноги спотыкались и переплетались по коч- 
—  Камъи трясин-; но Левинь все ходиль и стрЪляль. Наконецъ, 
сдлавъ постыдный промахъ, онъ бросилъ наземь ружье и шляпу. 

Тр. ПЛ. Толстой. 
_ 37. Возвращаясь усталый и голадный съ охоты, Левинь такъ 
°—  опредБленно мечталь о пирожкахъ, что, подходя къ квартирЪ, 
онъ уже слышаль запахь и вкусъ ихь во рту, какъ Ласка 

чуяла дичь, и тотчасъ вел5лъь Филиппу подать себЪ. 

Тр. Л. Толстой. 

° 38. Ребенокъ все плачетъ, а дфвочкЪ-нянькЪ хочется спать. Глаза 
ея слипаются, голову тянетъ внизъ, шея болитъ. Она не можеть 
шевельнуть ни вЪками, ни губами, и ей кажется, что лицо ея 

”® высохло и одеревен$ло, что голова стала маленькой, какъ бу- 
& лавочная головка. Чеховъ. 


® При живописной передач словомъ сколько нибудь сложнаго 
сюжета— предмета или явлен1я, писателю приходится обыкновенно 
` передавать впечатльня различныхь чувствъ, иногда въ очень слож- 
ныхъ сочеташяхъ. 

® Тавъ, находясь въ лесу, мы одновременно видимъ, слышимъ 
хотя бы тишину), обоняемъ, испытываемъ ощущеше свъжести, 
влажности, физическаго довольства, можеть быть, позыва ко сну 
и т. п. Писатель, пользуясь богатыми средствами языка, можеть 
` передать съ значительной полнотой такое состоян1е сознания. 
Но сл5дуеть замЪтить, что не полнота передачи должна составлять 
его главную цфль. Задача художественнаго писателя состоитЪ въ 
томъ, чтобы перенести читателя въ описываемую обстановку, а 
о достигается иногда сравнительно немногими подробностями, 
если только онЪ удовлетворяють слфдующимь условямъ. 

°— 1) если он дЬйствительно наглядны, т. е. легко и живо 
воображаемы, 

2) если он хорошо знакомы читателю. 

° 3) если языкъ обладаетъ словами, необходимыми для ихь пе- 
| = 

`Такъ картину въ пьес Тютчева (Хр. 1) представить себЪ 
тотъ, кто суметь схватить (воображешемъ) тотъ характеръ, от- 
окъ пня р ижаеткойся водяной массы, который имЪлъ 


доходящей до истощеня силъ. Сложная гамма внутреннихъ ощу-_ 


8 24. 
Сложныя 
сочетаня 

ощущенй. 


Задачи. 


въ виду поэть въ словЪ ходите. Только тотъ, кто набл 
доходь, можеть оцфнить изображеше его въ разеказЪ 
(Хр. 18): т, и. 


* 


Подробности, съ особенной силой и живостью пере носящуя, 
могутъ быть не одинаковы для различныхъ читателей; такъ въ описанши 
лютняю дождя у Тургенева (Хр. 39) воображенше однихъ будетъ особенно 
возбуждено зрительной подробностью (о пестрившей дорот®), другихъ 
упоминашемъ о запахь и т. п. Художественный писатель долженъ да- 
вать поэтому по возможности разнообразныя натлядныя подробности (изъ 
области одного или нЪсколькихъ чувствъ), не вагромождая однако со- 
знания читателя ихъ количествомъ. 

Въ картинномъ изображени предметовъ и явленш, мы и ветр$чаемъ 
обыкновенно одновременную передачу впечатл$ н1й различныхъ 
чувствъ. Очень обычно сочетае формъ и красокъ съ движешями и 
звуками (Хр. 1. 4, 10. 18, 20, #5, 30, 33, ла, БА, 60, 70, 12. 7%); но 
та или иная группа впечатльнй можеть зам$тно преобладать, какъ 
въ описаши лунной ночи—зрительныя подробности (Хр. 49, 52, 57), 
въ описани ирибоя—звуковыя (Хр. 44); иногда отсутствуетъ движе- 
ве (Хр. 8. 9, 12, 45); иногда важной, подчась даже преобладающей 
(доминирующей) подробностью является отсутетв1е звуковъ (Хр. уф 
8, 12, 14, 35, 26, 59, 57, 59, 62, 64, 8%). Впечатльюя внутренних 
ошущенй могутъ не входить вовсе, но могуть также занимать много 
мЪста; такъ, описывая засуху, можно въ различной м$рЪ выдвинуть бо- 
лфзненное самочувстые организма (Хр. 99, 62). 


Такимъ образомъ, при оцфнкф картинности рфчи представляются 
слъдующе вопросы: 

1. ВпечатлЪн1я какихъ внфшнихъ чувствъ передалъ авторъ? 

2. Не преобладаютъ ли которыя нибудь изъ нихъ? 

3. Насколько сильна иллюз1я, т. е. насколько состояще сознашя 
читателя приближается къ настоящему ощущению? Насколько читатель 
переносится въ изображаемое? въ какихъ мфетахъ больше или 
меньше? 

4. Насколько описаше движевя сопровождается иллюзей усиля и 
нашего участ1я въ немъ? 

5. Сколько удфлено мфета передачЪ физическаго самочувствя? — 

6. ГдЪ иллюззя ошущен! внушается прямо и гдЪ косвенно УР: 
сказанное о чувств вкуса, стр. 26)? 


т А тамъ вдали сверкаеть воздухь жгучий; 
Колебляся, какъ будто дремлетъ онъ. 
Какъ рЪзко сухъ снотворный и трескучй 
Кузнечиковъ неугомонный звонъ. 
Фетъ. 


[5 


Ручей изъ береговъ бьетгь мутною`волной, : 
Кипить, реветь, крутить нечисту пфну въ клубы, — 
у) 


(Стольтше валяетъ дубы: 
„Лишь трески слышны вдалекЪ. 
Крыловъ. 


авы Отколь ни взялся ястребъ злой: Е 
Е Не взвидфль свфта голубь мой! ` 

Оть ястреба изъ силъ послфднихъ машетъ. ы 
Ахъ! силы вкороткЪ, совсфмъ истощены! в 
Ужь когти хищные надъ нимъ распущены; Е - 

Ужь холодомъ въ него съ широкихъ крыльевъ пашетъ. 

: Крыловъ.- Е 

м И вижу я себя ребенкомъ/и кругомъ х 

в `Родныя все мЪста; высоюй барскй домъ о 

|. И садь съ разрушенной теплицей; 

3 Зеленой сфтью травъ подернутъ спяпий прудъ, 

в - А за прудомъ село дымится, и встаютъ м. 

Е Вдали туманы надъ полями. 

и: Въ аллею темную вхожу я; сквозь кусты 

Е’, ` Гдядить вечерний лучъ, и желтые листы 

.: Шумять подъ робкими шагами. м 


> 


Е. | Лермонтовъ. 

Е 5. Кругомъ офльются палатки; ИЕ: 

Казачьи топия лошадки 5 

1 Стоять рядкомъ, повЪфся носъ; :. 
У мБлныхь пушекъ спитъ прислуга; р. 


Едва дымятся фитили; х 
Попарно цфпь стоитъ вдали; я 
Штыки горятъ подъ солнцемъ юга. 

- Лермонтовъ. 


Ц 


+ 


° 6. Ровной синевой залито все небо; одно лишь облачко на немъ— 
°— не то плыветъ, не то таетъ. БезвЪтр!е, теплынь... воздухь— 
молоко парное. Жаворонки звенятъ; воркуютъ зобастые голуби; 
молча р$ють ласточки; лошади фыркають и жують; собаки не 
лають и стоять, смирно повиливая хвостиками... И дымкомъ-то 
°—  Пахнеть, и травой, и дегтемь маленько, и маленько кожей... 
®  Коноплянники уже вошли въ силу и пускаютъ свой тяжелый и 
-  прятный духъ. Тургеневъ. 


А АИ 


ке 7 
еж, 


о бе 


Визжить вЪтеръ, мечется, какьъ бЪшеный; мчатся рылия, 
‚ низкая, словно въ клочья разорванныя облака; все закрутилось, 
см5шалось; захлесталъ, закачался отвфсными столбами рьяный * 
ливень; молния слЬпять отнистой зеленью; стр$ляетъ. какъ изъ 
пушки, отрывистый громъ; запахло сЪрой. Тургеневъ. 


кг 
в. 3. Кругомъ, по высокой, зыбкой ржи, переливаясь то серебристо- 
® зеленой, то красноватой рябью, съ мягкимъ шелестомъ бЪжали 
° длинныя волны; въ вышинЪ звенфли жаворонки. Тургеневъ. 


9. Гроза надвинулась и разразилась. Я слушалъь шумъ вЪтра, Ур. 
 стукъ и хлопанье дождя, глядьльъ, какъ при каждой вспышкЪ о 
молнши нерковь вблизи, построенная надъ озеромъ, то вдругъ 
являлась черною на бЪломь фонЪ, то бЪлою на черномъ, то 
‚опять поглощалась Е Тургеневъ. 


И ВОТЪ, СИЛЬНО потрясая тусклый отъ ладона воздухъ, внут- 


`ренно_ насъ потрясая, тяжелой волной прокатились звуки органа. пы. 
” она | ‹ 


4 > 


ластятся къ нему, и обливаютъ его мшистую голову м 
тымь жемчугомъ блестящей пЪфны? Камень остается тфмъ же 
камнемъ, но по хмурой его поверхности выступаютъ яркие 
цвЪта. Тургеневъ. 


12. Я пошель вдоль самой черты, оставляемой отливомъ и при 
ливомъ моря на желтомъ рубчатомъ пескЪ, усфянномъ обрыв 
ками морскихъ тягучихъ растемй, обломками раковинъ, змфе 
видными лентами осоки. Острокрылыя чайки съ жалкимъ крикомъ 
налетая по вЪтру изъ далекой воздушной бездны, вздымались, 
бЪлыя, какъ снфгъ, на с$ромъ облачномъ небЪ, падали круто 
и, словно перескакивая съ волны на волну, уходили вновь и 
пропадали серебряными искрами въ полосахъ клубившейся пЪны. 

Тургеневъ. 


13. Тамъ баба тащитъ сухой сукъ, и слышатся удары топора за 
угломъ. Визжатъ казачата, гоняюцие кубарь на улицЪ вездЪ, 
гдЪ вышло ровное м$сто. Черезъ заборъ, чтобы не ходить, пе- 
релБзаютъ бабы. Изъ всфхь трубъ поднимается душистый дымъ 
кизяка. На каждомъ двор слышится усиленная хлопотня, пред- 
шествующая тишинЪ ночи... Громадная буйволица, провожаемая 
комарами, мыча проламывается въ ворота. Гр. Л. Толстой. 


14. Сверчки, стрекозы и тысячи другихь насфкомыхь проснулись 
въ высокой травЪ5 и наполняли воздухъ своимь яснымъ, непре- 
рывнымь звукомъ: казалось, безчисленное множество крошеч- 
ныхъ колокольчиковъ звенфло въ самыхь ушахъ. Въ воздухЬ 
пахло водой, травой, туманомъ, однимъ словомъ, пахло раннимъ, 
прекраснымъ лфтнимъ утромъ. Гр. Л. Толстой. _ 


15. Вышли мы на дорогу, привязали лыжи за собой и пошли по 
дорогЪ. Итти легко стало. Лыжи сзади по накатанной дорогЪ 
раскатываются, громыхаютъ, сн5жокъ подъ сапогами поскрипы- 
ваетъ, холодный иней въ лицо, какъ пушокъ, липнетъ. А звЪзды 
вдоль по сучьямъ точно навстрЪфчу бЪгутъ, засвфтятся, потух- 
нутъ,—точно все небо ходуномъ ходить. Гр. Л. Толстой. 


тб. Выбрался м$сяць изъ-за горъ, —бфло свфтло совсфмъ, какъ 

днемъ. На деревьяхъ всф листочки видны. Тихо, свЪтло по го- 

рамъ, какъ вымерло все. Только слышно— внизу р$чка журчитъ. 
Гр. Л. Толстой. ‘^ 


17. Что-то страшно заскрипфло и застучало, какъ будто разди- 
рали кого-то, потомъ красный огонь ослфпилъ глаза, и потомъ 
все закрылось ст$ной. Анна почувствовала, что она провалива- 
лась. Но все это было не страшно, а весело. Голосъ окутан- 
наго и занесеннаго снфгомъ челов$ка прокричалъ что-то ей 
надъ ухомъ. Она поднялась и опомнилась; она поняла, что 
подъфхали къ станши, и что это быль кондукторъ. 

Гр. Л. Толстой. 


& и 
т а 


т 


65; 
МИ. Эмошональность слога. 


8 95. 
Эмоцональ- 
ная рЬчь. 


КромЪ способности влять на умъ и воображеше, наша рЪчь 
обладаетъ способностью выражать и возбуждать эмощи — чувства, 
настроевя, волненя души. Такое качество рфчи мы назвали ея 
=). ощтональностью. Подобно другимъ качествамъ р$чи, и эмошо- 
чальность ея можеть быть возведена на высшую ступень эмоц1о- 
нальнаго стиля, или слога, благодаря искусству того, кто гово- 
рить или пишетъ. 

Истинно- эмотональной рфчью должна быть названа такая рЪчь. 
которая не только дёлаеть состояне души автора понятнымъ чита- 
телю, но заставляетъ его самого въ значительной мЪрЪ раздФлять, 
переживаль его, какъ бы «заражаться» имъ. Перечитывая «Полтаву» 
‘или «Мцыри» (Хр. 96, 95), лиричесмя пьесы, передаюция вну- 
треный мръ поэта, мы все время переживаемъ сами перемЪны на- 
строен1я, волнеше чувства, раздфляя ихъ то съ авторомъ, т0 съ 
‘тероями произведен. Какь картинная рЪчь переносить насъ въ 
‘иную «обстановку», такъ рЪчь эмощональная переносить насъ въ 
ныя душевныя состоявя, обыкновенно не имфюция прямого отно- 


шеня къ нашей жизни. 

Эмошональной рЪчью мы можемъ, трогать душу другихъ людей, 
 потрясать ее, восхищаль, вызывать слезы или смЪхь, вмять на волю. 
`Литературныя произведеня составляютъ постоянный источникъ и 
возбудитель настроен и чувствъ на подобте музыкальной пьесы; 
мношя изъ нихь мы перечитываемъ именно ради настроемй и ду- 
 шевныхь волнешй, которыя они заставляють насъ испытывать. 


] 
| : | $ 96. 
Средствомъ для того, чтобы сдфлать нашу р$чь эмощональною, Эмоцональ- 
служатъ: ныя сред- 


. 
ь р . 

’ ТГ отдльныя слова и выражен1я; ства языка. | 
ь 
р 


ПП особенности въ строф рЪчи, т. е. въ порядкЪ и размфщени 
словъ и пфлыхь предложен. 


| ТГ. Языкъ обладаетъ назван1ями для различныхъ чувствъ и настроен: и 


трусть, гнЪвъ, любовь, негодоваль, ревновать и т. п.; но они лишь на- 
`зываютъ душевныя состоян1я и говорятъ собственно нашему уму. Чтобы 
усилить ихъ эмошальный характеръ, необходимо что либо придать къ 
`НИМЪ; СЪ этой пфлью народная поэз1я говоритъ: зрусть-тоска, злобьй- 
тоска, тоска-змъя, тоска неусытучая. Художественный писатель охотно 
прибЪгаеть для этого къ названямъ, заключающимъ въ себЪ уподобление, 
акъ жажда славы, оръть желашемъ и т. п. (подробно ниже). 

Но важнЪйшимъ средствомъ для передачи душевных /движенй 
являются слова, въ содержан!е которыхъ входитъ эмоц1ональный 
элементъ (припомнимъ слова: старикь и старец», стр. 16), т. е. 
слова, часть содержан!я которыхъ составляеть чувство. 


лагательныхъ и р такъ слова хорошенько, горошенечко— имфк 
эмошональный оттфнокъ—понужденя, требован1я («едфлай хорошенько» 
лорошохонько—оттфнокъ одобренвя («дофдешь хорошохонько»). 

-Тургеневъ сказаль: «рядьйикомь сидятъ два бфлыхъ голубя» — от 
нокъ теплоты исчезъ бы, если бы было сказано рядом. х 

Въ словахъ Гриневой (Хр. 199) о сынф: «да воть пошель 17-ый 
одокъ» намъ слышна вся любовь малери; вмЪстф съ тЬмъ то же слово 
10005 вызываетъ у насъ здЪфсь и улыбку, пробив комическато чувства. 
У Крылова: 


Домишка старенький край городу стоялъ... 
То домикъ выстроитъ, то купить деревеньку... 


Благодаря развит уменьшительныхь и ласкательныхъ формъ рус- 
ская рфчь можеть достигать необыкновенной мягкости и задушевной 
теплоты. Этимъ оттфнкомъ владфль прекрасно Пушкинъ (Хр. 16, 107). 

Залфмъ, весьма мног1я слова, даже взятыя отдфльно, уже возбу- 
ждаютъ въ насъ опредфленныя чувства, настраиваютъ насъ самымъ, 
своимъ содержашемъ, какъ назван1я добродфтелей и пороковъ, дЪйств, 
связанныхъ съ подъемомъ духа, возбужденемъ чувства и т. п.: зерой, 
отчизна, бой, подвиль, рать, злодъй, рабъ, предатель, тиран, тозлализ, 
отродье и др. Сюда же относятся слова съ релит1ознымъ содержа 
шемъ или имфюпя отношенше къ релийи, какъ кресть, терновый въ- 
нешь, Голлова и др. | 

Исторйя, особенно отечественная, окружила какъ бы эмоц1ональ- 
ной атмосферой названйя великихъ людей и мЪеть: 53 


В Все громче Рымника, Полтавы-— 
Гремитъ Бородино! , 
Лермонтовъ. 
з 
ЗдЪеь весь источникъ эмощи въ именахъ собственныхъ. Это имфлъ 


въ виду Пушкинъ, сказавъ: | 


р Москва! какъ много въ этомъ звук$ 
Для сердца русскаго слилось, 
Какъ много въ немъ отозвалось! 


Мы можемъ, наконецъ, вкладывать чувство въ самыя заурядныя 
слова по ходу мысли: 


| 
я 
. 


я Иные слышатся мнЪф звуки. 
_Гр. А. Толстой. с" 
4. Стоялъ друшюй, стоялъ и ждаль. *) 
Тютчевъ. 


*) Хр. 166. 


| И путникъ слово примиренья 
гу На ономъ камн$ начертитъ. 
Пушкинъ. 


Е Въ разсказ$ «Хозяинъ и работникъ» гр. Л. Толстого эти столь обык- в. 
новенныя слова получаютъ торжественный и трогательный оттфнокъ подъ у 
перомъ автора, благодаря тому, что онъ намекаетъь ими также на отно- ` 
шен!е человЪка къ Богу. 

Въ ХУШ в., при господств$ напыщеннаго стиля въ одахъ, поэмахъ 
(и пр., стихотворцы и ораторы думали вызывать подъемъ чувства въ 
читателв, называя предметы необычными, иногда ц.-славянскими име- 2 
нами, напр., говоря: Петроградъ, Петрополь, Секвана, залль, сармать, 
вм. Петербургь, Сена, французъ, полякъ и т. п.; такой пр1емъ сл$дуетъ 
признать ложнымъ. Имъ грфшиль однако еще Карамзинъ въ Исторми 
Государства. РоссЙскаго, называя русскихъ—росоянами, бояръ— вельмо- 
жами, боярсве дома—чертозами, крестьянсыя избы— хижинами. 


— ЦП. Далфе, душевное волнене удачно выражается и передается слу- 
_шалтелю и читателю: 


° А) особеннымъ, необычнымъ способомъ соединен1я словъ и фразъ; 
® Б) особеннымъ построешемъ и порядкомъ рЪчи. 


— ИзвЪстно, что человЪкъ, волнуемый чувствомъ, иначе располагаетъ 

‘слова, чфмъ тотъ, кто говорить спокойно: часто не оканчиваетъ рЪчи, 

и ропускаетъ или, наоборотъ, повторяетъ слова и т. п. 

| Болфе эмощюонально сказать: «пожалфй отца, мать», нежели: «пожа- 

_ЛЪЙ отца и маль». Такое же впечатл$не производитъ повтореше союза, 
`какъ бы подъ наплывомъ все новыхъ и новыхъ мыслей. Большая раз- 

ница сказать: «между тфмъ счастье было весьма возможно и даже близко ' 
къ осуществлению» и такъ, какъ сказаль Пушкинт: 


6. А счастье было такъ возможно, 
Такъ близко!.. С, 


Подъ вмявшемъ чувства мы охотно также строимъ фразы въ вопро- 


| 
` сительной форм$, хотя и не ожидаемъ отвфта на вопросъ (такъ наз. 
| ораторск1й вопросъ), прибфгаемъ къ обращенямъ, восклицанямъ, 
| форм% повелительнаго наклонения, рфзкимъ переходамъ и перерывамъ 
| р5чи. Подъ вмянемъ такой рфчи душевное движен!е, въ нее вло- 
женное, невольно передается тому, кто ее читаетъ и, особенно тому, кто Г 


‘слушаетъ. 


Душф настало пробужденье, 
И для нея воскресли вновь 
И божество, и вдохновенье, 
И жизнь, и слезы, и любовь. те 
Пушкинъ. 


7- 
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Кто опишетъ 


Негодованье, гнфвъ царя! 
Пушкинъ. 


Подите прочь! Какое дфло 


Поэту мирному до васъ! 
Пушкинъ. 


Что дфлать буду я, что станется со мной! 


Пушкинъ. 


Другой!.. НЪть, никому на свЪтЪ 
Не отдала бы сердиа я. ; 
Пушкииъ. 
О стыдъ, о горе мнф! 


Куда завлекъ меня порывъ досады! 
Пушкинъ. 


Увижу ли, друзья, народъ не угнетенный | 


И рабство, падшее по маню царя! 
Пушкинъ. 


Н$ть, нфтъ, не долженъ я, не см5ю, не могу 


Волненямь любви безумно предаваться. 
Пушкинъ, 


Желанья!.. Что пользы напрасно и вф$чно желать? | 
} Лермонтовъ. 

О, какъ мнЪ хочется смутить веселость ихь \ 

И дерзко бросить имъ въ глаза желфзный стихъ, 

Облитый горечью и злостью! 
Лермонтовъ. 

А вы, надменные потомки 

ИзвЪстныхъ, подлостью прославленныхъ отцовъ! 
Лермонтовъ. 


Прочь свары, зависть, злость! 
Крыловъ. 


Терпи жъ! Здфсь по дфламъ тебЪф и казни мЪра. 
Крыловъ. 


Спаситель, Спаситель! чиста моя вЪра. 
Кольцовъ. 


Я ль не молила Царицу Небесную! 


Я ли лБнива была! 
Некрасовъ. 


Какая ночь! Во всемъ какая нфга! 

Благодарю, родной полночный край! 

Изъ парства льдовъ, изъ царства вьюгъ и снфга 
Какъ чисть и свфжь твой вылетаетъ май! 


Фстъ. 
О Россъ! о родъ великодушный! 
О твердо-каменная грудь! 
О исполинъ, царю послушный! 
Державинт. 


Ничто!.. Но Ты во мнф сяешь 


Величествомъ Твоихъ добротъ. 
Державинъ. 


И до такой ничтожности мелочности, гадости могь снизойт 


человЪкъ! могъь такъ измфниться! 


Гоголь. 


ба. 2А 


5. Какое Е и манящее, и несущее, и чудесное въ слов$: 
дорога! И какъ чудна она сама, эта дорога! Ясный день, осенше 
листья, холодный воздухъ... Покрфиче въ дорожную шинель, 
шапку на уши, тфснЪй и уютнЪй прижмемся къ углу! 

Гоголь. 
А ночь!.. Небесныя силы!.. какая ночь совершается въ вышин$! 


В Гоголь. т 
{ 28. Чортъ васъ возьми, степи, какъ вы хороши! 
Гоголь. 


р. Что се есть? До чего мы дожили, о россЁяне? Что видимъ? 
то дБлаемъ? Петра Великаго погребаемъ! 
|’ Оеофань Прокоповичъ. 


® Хотя картинность и эмощюональность различныя качества рЪчи, 897. 

° однако онф встрЪчаются чаще всего вмЪстЪ и обыкновенно взаимно Связь ме- 

 поддерживаютъ другъ друга. . жду кар- 
Когда мы читаемъ, напр., пьесу «Зимнее утро» Пушкина ТИННОСТЬЮ 

(Хр. 155), мы не можемь отдфлИть выражене бодраго и жизне- о 

° радостнаго настроешя поэта отъ самой картины зимняго, солнечнаго  рфчи. 

° дня; захваченные чувствомъ автора, мы живЪе воспринимаемъ картину, 

° а самая живость изображеня усиливаеть нашу эмоцио. Въ подоб- 

°ныхъ случаяхъ избытокъ чувства, подъемъ настроешя обыкновенно 

° подсказываетъь автору и ярыя, картинныя слова, а рисующаяся въ 

_ его воображеши все живфе и живфе картина, перенося его въ 

° изображаемую обстановку. настраиваеть его сильнфе и силь- 

инфе. Подобное взаимод$ йств!е можно видЪть и въ пьесЪ 


м _ «Ночь» (Хр. 5). 


Но возможенъ и такой случай, когда картинная рфчь прямо зам $- Эмоцюналь- 
 няетъ собою р$чь эмощональную. Иногда авторъ, проникнутый на в. _ 
’самомь дЪлЪ сильнымъ и горячимъ чувствомъ, не даетъь ему прямого 
_ выраженя—въ формЪ эмощюональной рЪчи, зато старается т$мъ нагляднЪе 
си ярче сдфлать картину того, что внушило ему чувство, предоставляя 
ей самой дЪйствовать на чувство читателя, самой найти путь къ его 
° сердцу; это видимъ въ «АнчарЪ» (Хр. 100). 

Очерки народной нужды у Короленко (Хр. 146) оттого и возбуж- 
° даютъ въ насъ гуманное чувство. что лица проходятъ передъ нами, 
°скакъ живыя», хотя авторь нигдЪ не выразиль прямо своихъ 
— Чувствъ. в 
Въ изображен1яхъ подобнаго рода, кромЪ’ того, на насъ дфйствуетъ 
_ эмощональнымь образомъ самая тщательность, съ которой авторъ от- 
о мФчаеть подробности; она заставляеть насъ угадывать его любовное 
отношене къ предмету: только сочувствующи наблюдалель могъ под- $ 
‘мфтить нфкоторыя мелк!я, но полныя значевая подробности. Это любов- м 
‚ное отношен1е (хотя и не выразившееся въ эмощональной рЪчи) со0б- :: 
щается также читателю. (Ср. въ указанныхъ выше отношеняхъ Хр. 28, 


30, 70, 72, 13, 76, 80, 81, 83, 88). 


| А 


Въ дальнфйшемъ изложени мы. перейдемв. кь ра 
образныхъ премовъ рЪчи, воторые УЕ вмфстф ея ка 
и Эмоц1ональность. 


} 1Х. Эпитетъ. рН г 


$ 28._ Однимъ изъ весьма дЪйствительныхь средствъ, усиливающихъ. 

Назначен хартинность и эмощональность рфчи, является эпитетъ. Такъ назы- 

ПИТеТа. ается слово или нЪсколько словъ, приданныхь къ обычному назва- 

нию предмета, для того чтобы усилить его выразительность, под- 

черкнувъ въ предметЬ одинъ изъ его признаковъ—тотъ, который. 

въ данномъ случа важно выдвинуть на первый планъ, какъ бы 
рекомендовать 0собому вниманию. читателя. 

Эпитеть не сообщаеть о предметь новаго и не требуется ‘для 
точности выраженя. Если я скажу: «мн$ было трудно итти по 
рыхлому снфгу», то словомъ «рыхлый» я выражу такую подроб- 
ность, безъ которой моя мысль не могла быть высказана точно; 
оттого слово «рыхлый» здфсь просто опредфлен1е, а не эпитетъ;. 
оно не имЪетъ здЪсь стилистическаго значення. Но то же слово 
является эпитетомъ, когда народная поэзая а. 0. ри 

В бархат5» (рытый—рыхлый). 

Совсфмъ иное также имфется въ виду въ словахь народной 

пфени и у Лермонтова: 


Не б$5лы то снфги въ пол забЪлЪлися... 


\ -—— Валить бФлый снфгъ, разстилается, 
Заметаеть слфдь человф ческий. 


ЗдЪсь слово бълый направляетъ воображенле читателя на 
ту сторону предмета, которую слБдовало здЪеь выдвинуть, сдфлать 
болЪе замфтной. Тоть же поэтъ сказалъ (Хр. 89): 


. Повалился онъ на холодный снЪтЪ, 
На холодный снфгьъ, будто сосенка... 


ЗдЪесь, при описаюши смерти опричника, имфло смыель выдви- 
нуть тоть признакъ снфга, который составляль контрасть съ живой 
ь. теплотой молодого тЪла; въ эпитет холодный здЪеь является кстати. 
- 8 также эмощональный оттЪнокъ: холодъ снфга напоминаетъ намъ. 0 
холодь смерти. Читая у Пушкина: 


›х Пожитки блфдной нишеты... 
Торгуя совфстью, предъ блфдной нишетою 
Не сыпь дары свои разсчетливой рукою, 


мы замфчаемъ то же соединеше картинности и чувства въ одномъ 
эпитетЬ бл7ьдный. Державинъ придаеть смерти эпитеты бледной и. 
алчной: Е, 


ее в 


а ЕЙ а И 0 > 


И блБдна смерть на всЪхь глядитьъ... 
Глотаетъ царства алчна смерть... 


Можеть быть эпитеть чисто эмошюнальный, лирический, безъ 
всякой картинности: напр., народные эпитеты: душа-дЪвица, свъть 
’ родимый батюшка, или у Пушкина (о Царскомъ селЪ): 


’ Сады прекрасные! Подъ сумракъ вашъ священный 
‚ и Вхожу съ поникшею главой... 


Унылая пора, очей очарованье (осень). 


ь Въ сосфдствЪ$ Тани молодой, 
Моей мечтательницы милой... 


в хъ ты ласково солнце, Владим!ръ князь, 
Съ душой княгиней АпраксЪевной! 


у Лирический же характеръь имфють всЪ эпитеты въ «ВЪткЪ Па- 
фобтины» (Хр. 85). 

| Эпитеты перешли въ литературу иЗЪ. народной словесности, но источ- 
 никъ ихъ еще древнфе: онъ находится въ первоначальномъ язык%. 
’Языкъ въ первобытный пер1одъ своего развитля существенно отличался 
°отъ позднфйшаго языка. Теперь слово обозначаетъь обыкновенно цфлый 
_классъ однородныхь предметовъ, причемъ имфются въ виду равно всЪ 
признаки класса; такъ слово волкъ обозначаеть всю ‘сумму признаковъ 
«волка вообще», не выдфляя особо ни одного изъ нихъ. Въ первобыт- 
_номъ же язык слово отмфчало собственно лишь одинъ признакъ, какъ 
 примфту предмета, имфло какъ бы ‘характерь прозвища. Такъ волкь 
назывался, по различнымъ его качествамъ, то сърый, то терзаюиий и 
т. п. По разыскамямъ филологовъ, корень нашего слова волкь указы- 
 ваетъ на это послФднее качество. Такимъ образомъ льсь носилъ назва- 
ня: зеленало, шумящеало, темналю. Море буквально значило сокрушеио- 
шее, рука—держащая, р®ка— текущая, золото-—желтое, мышь воръ, 
бык» — ревуний, мъсяць— измьритель, дочь, по утвержденю знаменитаго 
филолога (Макса Мюллера), обозначала, доильщииу, вслфдетве того что 
на ней лежала подобная обязанность въ первобытной пастуше- 
ской семь$. 

: _ Такимъ образомъ первобытный человфкъ, желая сказать о томъ, что 
на берегу рЪки на него напалъ волкъ, вышедийй изъ лфсу, говорилъ 
` собственно: «я шелъ по берегу текущей, и изъ зеленаго, шумящаго на 
| меня бросился сЪрый, терзаюпий». Такая манера выраженйя была кар- 
‘тинна, но не отличалась точностью, такъ какъ тЪ же признаки могли 
‘принадлежать и другимъ предметамъ. 

°* Навваве каждаго предмета въ первобытномъ язык имфло, такимъ 


$ 29. 
Происхо- 
ждеше эпи- 
тетовъ, 


Характери- 
зующий эпи- 


Народные 
эпитеты. 


$ 30. 


тетъ. 


вальный смыслъ его а обыкновенно те т @ ` переставал. 


сознавалься, какъ въ слов волкь и др. Остальныя же названйя того же пред- 
мета не забывались сразу, но могли употребляться при немъ, какъ эпитеты. 


Такъ произошли многочисленные народные эпитеты наиболЪе 
извфетныхъ предметовъ; они встрфчаются въ народныхъ богатырекихъ 
и историческихъ пфеняхъ, также въ причитаняхъ, и повторяются тамъ 


СЪ большимъ постоянствомЪъ; таковы: 


буйная головушка, руки б$лыя, ноги р$звыя, грудь широкая, 


ретиво сердце, очи ясныя, уста сахарныя, рЪчисть языкъ, шея 
бЪлая, брови соболиныя, слезы горькля, горюая, море синее, со- 
лоно море, лЪсъ зеленый, темный, стоячий, облако ходячее, небо 
ясное, мать сыра земля, раздольице чисто поле, быстра рфченька, 


сн5жочки перистые, снЪги бЪлые, пушистые, пески сыпуче, 
желтые или рудожелтые, деревцо шатучее, сорока поскакучая, 
камни катузте, грязи топучя, осока рЪфзучая, громы гремуще, 
трескуче, молоньи палютия, вфтры буйные, свфтелъ м$сяцьъ, 
солнце красное, звЪ$зды частыя, удаль добрый молодецъ, красна 
дЪвица, добрый конь, перелетный, ясный соколъ, тугой лукъ, 
калена стрЪфла, стрЪла переная, копье борзом$ткое, сабля острая, 
рана кровавая, свфча воску яраго, зелено вино, пиво пьяное, 
меды стоялые, красно золото, чисто серебро, скатеньъ жемчугъ, 
тихом5рная бесфдушка, окно косящато, хлЪфбъ-соль мягкая, 
тепло-вито гн$здышко, дымы кудрявые, милостыня спасенная,. 
церкви богомольныя, монастыри спасенные, смерть-матушка пре- 


страшная, злодфй скорая смеретушка и др. 


НЪФкоторые изъ этихъ эпитетовъ имфютъ идеальный смысль, т. е. 


отмфчаютъ то достоинство, которое должно быть въ предметф. 


Изъ народной словесности эпитеты перешли въ литературу, гд$ они 
Эпитеты въ создаются творчествомъ отдфльныхь поэтовъ. Присоединяя картинный 
литератур$. эпитеть къ слову, которое бЪдно картинностью, писатель борется съ за- 
темненнымъ его корнемъ, какъ бы освфжаеть въ слов краски, усиЪфв- 


ция отъ времени потускнЪть. 


Такъ когда-то очень картинное слово море (сокрушающее) теперь не 


богато красками; но поэтъ, сказазвъ: 


т Моря темнаго в$чно шумяний прибой. 
Полонский. 


Майковъ. 


придаль ему ихъ съ помощью эпитета, (то же и въ словЪ прибой). 


2. (СрЪзалъ себЪ я тростникъ у прибережья шумнаго моря. 


Но кромф этого назначеня, эпитетъ подъ перомъ поэта можетъ по- 
лучить значене характеристики, опредфлен1я внутренней сущности пред- 
мета; авторъ можетъ вложить въ него много ума. наблюдательности,» 


остроумя и чувства; это находимъ часто у Пушкина. 


часто и съ такимъ ее какъ а" 


_Въ пустынЪ чахлой и скупой... 


4. Природа жаждущихь степей... 
В 
и 


И онь кь устамъ моимъ приникъ 
Е И вырвалъ гршный мой языкъ, ] 
И празднословный, и лукавый. 
6. И онъ мн$ грудь разсБкъ мечемъ 
И сердце трепетное вынулъ. 
В. 5. Прощай, свободная стихя! 
в 3. Въ неволЪ душной закатился 
Наполеона грозный вЪкКЪ. 
Во. И для изгнанника вселенной 
Уже потомство настаетъ. 
ТО. Все онъ%, все онь, пришлецъ сей бранный, 
Предъ к$мъ смирялися пари, 
Сей ратникъ, вольностью вЪнчанный, 
Исчезнувцший, какъ тфнь зари. 
ет. Исчезъ властитель осужденный, 
ра Могузй баловень побфдъ! 
12. И счастья баловень безродный, 
в Полудержавный властелинъ.. 
° 13. И ты, любовникъ бранной славы, 
Для шлема кинувпий вЪнецъ... 
Ста. Свободы сЪФятель пустынный, 
Г ’ Я вышель рано, до звЪзды. 
Ето. Такъ отрокъ Библии, безумный расточитель... 
16. И трюфли, роскошь юныхъ лтьъ, 
Французской кухни лучпий ивЪтъ, 
И Страсбурга пирогь нетл5нный 
ежъ сыромъ лимбургскимъ живымъ 
в И ананасомъ золотымъ... 
в го. И чувствъ изнфженныхь отрада— 


Духи въ граненомъ хрусталф... 


2 Г Въ избушкЪ распфвая, два 
а Прядетъ, и, зимнихь другь ночей, ’ 
Трещить лучина передъ ней. 


19. О люди! жалюй родь, достойный слезъ и смЪха, 
Жрецы минутнаго, поклонники усп$ха! 


_ 20. — Мой вождь подъ знаменемъ креста, 
Гр5ховъ могузшй разрЪшитель, 
Духовной скорби врачъ, служитель 
За насъ распятаго Христа. 


2т. Купцовъ, чиновниковъ усопшихъ мавзолеи, 
Дешеваго рЪзна нелфпыя затфи... 


И раный звонъ колоколовъ, 
"Предтеча утреннихь трудовъ... 


Ор, побЪяфли, 
Кудри, честь главы моей. 


‚ 24. Предтеча утра, вфтеръ вфетъ. 


25. Тамъ (на театрЪ) въ стары годы, 
Сатиры см$флый властелинъ, 


а Блисталь Фонвизинъ, другъ свободы, 

Г. И переимчивый Княжнинъ. 

В 26. Отступникъ бурныхъ наслаждевнй, 

Е Онфгинъ за перо взялся. 

: р Подруга дней моихъ суровыхь, 

| Голубка дряхлая моя, 

” Одна въ глуши лЪсовъ сосновыхъь 

. Давно, давно ты ждешь меня. 

в 28. И сонъ, дневныхь трудовъ награда... у 

ь 29. Наше сфверное лЪто, ых 

м Карикатура южныхь зимъ... 

\» 5649 

ОВ И слезы, тайныхь мукъ отрада. ы Е 
зт: Тунгузъ и другъ степей калмыкъ. 
38а И прудь подъ сфнью ивъ густыхь, | а 


Раздолье утокъ молодыхъ... 


| за. Мальчишекъ радостный народъ 
Коньками звучно рфжеть ледъ. рр 


и Эпитеты Удачное примфнене эпитетовъ находимъ въ «Подражанши корану> 
_ У другихь (Хр. 170, а также 16). к 
поэтовъ. 
| Лермонтовъ примфнялъ эпитеты нерфдко, повидимому, подъ вйявемъ 
Пушкина: 
ы 34. Такъ, царства дивнаго всесильный господинъ, 
И. Я ифлые часы просиживалъ одинъ... 
35. Прекрасень ты, суровый край свободы, 
а. И вы, престолы вЪчные снЪговъ... | | ы 
36. Раскаленныя ступени царственныхъ могилъ... | 
37 Тучки небесныя, вЪчные странники! ий 


38. Мелькаютъ образы бездушные людей— 
Приличьемъ стянутыя маски! 


РЬже встрфчаются эпитеты у другихъ поэтовъ: 


39. Двухъ становъ не боецъ, а только гость случайный, ) 


За правду я готовъ поднять мой добрый мечъ. Е 
Гр.’Аь Толстой. 


о. Я самъ, безсильный и мгновенный. } 
Фетъ. 
Дт. Межьъь тфмъ какъ я, добыча суеты, 
Игралище ея непостоянства... ‹ 
Феть. 
42. О всемогушее вино, весеше героя! 
Жуковский. 
43. ЛютЪйций бичъ небесъ, природы. ужасъ, моръ... 


Крыловт.. ых 


ть эпитетъ, лишь подразумфвается; тогда эпитетъ получаетъь харак- г. 
еръ перифраза (см. выше п-ры: 7, 9, 10, 35, 36). ри 2% 


Х. Художественная синекдоха и метонимй. к. 


— Мы познакомились (5$ 7—9) съ винекдохой и метонизей языка, 9 31. 
посредствомъь которыхъ языкъ образуетъ новыя значешя въ сло- - Общее осно- 
вахъ. Но возможны также синекдоха и метонимя стиля—какъ вии: 
ДСО усиливать выразительность рЪчи въ отношенш картин- тоннии 
ности и эмоц!ональности. Съ этой цфлью онф примфняются какъ 
литературной, такъ и въ разговорной рЪчи. Основаше этого 
объяснить нетрудно. 
_— Нерфдко бываетъ, что одна часть, одна подробность предмета . 
особенно бросается въ глаза, особенно живо и наглядно припоми- 
ается или почему либо сильнЪе дЪйствуеть на чувство: естественно 
тогда назвать цЪлый предметъ по этой его части. 
Живой говоръ народа охотно пользуется этимъ средствомъ: че- 
ловфку съ длинной бородой или въ какой нибудь особенной шапкЪ 
кричать: «эй, борода» или «эй, шапка». 
Е Точно также отдфльный предметъ или отдфльное лицо можеть 
иногда особенно удобно служить представителемъ цЪлой 
группы однородныхь предметовъ и лицъ, будучи особенно яркимъ 
и извЪетнымъ членомъ группы, .напр., историческимъ лицомъ или 
актомъ. На этомъ основывается превращене собетвенныхь именъ 
ВЪ нарицательныя, напр., «Суворовы родятся разъ въ два—три 
с олЪт1я». Такъ поэтъ представителемъ людей, терзаемыхъ душев- 
тмъ недугомъ, выбраль Саула: 


Въ тБхь звукахъ рабъ свои забудетъ муки, 


и И царь Саулъ заслушается ихъ. 
Языковъ. 


того, оно легче возбуждаеть наше чуветво— любви, жалости, негодова- 
я и пр.; на этомъ основывается эмоц1ональная сторона синекдохи. 
Метоним1я стиля очень близка къ синекдохЪ. Часто наше во- 


а—живЪфйшимъ образомъ напоминаютъ намъ о войнЪ, чьим о 
7. убствЪ и т.п. и однимъ своимъ ВИДОМЪ ее ВЪ насъ ЪтБ чувства, 


олпу «ОФлыя руки» палача С 96). Таково ство условныхь 
ковъ, эмблемъ, символовъ, девизовъ-—словесныхъ или малераль- 
хъ, какъ крестъ-—символъ хриспанства, луна—ислама и пр. 2% 


И. >, 


д 


Чисто ж ивописную метоним!ю представл 
когда наше внимаше болфе приковывается къ матер! С 
торато сдфланъ предметь, нежели къ самому предмету, —на! 
$ если первый особенно драгоцфненъ или красивъ, или въ данномь 
у случаЪ важенъ. 


4 


ры Изъ сказаннаго ясно также, что художественная синекдоха и мето- 
- `° нимя, по своему дфйствю на душу, близки къ эпитету: и тамъ, и здВсь 
имфется въ виду освфтить одну известную сторону предмета или одно, 
извфстное его отношене, качество, смыслъ, для того чтобы дать в03- 
можность именно эту сторону воспринимать, переживать всей полнотой 
душевныхъ силъ, на ней сосредоточить все внимане, подобно тому какъ 
живописецъ бросаетъ ярый свфтъ на одну часть предмета. ) и 
Какъ мы увидимъ далЪе, существуетъ другая группа праемовъ кото- 
рая основана на подоби, на уподоблен!и одного предмета другому: ме- 
тафора, сравнене, аллегор1я, олицетворение. Они представляють собою 
совсфмъ иной душевный процессъ и составляютъ совсфмъ особый отдфлть 
словеснаго, стилистическато искусства. 


в 92. ПримЪры обозначеня цфлаго по одной части, равно какъ цой 
Синекдоха группы по одному лицу или предмету, мы встрфчаемъ часто: 
стиля. 


рр Сюда по новымъ имъ волнамъ 
Вс флаги въ гости будуть къ намъ. 
В Пушкинъ. 
Не рыбачшй парусъ малый, 
Корабли мнЪ снятся. | 
Некрасовъ. 


> 


Брожу надъ моремъ, жду погоды, 
Маню вфтрила кораблей. 


\> 
. 


Пушкинъ. 


4. На берегу пустынныхь волнъ. я 
Пушкинъ. 


би Рука бойцовъ колоть устала. у 
ой Пушкинъ. 
6. Ледъ разрушила волна. 

Жуковеюй. 


И землю солнца лучъ палилъ, 
И вянуль листъ на вфтк$ томной, 
И оскудБлъ живой потокъ. 


1 


Тр. Гол.-Кутузовъ. 


8. Гдф бодрый серпъ гулялъ, и падалъ колосъ... 
| Тютчев. 
.9. Листъ на землю валится. 
Пушкинъ. 
10. Зато въ углу своемъ надулся, 


Предвидя въ этомъ страшный вредъ, 
Его разсчетливый сосЪдь. 
Пушкинъ. 


ей 
рзайте жь, нынЪ ободренны, 
Раченьемъ вашимъ показать, 

Что можеть собственныхь Платоновъ 
И быстрыхь разумомъ Невтоновъ 
Российская земля рождать. 


Ломоносовъ. 
И быль оть буйнаго стр$льца 
Предъ нимъ отличень Долгорукий. Пушкинъ. 
13. И выстраданный стихъ, торжественно унылый, 
ь Ударить по сердцамъ съ нев$домою силой. Пушкинъ. 
д. Каменный шлемъ мою голову давитъ. 
& Лермонтовъ. 
5 Не ты подъ сЪкирой ковыль обагришь 
И жаркою кровью мой прахъ напоишь. 
- Пушкинъ. 
тб. Зарей, гдБ спять еще, а ужъ у нихь давно 
Пошло плясать веретено. Крыловъ. 
ГУ. Гд5 нынЪ крестъь и тфнь вфтвей 
Е Надь бЪдной нянею моей... 
Пушкинъ. 
18. Твой стихь, какъ Бож лухъ, носился надъ толпой. 
Лермонтовъ- 
т9. Лишь только на поля, струясь, дохнетъ зефиръ, 
Лишь только первая позеленфеть липа.. 
Пушкинъ. 
20. Иль русский богатырь, покойный на постелЪ, 
Не въ силахь завинтить свой измаильсюй штыкъ? 
| Пушкинъ. 
Эт. Н$ть, я не весь умру и жизни лучшей долей 


ИзбЪгну похоронъ, и славный мой вфнецъ 

Все будеть зеленфть, доколЪ въ,Капитолий 

Съ безмолвной Дфвою (весталкой) верховный ходитъ жрецъ. 
| Горащй, пер. Фета. 
пругими словами: пока стоитъ Римъ. 

Въ пр хъ: 8, 15, 16, 20, 21—авторъ обозначилъ часть дБйств1я 
вм. пфлаго дЪйствя, именно его болЪе наглядную часть (принялись 
прясть—«заплясало веретено). 

Когда имфется въ виду выразить могущественное дЪйстые р$чи на 
пу рту человЪка, тогда единственное число (п-ры: 13, 18 и др.) пере- 

етъ мысль съ гораздо большей силой; на этомъ основаны выражетя: 
Слово Бояйе, слово правды, стихъ поэта, «глатоль временъ» (Держ.); 
очно также выразительнфе сказать: непраятель, читатель, (чФмъ во 
нож. ч.) потому что такъ является представлее о «личности», кото- 
Е ое сильнфе возбуждаетъ чувство. 


й 22. ИзвЪдалъ врагь въ тотъ день не мало, 
Что значить руссюй бой удалый. 
Лермонтовъ. 


— Пр!емъ синекдохи имфетъ особенную важность въ искус- 
тв$ слова; онъ постоянно примфняется художественными пи- 


м И 2 мо ана 


$ 38. 
Развите 


РА 


Такъ Лермонтовъ, желая выразить мысль, что . 
лается добычей европейскаго народа, сказалъ: 


Онь настроить дымныхъ кешй. 
По уступамъ горъ, 

Въ глубин твоихъ ущемй 
Загремитъ топоръ и т. д. 


т. е., вмфсто общаго, онъ даль рядъ частностей, въ которыхъ выра 
зилось общее. Даже такое частное явлене, какъ рубку лфсовъ, онъ за 
мфнилъ еще боле частнымъ: «раздастся стукъ топора», причемъ он" 
взялъ подробность совершенно ничтожную для ума (стукъ при рубк% 
исключительно ради ея (звуковой) картинности. Пушкинъ, желая выра 
зить мысль, что надгробные памятники сохраннзе на сельскомъ, чм 
на городскомъ кладбищ, сказалъ очень картинно: 


Къ нимъ ночью темною не лЪзеть блфдный ворь. 


Желая сказать, что отецъ Татьяны не интересовался знать, каким; 
книгами зачитывалась его дочь, онъ сказалъ: 


И не заботился о томъ, 
Какой у дочки тайный томъ 
Дремалъ до утра подъ подушкой. 


Премомъ художественной синекдохи описана у тр. А. Толстого Ма 
лоросс1я— край, 


Гдф изъ цвфтовъ вфнокъ плететь Маруся, 
О старинф поетъ сфдой Грицко. 


Таковъ постоянный пр1емъ писателя художественнаго, поэтическато 
Мы должны будемъ вернуться къ нему, разсматривая отлиШе п0э311 
оть прозы ($ 85). 


Очень близко къ пр1ему синекдохи стоятъ тф метонимичеекя выра 
женя въ которыхъ знакъ или внфшнее проявлене называется вм$ст 
внутренняго значеня дфйствя или одна подробность дЬйствя вмфет 
всего дЪйствя. Такъ протязивелть руку —есть знакъ прошеня милостыни 
и вмфетф часть этого дЪйствя. 

Мы привыкли угадывать внутренне процессы, душевныя состоянй 
другихъ людей по наружнымъ ихъ проявлешямъ. Этимъ пользуется 1 
писатель, изображая внфшнее выражене, напр., гнфва— видимое, слы 
шимое (а иногда и осязаемое) вм$ето того, чтобы описывать само’ 
чувство, чего и нельзя было бы сдфлать картинно, наглядно. Тако: 
пр1емъ является богатымъ источникомъ картинности. 

Далфе, близокъ къ синекдохЪ и тотъ случай, когда матералъ назы 
ваютъ вмЪсто того, что изъ него сдфлано, вмфетилище вмЪсто того, чт. 
въ немъ заключено (содержащее вм. содержимато). 

Въ литературной рЪчи премъ художественной метоними прим} 
няется весьма разнообразно, напр., у Пушкина: = 5,9 


+ 


2 наю. я: тронъ жлеть ее 
А если плаха?.. 


отда читаютъ приговоръ, 
_ Когда готовъ отну топоръ... 


Охь! тяжела ты, шапка Мономаха. 


ВстрЪчаюсь я съ семнадцатой весной. 
Простимъ горячк$ юныхь лфть | 

И юный жаръ, и юный бредъ. 
6. Пьяной горечью Фалерна о 
Чашу мнЪ наполни, мальчикъ. Е: 


7. Ро ОЖКуковскаго) стиховъ плфнительная сладость 
_ Пройдетъ вЪковъ завистливую а у 


_ Зи Какь | ратНикъ ооо" 

Жи. = и веселый свистъ заслушавпий впервой... 
№ 9. Обувъ желфзомъ острымъ ноги, 

Ува: Скользимъ по зеркалу стоячихъ ровныхъ рЪкъ. 

г : > — ы 
РТО: Не только первый пухь ланитъ 

а Ла русы кудри молодые.. 

Ни Ужъ небо осенью дышало. 


_ Часто встрёчаемъ метонимю и у другихь поэтовъ: 

РТ». То въ маслФ, то въ сотахъ зрю злато подъ вфтвями, к 
| То пурпуръ въ ягодахъ, то бархатъ-пухъ грибовъ, 
о Сребро, трепещуше лешами. 


Державинъ. 
13. Не слаще мертвыхъ сонъ подъ мраморной доскою. 
Куковский- 
р Тогда смиряется души моей тревога, 
"Тогда расходятся моршины на челЪ. 
= Лермонтовъ. 
ВЕС. Нфть, никогда свинецъ карандаша 


Рафаэля иль кисти Перуджина, 
`Не начертали, пламенемъ дыша, 
Подобный профиль. 

Лермонтовъ. 


м ‹ 
ь - чт. ,. 


тб. За каплю крови, общую съ народомъ, 
Мои вины, о родина, прости! 
и. Некрасовъ. 
17. — Да зато съ той ночи я бровей не хмурю. 
ие; Некрасовъ. 
18.,- Чья кисть это? чья? 
О, какъ не узнать мнЪ? Корредяий, твоя! 
Баратынский. 


Снилась мнф родины ширь необъятная. 
р Гр. Гол.-Кутузовъ. 
У Жжеть нога моя холодный мраморъ плитъ. 
Мей- 
И пепелъ косъ разсыпчатый... 
Е Мей. 
Сяло золото вечернихъ облаковъ. 
Полонский. 
Чуть блфднфютьъ янтари 
`А$жно-палевой зари. 
Бальмонтъ. 


_ И МеТОНИМЯ тодьность рфчи, ри, чемъ не только ея картинность, но и эм 


разговор- 


ь _ ной р5чи. 


8 36. 
Основане 


метафоры. 


нальность, напр., придаютъ иногда комичесюй оттЬнокъ: 


трудиться въ пот лица, имфть сердце, малый съ головой, от 


5 ре р р. младыхъ ногтей, до сБдыхь волосъ, въ пеленкахъ, до гроба, д 


гробовой доски, не пускать на порогъ, затворить передъ Е 
нибудь дверь, притти на огонекъ, счастье подъ соломенно 
крышей, не люблю кланяться, притти откланяться, лежать н 
столф, протянуть ноги, встать изъ-за стола, рта не разЪват 
шапки не ломаетъ, носу не показывалъ, глазъ не кажеть, гл: 
зомъ не моргнуть, глазъ не смыкать, махнуть рукой, руки опу 
скаются, сложа руки, руками развелъ, потирать руки, бросит 
перчатку, вызовъ, даровому коню въ зубы не смотрятъ, палец 
о палець не ударить, повфсить голову, волосы на себЪ рват! 
локти кусать, прикусить языкъ, держать языкъ за зубами, не 
куда голову преклонить, скалить зубы, схватиться за голову, з: 
брить лобъ, не брать книги въ руки, проливать кровь, закрыт 
глаза (умереть), раскошелиться, прикарманить, держи карман 
молоко на губахъ не обсохло, по плечу, съ барскаго плеча, тайн: 
гроба, при гром пушекъ, итти подъ вфнецъ, рабочая руки, дс 
биваться престола, предложить корону, лира Пушкина, съ пе 
ромъ въ рукахъ, у Исакя, къ Серию, получить Геормя, продат 
хлЪбъ на корню, одной ногой въ могилЪ, съ оружлемъ въ р\ 
кахъ, у него ифть уха (къ музыкЪ), в5рный глазъ, смотрЪть в 
глаза, у насъ конь не валялся (ничего не готово), осталось к 
сить росы на _ДВЪ, лавры, портфель министра, лгать не воя 
глядфть въ оба, не по зубамъ, надуть губу, рука не дрогнет 
не поднимется рука, ноги моей не будетъ, на дружеской ног 
съ глазу на глазъ, нуженъ глазъ да глазъ, предать огню и мен\ 
отереть другому слезу, выпить чару, ходить въ шелку, Фсть 
серебръ, теб и книги въ руки, ходить съ сумою, сложит 
оруяие, подъ ружьемъ, показать тылъ, хлфбъ-соль, стукнет 
годъ, понюхать пороху и мн. др. 


Х!. Метафора. 


Изъ 3-хь способовъ, которыми языкъ образуетъь новыя значени 
метафора есть наиболфе распространенный; можно сказать, чт 
огромное большинство такъ называемыхъ переносныхь, вторичных 
значений суть метафоры; самое слово переносный есть буквальны 
переводъ слова метафорически (метафора—еренесен!е). Такъ я 
велико ея етилистическое значене—какъ средства, которымъ пис 


весности. 

Всякая метафора основана на бросившемся въ гла 
сходствЪ двухъь предметовъ, явлешй, качествъ, дфйствй и 
Увидавъ въ одномъ предмет черты другого, мы называемь первь 
именемъ и ый говоримъ: 14а вы ВОВ потому что видим 


дЪли ‘серпъ, потому стало возможнымъ выражене сериз 
При видф яркой зари у нась вырываются выражешя: «какъ 
торЪлась, какъ пылаетъ заря»; у Тютчева: «востокъ вспылалъ»; 
’ Полонскато: «зарево зари». Сходство подсказываеть имя предмету. 
° Такимъ образомъ, метафора есть душевный акть, чрезвычайно 
непосредственный и быстрый: мы поражаемся сходствомъ—- 


обмана чувствъ, хотябы на одно мгновеше, и метафора, помимо р 
ашей воли, сама приходить намъ на умъ. ь. 
° Метафора бываеть тЪмъ удачнфе, чфмъ сильнфе и непосред- к. 
ственнфе поразило насъ сходство, т. е. когда мы не отыскивали Е 
метафору, а она сама «напросилась» нашему вниман!ю. р. 

Всяюй признаетъ удачнымъ назване—для прыгающихъ, бЪлыхъ ; 
волнъ — зайчики, для быстро двигающихся отражешй солнечнаго 3 


пуча— также зайчики, для облаковъ—барашки, для предгор!й раз- 
личной высоты, окружившихъ большую гору, мья 1005 (ср. Хр. 
161): собиравший грибы знаетъ, какъ удачно выражене: «грибы 
растуть семьями» и т. п. 


Самыя обыкновенныя выражешя обращаютъ на себя внимане Метафоры | 


своей мЪФткостью, т. е. в рностью уподоблен1я: в 


бородка ключа, в5нчикъ цвЪтка, крылья мельницы, гребни волнъ, 
горный хребетъ, сфдло, подошва, подноже горы, лапы якоря, 
, зубья пилы, стрЪлка (при впадении р$ки), визгь пилы, жел$зно- 
дорожный узелъ, горлышко бутылки, языки пламени, розовыя 
мечты, радужныя надежды, упадокъ силь, подъемъ духа, рас- 
ивфть красоты, нить разсужденя, цфпь выводовъ, найти ключъ 
къ дБлу, войти въ колею, выйти изъ себя, изступлене, больное 
мЪфсто, дождь барабанитъ, хлешетъ, красота увядаетъ, искать по 
горячимъ сл5дамъ, сл$дь простылъ, необузданность, пилить 
кого, копаться, копунъ, порвать съ кфмъ нибуль, развязать руки, 
ухватиться за что нибудь, привязанность, навязываться, сЪфсть 
°— кому нибудь на шею, ошибка вкралась, вкрадчивый, уклончивый, 
°  лзть на стфну, и на волоскЪ, вскользь, скользкая почва, ы 
свалить вину, ловить на лету, бросилось въ глаза, глаза ко- 
леть, всплыло наружу, избитый путь, торная дорога, подъфхать 
къ кому ниб., подлипало, докопаться, подкопаться, стать на 
ноги, впиться глазами, легко на душЪ, чернить, обЪлять, рыть яму, | 
стать поперекъ дороги, обоюдуострый доводъ, пережевывать 
старое, въ ротъ положить, проглотить обиду, взять себя въ руки, е 
потупиться, приковать внимаше, наталкивать на преступлете, - 
_ запутаться въ долгахъ, насолить кому, пересолить, бичевать по- 
’ роки, душевная рана, общественныя язвы, ядовитое замЪчанге. 
`колкость, выфзужать на чемъ, разбрасываться, расколъ, отшене- 
нешъ, держать чью ниб. руку, имфть руку гдЪ ниб., оттнокъ 
чувства, зерно истины, замкнутость, открытый, откровенный. 
‘вспыльчивый, запальчивость, раздуть, замять дфло, кисло улы- 
баться, слашщавый тонъ, горьюмй упрекъ, оттолкнуть отъ себя, 
читать между строкъ, изъ-за деревьевъ не видфть лЪсу, смотрЪть 
› сквозь пальцы, обращаться свысока, изъ-подъ палки, сорвать 
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маску, смыть обиду, ломаться, переломъ судьей зар. 
красная нить, пролить свЪтъ, наступить на ногу, | 
косточки, выносить соръ, хромать въ математик. съ пле 
долой, водить за носъ, оставить слфдъ, самоваръ ушель, рЪка 
вскрылась, выжать изъ себя, сорвать кушъ, засфдаше, отбиться 
отъ рукъ, р5зюй, ярюйй, мягкий, сладкий, горячёй, жесткий, ‚ густой 
звукъ, острый вкусъ, горязй. холодный, насыщенный тонъ 
(краски), сочныя краски (ивЪфта), взвфшивать слова, втянуться: 
работа кипить, дЪйствовать сплеча, выпалить (слово), жгучая 
боль, подонки общества, пронырство, раздуть, замять дфло, мо- 
золить глаза, расптатать здоровье и мн. др. й 


Многя изъ этихъ выражен, кромф метафоры, заключають въ себ? 
также синекдоху или метоним1ю (какъ «насолить», знастуыАь на 
ногу» и пр.). 
Довольно обычны метафорическ1я выражен1я, основанныя на сближении 
впечатл5нй различныхъ внфшнихъ чувствъ. | 
Одинъ и тоть же предметъ можетъ дать поводъ къ различнымъ груп- 
памъ метафоръ—различными своими сторонами. Такъ оть золота обра- 
зуются метафоры по признаку цвфта и по признаку драгоцфнности: нива 
золотилась, золото заката и— золотое время, золотой человфкъ; также отъ 
слова, иьть: цфпь горъ, цфпь выводовъ, прицвпиться БЪ слову и налагать 
цфпи на свободу. 
Въ такого рода сближеняхъ заключается лучший и обильнЪйпШиЙ исто 
никъ обогащен!я нашей рЪчи. 


Слфдуеть различать метафоры языка и метафоры стиля. Пер- 
выя можно назвать также еловарными метафорами, потому что онЪ 
успфли сдфлаться общеупотребительными и вошли въ словарь языка, 
гдь занимають мЪфсто вторичныхъ, переносныхь значевй слова; 
такъ слова: язынь (колокола), корень. (слова), квадратный корень. 
проивъталть, безплодный (трудъ)— принадлежать къ языку, а не КЪ 
стилю, составляютъ обычныя выраженя, въ которыхъ не проявляется 
словеснаго искусства. 

Метафоры языка, кромЪ своей общеупотребительности, отлича- 
ются еще, бол5е существенно, т5мъ, что онф утратили совефмъ ил 
почти совсфмъ свою картинность. | 

Наблюденя надъ языкомъ показываютъ намъ, что, употребля 
извЪстную метафору часто въ повседневной рЪфчи, мы такъ къ не 
привыкаемъ, что перестаемъ сознавать, что она есть вторичное зна: 
чене слова, и не вспоминаемъ вовсе о первичномъ, т. е. букваль 
номъ его смыслЪ, такъ напр., говоря о ножкахжь стула, мы совер- 
шенно уже не вспоминаемъ о ногахъ челов5ка или животнаго. 
говоря: 72000щва горы, совершенно не думаемъ объ обуви, говор 
«я очень волновался», не представляемъ себЪ при этомъ волнъ 
т. п. Получается процессъ, похолай на знакомое уже намъ за 
темнзне корня. 

Это обстоятельство влечеть за собою важныя посл$детая, _ 
именно: вслЪдстне того, что метафора перестаеть напоминать нам 


› первоначальномъ значени слова, она начинаеть терять кар- 
тинность— говоря метафорически —тувкнфетъ. Тамя потускнЪв- 
‘пия метафоры и входятъ тогда въ словарь: не возбуждая боле 
‘воображешя и чувства, онЪ дфлаются достоящемъ общеупотреби- 
 тельнаго языка и теряютъ значеше для стиля. 

°—  Потускнзве метафоры совершается не вдругъ и допускаетъ степени. 
_Употребляясь часто, метафора постепенно все слабфе и слабфе напоми- 
Е о первоначальномъ значеши слова; такъ слово конекь крыши еще 
_вызываеть мысль, уже не живое представлене, о лошадкЪ, которой 
 верхъ крыши былъ уподобленъ; между тЪмъ метафоры: конек (для ка- 
 танья по льду) и конекь въ смыслф любимой темы («это его конекъ») не 
‘вызываютъ уже и этой мысли. Оттого мы имфемъ право сказаль, что 
 первал метафора потускнзла меньше, ч$мъ вторая и третья. 

— ВсявШ, кто хочетъ хорошо владфть средствами языка, 
 долженъ имфть вфрное представлен!е о томъ, въ какой сте- 
пени въ той или другой метафорЪ сохранились слфды пер- 
 воначальной картинности, т. е. долженъ отдавать себф отчетъ, въ 
какой мфр$ вторичное значене слова еще напоминаетъ о перво- 
й— = 
‚ 

1 
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Относительно словъ родного языка мы это непосредственно чув- 
‘ствуемъ, схватываемъ инстинктивно такъ наз. чутьемъ языка; легко 
_ догадаться, какъ трудно знать въ этомъ отношени иностранный языкъ. 
Такъ какъ иностранныя слова мы привыкли разбирать умомъ, осмы- 
слять себЪ, доискиваться ихъ корней, то сплошь и рядомъ слово, пе- 
_реставшее быть картиннымъ для туземцевъ, ошибочно кажется картин- 
’нымъ иностранцу, который путемъ изученя докопался до скрытаго въ 
` немъ образа. Оттого (по вЪрному замфчаншо гр. Л. Н. Толстого) ино- 
странная р$чь кажется иногда картиннфе (поэтичнфе), чфмъ она есть. 
_Такъ французсюй писатель Гонкуръ восхищался картинностью русскаго 
_выражен!я «дфло увфнчалось успфхомъ», думая, что оно заключаеть 
_ картину «возложеня вЪнка». 


АЯ 


° Первичное значен1е слова можетъ, какъ мы знаемъ, даже совсЪмъ 
’ выйти изъ употреблен1я; вмфств съ этимъ происходить обыкновенно и 
— знакомое намь затемнн!е корня, которое обыкновенно способствуеть 
’ ослабленю образа. Такъ слово опала въ сознанши нФкоторыхъ ставится 
| въ связь съ глаголомъ пасть (къ которому отчасти подходитъ по смыслу), 

между тмъ старинное выражен!е: «царь опалился на такого-то» указы- 
_ваеть на скрытый въ немъ превосходный образъ, взятый изъ обла- 


—  Подъ вмяшемъ разрыва съ первоначальнымъ значешемъ и утраты 
картиннаго смысла, нфкоторыя слова мняють свое управлене. Такъ 
_въ ХУШ в. говорили иногда: «покровительствовать», «вредить» кого, 
чевидно, сознавая еще связь этихъ глаголовъ съ словами: «покрывать» 
и «вередить» (вередить рану); такъ Фонвизинъ писаль: «наш инспек- 
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к и 
торъ покровительствоваль одного нЪмца»; у Держ: 
ничто вредить не можеть». При Петрф В. писали: « 
ариеметику». Еще Пушкинъ охотно ставиль послф внимать и внять. 
винительный падежь («и внялъ я неба содроганья»); очевидно, въ его 
сознанши °живфе быль буквальный смыслъ этихъ словъ: «вбирать въ. 
себя», «воспринимать». 

Въ словахъ, имфющихъ теперь одинъ только отвлеченный, чисто. 
умственный смыслъ, скрытъ обыкновенно первоначальный образъ; слф- 
дуетъ однако замфтить, что нФкоторыя изъ нихъ составлены искус- 
ственно, иногда по образцу иностранныхъ, какъ само слово отвлеченный 
есть переводъ слова абстрактный. Слова: понятие, воображене, впе- 
чатльне, влянще, отношене, исключеме и т. п. заключаютъ въ себЪ 
залемненный образъ; такъ понятие значитъ собственно «взяе», «схва- 
тыване» (умомъ); это матер1альное значене сохранилось въ выра- 
женяхъ: «рфка поняла лугь», «понятой» (взятый въ свидфтели). 


Языкъ заимствуетъ_ метафоры изъ всевозможныхь областей. Пред- 
ставляетъ большой интересъ изучене языка въ отношенши происхожде- 
ня его метафоръ; оно знакомитъ съ умомъ, наблюдалельностью, вообра- 
жешемъ и поэтическимъ чувствомъ народа, также съ его остроумемъ и 
юморомъ. 

Большое число метафоръ взято изъ растительнаго и  животнаго ира: 
стволь ружья, листь бумаги, зеленая молодежь, ивьътущее здоровье, вя- 
льй характеръ, съмя добра, разсъянность, на, почв нацональной вражды, 
рость промышленности, ярозябать, плодотворный и др. Очень обширна, 
и разнообразна труппа метафоръ, образованныхъ отъ слова корень: 
«пустить корни, искоренить, коренной житель. въ корню, корень слова». 
Н%которыя изъ этихь метафоръ чрезвычайно затемнены, напр., мы 
говоримъ: «лодка накренилась», представляя смыслъ выражен1я наглядно, 
но уже не ставя его въ связь съ представлешемъ о корн$; между тфмъ. 
въ говорЪ народа можно встр$фтить выражен!е: «вЗтеръ коренилю лодку»; 
очевидно, въ приведенномъ выражен, можно сказать, похороненъ пре- 
восходный по своей картинности и вфрности образъ: «вфтеръ наги- 
балъ лодку въ разныя стороны, какъ дфлаютъ съ деревомъ, которое 
выворачивають съ корнемъ, «выкарчиваютъ». 


Изъ животнаго м!ра взяты метафоры: 


конекъ, собачка и курокъ (ружья), барашки, баранки, зайчики, 
стоять въ хвостф, вилять хвостомъ, поджать хвостъ, заметать 
слБдь, пфтушиться, ежиться, ершиться, окрыситься, огрызаться, 
юлить, ворчать, лаяться, высиживать, волкомъ выть, опериться, 
окрылять, подъ крылышкомъ, птенець, пфть съ чужого голоса, 

шебетать, показать зубы, шелкать зубами, дворянское тн$здо, 

мышиный жеребчикъ, ходить на заднихь лапкахъ, гладить по. 
шерсти, попасть на удочку, перем$нить кожу, дорога змФилась, 

пресмыкаться, жало‘ сомнфня, навострить уши, держать ухо. 
востро, проворонить, приголубить, осовфть, критическое чутье, 
свинство и др. | 


Е олень ООО 


ЗА 


Во вс европейске языки вошло слово каприз», которое есть ни что 
ное, какъ «животная метафора» (отъ сарха—коза). к 
‚ Многочисленны метафоры, образованныя отъ животныхъ процессовъ: ' 


Для передачи душевныхъ процессовъ всего чаще берутся метафоры 
зъ области горфвя, огня и изъ области движеня: 


вспылить, теплое учасие, въ жару спора, охладфть, жизнь угас- 
ла, горЪть желашемъ, искра таланта, подъемъ и упадокъ духа, 
развиме мысли, заблуждаться, волноваться, полеть воображетя, 
порывъ чувства, упорство, настойчивость, уклончивость, восторгъ, 
восхищеше, колебаться, проницательность, тронуть, потрясти 
душу, жгучее чувство стыда и др. 


— Образоваве. метафоръ есть свободный, душевный процесеъ, резуль- 
таты котораго различны у различныхъ народовъ; въ этомъ заключается 
очень существенное препятстые къ установлению одного международ- 
наго языка. 


: 
; 
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Е Какъ.мы видфли, метафоры языка представляютъь стилистиче- $ 39. 
скай матераль очень различной цфнности. Большинство ихь утра- Метафоры 
тили всякую картинность, можно сказать (также метафорически),  СТИЯ. 
износились и служать удовлетворительнымь условнымъ знакомъ 
(символомъ) для ума, но ничего уже не говорятъ воображеню. 

_  Слбдуетъ напомнить, что, теряя свою картинность, выражение 
утрачиваеть обыкновенно и эмоц!ональную силу, т. е. перестаетъ 
дЪиствовать на чувство; такъ изъ двухъ выражен: лийпать и ле- 

ия» надежду—первое получило даже канцелярскай оттЪнокъ, вто- 

рое же сохранило теплоту именно потому, что вызываетъ еще въ 

нашемьъ сознаши представлен!е о заботливомъ уходЪ, вниматель- 

Ной ласкЪ. 


Хотя есть, какъ мы видфли, словарныя метафоры, сохранивиия Обогащене ` 
языка обра- 
зами. 


озможность подновлять старыя метафоры ий создавать новыя. 


Подновлене метафоръ состоитъ въ томъ, что посредетвомъ вставки 
новаго слова, перестановки словъ, перем$ны грамматическаго оборота, и . 
‚ п. прежнему ‘уподоблен!ю возвращается, до нфкоторой степени, натляд- 
ость, которую оно успфло утратить. Такъ слово источникь, въ перенос- 
ом смыслЪ, уже не картинно: «историчесый источникъ», «источникъ” их 
дохода»; между тфмъ, прибавляя слова: обильный, мутный, «который не 
ро удастся исчерпать, истощить» и т. п., мы Тмъ возстановимъ 
то былую картинность; фраза изъ Записокъ Неплюева, сказанная о 
и. Си у же т 


_ _ Ошибка ме- 
| тафоры. 


ПетрЪ В.: 
картинности, и эмоцональности. 

Создане новыхъ метафоръ состоитъь въ томъ, что слову прида 
новое значене, основанное на подоб1и; дЪло писателя состоитъ въ томъ 
чтобы найти удачное сближене, найти новую черту сходства и восполь 
зоваться ею для новой метафоры, еще не вошедшей въ языкъ; така» 
метафора будеть вызывать живой образъ перваго, буквальнаго смысл 
слова. : 

Такъь Лермонтовъ, вмЪсто слова источник», взяль слово родник 
примфнилъ его къ душевной жизни; образъ родника онъ еще усилил 
наглядными подробностями: 


Случится ли тебЪ въ завфтный, чудный мигъ 
Найти въ душЪ, давно безмолвной, 

Еше невфдомый и дфвственный родникъ, 
Простыхъ и сладкихъ’ звуковъ полный... 


"- 


Тютчевъ обогатиль подобный же образъ еще боле наглядными по- 
дробностями въ пьес «ЗПепёт»; совфтуя не дВлиться съ другим! 
тайнами сердца, онъ сказалъ: 


Взрывая, возмутишь ключи: 
Питайся ими и— молчи! 


Потускнфвшую метафору митать страсть Лермонтовъ замфнилл 
яркимъ метафорическимь образомъ на ту же самую тему. При этомл 
слово имтать онъ замфнилъ словомъ вскормиить, которое обыкновеннс 
употребляется только въ своемъ прямомъ, наглядномъ смыслф, и под. 
кр$пилъ его наглядными же подробностями: 


Я эту страсть во тьм$ ночной 
Вскормилъ слезами и тоской. 


Каждый изъ насъ, желая выразиться съ большей силой, прибЪгает 
къ подновленю, какъ бы освфжен1ю (также метафора!) старыхь мета, 
форъ и отчасти къ создано новыхъ, когда мы говоримъ, напр.: 
вфрю, что добрыя чувства только заснули въ твоей душЪф, и хочу ыы 
будить ихъ», или: «онъ насквозь пропитанъ предразсудками», или: «надо 
вырвать зло съ корнемъ; иначе оно выростеть снова». Не заботясь ‹ 
выразительности рфчи, мы употребили бы болфе обыкновенныя, лишен: 
ныя картинности и чувства слова: ослабъли, возбудить, проникнуть 
искоренить, возникнеть и Т. п. 

Метафора есть одно изъ самыхъ главныхъ средствъ выразитодь 
наго слога. 


Пользуясь шлемомъ метафоры недостаточно осмотрительно, можн 
впасть въ особаго рода ошибку (катахрезу); а именно: двЪ сосфдня 
форы могутъ войти въ противорфе одна съ другой—въ томъ, случаф 
если образы, вызванные той и другой, несовм$стимы въ нашемъ вооб 


мА 


напр.. выражен!я: «засыпать потокомь словъ», «ста- 


ры. лия ее вопросъ» и т. п. И путемъ мо- 
возникаль крайняя безвкусица стиля. 

итикуя подобныя выражен1я, слфдуеть однако считаться съ за- 
пемъ образа. Такъ совершенно законно выражене: ‹рфзкое или 
ое падёне курса»; но рядомъ съ этимъ необходимо сказать: «алу- 
нравственное падене», такъ какъ здфсь образъ Порозизь свои 
и особенно эмошональныя свойства. 


Зари догорающей пламя 
Разсыпало по небу искры. 
Полонскии. 


2. °  ДогорФло пламя алое зари. 

ия ` 84 Мей. 
Ёз- И сыплетъ ночь своей бездонной урной : 
Е, Е Къ намъ мирады звЪзлъ. 

и. ии Феть. 

4 Пламен$я, горя, золотая заря 

ь Занимается. 
` Кольцовъ. 


- ` Долго ль впивать мнЪ мерпаше ваше, 
Е. Синяго неба пытливыя очи? 


Феть. 
5. И льется чистая и теплая` лазурь 
й На отдыхающее поле. 
в - < Тютчевъ. 
р. Прошальнымъ заревомъ горить закатъ багряный. 
3 Гр. Гол.-Кутузовъ. 
В 3. Какая ночь! Алмазная роса 


Живымъ огнемъ съ огнями неба въ спорЪ. 
| Феть. 


То тамъ, то здфсь звфзда блеснеть умильно. 
< Тр. Гол.-Вутузовъ. 


Мутный дымъ облаковъ и холодная даль. 
Начинають яснфть; бфлый призракъ луны 
Смотритъ въ душу мою и былую печаль 

Наряжаетъ въ забытые сны. 
Полонский. 


_ Надъ зябкой рЪкою дымится прохлада. 
‚ Бальмонть- 


Ель рукавомъ мнЪ дорожку завЪсила. 
Феть. 


Потомъ въ раскаяньи безплодномъ КТ» 
° Влачиль я ифпь тяжелыхь лЪТЪ. 


ак Я А ; Перхонтовт. 


РА ВИ ый С 
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тб. 


Пускай толпа растопчеть мой вфнець, 
Вфнецъ пЪфвца, вфнецъ терновый! 
Лермонтовъ. 


Смиренно преклонясь челомъ, 
Горитъ алмазами пшеница, 
Коверъ душистый стелетъ гречь... 


Фетъ. 
\ 
Ну, воть и день прошель, и съ нимъ 
ВсЪ призраки, весь чадъ и дымъ - 
Належдъ, которыя мнф душу наполняли. 
ГрибоЪдовъ- 
Отчего печаль былая 
Такъ свЪжа и такъ ярка? 
Полонский. 
За жаръ души, растраченный въ пустынф... 
Лермонтовъ- 
Въ обоихъ сердца жаръ погасъ. 
Пушкинъ, | 
Ты пьешь волшебный ядъь желаний. 
Пушкинъ. 


Знак, что тебЪ въ думушку вкралося, 
Знак сердца немолчныя жалобы. 
Гр. А. Толстой. 


Молчить гроза военной непогоды. 
Жуковский. 


Догорая, теплится любовь. 
Некрасовъ. 


Въ безмолвши ночномь живЪфй горять во мнЪ 
Зм$и сердечной угрызенья: 
Пушкинъ. 


На самомъ утрЪ нашихъ дней... 
Пушкинъ. 


И умыселъ давнишнихъ дней, 
Быть можеть, зреть одиноко. 

Пушкинъ- 
Могучей мысли свфть и жаръ, 


И огнедышащее слово. 
Языковъ. 


Тогда гроза двфнадцатаго года еще спала. 
Пушкинъ. 


Въ очахь людей читаю я 


Страницы злобы и порока. 
Лермонтовъ. 


Мы пьемъ изъ чаши бышя 
Съ закрытыми глазами. 
Лермозатовъ. 


Погрузились мы въ море загадочныхь сновъ 
Въ парствЪ блфдной луны. 
Бальмонтьъ- 


И бурями судьбы жестокой 
Увяль ивЪтупий мой вЪнецъ. 
- Пушкинъ. 


Его язвительныя рфчи 
Вливали въ душу хладный ядъ. 
Пушкинъ 


— 34. И надъь отечествомъ свободы просвщшенной 
Взойдетъь ли наконець прекрасная заря! 
Пушкинъ. 


рес. Звуки скрипки такъ дивно звучали, 
Разливаясь въ безмолв!и ночи. 
Въ нихь разсказъ упоительно лживый 
Развивалъ невозможную повЪсть, 
И зм5Бинаго цвфта отливы 
Соблазняли и мучили совЪсть. 
Обвиняюний слышался голосъ, 
И рыдали въ отвфть оправданья, 
И безсильная воля боролась 


Съ возрастающей бурей желанья. 
» Тр. А. Толстой. 


в 55. Кто сниметъь мнЪ съ совфсти ношу? 
Гр. А. Толстой. 


37. Молодость брала свое; горе Наташи начало покрываться слоемъ 
впечатл5вй прожитой жизни. 
. ТГр.. Л: Толстой. 


38. Пламя сраженя медленно догорало. 
: Гр. Л. Толстой. 


39.’ Расходившееся звфздой по Москвф всачиване франпузовъ 


только къ вечеру достигло квартала, ВЪ которомъ Жиль Пьеръ. 
Тр. Л. Толстой. 


40. Мысли его медленно бродили; очертавя ихъ были неясны и 
смутны, 
в. | | Тургеневъ. 


аа 
` 


Мег. Облачко печали налетфло на вс молодыя лица. 
в: . Тургеневъ. 


42. Рудинъ владфль едва ли не высшей тайной—музыкой красно- 
р$5ч1я. Онъ умфлъ, ударяя по однЪфмъ струнамъ сердецъ, заста- 
влять звенфть и дрожать друтя. Тургеневъ. 


° 43. Со страниць книги дивные образы, новыя, свфтлыя мысли 
и такъ и лились звенящими струями въ душу, и въ серди$, по- 
| ®  Трясенномъ благородной радостью великихъ ошущенй, тихо 


вспыхивала и разгоралась святая искра восторга. 
Тургеневъ. 


‚ 44. _ Теперь, когда уже на жизнь мою начинаютъ набЪгать ве- 
черная тфни, что у меня осталось болфе свЪжаго, болфе дорогого, 
чфмъ воспоминаня о той быстро пролетфвшей, утренней, весен- 
ней грозЪ (первой любви): Тургеневъ. 


во. Снандущя сфла за клавесинъ, взяла нфсколько аккордовъ: 
°  такихь беззубенькихъ, кисленькихъ, дрябленькихъ звуковъ Не- 
дановъ не слыхиваль отроду. Тургеневъ. 
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а Есть продметы, которые намъ чрезвычайно трудно тать 
ие, какъ метафорической рфчью, напр., описаше исполневя музыкаль- 
ной пьесы (ср. Хр. 69, 6 67. п-ры: 7—9 и выше пр. 35). 


Задачи. Разбирая и опфнивая приведенные выше (5$ 36—39) примфры’ ме- 
тафоръ языка и стиля, полезно задаваться слфдующими вопросами: 

1) изъ какой области взята метафора? 2) насколько она картинна? 

3) насколько эмощюональна? 4) какъ воздЪйствуетъь одно свойство на 

другое? 5) какъ могла бы быть подновлена, усилена метафора въ пер- 

вомъ или второмъ отношен!и? какъ превращена изъ метафоры языка, 

(словаря) въ метафору стиля? 6) не подаетъь ли метафора поводъ въ 

катахрезЪ? и т. п. С т | 

( 
| ХИ. Аллегория. 


8 40. Метафора, развиваясь, можеть переходить въ о. 
Переходъ предыдущаго должно быть ясно, что метафорическй образъ всегда, 
метафоры кратокъ; метафора основывается на сходствф, которое настолько 
ы о, НАС поразило, что мы приняли одинъ предметь за другой; 

такая иллюз1я не можетъ продолжаться долго. Лермонтовъ (стр. 52) 
подкрфпиль главное слово своего метафорическаго образа родник 
только словами: найии, не тронутый и полный, которыя дорисо- 
вывають образъ родника, не. заслоняя вторичнаго смысла образа 
(относящагося къ «душЪ»). Если бы онъ, оставаясь въ кругу тЬхь 
же образовъ, относящихся къ роднику, высказалъ посредствомъ ихъ 
законченную мысль, цфлое суждеюе, его метафора перешла бы 
въ аллегор1ю, или иносказан!е; его способъ выражешя получилъ бы 
тогда обдуманный, разсчитанный характеръ какъ бы услов- 
нато языка. а 

Такъ излагаются притчи. Евангельская «притча о сфятелЬ» со- 
стоить изъ ряда уподоблеюй (метафоръ), взятыхь изъ одной и той 
же области (именно «сЪва») и поставленныхь между собою въ 
обдуманную связь. Проповфдникъ уподобленъь сфятелю, учеше—с$- 
мени, слушатели—различнымъ родамъ почвы, результать пропо- 

ее вЪди— различной судьбЪ сЪмянъ. Получилось два выдержанныхъ д 

--. конца, параллельныхь смысла, связанныхъь Въ ОДИНЪ Сложный 

и образъ. 

в. Аллегорлю встр$чаемъ мы обыкновенно также въ басняхь, не- 

рЪдко въ сказкахъ. Пушкинъ аллегорическимъ языкомъ высказал 

суждеше: Петръ способствовалъь величю Росаи. | 


Но шкиперъ быль тотъ шкиперъ славный, 
КЪмъ наша двинулась земля, . : 

Кто первый придалъь бЪгь державный 
Корм$ родного корабля. 


Мы имфемъ здЪсь рядъ согласованныхъ между собою м 
тафоръ изъ области мореплававя. 


° Аллегорля ‘имфетъ, слфдовательно, кромф буквальнаго смысла всегда 
орой, скрытый смысль, основанный на подоб!и, другими словами, 
ряд метафоръ. 
® Если аллегорья длинна и сложна по смыслу, писатель можетъ чув- 
твовать потребность разъяснить читателю этоть скрытый смыслъ или 
крайней мЪрЪ указать, намекнуть на него. Въ первомъ случаф къ 
ней прибавляется прямо объяснен!е; это мы видимъ въ притчахъ, въ 
| Ъ «нравоученемъ», въ «СказкЗ о мудрецф$ Керим$» Жуков- 
`окаго и др. Во второмъ случа авторъ только кое-гдф покидаетъ алле- 
| орическай языкъ (съ двумя смыслами) и выражаетъ свою мысль прямо; 
Такъ сдфлалъь Пушкинъ въ словф земля, которое не связано съ карти- 
‘ной мореплаваея и относится только къ Росси; оно и даетъ ключъ къ 
его аллегорши. Эти переходы оть‘аллегорическаго языка къ простому и 
‘обратно встр5чаются нер$дко. 


и - > 
| 


Я Легко понять, почему аллегор1я легко можетъ грфшить противъ ху. 
дожественнооти, дфлаться непоэтичной. | 

® Во-первыхъ, аллегор1я отличается облуманностью, разсчитанностью, 
чето придаетъ ей-охлажденный, разсудочный характеръ; понимане ея 
скрытаго значен!я можетъ требовать умственнаго напряженя отъ чита- 
теля, что можеть быть въ ущербъ дЪйствшо ея на его воображеше и 
чувство; объяснен!е, которое придается къ аллегорш. чаще имфетъ въ 
виду только умъ читателя и бываетъ вовсе не художественно. Таковы 
многя нравоучен1я даже у Крылова. 

®— Во-вторыхь, пользуясь аллегорлей, чтобы выразить свою мыель ино- 
сказательно, авторъ иногда придаетъ ей цфну только какъ средству; 
поэтому не обрабатываеть ее художественно, пренебрегаетъ картиннымъ, 
т: е. буквальнымъ смысломъ рЪчи. 

ь Чтобы нонять это, полезно сравнить басни Эзопа съ баснями Кры- 
лова на одну и ту же тему (это сдфлано ниже). Авторъ, который доро- 
ЖИТЬ аллегорей, только какъ средствомъ, оставляетъ только т5 слова, 
которыя необходимо нужны по своему отношеню къ скрытому, идей- 
ному смыслу аллегори; оттого пропадаютъ картинныя и эмошюналь- 
ныя подробности, и прямой смыслъ изложеннаго теряетъ интересъ 
самъ по себЪ, а пфнится только какъ иносказаше, какъ условный 
ЯЗЫЕЪ. 


Но изъ этого не слфдуетъ, чтобы аллегор1я не могла быть поэтиче- 
ской, художественной. Такъ въ аллегори Пушкина находимъ подъемъ 
чувства: удивленя Петру, гордости ‹имъ, любви къ Росаи. Писатель 
можетъ развить буквальный смыслъ аллегори въ художественную, яркую 
и содержательную картину—такъ, чтобы она представляла интересъ 
в. по себф, независимо отъ того, что она обозначаетъ. Такъ 
менно разрабатывалъь свои аллегори Крыловъ, давая въ разсказ$- 
сну рядъ наглядныхъ картинъ и живыхъ сценъ. Такъ же поступилъ 


Объяснене 
аллегор1и. 


Прозаич-_ 
ность алле- 
гори. 


8 41. 
Поэтиче- 
ская алле- 
горя. 


Кольцовъ вь пьесф «Лфсъ» (Хр. 80), которая написана в 
кина и изображаетъь аллегорически его судьбу. 

Въ евангельскихъ притчахъ, въ которыхъ неизм®римо тет внут 
реннее содержане, чЪмъ самые образы, такая подробная и картинна; 
разработка внфшняго, т. е. буквальнатго смысла р$фчи была бы, конечно 
неуместна. ; 

Въ пьесф «Кораллы» (Хр. 11) объяснеше аллегори о. 
шеннымъ чувствомъ автора— «жаждой воли» служить благу будущих” 
поколфй и вфрой въ прогрессъ человЪчества. Въ пьес «Плфнный ры 
царь» (Хр. 24) аллегорая получила смыслъь горькой иронйи въ устах" 
воина, для которато потеряли буквальное значене слова: мечъ, щитъ 
панцырь, конь. Удачно примфняется аллегорически слово жладз—в' 
устахъ Кочубея (Хр. 96): слово дано Кочубею Орликомъ, но онъ вла 
гаетъ въ него новый, выспий смыслъ. Точно также природа может’ 
дать автору готовый образъ, и, пораженный сходствомъ, авторъ дает’ 
ему аллегорическое, идейное истолковане (Хр. 68). Толкуя аллегориче 
ски какой нибудь образъ, авторъ переносить на новое, идейное его зна 
чеше и эмоц1ональное содержаюе образа; такъ вс т$ чувства, кото 
рыя могла внушать «свинья, губящая дерево» (Хр. 121), переносятс: 
тфмъ самымъ и на невфжду, гонителя просвфщен!1я; черезъ это само 
толковане аллегори оживляется чувствомъ. Подобное же находимъ | 
Тютчева (Хр. 158): эмоши, подготовленныя натляднымъ образомъ, пере 
носятся читалелемь и въ идейное истолковаше образа и даютъ теплот 
послфднимъ стихамъ. 

Аллегоричесюй, иносказательный языкъ, снабженный образами 
согрфтый чувствомъ, можетъ удачно смфнять собою прямое выражен! 
мысли, особенно заключать его, усиливая выразительность рЪчи ы 
концу; ср. Хр. 187 УТ. Такъ любиль дфлать Тургеневъ: 


з 
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г. Она (старая барыня) выБзжала р$фдко и уединенно доживал 
послфдше годы своей скупой и скучающей старости. День е: 
нерадостный и неясный, давно прошелъ; но и вечеръ ея был 
чернЪе ночи. 


>) 


Не фраза—эти бФлые волосы, эти морщины; эти прорванны 
локти—не фраза. Гы всегда быль строгъ ко мнЪ и ты был’ 
справедливъ; но не до строгости теперь, когда все уже кончено 
и масла въ лампад$ н$фтъ, и сама лампада разбита, и вотъ-вот7 
сейчасъ докурится фитиль. 


> 


ГдЪ не бываль я, по какимъ дорогамъ не ходилъ!. А дороги 
бываютъ грязныя... 


4. Природа мн$ много дала; но я умру, не сдфлавъ ничего до 
стойнаго силъ моихъ, не оставивъ за собой никакого благотвор 
наго слфда. Все мое богатство пропадетъь даромъ,—я не увиж! 
плодовъ оть сфмянъ своихъ. 


Ветр$фчаемъ аллегоричесый языкъ и у тр. Л. Толстого: 


а ах й сч +: 
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Кумь Ефимъь и одинъ дойдетъ (въ Герусалимъ), за меня свфчку 
поставитъ. А на мнЪ, видно, оброкъ до смерти останется. Спа- 
сибо, Хозяинъ милостивый,—потерпитъ. 


6. На днЪ души каждаго лежитъ та благородная искра, которая 
сдфлаеть изъ него героя; но искра эта устаетъ горфть ярко, — 
придетъ роковая минута, она вспыхнегь пламенемъ и освфтитъ 
великая дЪла. 


При разборЪ аллегори имЗють значене слфдуюпие вопросы: на- 
сколько развить буквальный смысль ея—въ отношеши картинности и 
эмошональности? насколько онъ имфетъ цфну самъ по себЪ? насколько 
точно и содержательно уподоблене? не слишкомъ ли замфтна намфрен- 
ность, разсудочность? не слишкомъ ли сложно и замысловато уподобле- 
ве? если есть объяснене. насколько оно нужно? не страдаетъ ди длин- 
нотой или разсудочностью? не проникнуто ли, напротивъ, чувствомъ или 


остроумемъ, какъ часто у Крылова, и пр. 


ХИ. Олицетворенге. 


На метафор же основывается, быть можеть, самый главный 
изъ художественныхъь премовъ— олицетворене. 

Въ основЪ олицетвореюй лежатъ таюмя метафоры, которыя сбли- 
’ жають на основаши сходства (какъ и всякая метафора) неоду- 
° шевленные предметы съ живыми, одушевленными существами и 
приписываютъ первымъ свойства вторыхъ. Такого рода метафоры 
’° многочисленны и въ самомъ языкЪ (ими объясняютъ также. проис- 
| хожден1е грамматическихъ родовъ), гдЪ онф успфли, конечно, давно 
° потускнЪть, какъ: в06200ё солнца, свистз вЪтра, ирито0з парохода, 
° пробтъаз груза; по обыкновению, онф картиннЪе въ устахъь народа, 
— какъ: солнце встало, прибъжим въ Рыбинскъь (0 пароходахъ на 
® ВолгЪ) и т. п. Еще болфе многочисленны такя метафоры въ худо- 
°— жественномъ стилЪ: несмотря на краткость, онЪ вызываютъ пред- 
ставлене о живомъ существЪ, иллюз1ю жизни (ср. $ 39, поры 
В 1 би др.). 

Въ метафорахъ такого рода проявляется глубоко заложенная въ 
человфческой природЪ наклонность къ анимизму (оть аиййа—душа), 
— т.е. къ оживлев!ю, иначе одушевленю, одухотворетю окружаю- 
щей природы. Эта наклонность къ анимизму бываеть особенно 
сильно развита на раннихъ ступеняхъ культуры, когда создается 
миеолотя. Анимизмъ чрезвычайно свойственъ также дфтямъ: каля- 
пийся мячикъ кажется ребенку убфгающимъ, комодъ, о который 
® онъ ушибся, злымъ, нарочно сдфлавшимъ ему больно. Та же на- 
° клонность къ одушевленю матерлальнаго продолжаетъь жить и въ 
й развитомъ и взросломъ человЪкЪ— въ большей мЪрЪ, ч$мь можно 
° бы ожидать; даже при неособенно сильно развитой фантази мы 
° чрезвычайно легко поддаемся иллюзш-—видфть жизнь въ предме- 
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Задачи. 


$ 42, 


Анимизмъ. 


№ 


сть х. 


в механическихъ процессахъ. : 

| Смотря на горы, утесы, башни, деревья, мы не можемъ отдЪ- 
латься оть представленя о чемъ-то гордомъ, грозномъ, властномъ 
или дерзкомъ, вызывающемъ; волнамъ горнаго потока мы невольно 
приписываемъ удаль, рЪзвость, шаловливость; къ пароходу, идущему 
противъ волнъ, мы невольно относимся, какъ къ сознательному, 
упорному борцу, слфдимъ съ учасмемь за его, какъ намъ кажется, 
усимями; прямая дорога кажется сознательно ведущей къ цЗли, 
тропинка—убЪ$гающей. Машинф мы охотно приписываемъ часть. 
того ума, который вложенъ въ ея устройство. : 

Въ такой невольной для насъ иллюзЗш жизни и заключается 

источникъ вышеупомянутыхь анимистическихъ метафоръ— въ языкЪ 
и въ стил. 


Поводы къ Какъ и всякая метафора, онф вызваны бросившимся намъ въ глаза 
РВ сходствомъ неживого съ живымь, напр., по внфшнему виду; стройный 
стволъ дерева напоминаетъ стройный станъ человЪфка, вЪтви—простертыя 
руки, верхушка— голову; звуки природы напоминаютъ о звукахъ языка, 
голосахъ звфрей. Особенно часто двяжене даетъ иллюзю жизни, оно 
представляется намъ произвольнымъ, сознательнымъ актомъ, въ которомъ_ 
участвуетъ воля, желане, намфрене. ВФтеръ, горная рЪ$ка, водопадъ 
даютъь намъ поводъ къ одухотвореню вмфетЪ и звукомъ, и движешемъ. _ 

Если неодушевленный предметъ производитъ движеня или звуки, 
похояше на тЪ, которыми обнаруживается душевная жизнь человфка или 
животнаго, то, естественно, мы приписываемъ ему и эту послёднюю; 
такъ «кивающимъ головами» пальмамъ мы приписываемъ черту раду- 
шя, гостепр!имства, доброжелательства, (Хр. 99). 

Иногда основаемъ для одухотворенйя служатъ наши собственныя 
эмощи: предметъ, съ которымъ мы сжились, который намъ множество 
разъ былъ полезенъ, можетъ быть, выручалъ насъ, мы начинаемъ любить 
и разсматривать, какъ личность. Такъ Роландъ смотритъ на, свой мечъ, 
который носитъ даже имя (Хр. 88), Пушкинъ на любимый трудъ («Евг. 
Онфгинъ»), съ которымъ ему жалко разставалься. Такъ же можно одухо- 
творить старинное родовое жилище (5 43, пр. 70). Музыкальнымъ инстру- 
ментамъ, которые такъ хорошо передаютъ настроен1я души, мы охотно 
приписываемъ душу (ср. 8 39, пр. 35, 8 43, пр. 73). 

Крыловъ дфлаетъ живыми въ нашихъ глазахъ самые заурядные и 
пошлые предметы, какъ осиновый чурбанъ, бочка, торшокъ (Хр. 118); 
у Гоголя: дудка (въ шарманкз Ноздрева) и часы-—статья ХХХГ; у него 
же: «поюшия» двери, мебель Собакевича, носъ; то же постоянно въ сказ- 
кахъ. Таюя одухотвореня прекрасно удавались Андерсену («Оловянный 
солдатикъ» и др., ср. Хр. 108). 


ум 


О . . . 

бе итетворе: Миеолог1я завЪщала намъ богатВйий запасъ олицетворевй, но они. 
ми60- 

о логи.  ИМФЮТЬ для насъ художественную цфну только въ томъ случаф, если мы 


т, 


я дали къ нимъ поводъ. Такъ олицетворене ночи у Жуковскаго 
еще чувствуется нами, хотя и соединяется’ съ ея обожеествлешемъ 
(Хр. 19), причемъ конецъ стихотворен1я переходитъ даже въ молитву. 
Уже менфе возбуждается наше воображене и чувство миеологическимъ 
‘образомь у Державина ($ 44, пр. 2), тд слишкомъ много такого, что 
ве подсказано непосредственнымъ впечатлЪ5емъ (ср. «Морозъ» у Некра- 


поэту удается въ изображенномъ имъ образ$ природы дать почув- 
‘ствовать читателю стихШную силу, что-то мровое, космическое (Уф. 8); 
 помогаеть при этомъ подъемъ чувства автора, захватывающий и 
читателя. 

Иногда, одушевляя силы и стифи природы, мы затрудняемся дать, 
имъ вн$шн!Йй обликъ живого создан!1я: мы такъ далеко отошли те- 
перь отъ миеологи. Тогда получается не лишенное картинности, хотя и 
‘безформенное (аморфное), оживлен!е природы, которое иногда особенно 
хорошо согласуется съ нашимъ воспрятемъ ея, какъ чею-то грознато, 
могучаго, какъ будто сознательнаго, напр., при бурЪ, грозЪ, игрЪ обла- 
‘ковъ (Хр. 47, 55, 62, 63, 64, 81, $ 43, пр. 62). 


Описанный выше анимистичесв1я метафоры содержать въ себЪ, такъ 


дальше писателемъ въ неполное или полное олицетворение. 

о  Оживлеше неживого и одушевлен!е бездушнато силой нашего вообра- 
жен1я можно свести вообще къ 4-мъ случаямъ: 

— 1. На неживой предметъ переносится внъшей видъ живого существа, 
части тфла, одежда, убранство, вооружене и т. п. 

П. Механичесве процессы неорганическаго мра изображаются, какъ 
процессы живого организма: сонъ, пробуждеше, произвольное движене, 
рождене, умиране, физическое здоровье или болЪзнь и пр. 

Ш. Растенямъ и предметамъ неорганическаго м!ра приписывается 
’духовная жизнь: чувства. желан!я, мысли, стремлен1я, даже моральныя 
_Движены души вмЪфст со способностью выражать свою душевную 
| жизнь--рфчью, движенями и т. п. 

[$ ТУ. Растительному и неорганическому му приписывается, далЪе, 
по собность понимать р$чь и духовную жизнь человЪка, что дфлаетъ воз- 
“моЖнымЪ обращене челов$ка къ нему, и способность ветупать съ нимъ 
`ВЪ разнообразныя отношеня: родства, дружбы, товарищества и проч. 
Эти 4 према могутъ, конечно, соединяться вмЪстЪ, комбинировалься. 


И гордо кивая махровой главою 
Привтствуютъ пальмы нежданныхь гостей, 
И шедро поить ихъ студеный ручей. 
Лермонтовъ. 
Ночевала тучка`золотая 


На груди утеса великана. 
` Лермонтовъ 


‘сова—Хр. 93, «Зиму»—у Пушкина и Державина—п-ры 53, 54). Иногда . 


мъ схватить воображенемъ т$ впечатлфн!я внфшнихъ чувствъ, ко- 
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сказать, зерно олицетворен!я, которое можеть быть развиваемо Случаи оли- 
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Въ глубокой тфснинЪ Дарьяла, 
Гдф роется Терекъ во мглЪ... 


Лермонтовъ. 


Поетъ гульливая метель. 


Лермонтовъ. 


Здфсь тучи смиренно идуть подо мной. 


Пушкинъ. 


(Сходитъ съ неба ночь прохладная. 
Мей. 


Замолкнуль громъ, шумЪть гроза устала. 


Гр. А Толстой. 


Вьюги зимн!я, вьюги шумныя 
Нанфвали намь ифсни чудныя. 


Кольцовъ. 
У пурпурной колыбели 
Трели мая прозвен$ли, 
Что весна опять пришла. 

Фетъ. 


Заря восточный свой алтарь 
Зажгла прозрачными огнями, 
И пБснь дрожитъ подъ небесами: 
«Явися, дня лучистый царь!» 
Фетъ. 


И между нихь, прорфзавъ тучи, 
Стоялъ, всфхъ выше головой. 
Казбекъ, Кавказа царь могучий, 
Въ чалмЪ5 и ризЪ парчевой. 


Лермонтовъ. 


И сфлогривыя метели, 
Какъ львы, у ногъ его ревЪли. 


Лермонтовъ. 


Роняетъ лфсъ багряный свой уборъ, 
Сребритъ морозъ увянувшее поле, 
Проглянеть день, какъ будто поневолЪ, 
И скроется за край окружныхь горъ. 


Пушкинъ. 


Терекъ воетьъ, дикъ и злобенъ. 


Лермонтовъ. 


Проснулось эхо гулкое, 
Пошло гулять-погуливать, 
Пошло кричать-покрикивать, 
`Какъ будто подзадоривать 
Упрямыхь мужиковъ. 
Некрасовъ. 


Ой тБни, т5ни черныя, 

Кого вы не нагоните, 

Кого не перегоните! 

Васъ только, тЪни черныя, 

Нельзя поймать-обнять. 
Некрасовъ. 


‘ол кольчики мои, р 
ИвЪтики степные! а 
Что глядите на меня, 

^ Темно-голубые? ) 

| Тр. А. Толстой. 
И миллюномъ черныхъ глазъ 
СмотрЪ$ла ночи темнота | 
Сквозь вфтви каждаго куста. че. 
Лермонтовъ. < 

Ночь хмурая, какъ звфрь стоокйй, 
Глядить изъ каждаго куста. 


} Тютчевъ. 
№. 
20. О чемъ ты воешь, вфтръ ночной, 
к: О чемъ ты сфтуешь безумно? 
. Зы Тютчевъ. 
ег. И стоить себЪ лЪсъ, улыбается. 
Е? Никитинъ. 
>. Уходя, день ясный плакаль за горою. 
Полонский. 
ьз. Корабль пошелъ навстрЪфчу темной ночи. 
Полонскии. 
24. Самъ не знаю, за что я люблю тебя, ночь! 
#: Ты не мнЪ, ты другимъ посылаешь покой. 
‹ Полонски. 
25. Знакомымъ шумомъ шорохъ ихь вершинъ 
и Меня привфтствовалъ... 
р. и Пушкинъ. 
26. Здравствуй лЪсъ! ты мой возвратъ замфтилъ; 
Е: ПомБшалъ твоимъ я тихимъ думамъ; 
: Но, какъ друга, вновь меня ты встрЪтилъ 
во Стародавнимъ, мн$ знакомымъ шумомъ. 
М _ Гр. Гол.-Кутузовъ. 
№>-. ЗвЪзды ясныя, зв5зды прекрасныя 
| 8 Нашептали цвфтамъ сказки чудныя, 
Лепестки улыбнулись атласные, 
| Задрожали ивфты изумрудные. 
№ ; Фофановъ. 
| , ` 
` 28. Чутюя звЪзды глядять съ высоты. 
в _ Тютчевъ. 
| 2% Заря торжествуетъь побфду, 
я И ропшеть бурливое море. 
Е Е Фофановъ. 
Вьюга злится, вьюга плачеть. 
Пушкинъ. 


"Гармонический говоръ струи ключевой. 
Полонский. 


Молятся звЪзды, мерцають и рдЪютъ, 


Молится м$5сяць, плывя по лазури. 
| Фетъ. 


а ждутъ. Ихь листь полупрозрачный 
Застнчиво манитъ ‘и тфшить взоръ. 
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Сбирааись умирать ОСЬ 


НабЪфгаютъ тучки на небо, 
Гонитьъ ихъ метелица, расифваючи. 
‚ Пермонтовъ. = 
Кратюй вечеръ тихо угасаетъ Сы 
И предъ смертью, ласкою н$мой, у: 9 


На одно мгновенье примиряетъ 1х О 
Небеса съ измученной землей. | вт 
Мережковский. ан 

Аа 

По дебрямъ усталый брожу ; я въ тоскЪ. м 
Рыдаетъ печальная осень. К 
Мережковский. и 

а. РИ к м . 

Зв$зды крупныя въ лучахъ 5% > 


Говорятъ на небесахь: $. 


«Вфчный—святъ, святъ, святъ!» 
Феть. 


Хлещеть дождь, и, на деревья с, 
Налетая, вЪтеръ ярый Ки ЕЕ 
Нагибаетъь ихъ и треплетъ, а № 
Полонъ къ нимъ враждою старой. | “у 

Кусковъ.. | 
Въ небесахъ свфтлоокля зори о 4 


Во всю ночь не смыкаютъ ресницы. а 
Гр. Гол.-Вутузовь. |. 


Изъ-подъ куста мнф ландышъ серебристый | 
Прив$тливо киваеть головой. ео 
Лермонтовъ. 

№ръ Болий спалъ И" 
Въ оцфпенфни глухомь 


Отчаянья тяжелымъ сномъ. 
Пермонтовъ. 


Никого, никого я съ собой не зову; 
Пусть одинъ водопадъ говоритъ. 
Вл. . Е. 


Озеро плешетъ волной безпокойною, 


Словно какъ въ морЪф раступий прибой; УВЕ. 
Рвется къ чему-то стимя нестройная, А 
Спорить о чещьто Св враждебной судьбой. 

Вл. Соловьевь 


Слыша тих стонъ метели, 
Шепчуть сосны, шепчутъ ели. кА 


Е 
Безбрежно озаренная 
Мерцашемъ луны, < 
Молчитъ пустыня сонная 
И в$чно видитъ сны. 
Бальмонтьъ. 


Я слушаю, какъ говорить молчанье. 
Бальмонть. 


— И тьма въ окно разбитое 
®— _  Фнолзала на чердакъ, 
; И смрадъ стоялъ на лЪстниц: 
р: И шевелился мракъ. 


> 


Полонскй. 
Неохотно и несм$ло 
Солнце смотритъ на поля. 
Тютчевъ. 25° 
Солнце разъ еше взглянуло 
Исподлобья на поля. 
Тютчевъ. 


Ночь тиха; пустыня внемлеть Богу, 
И зв$зда съ звЪздою говорить. 


Лермонтовъ. 
И звфзды слушають меня, у 
Лучами радостно играя. 
- Лермонтовъ. $ 
Идеть сфдая чародЪйка, : 


Косматымъ машетъ рукавомъ, 

; И снытъ, и мразъ, и иней сыпаеть, ке. 

| 98 И воды претворяетъ въ льды. р 

‚№ Оть хладнаго ея дыханья % 

| Природы взоръ опфпенфльъ. Я 
: Державинъ. 

| Воть сфверъ, тучи нагоняя, 

| Дохнулъ, завыль—и воть сама 

‚ № Идеть волшебница зима. 

|1 Пришла, разсыпалась, клоками 

и Повисла на сукахъ дубовъ, 

Е © Легла волнистыми коврами 

| к Среди полей, среди холмовъ, - 

ше Брега съ недвижною рЪкою 

| - Сравняла пухлой пеленою; 

| Е: Блеснулъ морозъ, и рады мы > 

! 


АЕ 


Проказамъ матушки зимы. 
Пушкинъ. 
Сплю, но сердце мое чуткое не спитъ. 
Мей. 
Риема, звучная подрута 
Вдохновеннаго досуга, 
Вдохновеннаго труда, 
Ты умолкла, улетфла, 
Изм$нила навсегда. 


в 


Пушкинъ. 
Люблю тебя, булатный мой кинжаль, 


Товарищъ свЪтлый и холодный! 
Лермонтовъ. 


Иди же къ невскимъ берегамъ, 
Новорожденное творенье! 
Пушкинъ. 
Только тфшилась мной 
Злая вфдьма-судьба. 
ыы - Кольцовъ. : - 
А Е... са и ка ^. 


‚м 


Улеглася метелица, путь озаренъ; = 


Ночь глядить милионами тусклыхъ ы 
Полонский. 
Прости жъ и ты, мой спутникъ странный, 
И ты, мой вЪрный идеалъ, ' у 
И ты, живой и постоянный, ся 
Хоть малый, трудъ! | | 
Пушкинъ. 

62. ОднЪ зарницы огневыя, 

Воспламеняясь чередой, ее 
Какъ демоны глухонЪмые, н 
и Ведутъ бес$ду межъ собой... ЗВ 
Но воть опять все потемн$ло, 
Все стихло въ чуткой темнотЪ, | и... 
Какъ бы таинственное дЪло 


Р+шалось тамъ на высот. 
Тютчевъ. 


63. Украдкой лукаво начиналь сфяться и шептать но лЪсу мель 
чайший дождь. 
Тургеневъ. 


64. Подкумокъ, пробираясь по камнямъ, ‘ревфль глухо и одно 
образно. 


Лермонтовъ. 


65. Берегь обрывомъ спускался къ морю... и внизу съ безпрерыв 
нымъ ропотомъ плескались темносивя волны. Луна тихо смо 
трфла на безпокойную, но покорную ей стихию. | 

Лермонтовъ. 

66. (Сырость непрязненно ударила мнф въ лицо, лишь только ‹ 

перервалъ тугой стебель крупнаго (водяного) цвЪтка. м 
Тургеневъ. 

67. Опять повфяло съ неба аяющимъ счастьемъ весны; опят 
улыбнулась она земл$ и людямъ; опять подь ея лаской вс 
занвфло, полюбило и запЪло. ой 


Тургеневъ. 


68. Кипфла, торопилась, грохотала жизнь. 
Тургеневъ. | 


69. Осиновая роща, поросшая орфховымъ и черемушнымъ по) 
сфдомъ, какъ бы въ избыткф счасия (послЪ грозы), стоить 
шелохнется и медленно роняеть со своихъ обмытыхь въ 


свфтлыя капли дождя на суме прошлогодв!е листья. 
‚Фр; Я Тожетоиь ео 


ох И вдругь я почувствоваль на себЪ ласку этого милаго, стара 
и ть 
дома. МнЪ невольно представился вопросъ: какъ могли мы, я 


домъ, быть такъ долго другъ безъ друга? ИЕ 
Тр. Я. Толстой. > 


7т. ВозлЪ лфса на горЪ дремалъ съ закрытыми ставнями стар 

деревянный домъ. | ЗЕ 

Гоголь. 

72. ‘Только слышно было, что далеко, далеко вверху надъ голове 

холодный вфтеръ гуляль по верхушкамъ деревъ, а деревья, ч 

охмелфвиця казацк!я головы, разгульно покачивались, шопо 
листьями пьяную молвь. О 5 


[- 


в СХ 
ба говорила одно и одно: ‹пропыо `для 
‚ навсегда прошло время силы, любви и счастия.. 

Тр. Л. в. 


` 74. Что-то зашлепало по молодымъ, клейкимъ листьямъ березъ, 
| которыя, неподвижно повфсивъ свои кудрявыя вфтви, казалось, 
съ наслажденемъ, выражающимся тфмъ сильнымъ запахомъ, 
Г 2% которымъ онф наполняли аллею, принимали въ себя чистыя, 
| ° прозрачныя капли. 

Тр. Л. Толстой 


` 


Вышеприведенные примфры представляютъ различныя степени 
оживлешя и одушевленя, на которыя наталкиваеть поэта подм$- 
ченное имъ сходство. Но писатель можеть не останавливаться на 
’томъ, что подсказано впечатлЪн1ями внфшнихъЪ чЧувствъ 
(главнымъ образомъ зрЪня): онъ можеть развивать полученный 
_образъ дальше творческимъ путемъ, посредствомъ фантази; такъ, 
_ приписавь морю, вЪфтру, лфсу и пр. способность говорить, онъ 
можеть сочинить самую рЪчь. ДалБе онъ можеть придать своему 
образу ббльшую разносторонность, приписать ему одновременно 
много черть, проявлевй и свойствъ живого созданя—не только 
внфшнихъ, но и внутреннихъ, заботясь о законченности и полнотЪ 
` изображеня живого существа, какъ лица, личности. Тогда именно 
и получится въ полномъ смыслЬ слова олицетворение. 

Такого рода полныя олицетворен1я создавала миеолог!1я; въ 
_поэзи они составляють одну изъ лучшихь, но вмфетБ и труднЪй- 
’_шихъ задачъ поэта. 


| 


Таково, напр., олицетворен!е мороза у Некрасова (Хр. 93), въ кото- 
‚ ромъ поэтъ развиваеть сказочный образъ мороза (Морозки), заимство- 
нный, въ свою очередь, сказками изъ миеологи. У Кольцова нахо- 
имъ олицетворене лЪса (Хр. 30), составленное изъ очень многихъ по- 
дробностей, подсказанныхъ внфшними чувствами, но обогащенное сверхъ 
| гото многими чертами: лЪеъ является въ пьес Кольцова сильнымъ, 
великодушнымъ, щедрымъ, гордымъ и, вмЪстЪ съ ТМЪ, довЪрчивымъ, не- 
способнымь ни прибфгнуть къ хитрости, ни предостеречь себя оть нея; 
отсюда его трагическй конецъ. 
Въ стихотвореняхъ: «Три пальмы» и «Споръ» (Хр. 99, 25) лежить 
ь основ$ изображен!е пальмъ и горъ, какъ личностей; первымъ при- 
писаны религ1озныя представлен!я и жажда человфколюбиваго подвига, 
торымъ патриотическое чувство и любовь къ независимости. Всл$д- 
тве того, что изображеше т5хъ и другихъ даетъ намъ представлеше о 
| тичноети, т. е. о сознательномъ и внутренно пфльномъ существ, мы 
именно и дфлаемся способны находить драматизмъ въ ихъ судьбЪ и 
носиться къ ней такь душевно. - 
°— Вообще т$ премы стиля, которые вносятъ въ изображене иллюз1ю 
и, черезъ это самое очень сильно дЪйствують на эмощюнальную 
горону читателя: то, что живеть ‘и имфетъ душу, можетъ страдать, ра- 
СВ 5 


к. 
. 
р 
$ 44. _ 
Полное ; 
олицетво- _ 
реше. — 
Г. 
Примёры. = 


. словеснаго искусства. 
В: Удачныя полныя олицетвореня мы находимъ также въ пьесахъ: 
«Донъ» (Хр. 91), «Арагва» (Хр. 4), «Влюбленный мфсяцъ» Полонокаго, 
«Листья» (Хр. 2), «Утесъ» и «Дары Терека» Лермонтова и др. # 

Въ сочинени гр. Голенищева-Кутузова «Дфдъ простилъ» находимъ 
слБдующее олицетворене метели: 


"| 


т. Метель, побЪфду торжествуеть, 
Метель пьяна и весела, 
Метель поетъ, метель ликуеть, 
Метель звонитъ въ колокола. 
Она зоветъ на праздникъ шумный ^ 3 
Своихьъ нев$домыхъ гостей, | 
И пиръ волшебный, пиръ безумный 
Гудитъ все громче, все грознЪй. 


Съ некрасовскимъ «Морозомъ» (Хр. 98) интересно сопоставить дер- 
жавинскаго «Борея»: 


2. Съ б$лыми Борей власами Налагая цфпи льдисты, 
И съ с$дою бородой, Быстры р$ки оковалъ. 
Потрясая небесами, Вся природа содрогала 
Облака сжималъ рукой; Отъ лихого старика, 
Сыпалъ инеи пушисты Землю въ камень претворяла 
И метели воздымалъ, Хладная его рука. 


Полнота олицетворен1я позволяеть индивидуализировать изобра- 
женное «живое существо», какъ личность; такъ «горной рЪкз», «осен- 
нимъ листьямъ» (Хр. 4, 2) приданъ опредфленный характеръ и своеоб 
разный языкъ: первой приписана р?Ъзвость, звеселость, молодой задоръ 
вторымъ—отчаянность. 

Основу для одухотвореня Дона (Хр. 21) Пушкину дало уже народ- 
ное творчество о ‹тихомъ Дон%»: онъ давно живой, давно «личность 
для русскато народа; оттого столько подъема вызывають въ читател 
всего нЪсколько стиховъ. Вообще полнота чувствъ (эмоц1ональна 
основа олицетвореня) могущественно способствуетъ полнот$ одухотво- 
рен!я; таковы обращенля къ родинф:—къ «Руси» у Гоголя («Мертвых 
души»); также у Некрасова: 


ие 3. Родина-мать! Я душою смирился, : 
7 Любящимъ сыномъ къ тебЪ воротился... 
4. О Волга, колыбель моя, 
$ Любилъ ли кто тебя, какъ я?! 
$ 45. Особый родъ олицетворенй представляеть изображене понят! 


‚ Олицетворе- составляемыхь нашимъ умомъ,—въ видф живыхь существъ; эт] 
_ не ПОНЯТИИ. задачу часто выполняла классическая скульптура, оставившая нам 
многочисленныя изваян1я мира, войны, побфды, мудрости, молчан!я 


которыя или связь съ миеолошей, знавшей богиню мудрости, 
войны и Пр. 
° Олицетворен1я понят!й въ словесной форм$ и вошли въ лите- 
ратуру въ эпоху вМяня древнеклассической литературы и искусства 
титературнаго классицизма —ХУТ и ХУП, въ Росои—ХУШ в.), при- 
чемъ олицетворенныя понят!я выводились даже, какъ лица, дфйствую- 
ция совмфстно съ реальными личностями; такъ у Ломоносова имперал- 
рица Елизавета ‹лобызается» съ «тишиною» (какъ бы съ богиней 
мира); ее сопровождаетъ свита изъ ея добродфтелей; Петръ В. на пол% 
раженйя встрфчается съ Марсомъ и т. п. У Державина «тысячи смер- 
тей» встрФчають толпой русскихъ воиновъ на алыШЙскихъ горахъ. Еще 
въ началВ ХХ в. писали: «праятности вечера вокругъ меня толпились». 
Любовь къ этому пруему замфчается и у Пушкина: 


Е ’Гадаетъ старость сквозь очки, 
У гробовой своей доски, 
Все потерявъ невозвратимо. 


р Е Надежда имъ 
Лжетъ дфтскимъ лепетомъ своимъ. 


3. Легкокрылая мнЪ изм$нила радость 
И сердце хладное страданью предала. 


Олицетворен!я такого рода вообще искусственны, потому что ли- 
шены естественной основы и оправдан1я всякато олицетвореня: нагляд- 
ато сходства олицетворяемато предмета съ чфмъ либо живымъ; но, 
и давая лишь намекъ на оживлене, они вносятъ уже извфетную теп- 
лоту; это можно сказать даже про такля кратыя выраженйя обыкновен- 
рЪчи, какъ: «жизнь дала урокъ», «нужда научила», «судьба благо- 
риятствуетъ», «память измфнила», «измВняютъ силы» и т. п. Такой 
г мемъ нерфдокь въ пословицахъ: «запросъ въ карманъ не лзетъ», 
«бездна бездну зоветъ», «чужая сторона прибавитъ ума», «нужда ска- 
етъ, нужда пляшетъ» и др. 

’ Когда Кольцовъ обращается съ упреками или вызовомъ къ «судьбЪ», 
дол» и т. п., ему удается самой страстностью своего отношен1я къ 
тимъ захватить и читателя и заставить ето видфТь въ НИХЪ ЖИВЫХЪ 
тротивниковъ: 

| Р- Не грози жъ ты мнЪ бЪдою, 

|2 Не зови, судьба, на бой: 

ий Готовъ биться Я (СБ тобою, 

Но не сладишь ты со мной! 


=> 


в. Жизнь! зачЪмъ ты собой 
р Обольшаешь меня? 


| Но, вмфетв съ эмошональностью, писатель можетъ сообщить олице- 
воренямъ понятШ также и картинность, если передастъ наглядно 
нфшнее проявлен!е олицетворяемато понятя, напр., кровь, стоны и 
олицетворяя «войну», осанку гордеца, олицетворяя «гордость», и 
; онъ можеть также искусно воспользовалься подоб1емъ; такъ у 
шкина въ олицетворени «наемнаго убства»: 


но МУЛИАИ 


Е. 
Е 
К 


> 


Я ее и ко мнф. пос 
- Вползетъь окровавленное злодЪйство, 


И руки будеть мнЪ лизать, и въ очи В 
СмотрЪть, въ нихъ знакъ моей читая воли. 


Г 

него же: : м | 

7 Склонясь на чуждый плугъ, покорствуя бичамъ, Е 
Здфсь рабство тощее ташится по браздамъ 

` Неумолимаго владФльца. Ч 

5. Воспоминане безмолвно предо мной к 


Свой длинный развиваеть свитокъ. 


У Державина олицетворенйя понятШ часто берутея тотовыми из1 
классическато искусства; оттого приводимыя подробности («атрибуть 
божествъ» и пр.) мало говорять читателю; напр. олицетворение «сна: 
(Хр. 14); сильнфе дЪйствуетъ олицетворене «смерти» («На смерть | ЕН 
Мещерскаго» ). 

У тр. Голенищева-Кутузова находимъ удачное олицетворене «войны» 


9. Она идетъ съ нахмуреннымъ челомъ, 
Съ сверкающимъ, налитымъ кровью взоромъ, [ 
Съ высоко поднятымъ въ рукЪ мечемъ, Е 
Съ безсмысленнымъ, кровавымъ приговоромъ. 


в 
Удачно олицетворене «смерти» у Крылова («Моръ звфрей», Хр. 116) 
у него же олицетворене «болЪзни»: | 


ы 


в 


то. Подагра же—тотчасъ въ дорогу, 
Простилася съ селомъ, 
Въ столипу прибыла и въ самый пышный домъ 
Кьъ превосходительству сфдому сфла въ ногу. 


У Лермонтова олицетворене «страсти›: 


т. Я зналъ одной лишь думы власть, ` 
Одну, но пламенную страсть; хх ы 
Она, какъ червь, во мнЪф жила | 
Изгрызла душу и сожгла. | 


У Жуковскаго олицетвореше «городской МОЛВЫ >: 


Ио Изъ дома въ домъ по улицамъ столицы 
Страшилищемъ скитается молва: 
Ужь пробралась въ убЪжище ПАР 
Ужъь шепчеть ей неясныя слова.. 


Олицетворене понят изрфдка встрфчается и въ народной поэз 


ТЗ. Ахъ, ты молодость, ты молодецкая, 
Улетфла ты, моя молодость, во чисто поле, 
Во чисто поле да яснымъ соколомъ. 
Прилетфла ты ко мнЪ, старость, со чиста поля, 
Со чиста поля да чернымъ ворономъ, 
А садилась за плеча да богатырсвя. 
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ПА" 


ХУ. Сравнене. г 


о 


° Замфтивъ сходство между двумя предметами или явлетями, мы $ 46. = 
можемъ выразить наше впечатльше не только въ формЪ метафоры Отко ве 
также въ формь еравненя. Еве 
Метафора лучше передасть впечатлёше сильное и краткое, 
подъ вияюшемъ котораго мы испытали иллюз1юЮ: увидали въ одномъ 
предметь черты другого, приняли одинъ за другой. Метафора 
гольеть оба предмета въ одномъ 0образЪ, въ одномъ впечатлфни. 
Кь форм еравнетя мы прибфгаемъ тогда, когда наше впечат- 
лье было спокойн5е и сознательнЪе, т. е. когда мы, видя сход- 
ство обоихъ предметовъ между собою. не сливаемъ ихъ ни на ми- 
нуту въ нашемъ сознаши въ одинъ образъ, въ одно впечатлЬше. а 
все время раздфляемъ ихъь и только еопоставляемъ, т. е. созер- 
цаемъ ихъ, хотя одновременно, но раздфльно. 

— ПВь метафор больше пылкости воображешя, въ сравненши 
больше обдуманности, вдумчивости, отчетливости, созерцательности; 
сравнеше обыкновенно содержательнЪе, т5мъ боле что его можно | 
развивать до значительныхь размфровъ; метафора же, будучи раз- { 
виваема, мфняетъ свой характеръ и превращается въ аллегор!ю. 

_ Увидавъ ярый молодой м$сяцъ, мы можемъ сказать или: «бле- 
стящий золотой серпъ засвЪтился въ небЪ», или: «молодой ыфсянъ 
блестить, точно золотой сериъ». Въ первомъ случаЪ получится ме- - 
тафора, во второмъ —сравнене. 

Метафору называютъ иногда сокращеннымь сравнешемъ; такое 
назвате неточно въ томъ отношенш, что метафора вообще пер- 
вичнфе, непосредственнЪе сравненя; мы видфли, сколько но- 
выхъ значешй она подсказала языку; подъ первымъ впечатл$- 
в1емъ возникаеть именно метафора. Сравнеше выражаеть впечат- 
лЬше, уже продуманное, осмысленное; отдавая себЪ отчеть въ 
содержанш метафоры. мы превращаемъ ее въ сравнен!е. 

— Руссый языкъ обладаетъ особенной формой сравнемя—еъ тво- 
рительнымъ падежомъ, которая по краткости близка къ метафорЪ. . 


Напр.. у Кольцова: 


Соловьемъ залетнымъ юность пролетфла, 
: Волной въ непогоду радость прошумфла. 


° Обыкновенно сравнеше отчетливо раздфляется на двф половины, при ДВ 

чемъ порядокъ того, что сравнивается, и того, съ чьмь сравнивается, 

можеть быть различный. Если сперва помфщается второе, то сравиеше 

начинается обыкновенно словами: какъ, еловно, точно, будто, которымъ 

ь соотвфтетвовать во второй половинЪ слово такъ. Возможно срав- 
1е безъ связующихъ частицъ: 


Молвить слово— соловей поетъ. 
Лермонтовъ. 


НЕ Зы. т Ак д а 


Ч, 

На Переходь 
_  сравнен1я 
;. ВЪ ору 
Ух 


т той и оЕиОЙ О, которая `сущес 

емъ и метафорой, неудивительно, что они могуть перехо дру 
друга; именно, чалце случается, что авторъ, начавъ сравнешемъ, потом, 
^. какъ бы увлекаясь, переходить къ метафор$; напр. у Пушкина: 


Эх ГдЬ Терекъ играетъ въ свир$помъ весельЪ, 
Играетъ и воетъ, какъ звЪ$рь молодой, 
Завидфвций пищу изъ клфтки желЪзной, 
И бьется о берегь въ враждЪ безполезной, 
И лижеть утесы голодной волной. 


= 


Здфеь 1-й стихъ содержитъь анимистическая метафоры; дальше слф= 
дуетъ (2 и 3 ст.) сравнеше, зат$мъ опять метафоры, которыя продол- 
жаютъ сравнен!е; именно; слова: вражда, лижет, юлодный—отно- 
сятся уже прямо къ Тереку. 

06$ половины сравненйя могутъ быть развиты до довольно значи- 
тельныхъ размфровъ, ташя распространенныя сравневя встр$чаются’ 
часто у Гомера (Хт. 86, 87). Изъ нашихъ писателей очень любилъ срав- 
нения Пушкинъ, также Лермонтовъ; обширныя сравненя можно встрф- 
тить у Гоголя и гр. Л. Толстого. Таковы у перваго: сравнеше Руси съ. 
тройкой, слова съ колоколомъ (5 48, пр. 37), крови съ виномъ (Хр. 90), 
танпующихъ паръ съ мухами, кружащимися надъ сахаромъ, который. 
колеть ключница; у второго находимъ чрезм$рно развитое сравнене— 
опустфвшей Москвы СЪ «обезматоч$вшимъ» ульемъ. (См. также 8 67, 
п ры: 12—16). 1 | 


$ 47. Мы должны разсмотрЪть сравнеше, какъ средетво, усиливающее: 
Вартин- 1) картинность и 8) эмоц1ональноеть рчи. 

ностьиэм0- |1) Мы прибЪгаемъ часто къ помощи сравневя въ языкЪ по- 
ц1ональ- 


ность срав- вседневной, практической жизни, когда требуется пояснить, рае- 

неня.  ТОлковать наглядно то, что мы затрудняемся описать прямо. Оъ той. 

: же ифлью языкъ образоваль немало словъ, заключающихь въ себЪ 

сравнене, какъ волнистый, волнообразный, звироподобный, минда- 

левидный, дымчатый, коричневый (т. е. цвфта корицы), оранжевый 
(оть апельсина), молочный (по цвЪту) и т. п. 

Неудивительно, что т5мъ же средствомъ широко пользуется’ 
стиль въ цфляхъ картинности. Такъ Лермонтову было бы затруд- 
нительно описать прямо прыжки арабскато коня (Хр. 99), и онъ 
очень кстати прибЪфгнулъ къ сравненю: читателю легче предста-— 
вить, каковы должны быть прыжки раненаго барса, который не 
помнить себя отъь боли и ярости. Картинное дЪйстые сравненя 
состоитъ, слфдовалельно, въ томъ, что предметъ, привлеченный 
для сравнен1я, бросаетъ ярк1й свЪтъ на первый предметъ. 
и какъ бы передаетъ ему свои краски. 

Отсюда ясно, что .имфеть смыслъ сравнивать только мене на- 
тлядное и менфе знакомое съ болфе нагляднымъ и лучше знако- 
мымъ, а не наоборотъ,—если имЪфется въ виду усилить именно кар- 


тинность рЪчи. } 
ыы | 


: св а 
ве, какъ. средство для этой цБли, иметь преимуще- 
‘передъ метафорой, именно то, что его можно расширять до 
вольно значительныхь размЪфровъ; благодаря этому можно пере- 
ить съ одного предмета на другой мног!е признаки, если срав- 
еше основано на сходствЪ не одной, а многихъ черть въ двухь 
редметахъ. Уже въ краткомъ сравнеши `Лермонтова мы видимъ, 
о воображевше читателя невольно переносить на коня и быстроту, 
силу, и неистовство барса и т. п. Одной метафорой невозможно 
ередать такъ много. 


° Вром$ того сравнеше можеть заключать въ себ мысль, идею, ко- Мысль 

я при посредетвЪ образа съ одного предмета также переносится ВЪ сравневи. 
а другой и заставляетъ насъ вдумываться въ него, открывать въ немъ 

выя свойства. Такъ Пушкинъ сказалъ: 


Е 
3 


3 Но въ искушеньяхь долгой кары, 
Перетеривъ судебъ удары, 

ОкрЪпла Русь: такъ тяжюй млать, в. 
Дробя стекло, куеть булатъ. < 


мы, т 


_ Образь «закалки желфза» можетъ навести насъ на серьезныя 
сли 0 Росаи, о значен!и историческихь испытанй и бфдетый въ 
дьбЪ народовъ и пр.; вдумываясь, мы можемъ отыскаль новыя черты 
содства (аналоги) между первымъ и вторымъ процессомъ: закалкой 
талла и ростомъ государствъ. 
 Сравнеше можетъ быть весьма содержалельнымъ, серьезнымъ, глу- 
Зокомысленнымъ. Такъ одинъ критикъ удачно сравнилъ литературу въ 
родъ, бфдный выдающимися талантами, съ полемъ, которое «лежить 
ПОдъ паромъ». т. е. отдыхаеть и набирается силъ. Вольтеръ сравнилъ 
г свой стиль, чрезвычайно отчетливый и ясный, съ ручейкомъ, ко- 
Юрый прозраченъ, потому что неглубокъ. Фридрихъ В. высказаль мысль, 
ито истор1я народа интересна съ той эпохи, когда онъ образуетъь силь- 
е тосударство, какъ р$ка представляетъ интересь съ того мфета, гдф Г 
ановится судоходной (ср. Хр. 67, 68). ‘ 
 Подобныя сравненя говорятъ уму читателя чрезъ посред- | 
Во образа (поля, ручейка, рЪки). Образъ, если онъ содержателенъ, 
3 
Г 


о Бы 


жеть быть развиваемъ и наводить на новыя сближешя, напр., отъ 

дства внфшнихь къ сходству внутреннихъ признаковъ. Но можно 

бе злоупотребить сравнен!емъ, именно повести сравнеше 

ишкомъ далеко; тогда вмфето сходства только отчетливфе дашь 4 

очувствовать разлище двухъ предметовъ; такъ у Бенедиктова (о Росси): 
Е Какь слезу любви изъ ока, 

Какъ холодный потъь съ чела, 


Изъ тверской земли широко 
Волгу въ Касшй пролила. 


Иногда, возражая другому липу, мы развиваемъ примБненное имъ 
1е и обращаемъ его противъ него же: Вольтеръ (см. выше) это 


В РСА А 
ры 
$ 


рый такимъ образомъ освфщается опредфленнымъ настроентема 
оттфнкомъ чувства. Другими словами, два предмета можно сбли 
жать также на основаши сходства возбуждаемыхь ими чувствт 
Сравненя, въ которыхъ эта сторона преобладаеть, можно назвал 
эмоц1ональными. Такимъ образомъ, можетъ быть сравнеше ласка 
тельное, почтительное, восторженное или, наоборотъ, презрительно. 
наконець просто комическое. Въ сравнени: 


3. И, погнувшись, изба, 
Какъ старушка, стоитъ 


авторъ (Кольновъ) смотритъ на ветхую избенку любовно-почтители 
нымъ взглядомъ, къ которому можеть примфшиваться улыбка. В 
сравневшяхъ такого рода примфняется широко дЪйств1е живопи‹ 
ности рЪчи на чувство (ср. $ 27). | 

Особенно часто примфняль эмоц1ональныя сравнемя Лермог 
товъ. Таково сравнеше Мцыри съ чахлымъ «темничнымъ» цвфтком 
(Хр. 95 ХХП, богатое картинностью, которая однакоже служил 
здЪеь цфлямъ чувства. Лермонтовъ выражалъ охотно посредством 
сравнетя враждебныя, презрительныя чувства: 


4. ПовЪрь: для нихь см5шонъь 
Твой плачъ и твой укоръ | 
Съ твоимъ напфвомъ заученнымъ, а 
Какъ разрумяненный трагический актеръ, 
Махаюний мечемъ картоннымъ... 


Мы жадно бережемъ въ груди остатокъ чувства— | 
Зарытый скупостью и безполезный кладь!  — 


А 


6. И прахъ нашть съ строгостью судьи и гражданина 
Потомокъ оскорбить презрительнымъ стихомъ— 
Насмфшкой горькою обманутаго сына 
Надь промотавшимся отцомъ. 


Пушкинъ, желая передать какъ можно выразительнфе чувств 


‘которыя внушаетъ челов$къ, снфдаемый завистью, взяль для ера] 


и страха. 


м Кто скажетъ, что Сальери гордый быль 
Когда нибудь завистникомъ презрфннымъ,— 
Зм$фей, людьми растоптанною вживЪ, 
Песокъ и пыль грызущею безсильно? 
\ 


: РЖИ :х о И 


при описан!и радости Пенелопы, когда она свидфлась съ му-. 


к 8. Въ радость, увидфвши берегъ, приходятъ пловцы, на 
обломкЪ 
Судна, разбитаго въ морЪф грозой Посидона, носяся и 
Въ шум$ бушующихь волнъ, воздымаемыхь силою бури; 
Мало изъ мутносоленой пучины на твердую землю 
Ихь утомленныхъ, изъБденныхь острою влагой выходить; 
Радостно землю объемлютъ они, избЪжавъ потопленья: 
Такъ веселилась она, возвращеннымъ любуясь супругомъ. \ 


РыТ 
" 


Это сравнеше представляеть намъ въ идеальномъ и величественномъ 
свЪтЪ силу супружеской любви, благодаря тому, что она приравви- 
вается здЪеь къ самому могущественному инстинкту человфка-— любви 
КЪ ЖИЗНИ. 


{ 
_Изъ сказаннаго должно быть ясно, что, если писатель выбралъ для Прозаичность _ 
сравнен!я предметъ, бфдный въ отношенш какъ картинности, такъ и СРавненя 
эмошональности, т. е. слабо возбуждаюций воображене и чувство, его 
сравнен!е будетъ неудачно и безцфльно; встрфтивъ его среди художе- 
венной рфчи, мы имфемъ право упрекнуть его въ прозаичности. Этимъ 
недостаткомъ страдаютъ н$фкоторыя сравненя даже у знаменитыхъ пи- 
сателей: 


9. `Наташа была весела, потому что былъ человЪ$къ, который ею 

’ восхищался: восхишене другихъ была та мазь колеса, которая 
была необходима для того, чтобы ея машина совершенно сво- 
бодно двигалась. Гр. Л. Толстой. 


Второй предметъ здфсь нисколько не обогащаетъ первый; картина 
смазки колесъ» крайне бЪдна содержанемъ; въ эмощюнальномъ отно- 
шенш такое сравнене способно дЪйствоваль даже принижающимъ обра- 
зомъ, хотя ему нельзя отказать въ мФткости. Удачно примфняются та- 
Шя сравненя съ комической или сатирической пфлью ($ 48, пш-ры: 
16, 41, 16). 

° Вообще имфютъ значене для стиля тЪ сравнен1я, которыя не просто 
астолковывають предметъ. но обогащають его— вызываютъ по поводу 
то новыя мысли, образы, чувства, даютъ настроеше. 


® Сопоставлевя двухъ предметовъ ради замфчаемаго между ними 8 48. 
ходства могутъ быть, конечно, крайне разнообразны. По содер- Случаи в 
жашю ихъ можно свести однакоже къ слфдующимь тремъ слу- Сравневя. 
аямъ: 1 
_— Л вравнеше матерйальнаго съ матеральнымъ, 

_ П, духовнаго, умственнаго—съ матеральнымъ и 
_ Ш, матеральнато съ уметвеннымъ, духовныиъ. 


и ы ‚ (ча че 


т . Первый чай т. Ее 


м 22 И кудри ихъ бЪФлы, какъ утреннй ныть 
Надъ славной главою кургана. 


Пушкинъ. 


2 Подъ нимъ Казбекъ, какъ грань алмаза = _ 
СнФгами в$чными аялъ. 


Лермонтовъ. 


р Красота Мари описана въ «Полтав$» (Хр. 96) при помощи 8 мате. 


Г ральныхъ сравненй.— Сюда же относятся сравнешя неживого съ жи- 
к вымъ и обратно; также сравнен1я {впечалл5й различныхъь внфшнихъ 
Е. чувствъ (см. ср-5е пфсни съ чайкой, Хр. 69, также Хр. 40); 

> : Спокойный, пышный, равномЪрно, какъ звукъ, выроставии 
ы блескъ пруда (при лун$). Тр. Л. Толстой. 
в. П. Сравнеше уметвеннаго, духовнаго, слЪдовательно, недоступ- 


Е наго внфшнимь чувствамъ,—съ матеральнымъ представляетъ, собок о 
| болЪе смфлый полеть воображешя: 


ее. 3 и раннй плолъ, лишенный сока, { 

3 | Душа увяла въ буряхь ‘рока 78 

< Подъ знойнымъ солнцемъ бытя. | 2: 

ь Лермонтовъ. в: 
4. Выростаетъ дума, словно дерево. 

з : Тр. А. Толстой. 


Кто снидеть въ глубину морскую, 
Покрытую недвижно льдомъ? 
Кто испытующимъ умомъ. 
Е Проникнетъ тайну роковую а 
г Души коварной? | 
Е” . Пушкинъ. 

Сюда же относится превосходное изображеше поэтическаго 
вдохновен1я у Пушкина: . 


а 


6. Я забываю м:ръ и въ сладкой тишин$ | 
Я сладко усыпленъ моимъ воображеньемъ, 
И пробуждается поэзля во мнЪ, 
Душа стЪфсняется лирическимъ волненьемъ, 
Трепещеть и звучитъ, и ищетъ, какь во снЪ, 
Излиться наконецъ свободнымъ проявленьемъ, 
И туть ко мн$ идетъ незримый рой гостей, 
Знакомцы давние, плоды мечты моей. 
И мысли въ головЪ волнуются въ отвагЪ, 
И риемы легкая навстр$чу имъ бЪгутъ, 
И пальцы просятся къ перу, перо къ бумагЪ, 
Минута—и стихи свободно потекутъ. 
Такъ дремлеть недвижимъ корабль въ недвизжней влагЪ, 
Но чу!-—матросы вдругъ кидаются, ползутъ 
Вверхъ, внизъ, и паруса надулись, вфтра полны, 
Громада двинулась и разсфкаетъ волны. 


Первая половина, сравненя состоитъ Вдфсь ИЗЪ метафорическихь Ь 
образовъ, частно олицетворенй, вторая—изъ одной картины. = 
а а м Е ааа 


| 5. ; Ё ,. ея ыы = „=>. УЕ 5 : а я 
гр. Л. Толстого перемфна склада мыслей и настроеня уподобляется _ 
омфщен1ямъ и игрф облаковъ: 

° 7. Какъ красиво, подумалъ Левинъ, глядя на странную, точно 
перламутровую раковину изъ б$лыхъ барашковъ-облачковъ. Какъ 
все прелестно въ эту прелестную ночь! И когда усп$ла образо- 


ваться эта раковина?— Ла, воть такъ-то, незамфтно измфнились 
и мои взгляды на жизнь. 


°— Ш. Обратное сравнеше — матер1альнато съ духовнымъ, какъ . 

легко догадаться, встрфчается рЪдко; оно не можеть сообщить р$ёчи у 

наглядности и имфеть болфе эмоц1овальный оттБнокъ; во многихь - 

случаяхъ его нельзя признать удачнымъ. Оно встр5чается чаще у р 

Жуковскаго и Лермонтова: 

ь, : 
: 
,. 
Е 


в: Онь (ангелъ) былъ кротокъ, какъ надежда, 
Какъ покорность небу, тихъ. 
Жуковсюй. 
Е. -- Я видфлъ горные хребты, 
Причудливые, какъ мечты. 
Лермонтовъ. 
=> “ 
№ то. И, какъ мечты почшощей природы, .. 
Волнистыя проходятъ облака. Е. 
и Феть. : сы 
и - $ 
ТГ. И послЪ`нихь (облаковъ) на небЪ нфть сл$да, 
Г _ Кахь оть любви ребенка безнадежной. Е. 
| : ь Лермонтовъ. з 
| 2 
’ 12. Громады дворповъ стоять легки и чудесны, какъ стройный _ 58 
’  сонь молодого бога. к. 
|. Тургеневъ.. т 
№ (Ср. ниже п-—ры: 17, 27, 36). | 
Ш . А 
| . * % 
”’ Въ сравнешяхь, далфе, слфдуетъь различать степень ихъ смфло- Смблость = 
г @ я х ; 5-3 
сти. Мы называемъ смфлымъ сравнен!е, сближающее предметы, между Сравнения. = 
которыми боле различя, чмъ сходства; оно отличается потому неожи- | 
Данностью. См$флыя ср—Чя свойственны особенно восточной поэзи, Е 
кже Библи. Въ поэм$ «Наль и Дамаянти» (пер. Жуковскаго) палата, ` Е. 
полненная блестящими раджами и князьями, съ$хавшимися сватать у 
Чамаянти, сравнивается съ «пастью тигра, полной блестящихъ зубовъ».. о 
ъ «Песни пфсней» такъ описывается красота невЪеты: за 
ТЗ. Волосы твои—какъ стадо козъ, сходяшихъ съ горы Галаад- ю 


° ской; зубы твои—какъ стадо выстриженныхъ овецъ, выходящихъ 
°® изъ купальни. 


_ Ом$лыми кажутся намъ теперь многя сравненя у Гомера—тамъ, гдф 
Онъ сближаетъ предметы, на нашь взглядъ, слишкомъ различной значи- 
тельности, напр., Ахиллеса съ охотничьимъ псомъ, Агамемнона съ бы- 
мъ въ .стадз и т. п. (ср. Хр. 86, 87); таыя сравненя не казались 
Злыми въ первоначальную эпоху. з 

См$лыя сравненшя примфняются ‘нерфдко съ комической пЪлью, 
пр., у Гоголя предсфдатель палаты, измфнявпий ради своихъ праяте- 


р 
ес ,, м ” . % 


Прим$ры. 


лей присутственные часы 


ой 
И МИЕ ме: т 57 т ь У 
‚ сравнивается съ Зевс длиння] 
чтобы даль время героямъ окончить сражене; Чичи _&а 
Ноздревымъ, св крФпостью; шаровары съ Чернымъ моремъ. (Ио 
Пушкинъ, по свойству своего стиля, всегда точнато и гармонична: 
очень любилъ сравнен1я, выдфляюцфяся точностью уподобленя, боге 
ствомъ мысли, нерфдко крайней простотой, которая особенно трогаетт 
читателя, напр., сравнене бездыханнаго тфла съ покинутымъ домом" 


(Хр. 127); у него же: 


тд. Живу печальный, одиноки 
И жду, придеть ли мой конець: 
Такъ позднимъ хладомъ пораженный, 
Какъ бури слышенъ зимн!Й свистъ, 
Одинъ на в$тк$ обнаженной 
Трепешеть запоздалый листъ. 


во. Напрасно я бФгу къ аонскимь высотамъ, 
ГрЪхъ алчный гонится за мною по пятамъ: 
Такъ ревомъ яростнымъ пустыню оглашая, 
Взметая лапой пыль и гриву потрясая, 
И ноздри пыльныя уткнувъ въ песокъ горюй, 
Голодный левъ слЪдитъь оленя бфгь пахучй. 


тб. А между тфмъ насл$дникъ твой, 
Какъ воронъ, къ мертвечинЪ падкий, 
БлЪднфль и трясся надъ тобой, 
Знобимъ стяжанья лихорадкой. 


1, И своды скалъ, и моря блескъ лазурный, 
И ясныя, какъ радость, небеса. 


Дорога, какъ змФиный хвость, 
Полна народу шевелится. 


Го. Нева металась, какъ больной 
Въ своей постели безпокойной. 


20. Въ глазахь родителей она 
Пв$ла. какъ ландышьъ потаенный, 
Не знаемый въ травЪ5 глухой 
Ни мотыльками, ни пчелой. 


р: Какъ въ лфсъ зеленый изъ тюрьмы 
Перенесенъь колодникъ сонный, 
Такъ уносились мы душой 
Къ началу жизни молодой. 


22. Поэта память пронеслась, 
Какъ дымъ по небу голубому. 


2 И меркнетъ милой Тани младость: 
Гакъ одфваеть бури тфнь 
Едва рождаюшийся день. 


54. Какъ эта лампада блфднфетъь 
Предъ яснымъ восходомъ зари, ` > 
Такъ ложная мудрость мерцаеть и тлфеть 
Предъ солнцемъ безсмертнымъ ума: 
Да здравствуетъ солнце, да скроетея тьма! 


/ 


_ Когда корабль въ недвижной ‘ влагь 

Его дыханья жадно ждеть? 

Зачфмь оть горъ и мимо башенъ 
_ МЛетить орелъ тяжелъ и страшень 
®— "На пень гнилой?.. Спроси его! 

Зачфмъ арапа своего 

Младая любить Дездемона, 

Какъ м5сяцъ любить ночи мглу?... 

Затфмъ что вЪтру и орлу, 

И сердцу дфвы н5ть закона. 

Гордись: таковъ и ты, поэтъ.— 

_И для тебя закона нЪФтъ. 


_ Не р$дки сравневшя и у другихъ поэтовъ: 


_26. _ Но лучше царскихь всфхь даровъ 
3 Быль Бояий даръ—младая дочь; 
Объ ней онъ думалъ день и ночь; 
Въ его глазахь она росла, 
СвЪжа, невинна, весела... 
Такъ средь развалинъ иногда 
Растеть береза—молода, 
Мила надъ плитами гробовъ 
Игрою шепчущихъ листовъ, 
И та холодная стфна 
Ея красой оживлена. 
Лермонтовъ. 


Кидала ночь свой странный полусвфтъ; 

Румяный западъ съ новою денницей 

На сфвер$ сливались, —какъ привЪть 

‚ Свиданя съ молешемъ разлуки. 
Лермонтовъ. 


Д$ла твои и мн$нья, 
И думы—все исчезло безъ слЪдовъ, 
Какъ легюй паръ вечернихь облаковъ: 
Едва блеснутъ, ихъ вфтеръ вновь уноситъ. 
Куда они? ‘зачфмь? откуда?—кто ихъ спроситъ. 
Лермонтовъ. 
Смерть мужа праведна прекрасна, 
Какъ умолкаюпций органъ, 
Какъ лучъ посл5дншй солнца ясна, 
Блистаетъ, тонеть въ океанъ. 
Державинъ. 


Во мнЪ Себя изображаешь, 
Какъ солнце въ малой каплЪ водъ. 
| Державинъ. 
Жизнь еше Федо мною 
Вся въ видфшяхь и звукахъ, 
Словно городъ дальшй утромъ, 
Полный звона, полный блеска. 
Майковъ. 
Какъ молокомъ облитые, 
Стоять сады вишневые. 
Пехресоны 


И 


`Такъ тоний плодь, до времени созр$лый 
Ни вкуса нашего не радуя, ни глазъ, 
Висить между ивфтовъ, пришлець осиротфлый, 
И часъ ихъ красоты—его паденья часъ 


(о преждевременно состарфвшихся душою). 
Лермонтовъ. 


ТяжелЪфй горы, чернЪфй полночи, 


Легла на сердце дума черная. 
Кольцовъ. 


: Какъ дымный столбъ св$тлфеть въ вышинЪ$, 
: Какъ тфнь внизу скользитъ неуловимо! 
Вотъ наша жизнь, —промолвила ты мнф: 
Не свфтлый дымъ, блестяний при лунЪ, 
А эта тфнь, бЪгущая отъ дыма. 

Тютчевъ. 


\2> 
ие 


36. Безоблачны надъ пробужденнымъ градом», Е 

с Какъ Благодать, лежали небеса; 

$ Ихъь мирный блескъ, младой зари краса, м 

2 Всходящая, какъ новая надежда, 

; Туманная, какъ таинство, одежда 

? Надъ красотой воскреснувшей Москвы; - 

9 Безчисленны церквей ея главы, 

Какъ алтари, зажженные востокомъ, 

| И вфчный Кремль, протекшимъ мимо рокомъ 

| Не тронутый свидфтель Божества... 

‚, Жуковеюй. 

| 37. И пойдеть дыбомъ по всему свЪфту о нихь (казакахь) слава 
и все, что ни народится потомъ, заговоритъ о нихъ: ибо далеко 

разносится могучее слово, будучи подобно гудящей колокольной 

мЪди, въ которую много повергнулъ мастеръ дорогого, чистаго 

серебра, чтобы далече по городамъ, лачугамъ, палатамъ и ве 

`- сямъ разносился красный звонъ, сзывая равно всфхь на святую 


^^ молитву. И А 


ы 38. Хорошеньюмй овалъ липа ея круглился, какъ свЪфженькое 
яичко, и, подобно ему, бЪлЪль какою-то прозрачною б$лизною, 
7] когда свфжее, только что снесенное, оно держится противъ 
ы свфта въ смуглыхъ рукахъ испытующей его ключницы и пропу 
скаетъ сквозь себя лучи чяюшщаго солнца. 

Гоголь. 


39. Смерть—какъ рыбакъ, который поймалъ рыбу въ свою сЪть 
и оставляетъ ее на время въ вод$; рыба еще плаваетъ, но сЪть 
на ней, и рыбакъ выхватитъ ее, когда захочеть. - 


'Тургеневъ. 


40. Дверь бесфдки не затворялась вовсе, рама давно вывалилас 
изъ окна и, зацфпившись однимъ угломъ, висфла печально, как 
перешибленное птичье крыло. 

Тургеневъ. 


41. Молни не столько вспыхивали, сколько трепетали и подерги 


вались, какъ крыло умирающей птипы. 
Тургеневъ. 


42. Какъ ястребъ когтить пойманную птицу, глубже и глубж 
врЪзывалась тоска въ его сердие. 


Тургеневь. | 
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Торечь дкая и жгучая, какъ горечь полыни, наполняла всю 
о уу. . Тургеневъ. 


_ 44. Какъ только что залитые угольки, глухо тлфли его крошеч- 


ные, неподвижные глазки. Тургеневъ 


45. Утромъ, славнымъ утромъ вфяло ото всего; все глядфло. и 
улыбалось утромъ, точно румяное, только что вымытое личико 
проснувшагося ребенка. 


А 


Тургеневъ. 


_46. ЯснЪфе небесной лазури, чише перваго снфга на горныхь вы- 
сотахъ, возстаютъ, какъ образы умершихъ ботовъ, прекрасныя 
воспоминания. 


: 
ха 
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Тургеневъ. 
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47. Онь чрезвычайно дорожилъ каждой своей мыслью. Взберется 
на нее съ усимемъ, какъ Божья коровка на конець былинки, 
и сидить, и сидитъ на ней, все какъ будто крылья расправляетъ 
и полетфть собирается—и вдругъ свалится и опять ползетъ. 
Тургеневъ. 


48. Дороги расползались во всЪ стороны, какъ пойманные раки, 


когда ихь высыплютъ изъ мЫшка. | 
Гоголь. 


получаютъ извЪстную форму сн$жнаго кристалла, такъ точно 
каждое новое лицо, пр!Б5зжавшее на воды, тотчасъ же устана- 
вливалось въ свойственное ему м$сто. 


$ 


Ё 49. Какъ опредфленно и неизмфнно частицы воды на холод® 


Тр. Л. Толстой. 


| 

у 

| 50. ЕКнязь Андрей н$сколько разъ желалъ вступить въ разговоръ 

в (за обфдомъ у Сперанскаго), но всяюй разъ его слово выбра- 

| сывалось вонъ, какъ пробка изъ воды, и онъ не могь шутить 

съ ними вм5стЪ. х 
Тр. Л. Толстой. 


РАЯ 


5т. Графъ, какъ въ огромныхъ тенетахъ, ходилъ въ своихь дф- 

лахъ, стараясь не вЪрить тому, что онъ запутался, и съ каждымъ 

| шагомъ все боле и болЪфе запутываясь и чувствуя себя не въ | 

силахъ ни разорвать сфти, опутавпия его, ни осторожно, терпфЪ- я 
ливо приняться распутывать ихъ. 


Гр. Л. Толстой. { 


‚3 Существуеть особая форма отрицательнаго сравнешя, которая ‹ 49 = 
свойственна лишь немногимъ языкамъ; первая половина такого 0трица- Е 
‘сравнентя начинается обыкновенно съ не или т0 не, въ народной тельныя = 
поэзи что не; вторая съ то. Сущность его состоитъ въ томъ, что бравненая. = 
одновременно отмфчается сходство двухь предметовъь и отрицается - 
‘ихъ тождество; такимъ образомъ какъ бы допускается воз- 
можность смфшать ихъ, принять одинъ за другой, хотя бы въ 
‘первую минуту. ВслЪфдстве этого отрицательное сравневше непо- 
‘средственнЪе обыкновеннаго и подходить довольно близко къ мета- 
'форф. Сходство молодой луны съ серпомъ (ср. стр. 71) выра- 
Зилось бы въ формЪ отрицательнаго сравнев1я такъ: «то не золо- 
той серпъ заблестфлъ на небЪ, то взошла луна». Отрицательныя 
нен1я часто встрфчаются въ народной словесности, откуда пе- 

ли и въ литературу: | 

А 5. 6 < > 


Моего ль то дружка каменны палаты. — 


Не дв тучи въ небЪ сходилися, НИ 
Сходилися два удалые витязя. 


Туть не шумъ шумитъ, да не гамъ гамитъ, 
Ай поЪхали да девять богатырей. 


3. 


4: Что не бФль въ полф забЪлФлася, 
ЗабЪлБлася ставка богатырская; | 
Что не синь въ полЪ засинФлася, 
Засинфлися мечи булатные; 
Что не крась въ полЪ закраснФлася, 
Закраснфлася кровь со печенью. 


Благодаря именно отрицанию, подобное сравнеше легко пр!об- 
рЪтаеть грустный оттЪнекъ= какъ бы оть разрушенной иллЮзи 


г То не бЪла березынька совивается, 


ре Кручинится твоя молода жена. 
„= 


Изъ народной поэзи отрицательныя сравнеюшя перешли въ ли- 
тературу, тдЪ сохраняютъ большею частью отпечатокъ народности 
(ср. Хр. 93). 


„= 


НО: Не стая вороновъ слеталась 
ит На груду тлБющихъ костей — ы 
За Волгой ночью у огней 
Удалыхь шайка собиралась. 
Пушкинъ. 


Не сова воетъ въ Ключ$-градЪ, 

Не луна Ключъ-городъ озаряетъ, 

Въ церкви Божей гремятъ барабаны, 

Вся свфчами озарена церковь. ` 
Пушкинъ. 


—1 


3. Не аяеть на небЪ солнце красное, 

+0 Не любуются имъ тучки синя,— 

То за трапезой сидитъ въ золотомъ вЪниЪ, 
Сидитъь в царь Иваньъ Васильевичъ. 


р Лермонтовъ. 
/{ $. 


Х\. Гипербола и противоположене. 


ЕЕ: Фианч— 


8 50. Оба шлема сходятся въ томъ, что стремятся усилить вне 
`Уснлеше чатлЪн\1е, которое даеть художественный образъ. 
образа. Глпербола придаеть образу черты грандозности, необычайно 
сти, 0с0бой, исключительной силы, громадные размфры въ простран 
ствЪ и времени. Гиперболическ1й образъ съ трудомъ по] 
дается воображению, зато хорошо передаетъь эмощши автора: экетази 
восторгъ, изумлене, негодоване,—которымъ онъ долженъ быть. 


добенъ, но равносиленъ. И въ обыкновенной рЪчи подъ 
вмяшемъ нетерифая и досады мы говоримъ: «я пфлую вЪчность 
здВсь дожидаюсь», «милллонъ разъ было сказано» и т. д. 

°— Противоположене, или антитеза достигаеть подобныхь же ре- 
 зультатовъ, намфренно сопоставляя крайвшя противоположности въ 
_томЪ разечетЪ, что каждая изъ нихъ сильнфе подЪфйствуеть на душу 
читателя именно въ силу контраста съ другою. На первомъ планЪ 
и здЪеь эмоц1я, дЪйстве на чувство, настроеше; воображен1е 
читателя получаеть пищу только тогда, когда обф половины кон- 
_ траста разработаны въ образы, картины. 

°  Шоэты, любящие пользоваться премомъ гиперболы, обыкновенно 
также часто прибфгають къ противоположенямъ (напр., Держа- 
_винъ, Викторъ Гюго). 


| Гипербола можеть изображать громадное 3-хъ родовъ: по протяже- 
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ню, числу и напряженности (интенсивности) силы или качества; въ одф Гипербола._ 


’«Богъ» Державина мы находимъ примфры всфхъ трехъ родовъ: 


, п. - Въ воздушномъ' океан$ ономъ, 
| Мы умножа миллономъ 
| Стократъ другихъ мровъ, и то, 


: Когда дерзну сравнить съ Тобою, 
` Лишь будетъь точкою одною, 
| А я передъ Тобой ничто! 


== Изм$рить океанъ глубокий, 


Сочесть пески, лучи планеть— 
Хотя и могь бы умъ высоюмй, 
ТебЪ жъ числа и м5ры ныть! 


8. СвЪтилъ возженныхъь милллоны 
ОИ Въ неизмфримости текутъ, 

Твои они творятъ законы, 

Лучи животворящи льютъ; 

Но огненны с1и лампады, 

Иль рдяныхъ кристалей громады, 
` Иль волнъ златыхъ кипяций сонмъ, 

Или горяпие эеиры, 

Иль вкуп$ всф свфтящи мры — 

Передъь Тобой, какъ ношь предъ днемъ! 


—  Здфеь авторъ стремился дать представлен!е о гиперболически громад- 
 номъ напряжени силы свфта. Вс$ три гиперболы передаютъ собственно 
°экстазъ автора. | 


`Антитеза потому легче можеть поддаваться воображен1ю, т. е. быть 
— живописной, нежели гипербола, что можно находить досталочно силь- 
_ ные контрасты и между представленйями болфе обыкновенныхъ разм$- 
—ровъ. Контрасть можеть быть: болфе вифшняго и болфе внутренняго 
арактера; въ первомъ замфтнфе картинность, наглядность, во второмъ-- 
мощональность, дЪйстве на чувство; такъ у Державина: 

А ь 6* 
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Антитеза. 


ку 
я 


* 


Е 5 


о 


С ан 
Гдф столъ былъ яствъ, тамъ гробъ стоить 
Гдф пиршествъ-раздавались клики, не 


Надгробные тамъ воютъ лики (хоры), О 
| И блБдна смерть на всфхъ глядитъ. < 


а Я тБломъ—въ прахф истлЪваю, 
Умомъ— громамъ повелфваю; 
Я царь--я рабъ, я червь-—я ботъ. 


а | 
Эмошональ-  Контрасть второго рода сопоставляеть предметы, дЪйствя, каче 
НЫЙ КОН стра, которыя рфзко различаются нашимъ душевнымъ отношешемъ къ 


. 


трастъ. 
в \ нимъ, напр., когда сопоставляютъ благородное и низкое, _почтенное и 
презр$нное и т. д. Это можно назвать эмо ональнымъ контра- 
2 стомъ. Ихъ можно найти и у Пушкина, который гораздо рЪже при-| 
бЪгалъь кь внфшнимъ контрастамъь и гиперболамъ, чфмъ Державинъ | 
(напр., въ «Полтавф», Хр. 96). 
3 Торгуя царской головой, | 
Торгуя клятвами вассаловъ.. 
Пушкинъ. 
у (4. / Торгуя сов$стью предъ блЪдной нишетою. 
р Пушкинъ.. 
и Не торговалъ я лирой. 
Некрасовъ. 
© Друге ему измфнили 2 
И продали шпагу свою. 
Лермонтовъ. 
7 Чей одръ--земля, кровъ—воздухь синь, | 
Чертоги—вкругь пустынны виды? 
Не ты ли, счастья, славы сынъ, 
ВеликолЪпный князь Тавриды? 
Державинъ. 
5. ‚Ирфико въ парственныя руки 
Взяль онъ плотнишй топоръ. 
Бенедиктовъ. 
Сочеташе Вполнф возможно сочетане обоихъ пр1емовъ; а именно гиперболизмъ. 


обоихь пре- 


мов. Образа можеть быть подчеркнуть при помощи контраста; напр., когда. 


отмЪчается незначительность усилля или средства, орудля, пущеннаго въ 
ходъ богатыремъ. Такъ Илья Муромецъ убиваетъ чудовищнаго против- 
ника «шляпой»; похожее у Державина о СуворовЪ: 


‚ 
+ 
5 
Е. 
148 
: 


\. Шагнулъ—и царство покорилъ. 


\ 10. Вихрь полуношный, летитъ богатырь, 
Тьма отъ чела его, съ посвиста пыль; 
Молньи отъ взоровъ бЪФгутъ впереди, 
Дубы грядою лежать позади. 
Ступитъ на горы—горы трещатъ, 
Ляжетъ на воды—воды кипятъ, 


ад коснется—градъ упадаетъ, 
Башни рукою за облакъ кидаетъ. 


й тг. Похвалила бы сваха досужная, 
5 Въ полуглазъ поглядя, мимо идучи. 


расоту невфсты).— Такого же типа выраженя: море по колфно, шап- 
ками закидаемъ, на ладонку посадить, курица перейдетъ, слЪпой уви- 
ть, рукой подать, посмотрть—шапка валится и т. д. 


ХУ. Параллелизмъ. 


ызывая впечатлЪве, близкое къ музыкальному. Его можно на- 
валь—словеснымъ или музыкальнымъ параллелизмомъ. и 


Самый простой видъ его есть повторене. Оно допускаетъ слЪ- 
юние 3 случая: ) 


\ 


° 1. Повторяются одинаковые звуки, чаще всего корень слова, Повтореше 
который такимъ образомъ подчеркивается вниманию; оттого полу-  ЗВУКа. 


ОЪгомъ ОЪжать, крикомъ кричать, сиднемъ сидфть, ходуномъ 
ходить, скокъ скочилъ, хвать-похвать, ждетъ-пождетъ, глядь- то 


® поглядь, горе горькое, день деньской, одна одинешенька, радъ т 
®  радешенекъ, мука мученская, тьма тьмущая, старый старикъ, мо- 3 
°— модой молодецъ, конь конемъ (въ смыслф здоровья), свинья : 

# 


свиньей, биткомъ набитъ, давнымъ давно, полнымъ нолно, цапъ- е 
царапъ, вольной волею, видать виды, суды судить, думу думать, ие. 
вфковфчный, вЪкъ в Ъковать, пиръ пировать, такъ-таки. 


Подъ Черниговомъ силушки чернымъ черно, 


Чернымъ черно—черна ворона. 
‚ Нар. пЪсня. 


А что дфтки твои малыя 

Почивать не легли, не играть пошли— 

Плачемъ плачуть, все не унимаются. 
Лермонтовъ. 


Стало и ихъ позывать въ далекую даль. 
_ Жуковсюй. 


Повторене похожихь звуковъ въ различны 


жк 


Повторен!е 
значения. 


Повторене 
слова. 


имфть звукоподражательное, ' слЪдовательно | 
ченше. И. ум 


4. СЪверны громы въ гробЪ лежатъ. 
Державинъ. 


Борей реветъ и рветъ въ лоскутья паруса. 


1 


Крыловъ. . , 
6. Ты внемлешь грохоту громовъ. 
Пушкинъ. ох 
т Съ бурей борются крылья орлиныя. 


Полонский. 


Съ трубымъ грохотомъ бъетъ море. въ громадный, какъ смоль, 
черный утесъ. Тургеневъ. 


(©’®) 


(Ср. Хр. 1, 7, 9, 10, 44; также п-ры на звуковую картинность— 


-6 23), 


П. Повторяется не звукъ, а самый смыслъ слова посредствомт 
сопоставлен1я синонимовъ—ипремъ, очень любимый _народной 
10э31ей и рЬчью; назначене его то же сосредоточеше внимания. 
продлеше впечатлЬя: 


родитель- батюшка, безъ роду, безъ племени, не видать конца- 


краю, мръ-народъ, путь-дорога, конь-лошадь быстрая, пишу- 
сижу, грусть-тоска, тоска-кручина, съЪмъ-сожру, а мудрый 


9. Загорись, разгорись роковой огонь, 
Распаяй, растопи чисто золото. 
Кольцовъ. у 
ТО. Заунывный гудитъ-воетъ колоколъ. 
Пермонтовъ \ р 


Ш. Повторяется одно и то же слово въ одной и той же ры 
или въ началь слдующихь одна за другою фразъ или стиховъ 
это. послфднее повтореше можно назваль единоначатемъ. Этотл 
премъ распространеньъ и въ литературЪ. ЦЪФль его —выдвинут 
извЪстное поняте, какъ главное, сосредоточить на немЪъ вним 
н1е; такого рода повторен1е есть прекрасное эмоц1онально. 
средство языка—оно придаеть рфчи взволнованный, страстнь 
характеръ; но оно можеть имфть также и живописное значене— 
для передачи повторяющихся, однообразныхъ дъийствй. 


тт, ‚ ала, пала съ небеси звфзда. 
(Нар. причитан!е). 
р НЪ$сть спасенья въ мрЪ, нфсть; 
Лесть *) одна всфмъ мромъ править, лесть; 


Смерть одна спасти насъ можетъ, смерть. 
(Раскол. стихъ). 


\ т3 Растут, растуть причудливыя тфни, . 
Въ одну сливаясь тЪнь. 


Феть. 


*) Иначе «прелесть»— соблазнъ. 


‘акая ночь! Какъ воздухъ чисть!› 

_ Какъ серебристый дремлетъ листъ! 
Какъ тфнь черна прибрежныхь ивъ! 
Какъ безмятежно спитъ заливъ! 
Какъ не вздохнеть нигдф волна! 
Какъ тишиною грудь полна! 

Феть. 


го. Заплечные входять опять мастера, 


Опять началася работа. | 
и - Тр. Л. Толстой. 


Йй тб. _ И сэяезы, слезы потекли... 
| у Лермонтовъ. 
вт: И вБчно, в$чно помнить буду 
Гвой гуль въ вечерше часы. 
Пушкинъ. 
то. Кто ни умретъ, я всфхь убйца тайный— 


_Я ускориль Оеодора кончину, 
_Я отравилъь мою сестру-царицу, 
Монахиню смиренную,— все я! 
Пушкинъ. 


Е то. Я понялъ тЪ слезы и понялъ тБ муки, 
ГдБ словно н5мЪетъ, гд$ царствуютъ звуки, 
Гд5 слышишь не пфсню, а душу пиЪвна, 
ГдЪ духь покидаеть ненужное т$ло, 
Гдф внемлешь, что радость не знаетъ предфла, 
ГдЪ вфришь, что счастью не будетъ конпа. 


Фетъ. 
В 20. Лишь ты, волшебный призракъ мой, 
Лишь ты не покидай меня. 
Тютчевъ. 
Ш г. | И падаютъ, и падаютъ цвЪты. 
р. Майковъ. 


22. Опять повфяло съ неба сяющимъ счастьемъ весны; опять 
улыбнулась она землБ и людямъ; опять подъ ея лаской все за- 
цвфло, полюбило и запфло. Тургеневъ. 


й См. Хт. 2, 5, 6, 7, 9%, 10, 13, 15, 161. 

°— Наконецъ возможно повторенше цфлыхъ фразъ и сочетай изъ 
ловъ. Таковы пфсенные припфвы; кромф музыкальнаго, они могутъ 
мЗть выразительное значене, выдвигая преобладающее чувство въ 
юшрической пьесф (ср. Хр. 156). Полонсый выдвинулъ такимъ образомъ 
цоминирующую подробность въ нарисованной картинЪ, служашую фо- 
мъ къ остальному (Хр. 18). - 


_ Параллелизмъ цфлыхъ фразъ или стиховъ представляеть собою $ 54. 
цальн-йшее развите повтореня; онъ состоитъ въ одинаковомъ раз- Паралле- 
еши словъ въ двухъ фразахъ. Если параллельныя фразы раз- и Е 
ены попарно, получается симметричность рЪчи, которая Е к. 
ичиваеть легкость ея усвоевшя, облегчая задачу вниматшя и |) 
дБвая настроешемь читателя и еще болфе слушателя, благо- 
г своего рода музыкальному, ритмическому дЪйствю. Система 


двухстиший изъ параллельных р свойс: 
з1и, также языку псалмовъ и н$к. другихъ библейских: 
стихахъ такой параллелизмъ еще умЪстнфе, чфмъ въ прозЪ, бла 

даря именно своей музыкальности. и 
| Можно различать при этомъ слБдуюние случаи: | 
1. Повтореше смысла фразы въ синонимическихь_ выраже- 
шяхъ—развите П случая повторен1я; это вотр$чается часто въ 
народной поэз!и: 


} г. „= Ты куда, Вольга $дешь? 
Вей Куда путь держишь? 
2. Чтобъ по имени тебЪф мфсто дать, 
По изотчеству пожаловать. 


Какъ бы въ старые годы прежние, 
Въ т времена первоначальныя. `-. 


> 


д. А и холостъ я хожу, Неженатъ гуляю. 


Поживать-то они стали все постарому, . 
Постарому стали, все попрежнему, 
Все попрежнему стали, похорошему. ‚ 


в] 


6. А и сд$лай ты сцапочку малую, 
Малую спапочку, не великую 
(обрашеше богатыря къ стрЪлЪ). 


П. Своего высешаго развитя музыкальный параллелизмьъ дости- 
гаетъ тамъ, гдф онъ соединяется съ живописнымъ паралле- 
лизмомъ уподоблен!я, сравнен1я. Это встрфчается часто въ 
народной поэзи и въ Бибши: 


И Ужъ какъ паль туманъ на сине море, 
А злодфй тоска въ ретиво сердце; 
Не сходить туману съ синя моря, 
: Ужьъ не выйти кручинЪ изъ сердца вонъ. 


5. Отъ садовой отъ яблоньки 
| Отломилася вфточка, 
к `Откатилося яблочко: 
Отъ5зжаль сынъ отъ матери 
На чужу, дальню сторону. 


| Есть 060бый видъ повторенйя, которому иногда дается название 
". лфетницы, а именно когда слфдующий стихъ начинается повторешемъ вто- 
к. рой половины предыдущаго (Хр. 89—конецъ); здесь повторене имФетп 
2 цфлью продлить живописное впечатльн!е_читателя—такъ наз. эпиче 
и. ское замедлен!е (ретардац1я); въ слфдующемъ прим рЪ ие 


не живописный, а только внЪшн, звуковой эфектъ: 


9. Я мечтою ловилъ уходяпия тфни, 
Уходяния тфни погасавшаго дня; ^ 

Я на башню всходилъ, и дрожали ступени, 5 / | 

И дрожали ступени подъ ногой у меня. \\ | 

Бальмонтъ, Ах / 


СТИХОСЛОЖЕНИ!Е. 


ХУИ. Стихотворные размфры. 


До сихъ поръ мы разсматривали слова языка со стороны ихъ зна- 


тен1я; но слово, произнесенное вслухъ, есть вмфстЪ съ тфмъ звуковое Слово, какъ 


нвлене, дфйствующее на нашь органъ слуха. Естественно спросить 
гебя: не служитъ ли оно средствомъ выражения, просто какъ звукъ, не- 
зависимо отъ того, что оно обозначаетъ? 

Отвфть на это уже отчасти данъ. Мы видфли ($ 93, 53), что 

) звукоподражательныя слова, 2) звуковыя повтореня могутъ имфть 
также живописное значене (ср. общее звуковое впечатлфе статей 
Хр.: 7, 9, 10, 20, 2№).- 

Кром того, н$тъ сомнфн!я, что нЪФкоторыя сочетания звуковъ спо- 
собны внушать намъ извфстное чувство или смутное представлеше о 
емъ-то сильномъ, могучемъ или, напротивъ, н-жномъ, слабомъ, смЪш- 
НомЪ и т. п. Это свойство самихъ звуковъ оказываеть вмяве на пи- 
зателей, между прочимъ, при выборф именъ для липъ ихь произведе- 
ни; напр. имена: «Тарасъ Бульба» или «Бояринъ Орша» подходятъ 
ля героя поэмы; но «героическому лицу» трудно было бы дать фами- 
ю: Чичиковъ или Перерепенко. 

_ Такое значеве словъ, какъ звуковъ, конечно, крайне ограниченно; 
зато очень велико ихъ звуковое же значене въ другомъ отношенш, а 
менно: слова представляютъ прекрасный матер1алъ для рит- 
мическихъ сочетан!й. 


Ритмомъ называется повтореше одинаковаго впечатльшя черезъ 
авные или правильно размфренные промежутки времени. ЧеловЪка 
ознакомила съ ритмомъ сама природа—прибоемъ волнь и его 
ея организмъ—блешемъ сердца. На самыхъ раннихъ сту- 
›няхь культуры люди обнаруживаютъ уже знакомство съ ритмомъ 
в находить въ немъ болышое удовольстве, которое 
пгБетъ, безь сомнфвя, физологическое основане: ритмичесвя впе- 
атльюя позволяють намъ расходовать силы самымъ выгоднымъ и 
длаготворнымъ для организма образомъ; этимъ объясняется инстин- 
ктивное стремлеше человЪка придавать своей дфятельности, движе- 
Пямъ и усимямъ —ритмическую размфренность. ИзслЬдоваше перво- 
ры ‘ной культуры привело къ заключению, что коллективная пляска, 
‘сопровождаемая пъшемъ, звуками инструментовь и иногда мимикой, 


аслаждешя у людей. Въ самыхь широкихъ размфрахъ (съ уча- 
емъ сотень лиць, подъ именемъь хорро-борри) она наблюдалась 
`туземцевъ Австралия. 


бь та самымъ раннимъ проявлешемъ искусства и художественнаго . 


$ 55. 


ЗВУЕЪ. 


8 57. 
Стихи и 
проза. 


5 


вЪкъ догадался, что ры можно. подчинить ритму, и что ритми- 
ческая рЪчь не только пр1ятнфе для слуха, но и болфе вы- 
разительна отъ одного уже присутствя ритма, который могуще- 
ственно овладЪваеть внимашемъ и чувствомъ и того, кто говоритъ, 
и того, кто слушаеть. ИзвЪстно, что человзкъ въ приподнятомъ 
настроенти охотно произносить разм Ъренно, екандируетъ свою рЪчь. 

Въ древности изречешя оракуловъ и приговоры судилищь обна- 
родывались въ ритмической формЪ: так они дЪиствовали сильнЪе, 
внушительнЪе. Точно также первоначально не могли себЪ предста- 
вить, чтобы дфла боговъ и героевъ могли излагаться достойнымъ 
образомъ иначе, какъ ритмической р5чью, иначе, какъ «воспЪваться». 


На признакф отношен1я къ ритму основывается дфлеше рЪчи на 
прозаическую и стихотворную. 

Стихами называютъ рфчь м$рвую, распадающуюся на опредфленные 
ритмическе отдфлы, которые можно сблизить съ музыкальными тактами; 
составомъ ихъ и опредфляется стихотворный размЪръ, который можеть 
быть различенъ. ; | 

Проза не подчинена ритму настолько строго и замФтно, но не должна, 
быть однако же совефмъ лишена его; онъ даетъ ей плавность, ИЯ 
звучность и увеличиваеть ея выразительность, усиливая напряженность 
вниман1я въ слушателяхъ и дЪйствуя на ихъ чувство; въ ритм$ есть 
вообще что-то втягивающее (такъ мы не можемъ не итти въ тать 
музыки), задерживающее прочнымъ образомъ наше сознане на. опред 
ленномъ предмет$. . 

Читая вслухъ прозу лучшихъ авторовъ, можно замфтить, что чтен! 
налаживается только съ того момента, когда чтецу удастся овладфть е. 
темпомъ, т. е. когда мы начинаемъ отдфлять при чтени одинъ ритмиче 
сый перодъ отъ другого. < о 

Конечно, проза различныхь авторовъ обладаетъ ритмичностью в 
различной степени; особенно она замфчается въ рфчахъ ораторовъ, пред 
назначенныхь дЪйствовать на слушателей. Въ «Тарас Бульб$» Гогол 
(Хр. 90, 91) мы можемъ замфтить, что тамъ, гдф обнаруживается -0со 
бенно сильный подъемъ настроен1я, рфчь автора получаетъ ритмичность 
близкую къ стихамъ, проза Гоголя начинаетъ пфть: 


«И погибъ казакъ! Пропалъ, для всего казацкаго рыцарств: 
Не видать ему больше ни Запорожья, ни отцовскихъ хуторов 
своихъ, ни церкви Божей»... «Будетъ, будетъ все поле, съ обло 
гами и дорогами, покрыто торчащими ихъ бЪлыми костям 
шедро обмывшись казацкою ихъ кровью и покрывшись разби 
тыми возами, расколотыми саблями и копьями». 


Усилене ритмичности въ прозф часто сопровождается симметри 
ностью р$чи, «параллелизмомъ строя фразъ» ($ 54); это не Е В 
сказкахъ.— (Ср. Хр. 64, 83, 84, 94, 105, 106). 


| ин98 обе" ритмичностью можеть приближаться къ стихамъ, 
съ своей стороны, стихи пользуются иногда настолько. свободной и 
ирокой ритмичностью, что приближаются къ музыкальной прозЪ; такъ 
изложена «Ундина» Жуковскаго: 


Е 


Воть и весна съ благовонно-зеленой своей муравою, 
Съ свфтло-лазоревымъ небомъ своимъ улыбнулась веселымъ 
Жителямъ замка; стало на сердцф ихъ радостно, стало и смутно. 


Учене о стихотворныхъ размфрахъ называется етихосложенемъ 


‘иначе: метрикой, или просодей). 

_ Основаюе стихотворства не одинаково въ различныхъ языкахъ. 
ЦЪЬло въ томъ, что различные языки представляютъ собою не оди- 
ваковый ритмическ1й матер1алъ. Такъ въ греческомъ и латинскомъ 
языкахъ ритмичность удобно было основать на чередованш корот- 
вихЪ и долгихъ слоговъ; въ русскомъ языкЪ долгота и краткость 
слотовъ не различаются въ произношенш, какъ постоянное явление, 
вато очень замфтно различаются слоги 6ъ ударешемъ и безъ уда- 
рен. На правильномъ чередовами ихъ и основываются русске 
Стихи: около ударяемаго слога группируется извЪстное число не- 
аряемыхъ; таюкя сочетаня и образуютъ ритмическ1е отдфлы, ко- 
рые правильно повторяются. 


Эти отдфлы, на которые распадается ритмическая строка, или 
етихъ, называются обыкновенно (метонимически) стопами — отъ 
ема отбивать тактъ ногою. Наши стопы носятъ назвашя: ямбъ, 
хорей, дактиль, аифибрах1й и анапёстъ. Он заимствованы у древ- 
нихъ, но съ замЪной долготь— ударен ями, такъ что, напр.. ямбъ 
внихъ понимался, какъ сочетане краткаго и потомъ долгаго 
тога, тотда какъ нашъ ямбъ понимается, какъ сочеташе неуда- 
яемаго съ сл5дующимъ за нимъ ударяемымъ. 

Стихосложене древнихъ, которое называютъ метрическимъ. 
чуждо нашему уху, и теперь принято ‘читать греческе и латинсве 
стихи, соблюдая удареня, а не долготы. Стихосложевше же, осно- 
ванное на размфренномъ чередоваюи ударенш, называется тони- 
тескимъ. 

Изъ 5-ти вышеназванныхь тоническихъ стопъ, двЪ (ямбъ и хо- 
рей)—двухеложныя, остальныя три—трехеложныя: онф могуть быть 
ражены формулами: _ „ (ямбъ), ‚, _ (хорей), , _ _ (дактиль), 
_ + _ (амфибрамй), __ ‚ (анапесть) .напр.: вода, буря, улица, 
деревня, борода). 


ВЬ 


Музыкальное впечатлфн1е, которое даютъ эти 5 стопъ, а слфдова- 1 
тельно и эмощональный характеръ каждой изъ нихъ, т. е. дьйствые на 
чувство—различны. Надо различать въ этомъ отношеви стопы поды- 
мающяся отъ стопъ падающихъ. 

_Въ первыхъ (ямбь и анапест») сила произношен1я увеличивается къ 
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концу стопы; это придаетъ имъ ве. и бодр й 2 Ма, 
жорный тонъ. 
ке > Въ стопахъ падающихъ (хорей и дактиль) сила произношения: осла 
бЪваетъ къ концу; это обусловливаеть ихъ болЪе мягк, плавный, иногда 
унылый, минорный тонъ. | 


Амфибрахй.  Амфибрах совм$щаетъ въ себЪ подъемъ и падеше, что придаетъ 
ему уравновъшенный, увфсистый характеръ; онъ часто примфняется въ 
балладахъ, которыя передаютъ выдающаяся происшествя—неторопливо 
съ оттФнкомъ внушительной серьезности («Пфень о вфщ. Олегв», «Вас. 
Шибановъ» —Хр. 98, «Три пальмы» —Хр. 99, мномя баллады Жуков: 
скаго; также Хр. 26); въ обширномъ произведени амфибрах былъ бы 
утомителенъ. Некрасовъ примфнилъ его удачно въ произведени ред 
нихъ размфровъ (Хр. 98). з 

Тоть же характеръ длительности и уравновфшенности придаетт 
амфибрах и лирическимъ пьесамъ; ср. Хр. 6, 7, 18, 19, 20. 


Ямбъ. ‚  Пушкинъ пользовался почти исключительно ямбомъ, который хорошо 
соотвЪтствовалъ бодрому, мужественному тону его поэзйи. 

«Борисъ Годуновъ» написанъ 5-ти стопнымъ ямбическимъ стихомъ, 

который имфеть отпечатокъ значительности и величавости; 6-ти стоп- 

ный ямбъ называется александр!Йскимъ стихомъ. Пушкинъ прим$- 

нялъ его къ передачЪ душевныхь настроенй въ лирическихъ пье- 
сахъ, что придавало имъ серьезность, вдумчивость или созерцатель- 
ность, которая соединялась обыкновенно съ большой картинностью стиля; 

этому способствовала самая длина стиха и спокойная его музыка: 


т: Воть вечеръ, вьюга воетъ, 
СвЪча темно горитъ; стфсняясь, сердце ноетъ! 
По каплЪ, медленно глотаю скуки ядъ. 
Читать хочу—глаза надъ буквами скользять, 
А мысли далеко... Я книгу закрываю; 
Беру перо, сижу, насильно вырываю 
У музы дремлющей несвязныя слова. 


‚- Ко звуку звукъ нейдетъ... Теряю всЪ права 

ь Надъ риемой, надъ моей прислужницею странной: 

5. ^Стихь вяло тянется, холодный и туманный. 

№ - Усталый, съ музою я прекрашаю споръ, : 


Схожу въ гостиную, тамъ слышу разговоръ 
>, О близкихь выборахъ, о сахарномъ завод$; 


в”. Хозяйка хмурится въ подобе погодф, 
и Стальными спицами проворно шевеля, 
1 Иль про червоннаго гадаетъ короля. 


Энергичность ямба (при болфе короткомъ стих), хорошо чув- 
ствуется въ такихъ пьесахъ, какъ «Обвалъ», «Анчаръ» (Хр. 10, 100; 


ср. также Хр. 88, 97, 161, 167, 168, 169). 


Музыка хореическаго стиха особенно близка къ музык разговорной 
рЪчи, которая удобно въ него укладывается (ср. Хр. 10%); отсюда его 


* 


и. на м рыцарь бЪдный... 
Пушкинъ. 


Буря мглою небо кроетъ. $ 
Пушкинъ. 


4. Моя барышня по садику гуляла, д м 
По дорожкЪ поздно вечеромъ ходила... 3 
Полонский. я 


в. День деньской устало солнце, Г. 
И сказалъ ему Господь... | 
Е Полонский. 


Г Непринужденность хорея можетъ переходить въ широту, размахъ, и 
акъ въ пьесахъ: «Пиръ Петра В.», «Донъ», «Споръ» (Хр. 87, 81, 85). к 


_Дактильзалумчивъ, мечтателенъ въ лирическихъ пьесахъ (Хр. Дактиль. — 


8, 21): 


6. Тучки небесныя, вфчные странники... ! 
Пермонтовт. 


Снилось мнЪ утро лазурное, чистое, 
Снилась мнф родины ширь необъятная, 
Небо румяное, поле росистое, 
СвЪжесть и юность моя невозвратная. 

Гр. Г.-Бутузовъ. 


Въ разсказЪ дактиль получаеть характеръ внушительной медли- 
льности и важности (Хр. 101, 103). 


8. Это случилось въ посл5дне годы великаго Рима; 
Парствовалъ НЫ Тивер!й и гналъ хриспанъ безпощадно. 
Лермонтовъ. 


_1 


: о сдфлало дактиль, въ формЪ 6-ти стопнаго гексаметра (см. ниже. 
в любимымъ размфромъ эпическихъ поэмъ древности, напр., у 5$ 
мера и Вергимя. 


_Анапестъ отличается рЪзкостью, стремительностью, энершей. боле Анапесть. 
с и страстной, чфмъ мужественный ямбъ; онъ легко принимаетъ 
суровый, драматичесый оттфнокъ (ср. Хр. 28; 34). 


До разсвфта поднявшись, коня осфдлаль 
Знаменитый смальгольмскй баронъ 
И безъ отдыха гналь межъ утесовъ и скаль / 


Онъ коня, торопясь въ Бродерстонъ. 
Жуковскш. 


. 


Если пасмуренъ день, если ночь’ не в 
Если`вЪтеръ осенвый бушуетъ, 
Надъ душой воцаряется мгла, 
| Умъ, бездЪйствуя, вяло тоскуетъ. 

: Некрасовъ. 

Особенно хорошо владфлъ анапестомъ Полонеюй (Хр. 15, 34): 


тт. Ночь! за что мнф любить твой таинственный шумъ? 
ОсвЪжитъ ли онъ знойную бездну души? 
Заглушитъ ли онъ бурю мятежную думъ, 
Все, что жарче въ потьмахъ и слышнфе въ тиши? 
Полонский. 


12. Я не ждалъ, не гадальъ, 
Я впередъ поскакалъ 
Въ ту страну, куда н$ту дороги. 
Гр. А. Толстой. , 
ТЗ: По долинф межъ горъ 
Лунный лучъ пробрался мнф въ окно. 
Выходи, выходи на просторъ. 
Что за сонъ! Не заснуть все равно. 
Вл. Соловьевъ. к 
\ 
: Музыкальный характеръ стиха зависитъ однакоже не только от 
качества стопъ, но также: 
1) отъ числа стопъ въ стихЪ; 
2) отъ состава послфдней стопы, которая можеть быть в 
полной; 
3) отъ качества и распредЗлен1я риемъ. 


1) Число стотъ въ стихф чаще. остается неизмфннымъ; но возмож! 
также чередоване короткихъ стиховъ съ длинными; оно является ли! 
нимъ выразительнымъ средствомъ въ рукахъ писателя, напр., отмЪч 
быстроту или медлительность дЪйств1я, отдфляя разсказъ отъ описан 
отт$няя переходы настроешя, напр., степень оживленности чувства. 
охотно дфлалъ Крыловъ. Мастерски воспользовался тмъ же средство: 
тр. А. Толетой— Хр. 80. Въ длинномъ стихф дфлается иногда останов 


дыхан!я-—цезура. | 
Пункты: 2) и 3)—будутъ ее ниже. 7 7 (. 


$ 50. Отличе тоническаго стиха, основаннаго на чередования ударя 

‚. Начало рус- мыхъ слотовъ, оть метрическаго стиха древнихь, основаннаго. 

Сато МУЗЫ- чередовани долгихъ слоговъ, идеть дальше, чЪмъ кажется съ пе 

п ваго взгляда. ДЪло въ томъ, что ударенню можно прида 

больше и меньше силы и, въ зависимости оть этого, сгрупа 

ровать около него большее или меньшее число неударяемыхь с: 

говъ! чЪмъ ихъ больше, тБмъ быстрфй они произносятся—на 1 

добле «четвертей» или «восьмыхъ» въ музыкЪ. Такимъ образо 

тоничесюй стихъ допускаеть боле свободную и р 
зыкальность, нежели метрическй. 


а 
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_ Это было давно угадано народомъ въ его вольныхъ тониче- ара и 
кихъ размфрахъ; напр.: стихи. 


г, Ахъ, кабы на цвфты да не морозы, уе 

И зимой бы цв$ты расцвФтали, | 
й Ахъ, кабы на меня да не кручина, 
Ни о чемъ бы я не тужила. 


Здфсь ударенйя располагаются такъ: 


ба та | "ата та | “тата Та та та 
та та та | та та та | та та та, та 


®— Въ каждомъ стихЪ неударяемые слоги группируются около 3-хъ 
`ударяемыхь различнымъ образомъ; послздняя стопа перваго стиха 
требуеть особенно быстраго произношен!я; второй стихъ близко 
Водходить къ анатесту. 


иблизительно о а т представляетъ также 


_Изъ токо ли села Карачарова, 
Какъ была-де ноЪфздка богатырская. 


с 


Въ народныхъ. `пирическихь ифеняхъ часто встрЪфчается сочета- 
не изь_5©л оговъ съ ударешемь_на третьемъ: 


8 Ты рябинушка, ты кудрявая, 
Ты когда росла, когда вызрЪла? 


А 


То же сочетаве очень любиль Кольцовъ (Хф. 30). 


`Такая свобода музыкальности и ритма въ стихосложени народа не Литератур- 
С _ НЫЙ СТИХЪ. 
динз ХУП в., когда создавался руссый литературный стихъ. Тредья- 
вскш, Ломоносовъ и Сумароковъ (хотя первый изъ нихъ и ссылался 
ча, народныя пфсни) держались слишкомъ близко классическихъ стопъ, 
что придавало ихъ стихамъ монотонность: 
2. Парей и царствъ земныхь отрада, 

Возлюбленная типтина, 

Блаженство селъ, градовъ ограда, 
Коль ты полезна и красна. 
Ломоносовъ. 

’ Но уже у Державина встрфчаются стихи болфе свободной музыкаль- 
Ности, съ болфе широкимъ размахомъ: 


ковитая ласточка, 4 
О ми; ь 


сизая птичка! 
Грудь КраснобЪла, касаточка, 

‚ ЛФтняя гостья, ифвичка, 
"Гы часто по\кровлямъ шебечешь, 
Надъ гифздый кому сидя, поешь, | 
Крылышками двйжешь, трепешешь, ‚- 
Колокольчикомъ в» сорта бъешь. 


\ 
`` “ 
: к 


се 
| 
г 
? 
2 
. 


8 60. 
Пэоны. 


‘кахъ (Хр. 16, 107) и особенно въ «Пфеняхъ западныхъ славянъ» (ст 


нымъ богатствомъ размфровъ, искусной группировкой стиховъ въ строфь 
и большимъ вкусомъ въ выборф размЪровъ, соотв$тетвенно сюжету стихо: 
творен1я. Чрезвычайно музыкальна строфа пьесы «Пвець» (Хр. 156) 
также «Эоловой арфы»: 


6. и сладость 

Веселаго «вмфст$», помедли, постой! 
Кто скажетъ, что радость 

НавЪфкъ нё умчится съ грядущей зарей? 
Проглянетъ денница— 
Блаженству конецъ: 
Опять ты царина, 

Опять я ничтожный и ОЪдный пфвешь! 


Пушкинъ даль примфры свободной ритмичности въ своихъ ска 


Хр. 102): 


7. Что бфлФется на 5$ высокой? ° а 
Сн$гь ли то или” лебеди бЪлы? 
Быль бы снЪрб, онъ давно бы растаялъ, 
Были бъ. ‘дебеди, они бы улет$ли. 


Много сдФлалъ, далфе, для музыкальности русскаго стиха Полонский 
(ср. Хр. 15, 18, 84). | о. 


й 


Музыкальность русскаго стиха, значительно увеличивается отъ прим 
нен1я пэоновъ. к 

ДЪло въ томъ, что наиболье употребительныя `изЪ стопъ—ямбъ | 
хорей—стоятъ въ извфстномъ противорфи съ нЪкоторыми свойствам 
русской р$чи, именно съ значительной длиной русскихь словъ и 
общей медлительностью и связностью, такъ сказать, текучестью ея 
которая приближаетъь ее боле къ р$чи итальянской, чьмъ, напр., к 
англ ской. При краткости ямба и хорея нерЪфдко случается, что одн 
слово заполняетъ собою 2 стопы; соблюдая строго каждое удареше, при 
шлось бы помфстить 2 ударяемыхъ слога въ одномъ и томъ же слов? 
вмфет съ тфмъ придать всей р$чи слишкомъ дробную и мелку! 
ритм ичность. Выходомъ изъ этого является образоване болфе` круп 
ныхъ ритмическихъ группъ изъ 4 слоговъ, именно изъ 2 хореевъ ил 
2 ямбовъ, подъ однимъ ударен!емъ; такое сочетане и получаетъ и 
зване пэона. 

Для образованйя пэона. слфдовательно, одинъ изъ 2 сосфднихъ ямбов 
или хореевъ долженъ утратить ударене, и образовавииеся такимъ обра 
зомъ 2 неударяемыхьъ слога должны примкнуть къ предыдущей или. 
послфдующей стоп и стать подъ господство ея ударения. 

Пэоны, по мфсту, занимаемому ударен1эмъ, получаютъь название: ие] 
вало, второю и т. д. Ясно, что 1-ый и 3-Й пэоны составлены 


° Разбивая мномя ямбичесыя и хореичесвя стихотвореня отчасти на 
простыя стопы, отчасти на пэоны, мы создадимъ болфе богатую и разно- 
образную музыкальность, придадимъ стиху больше гибкости, размаха, 
виженя. Напр., стихи Кольцова. написанные собственно хореями, 
должны быть прочитаны по прилагаемой формулЪ, какъ комбинащя изъ 
простыхъ хореевъ съ пэонами 1-мь и. 3-м: 


Въ непогоду вЪтеръ та та та та | та та 
Воетъ, завываеть; та та | та та та та 
Буйную головку та та та та | та та 
| Злая грусть терзаетъ. та та та та`| та та 


® Такая музыка стихотворен!я прекрасно соотвфтствуеть его содержа- 
тю; ускореве темпа (въ пзонахъ—вслфдстые скопленя неударяемыхъ 
слотовъ) отвфчаеть болфе живому движению чувства. 
г. Сл5дующе стихи Тютчева могли бы быть прочитаны по хореямь, 
но, зам$нивъ хорен сплошь 3-ими изонами (т. е. ставя въ каждомъ 
стих$ по 2 Удареня вмфсто 4-хъ), мы получимъ ритмъ болфе круп- 
ный и болфе соотвфтствуюцй своймъ широкимъ размахомъ ‘серьезному 
лиризму пьесы (ср. Хр. 2): 
| Эти бЪдныя` селенья, Край родной ‘долготерп$нья, 

Эта скудная природа; _ Край ты русскаго народа. 


Примфнене ”эона 3-ю и вносить въ хоренчесые стихи тотъ широ- 
ви (эпическ) размахъ, о которомь упоминалось (стр. 93): 


Въ расписныхь саняхЪ, ковромъ покрытыхъ, 
Нараспашку въ буркЪ боевой, 

Казимиръ, круль польск, мчится въ Краковъ 
: Съ молодой, веселою женой. 

в: : Полонский. 


Стихи и Пушвина: 


_ Кто при звфздахъь и при лунЪ 
Такъ поздно Фдеть на конЪ? 


ит. д. (Хр. 96) было бы ошибочно читать ямбами, т. е. дфлая по 4 
Ударен!я вЪ стихф: преобладающая музыка этихъ стиховъ—есть 
Гузыка иэона 4-10 (та-та-та-тё, та-та-та-та); она подражаетъ скоку коня 
 подымаетъь мужественный тонъ стиховъ. 


_Примфнеше эонов» открываеть возможность дфлаль бол$е сложныя © 6]. 
узыкальныя сочетания. богатствомъ которыхъ русск языкъ, можетъ Болфе слоя 
ыть, превосходить друше европейсые языки. Такъ возможно сочетать НыЯ сочета- 
ы З-ьи съ анапестами, такъ какъ первые три слога 3-го пэона ня стопъ 
г анапесту. или, иначе: пзонъ 8-Ш есть анапесть, смягченный въ 
Е стремительности прибавкой одного слога.‘ Такое красивое сочета- 


1е на рик у Бальмонта: 
и. зай 


Вы > ыы и 


Тексаметръ и 
пентаметръ. 


8 62. 
Составъ 
я риемы. 


^ 2 ыы” В... 
Только шагъ остается, только мигъ быстрокры: РЯ 
И уйду я отъ_ бл5дныхъ людей. | РИ 
Для чего же я медаю предъ раскрытой могилой, 
Не спыиу въ неизвфстность скорЪй? 
та та та | та/Та та та || та та та | та он 
та-та-та | та-та-та | та-та-та, 
причемъ нечетные стихи имфютъ цезуру, четные же читаются непре- 
рывно. Похожее сочетане находимъ у Пушкина: 
Три у Будрыса сына, какъ и онъ, три литвина; | 
Онъ пришелъ толковать съ сыновьями. | 


но у него: 1) введена лишняя риема (внутренняя); 2) сл$дующий стихъ 
состоитъ не изъ 3-хъ анапестовъ (какъ у Бальмонта), а изъ 2-хъ ана- 
пес7товь--пэонъ 3-й (отъ прибавки слога), вслЪдетые чего рфзкая одно- 
сложная (мужская) риема превратилась въ мягкую двужсложную (жен- 
скую). Это значительно измФнило характеръ размфра и сдфлало его бо- 
лЪе пригоднымъ для разсказа, ч5мъ для передачи душевнаго дви- 
жен!я, какъ въ предыдущей пьес$. 


Классическая древность оставила намъ два особенныхь стиха: гек- 
саметръ и пентаметръ. 

Гексаметръ, стихъь «Имады» и «Одиссеи» Гомера и «Энеиды». Вер- 
гил/я, состоитъ изъ 6 стопъ, изъ которыхъ первыя 5—дактили, послфд- 
няя хорей; въ первыхъ 4-хъ стопахъ также иногда дактиль замняется 
хореемъ. Въ гексаметрЪ обязательна цезура послф ударяемато (перваго) 
слога 3-ей, изрфдка 4-ой стопы (какъ ниже въ ст. 3-мъ); напр., начало 
«Одиссеи» (пер. Жуковскаго; ср. стр. 75, пр. 8): | ] 


4 
Муза, скажи мн$ о томъЪ ! многоопытномъ мужЪ, который, | 
Странствуя долго со дня, | какъ святой Имонь имъ разрушенъ 
Многихъ людей города посфтиль || и обычаи видфлъ. 


Пентаметръ повторяеть дважды первую часть гексаметра—до цезур 
перваго рода (какъ въ стихахъ 1 и 2-мъ) и имфетъ, такимъ образомъ 
также 6 ударенй (назваюе «пятистопнаго» стиха дано ему потому, чт 
каждая половина его содержитъ по 2'/, стопы). 

Своимъ р$фзкимъ и стремительнымь характеромъ онъ противополо 
женъ степенной и величавой медлительности гексаметра, съ которым 
часто соединяется въ красивыя двухстипия (см. Хр. 93); цезура дфлит 
пентаметръ на 2 равныя части. — 


/ ХУШ. Риема. 


КромЪ ритма, стихотворная р$чь пользуется нерфдко риемой. 

Риемами называются сходныя созвучя на концахъ стихов 
начиная отъ послёдняго ударяемаго гласнаго звука въ етихф. 

Возможны въ русскомъ языкЪ 3 случая риемы: 

1} односложная, или мужекая, когда послфднее р совиа 
даеть съ послфднимъ слогомъ стиха; 


м ГИ 
5 Ааа 


_2) двухеложная, или женская и 
_3) трехеложная. или дактилическая. 


Чаще всего примфняется чередован1е мужскихъ и женскихъ Сочетавя 
риемъ. 

емъ. 

Есть крупныя произведен1я, выдержанныя въ однфхъ мужскихъ 

эиемахъ («ШильонскШ узникъ», «Бояринъ Орша», «Мцыри» —Хр. 95): 

то придаеть имъ отт$нокь энерги, сосредоточенности чувства (ср. 

е Хр. 6, 10, 12, 13, 15, 88, 97). 


Сочетан!е однфхъ женскихъ риемъ имфетъ своеобразную прелесть: 


[осмотри, какъ дремлютъ ивы; И р$ки блестятъ извивы. 
| Фетъ. 


| 
з 
% 
т 
.. 
ЛЪтьшй вечеръ тихъ и ясенъ; Западь неба блЪдно-красенъ, 3 
ВЪ сколько нибудь крупныхъ пьесахъ оно было бы монотонно; оно 
сто придаетъ пьес$_также унылый, минорный тонъ (Хр. 7). 
Выборъ дактилическихъ риемъ вообще невеликъ, и онЪ прим$- к: 
имы только въ небольшихъ пьесахъ; ихъ монотонность (иногда впро- =: 
емъ гармонирующая съ настроешемъ пьесы) обусловливается тЪмъ, что 
вь нихъ риемуютъ обыкновенно однородные суффиксы и флекаи: 4 
Тучки небесныя, в$чные странники! 
Степью лазурною, цфпью жемчужною 
р Мчитесь вы, будто какъ я же, изгнанники, 
в Съ милаго сфвера въ сторону южную. 


Е Чжи 


е 
РТ 


Лермонтовъ. 


1 


\ } 
} \ ве, 
Зи и © 22% 


Нецолнота послЪдней стопы ведетъ обыкновенно жъ перем$нф Неполнота 
: посл дней 
стопы. 


ы 
й 


аетъ женскую, утративъ два слога,—мужскую риему, 


* 


Е р’ ао 


лескомъ вечернимъ обвфяны горы, 


Сырость и мгла набЪфгаютъ въ „Долину. 
` Феть. 


; 


_ Второй случай болфе^ оригиналенъ: спокойный дактиль, благодаря 
кой мужской риемф, прюбрЪтаетъ суровый, мрачный или же просто 
бодрый оттфнокъ; первое находимъ въ ’‹Роллон%» (Хр. 103, гдЪ онъ 
ддерживается также сосфдствомъ риёмъ), второе, напр., у Майкова: 


 Кроеть ужъ листъ золотой\ , Смфло топчу я ногой 
Влажную землю 6ъ лЪсу; ХХ Вешнюю лЪса красу. 


_Еще оригинальнзе сочетае крайностей: иэоновь 1-ль сё мужской 
мой; напр., у Бальмонта” 

Спите, полумертвые, увядийе ивфты, 

Такь и не Узнавиие расивфта ‘красоты, 


Близъ пулей зафзженныхь взрошенные Творцомъ, 
Смятые не видфвшимъ, тяжелымь  колесомъ. 


_Наобороть, тремительный анапесть, получивъ, вслфдетые утраты 
‚ тягучя /дактилическя риемы, пр1обрфтаеть—въ разсказЪ увЪси- 
. 84), въ лирическомъ сюжет —мечтательный оттфнокъ, 
ы “. = 


аа В, мух УЕ ИР - я 
< В. 
КР г м 


причемъ все время однако. даетъ себя чувствовать ров нота 
песта, напр., у тр. А. 'Толетого: г 


рек 


я Знаю, Что тебЪ въ/удумушку вкралося, 
| г. сердца немолчныя жалобы... 

Не хочу я, чтобъ ты притворялася 
И кь улыбкЪ Себя`принуждала бы... 


/ < .| 

Своеобразно соединене крайностей: мужскихь риемъ съ дактили- 
ческими: у | 
Мчи меня, память, крыломъ не старБюйимъ 


Въ милую сердцу страну. 
5 ИИ разорван Вл. Соловьевъ. 


Утроене риомы естественно дфлаетъ ее болфе замфтной и придаеть 
изложеню отт$нокъ сосредоточенности, настойчивости (см. «Мцыри»— 
Хр. 95), иногда же оттЪняетъь живость чувства (Хр. 10), инотда при- 


| 
даеть р$чи какъ бы капризный, задорный оттфнокъ (Хф. 4). | 


.| 


8 63. Риома считается удачной, если обладаеть въ значительной сте- 
Свойства пени слЪдующими Ее 1. полнотой созву‘ля, или такъ на- 


ре зываемымъ «богатствомъ»; 2. неожиданностью; 3. выразительноетью. 
Вогатыя 1. Риема бываетъ богатой въ музыкальномъ отношенш тогда, котда 


риомы. и гласные, и согласные звуки обоихъ созвуЧ почти совпадаютъ, какт 
аия оиеэие, мин уи ю и какь согласные одного органа, 
причемъ принимаются въ разсчеть неясности произношеня, такъ что 
риемы: думаме—инумомь, жемчужною— южную считаются хорошими. 
Но, кромф указаннаго условя, не безразлична для богатства риемы 
согласная, предшествующая поелфдней ударяемой гласной; такимъ обра- 
зомъ, хотя риема метели и ревъли (Лерм.) можетъ считаться хорошей, 
но риема: парусами и сами (Крыл.) богаче ея. | 
Мужекая риеома именно потому, что она держится на очень немно- 
тихъ звукахъ, должна быть особенно точной; оттого въ ней поддержка 
вышеупомянутой согласной (предшествующей началу риемы) еще боле 
желательна, особенно когда риема состоитъ изъ одного только гласнаго 
звука; такъ надо признать плохой риему: стада—береа (Лерм. ); но 
вполнЪ хорошей риему: Ёура— серебра (Лерм.). 


Неожидан- 2. Вторымъ услошемъ красоты риемы является ея и. 
РМ которая получается тогда, когда риемуютъ различныя формы словъ ил 
еще лучше, различныя части рЪчи: 
гу Нельзя назвать неожиданной риему на одинаковыя флекаи, какъ 
луной— тишиной, славный— равный, ею0—св0ео, хотльли— лепиьли; 0с0- 
бенно неудачны глагольныя риомы, которыми злоупотребляютъ плохи 
стихотворцы. Къ сожалфнщю, руссюя слова изобилуютъ флекаями 
суффиксами, что увеличиваетъ число подобныхь риемъ. 
Наоборотт, слфдуетъ признать неожиданными риомы: 


[ель русскй— колетъ, рубить, р5жетьъ, 
Бой барабанный, клики, скрежетъ. 


| _И звуковъ небесъ замфнить не могли 
к -. Ей скучныя пфсни земли. 


Лермонтовъ. 


А рыцарь сказалъ ему: На! 
Г Радъ посмотрЪФть я, заплатить ли долгъ сатана. 
}Куковскии. 
Гордись! Таковъ и ты, поэтъ,— 
И для тебя закона нФтъ. 
Пушкинъ. 
| И молвитъ ему, не блЪднЪя: 
Отьъ Курбскаго, князя Андрея. 
Гр. А. Толстой. 
И сосны лишь да ели 
Вершинами шумфли. 
Пушкине. 


Къ неожиданнымъ риемамъ относятся риемы на имя собственное. 


‘акъ у Пушкина (Хр. 96) риемы на слово Украйна; у Лермонтова: 


тавказ»—алмазъ, у Тютчева: Ницца-— птица. 
° Въ неожиданнымь относятся также составныя риемы: ивъли мы— 
алимы (Лерм.). Такого рода риемы допустимы лишь какъ рфдкое исклю- 


менно благодаря риемЪ подчеркиваются вниманшю читателя и, еще 
льше, слушателя. Риемы служатъ тогда какъ бы вфхами, по кото- 


Но всепрощаюний голосъ любви, 
бы безконечной, 
Долго надъ Нимъ раздавался: живи, 
Милый, желанный, сердечный! 


тся лишь второстепенное значеше. Мы видимъ, что стихи (такъ 
в. блые) могуть обходиться безъ риомъ (Хр. 16, 17, 18, 83, 30, 38, 
86, 88, 101, 102). Древн!е не употребляли риемъ; къ нимъ рЪдко 
рибЪгаеть и народная п0эз1я; въ русскихъ богатырскихъь ифеняхъ 
ома встрфчается чаще въ комическихъ мЪфстахъ: 

Самъ Владим!ръ князь по горниц$ похаживаетъ, 

Онъ кудрявую бородушку поглаживаетъ. 

`Вь то же время и въ риемованныхъ стихахъ является недостаткомъ, 
ш риемы слишкомь навязываются вниманшо читателя—хотя бы 


Выразитель- 
ныя риемы. 


Вышеуказанныя достоинства могутъ дфлать риему источникомъ кра- Б$лые стихи. 


8 64. 


Разм щен р, размфщаться тремя способами: афаь, ааБ 


риемъ 


Октава. 


Терцинъ. 


избитыми, не вредя этимъ достоинству цфлаго. 


| 


твёростипии он мо 
и аЪЪа, т. е. может’ 
быть риема: перекрестная, сосфдняя и обнимающая. 

Пушкинъ придумалъ для «Нвгеня Онфтина» строфу изъ 14 стиховт 
въ которой сперва исчерпываются вышеуказанныя 3 сочетаня, потом 
13-й и 14-й стихи, риомуя другъ съ другомъ, замыкаютъ строфу (Х] 
12.128). 


Порядокъ риемъ можеть быть различенъ. В 


На особомъ размфщени риемъ основаны: октава, терцинъ и сонет” 
Октава есть строфа изъ 8 стиховъ, въ которой риемы размфщаютс 
въ порядкЪ: афафаЪсс. Она прославлена Торквало Тассо (1544—95), наз 
писавшаго октавами «Освобожденный Терусалимъ». 
О наша жизнь, гдф вфрны лишь утраты, 
ГдЪ милому мгновенье лишь дано, 
Гдф скорбь безъ крылъ, а радости крылаты, 
И гдф навф$къ минувшее одно! 
Почтожъ мы здфсь мечтами такъ богаты, 
Когда мечтамъ не сбыться суждено? 1 
Внимая`тласъ надежды, намъ поющей, 


Не слышимъ мы шаговъ бфды грядущей. 

)Куковский. 

Терцины есть рядъ трехстипй связанныхъ риемами, изъ которы 
каждая повторяется по 3 раза черезъ стихъ; терцины не дфлятся, т 
кимъ образомъ, на обособленныя строфы, но образуютъ родъ п% 
вслЪдетве того, что каждое трехстише (за исключенемьъ первато и 
слфдняго) бываетъ связано риеомою и съ предыдущимъ, и съ послфду! 
щимъ въ такомъ порядкЪ: аба— 5—9 — @ед— еЁе— 14 и т. д. | 
Терцинами написано знаменитое произведенме Данта (1265—1332 
«Божественная комед!я»; также «Драконъ» гр. А. Толстого: 


Враги, нашьъ полкъ преслфдуя разбитый, 
Промчались мимо; и съ вождемъ лишь я 
Для помощи остался и защиты. 
«Арнольфо, мнф сказалъ онъ ›— смерть моя 
(Сейчасъ придетъ; тебя жъ надеждой рая 
Молю: спфши въ Кьявенну; пусть друзья 
Ведутъ войска, минуты не теряя; 
Они врасплохъ застанутъ вражью рать», 
И перстень свой въ залогъь онъ, умирая, 
Мн$ передалъ. Я времени терять 
Не много могъ, чтобы исполнить дЪло, 
И, въ помошь взявъ Господню благодать, 
А мертвое плащемъ покрывши тЪло, 
Провфдать шелъ, гдЪ отдохнутъ враги, 
И много ли изъ нашихъ уцфлФло... 


` 


` раза, и на 2 трехсотипя— съ 3 Е повторяющимися по 2 раза, 
по формул: афаБ—аъаЪ—сс@—е@е (порядокь риемъ можеть слегка 
‘МФняться). 
° КВсявШ сонеть естественно распадается на 9 неравныя части: 1-я 
(изъ 8 стиховъ) отличается спокойстыемъ тона и настроен!я; 2-я (изъ 
6 стиховъ) получаеть оттфнокъ стремительности и живости чувства. 
Сонеть возникь въ южно-французской (провансальской) поэзши и, на 
‘итальянскомъ языкЪ, былъ прославленъ Петраркой (1304—1794). 


Поэтъ, не дорожи любовшю народной! 
Восторженныхь похваль пройдеть минутный шумъ, 
Услышишь судъ глупца и смфхь толпы холодной; 
Но ты останься твердъ, спокоенъ и угрюмъ. 


о. В 


у Ты—парь. Живи одинъ; дорогою свободной 
Иди, куда влечеть тебя свободный умъ; 
Усовершенствуя плоды великихъ думъ, 

Не требуя наградъ за подвигъ благородный. 


Он$ въ самомъ тебЪ; ты самъ твой выспий судъ, 
ВсЪхь строже оцфнить суметь ты свой трудъ. 
Ты имъ доволень ли, взыскательный художникъ? 


к Доволенъ?.. Такъ пускай толпа его бранитъ 


у И плюетъ на алтарь, гд$ твой огонь горитьъ, | 

ь И вь дЬтской рЪзвости колеблетъь твой треножникъ! *) 
| Пушкинъ. 

® Упрощенную форму сонета даеть пьеса гр. Гол.-Кутузова (Хр. 3). 
з 
за 

| Х!Х. Учене о перюдахъ. 

з =: 

®—  Прозаическая рЪфчь, какъ мы видфли ($ 57) также считается съ 


стихотворная; хоропий прозаичесвй писатель заботится между про- 
Чимъ и о томъ, какъ будеть звучать его рфчь для уха слушателя, 
справедливо понимая, что этой своей стороной она вмяетъ на на- 
 пряженность и прочность внимая слушающихъ, а также можеть 
‘помогать самому тексту выражаль настроеше автора музыкальными 
средствами. 

°— Шо характеру ритмичности прозаическую р$Ъчь можно раз- 


_ в. или главныхъ съ придалочными, умфренно развитыми. 
Дробясь на мелюыя словесныя группы, отрывистая рЪфчь не 


° *) Поэть уподобленъ здЪсь предвЪфщательниць Пием. 


ох. . 


$ 65. 


требоватями ритмичности, хотя и въ менышей мЪрЪ, чфмъ рЪчь Рёчь отры- 


вистая и 
перлодиче- 
ская. - 


у, 


8 66. 
Свойства 
пер1ода. 


переходъ отъ одной группы словъ къ другой, даже если 
дфлены точкой, былъ хорошо взвфшенъ, казался естественнымь и 
легкимъ при чтеши вслухъ, такъ чтобы, несмотря на частыя точки, 
голосъ чтеца не запинался, не обрывалея насильственно, но оста- 
навливался, гдЪ нужно, легко и свободно. 

Законы русской отрывистой р$фчи совершенно не изучены; но 
мы имфемъ изящные образцы ея у Пушкина, Лермонтова, Турге- 
нева, Салтыкова, Чехова. Секреть этого изящества состоитъь въ 
своеобразномъ и искусномъ сцфилени разрозненныхь на первый 
взглядъь фразъ (Хр. 44, 46, 64, 70,; 78, ст. 8 24 пр. 6). 

Р$чь перюдическая не представляеть собою вплошной струи, но 
распадается на крупные ритмическ1е отдфлы, не настолько пра- 
вильные, какъ это бываетъ въ стихахъ, но замкнутые каждый въ 
себЪ и стройно, гармонически составленные. Имъ и дается назва- 
ве перодовъ. Пер1одическая р$чь можеть, конечно, чередоваться 
съ рЪчью, которая ближе подходить къ отрывистой. 


Перлодъ есть, слЪдовательно, етройно составленный, закончен- 
ный и удачно закругленный отдфлъ рёчи. 


Стройность перлода достигается гармоническимъ развимемъ его 
частей, ихъ взаимной уравновфшенностью. Обыкновенно перодъь 
дЪлится на двЪф части: повышене и понижен1е; при чтени Ани а 
ихъ намфчается перемфной интонащи. ‚ 


УравновБшенность частей пертода не требуеть, чтобы. повыше- 
ше и понижеше были равной длины. Большею частю понижеше 
бываетъь короче повышевя, между прочимъ по той причин$, что, 
знакомясь съ содержашемъ повышеня, мы уже угадываемъ до нЪ- 
которой степени содержаюше понижешя, что даеть возможность 
изложить его короче. Зато послфднее часто бываетъь изложено съ 
большей силой, особенно въ перодахъ, имфющихъ АО ора- 
торекой р$фчи (см. ниже п--ры 18 и 19). : 


Закругленность пертода состоить въ томъ. что послфдняя его, 
фраза постепенно и плавно падаетъ. причемъ голосъ естественно 
и вольно умолкаеть на послфднемь слог, давая впечатльве 
полнозвучности. Карамзинъ для этой цфли часто заканчиваль 
пероды дактилическими словами (см. п-—ры: 11 и 12); его 
трудъ: «Исторя Государства Росайскаго»—знаменитый образець 
перодической рфчи (Хр. 172, 173, 174). — 

Будучи заикнутымъ и закругленнымъ по форм, перюдъ дол- 
женъ быть также законченнымъ по содержаюю, т. е. долженъ 
заключать въ себЪ законченную мыель и такимъ образомъ пред- 
ставлять интересъ самъ по себф, какъ отдфльное маленькое сочи 
нене. Эта замкнутость перода въ себЪ и выражается его назва- 
шемъ: пер!одъ, т. е. круговой, кругообразный путь. 


| 
| 
| 
| 


и 
й 


Перюдъ называется простымъ, если развиваетъ только одну мысль 8 67. - 2 
=_ры: 1—6), и сложнымъ, если содержит сочеташе 2-хъ или болфе Виды перю- 
ыслей, которыя распредфляются между повышенемъ и понижешемъ. а 
_ Логическое соотношен1е мыслей въ сложномъ пер!одЪ 
ожно свести къ 4-мъ типамъ: 
°Т. Мысли перода могутъ дополнять одна другую, когда описываются 
(на за другою различныя стороны или части одного предмета или 
тожнато явлен1я, когда излагаются поел$довательно отдльные моменты 
экото нибудь процесса или событя. Перюдамъ такого типа можно дать 
азване соединительныхъ; они примфняются часто при описан1яхъ и 
овфствован1яхъ (п ры: 7—10), также въ разсужден1яхъ— тамъ, >: 
и раскрывается содержане какого нибудь понят!я (напр., понятя т 
истори» —пр. 11). 
° ПЦ. Одна мыель можеть объяснять, растолковывать другую, напр., 
риводя ея подробности, частные случаи и т. п., или же, что особенно 
асто. прибфгая къ уподоблен!ю; перодъ вообще представляетъ удоб- $ 
ую форму для изложеня сравнен!й; такой перодъ получаеть назва- 
е сравнительнаго (п ры: 12—16). : 
_ ПП. Мысли пер1ода мотутъ логически обосновывать одна другую. ‹ 
_е. одна мысль можетъ доказывать справедливость другой или, по $ 
райней мЪрЪ, подкрфилять ее, можетъ опредфлять услов1я, которыя дф- 
ют ее справедливой; возможенъ, конечно, и обратный порядокъ: одна, 
Ысль можеть выводиться изъ другой мысли, которая ее доказы- 
вет, —какъ заключеше. 

° Такъ возникають пер!оды: причинный, условный, заключительный 1 
Е =. 17—20). Имъ даютъ иногда родовое назване винословныхъ 
гь вина — причина); было бы правильнфе назвать ихъ перодами, со- 
ржащими аргументац!ю (пр1емы доказательства); это свойство дфлаетъ 
хъ пригодными для разсужден!я и ораторской р}$ чи. р 
З ТУ. Наконецъ, въ перюдЪ могутъ соединяться мысли, между кото- 
ыми есть извЪстная враждебность, противоположность—въ большей 
ли меньшей степени, напр., когда, отмфтивъ хорошую сторону пред- К 
ета, мы указываемъ вслфдъ за т$мъ дурную и т. п. Понижеве вво- 


2 
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ится здфсь при помощи союзовъ: но, напротивь тотю, однако. 

з Пер!оды этого рода носятъь назваше противоположныхь и уступи- 
а ьныхъ; послфдн!е содержать меньшую степень противоположности 
ежду мыслями и начинаются союзами: хотя, пусть. 


_Перюды этого отдфла примфняются въ разсужден1и и оратор- 


л 
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в. 


_ т. Посл неудачи не отчаиваться, но усиливать трудъ, для того Примфры. 
чтобы какъ можно скорфе поправиться; посл$ удачи не, отды- 
хать, но также усиливать трудъ, чтобы воспользоваться плодами 


удачи: воть примфта великаго человЪка. 
С. Соловьевъ. 


Магометь до такой степени боялся, чтобы арабы не вороти- 
лись къ своему прежнему идолопоклонству, что непрем$ннымъ 


э 
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ТО. 


>. 


ТГ. 


догматомъ корана запретиль правовфрнымь 
живописи и ваяши людей и животныхъ. 


О, какъ тиха и ласкова была ночь, какою голубиной кротость 
дышалъ лазурный воздухъ, какъ всякое страдаше, всякое гор. 
должно было замолкнуть и заснуть подъ этимъ яснымъ небомт 
подъ этими святыми, невинными лучами! Тургеневъ. 


Уже шесть м5сяцевъ прошло съ т5хь поръ, какъ просвистал. 
первое ядро съ баспоновъ Севастополя и взрыло землю на ра 
ботахь неприятеля, и съ т5хъ поръ тысячи бомбъ, ядеръ и пул 
не переставали летать съ бастоновъ въ траншеи и съ транше] 
въ бастоны, и ангелъ смерти не переставалъ парить надъ ними 

Гр. Л. Толстой. | 

Строго и безучастно ведетъь каждаго изъ насъ судьба, | 
только на первыхъ порахъ мы, занятые всякими случайностяме 
взлоромъ, самими собою,—не чувствуемъ ея черствой руки. 

Тургеневъ. 


р 
1 
. 
| 
Дружно докажемъ всему свфту, что въ русской землЪ вс 
что ни есть, отъ мала ‘до велика, стремится служить Тому же 
Кому все должно служить на землЪ, несется туда же, кверх 
къ Верховной вЪчной красотф! Гоголь. 


15 ЕВО время величественный ревъ органа наполнилъь вдруг 
всю церковь; онъ становился гуще и гуще, разростался, пер 
шелъ въ тяжелые раскаты грома и потомъ вдрутъ, обративши 
въ небесную музыку, понесся высоко подъ сводами своим 
поющими звуками, напоминающими тонкле дфвичьи голоса, 
потомъ опять обратился онъ въ густой ревъ и громъ и зати 
и долго еще громовые рокоты носились дрожа подъ сводами, . 
дивился Андрий, съ полуоткрытымъ ртомъ, величественной музык? 

у Гоголь. 


Го грустно нёжные, то порывисто отчаянные звуки, свободн 
перем$шиваясь между собой, лились и лились другъ за другом 
такъ изяшно такъ сильно и такъ безсознательно, что не звук 
слышны были, а самъ собой лился въ душу каждаго какой-т 
прекрасный потокъ давно знакомой, но въ первый разъ выскё 
занной поэзли. Гр. Л. Толстой. 


Сладкая, страстная мелодля съ перваго звука охватывала серди 
она вся сляла, вся томилась вдохновешемъ, счастьемъ, красоток 
она росла и таяла; она касалась всего, что есть на землф дор 
гого, тайнаго, святого; она дышала безсмертной грустью и ух 


дила умирать въ небеса. ТуреанЕВЫ 


Господи велик! только Ты одинъ слышалъ и знаешь 1 
простыя, но жаркая и отчаянныя мольбы невфдфния, смутна: 
раскаян1я, просьбы испфленя тфла и просвфтлЪня души, которы 
восходили къ ТебЪ изъ этого страшнаго м$ста смерти, — о 
генерала, за секунду передъ этимъ думавшаго о Георши на ш@ 
и со страхомъ чующаго близость Твою, до простого солдат 
повалившагося на голомъ полу Николаевской батареи и прос 
шаго ‘Тебя дать ему тамъ безсознательно предчувствуемую и! 
награду за вс$ страдания. 

Гр Л. Толстой 

Исторля, отверзая гробы, поднимая мертвыхъ, влагая имъ жи 
въ сердце и слово въ уста, изъ тлфн:я вновь созидая царсти 
представляя воображенш рядъь вфковъ съ ихъ отличными стр: 


* 


_ наго бытя; ея творческою силою мы живемъ съ людьми а 
_временъ, видимъ и слышимъ ихъ, любимъ и ненавидимъ; еше 
не думая о пользЪ, уже наслаждаемся созерцантемъ многообраз- 


ныхъь характеровъ, которые занимаютъ умъ или питаютъ чув- 
ствительность. 


Карамзинъ. 


12. Здоровье, столь мало уважаемое въ юныхъ лЪфтахъ, дфлается 


въ лБтахь зрЪлости истинным ъЪ благомъ; самое чувство жизни 
бываеть гораздо милфе тогда, когда уже пролетфла ея быстрая 
‚ половина. Такъ остатки ясныхъ осеннихъ дней располагаютъ 
`насъ живЪе чувствовать прелесть натуры: думая, что скоро все 
увянетъ, боимся пропустить минуту безъ наслажденя! 
Карамзинъ. 


т3. Комедя «Горе оть ума» держится какимъ-то особнякомъ въ 


литератур$ и отличается моложавостью, св$жестью и болЪе 
кр5икой живучестью отъ другихь произведенй слова: она, какъ 
столтн! старикъ, около котораго всЪ, отживъ по очереди свою 
пору, умирають и валятся, а онъ ходитъ, бодрый и свЪжий, 
между могилами старыхъ и колыбелями новыхъ людей, и никому 
въ голову не придетъ, что когда нибудь настанеть и его чередъ. 
Гончаровъ. 


‘14. НеизвЪфстно будущее и стоить оно передъ человЪ5комъ по- 


добно осеннему туману, поднявшемуся изъ болотъ: безумно 
летають въ немь вверхь и внизъ, черкая крылами, птицы, не 
распознавая въ очи другъь друга, голубка не видя ястреба, 
ястребъ не видя голубки, и никто не знаетъ, какъ далеко ле- 
таеть онъ отъ своей гибели. 


Гоголь. 


15. Хоть разъ встрЪтится на пути человЪфку явленье, непохожее 


на все то, что случалось ему видфть дотолЪ, которое хоть разъ 
пробудить въ немъ чувство, непохожее на тЪ, которыя суждено 
ему чувствовать всю жизнь. ВездЪ, поперекъ какимъ бы то ни 
было печалямъ, изъ которыхъ плетется жизнь наша, весело 
промчится блистаюшая радость, какъ иногда блестяций экипажъ 
съ золотой упряжью, картинными конями и сверкающимъ бле- 
скомь стеколъ вдругь неожиданно пронесется мимо какой 
нибудь заглохнувшей, Одной деревушки, не видавшей ничего 
кромЪ сельской телЪги; и долго мужики стоять зЪвая, съ откры- 
тыми ртами, не надфвая шапокъ, хотя уже давно унесся и 
пропаль изъ виду дивный экипажъ. 
Гоголь. 


т6. Какъ вдругъ, когда зажигается свфтъ внутри расписного и 
рЪзного фонаря, съ неожиданною, поражающшею красотой вы- 
ступаеть на стБнкахъ та сложная, искусная художественная ра- 
бота, казавшаяся прежде грубою, темною и безсмысленною, такъ 
вдругъ преобразилось лицо княжны Марьи: въ первый разъ вся 
та чистая, духовная, внутренняя работа, которою она жила до 
сихъ поръ, выступила наружу; вся ея внутренняя, недовольная 
собой работа, ея страдавя, стремлене къ добру, покорность, 
любовь, самопожертвован!е—все это свЪфтилось теперь въ этихъ 


 лучистыхь глазахь, въ тонкой улыбкЪ, въ каждой черт ея 
нфжнаго лица. 


Гр. Л. Толстой. 
- 25 : 
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признательныхь слезъ и единодушнаго восторга взволно 
имъ душъ; къ нему не полетитъ на встрЪчу шестнадиати тняя 
дЪвушка СЪ _закружившейся ГОЛОВОЙ И геройскимъ увлечешемъ,; | 
ему не позабыться въ сладкомъ обаянши имъ же исторгнутыхь, 

звуковъ; ему не избЪжать, наконець, отъ современнаго суда, 
к лицем” Брно безчувственнаго современнаго суда, который назоветъ, 
й ничтожными и низкими имъ же лелЪянныя создан1я, отведетъ 
у ему презр$нный уголъ въ ряду писателей, оскорбляющихъ че- 
ловфчество, придастъ ему качества имъ же изображенныхъ ге. 
роевъ, отниметъ отъ.него и сердце, и душу, и божественное 
пламя таланта: ибо не признаетъ современный судъ, что равно 
чудны стекла, озараюцпия солнца и передаюшия движения не 
замЪченныхъ насфкомыхъ; ибо не признаетъ современный судъ, 
что много нужно глубины душевной, дабы озарить картину, 
взятую изъ презр$нной жизни, и возвести ее въ перлъ я 
н1я; ибо не признаетъ современный судъ, что высокй, востор- 
женный смфхь достоинъ стать рядомъ съ высокимъ лириче- 
скимъ движешемъ, и цпфлая пропасть между нимъ и кри- 
вляньемъ балаганнаго скомороха. 


Гоголь. 


18. Не оглядывайся назадъ, не вспоминай, не стремись туда, гдЪ 
свЪфтло. гдЪ смЪфется молодость, гдЪ надежда вЪичается ивЪта- 
ми весны, гдф голубка-радость бьетъ лазурными крылами, гдБ 
любовь, какъ роса на зарф, сляетъ слезами восторга, — не смотри 
туда, гдЪ блаженство и вЪра, и сила: тамъ не наше м$сто! 

Тургеневъ. 


ы т9. Если ты, имфя власть отпустить невиннаго и зная невин 
ность его, тЪмъ не менфе готовъ предать его въ руки враговъ, 
дабы не оскорбить ихъ гордости, если,‘ вм$сто суда и защиты 
невинности, ты глумишься надъ ея несчаспями, заставляешь её 
влачиться изъ одного судилища въ другое, если твоя правда 
состоитъ только въ омовени рукъ передь народомъ, то уда 
лись отъ гроба сего: твое м$сто не здфсь, а въ преторли 

{ Пилата! 

| Иннокент!й: 

20. Все похоже на правду, все можеть статься съ человЪкомъ; 

нынфшый же пламенный юноша отскочилъь бы съ ужасомъ 

| если бы показали ему его же портретъ въ старости. Забирайте 

" же съ собой въ путь, выходя изъ мягкихъ отроческихь лЪтъ 

$ въ суровое. ожесточающее мужество, — забирайте съ собой всЪ 

человЪ$ческля движения, не оставляйте ихъ на дорогЪ: не поды- 
мете потомъ! 


Е Гоголь. 
< 21. Не всегда благотворны бываютъ слезы; отрадны и пфлебнь 
*: онЪ, когда, долго накип5въ въ груди, потекутъ онЪ наконецъ 


сперва съ усимемъ, потомъ все легче, все слаще; нЪмое томле- 
не тоски разрЪшается ими, Но есть слезы холодныя, скупо 
льюпияся слезы; ихъ по каплф выдавливаетъь изъ сердца тяже: 
лымъ и недвижнымъ бременемъ налегшее на него горе; онЪ 
безотрадны и не приносятъ облегчен1я; нужда плачеть такими 
слезами, и тотъ не былъ несчастливъ, кто не проливалъ ихъ 

Тургеневъ. 


Ея 9 у х ; 
о 22. Отжившему, разбитому жизнью не для чего посфшать Ве- 
_ нешю: она будеть ему горька, какъ память о не сбывшихся 
мечтахь первоначальныхъ дней; но сладка она будетъ тому, въ 
комъ кипять еще силы, кто чувствуетъь себя благополучнымъ; 
пусть онъ принесетъ свое счастье подъ ея очарованныя небеса 
и, какъ бы оно ни было лучезарно, она еще озолотитъ его не- 
увядаемымъ сянемъ. 
/ Тургеневъ. 
23. Грозна, страшна грядушая впереди старость и ничего не от- 
даеть назадъь и обратно. Могила милосерднфе ея; на могил 


; напищшется: зотъсь позребень человтько; но ничего не прочитаепть 
НЕ хладныхъЪ, безчувственныхь чертахъ безчеловЪ$чной старости. 
Гоголь. 


24. Пусть греки, римляне плфняютъ воображене: они принад- 
лежатъ къ семейству рода человфческаго и намъь не чужие по 
своимъ добродЪтелямъ и слабостямъ, слав5 и ОЪдствямъ; но 
имя русское иметь для насъ особенную прелесть: сердне мое 
еще сильнЪе бьется за Пожарскаго, нежели за Фемистокла или 
Снишона. 

Карамзинъ. 


Чаеть вторая. 


ВИЛЫ СОЧИНЕНИЙ. 
ХХ. Сочинене. 


° Первая часть курса показала намъ, какимъ богатствомъ средствъ 
бладаеть языкъ для того, чтобы выражать мыели человЪка, за- 
рЬплять и передавать другимъ во всей ихъ наглядности образы, 
ародивипеся въ его воображения, выражать и ‚ВоЗеААиЫ ВЪ 
фугихь различныя чуветва и наетроенля. 

_ Но, когда въ повседневной жизни мы товоримъ или пишемь, 
ы обыкновенно не вырабатываемъ нашу рЪчь тщательно и далеко 

в пользуемся всЪфми тБми средствами, которыя предоставляетъ въ 

аше распоряжеше языкъ: мы ограничиваемся обыкновенно болЪфе 
ростыми и привычными намъ выражешями для того только, чтобы 
ть понятыми въ возможно короткое время. 

р чо относимся мы къ содержанию и форм$ нашей р$чи, когда 
тимъ придать ей свойства сочинения. 

_ Сочинешемъ называется цфлесообразно выработанная и обду- 
но законченная рфчь, посвященная опредфленному предмету. 
_Не всякая рфчь достойна назвашя сочинешя, но только та- 
въ. ороя мы ставимъ себЪ опредфленную и продуманную 
Чи: ‘сообразно съ этой задачей, разрабатываемьъ какъ содер- 


8 68. 
Свойства 
сочинен1я _ К 


уе 


к жане, такъ и форму нашей рфчи, для того чтобы выполнить 
наиболЪе совершеннымъ образомЪ. На это указываеть и этимоло- 
тя слова сочинение —отъ слова чинь въ смыслЪ порядокъ, устрой- 
ство (какъ въ выраженяхъ: «чинъ богослужетя», «чинный» —бла- 
гоустроенный). 


8 69. Сочинен!е можеть быть устное и письменное. Легко видфть, что для 
Сочинен1е теор1и словесности представляетъ больше интереса второе, чфмъ первое. 
Устное И Устная рЪчь имфетъь обыкновенно цфну только для тфхъ, кто ее слу- 

ИНОе. пень. тогда какъ рЪчь, закрЪиленная на бумаг, можеть распростра- 
няться, не искажаясь, среди тысячъ и миллюновъ людей въ течеше не- 
ограниченнаго времени. Устное сочинен1е, кромф того, бываетъ ограни- 
чено обыкновенно небольшими размфрами, тогда какъ письменное (пе- 
чатное) достигаеть нерфдко многихъ томовъ. $ 

Для теор словесности важнфе однакоже другое преимущество пись- 
менной рФфчи передъ устной, а именно: письменная р$чь требуетт 
боле тщательной выработки, чфмъ устная,—какъ со стороны со- 
держаня, такъ и со стороны формы; оттого она бол5е широко поль- 
зуется средствами языка и можетъ достигать въ обоихъ отношенляхт 
болфе высокой степени совершенства. 

ДЪло въ томъ, что, когда мы говоримъ, мы можемъ много помо- 
гать нашей рЪчи самой манерой произнесеня: интонашями, выраже- 
емъ лица, жестами и пр.; самыя простыя слова, произнесенныя. 
напр., со слезами въ голосЪ, дЪйствуютъ съ удвоенной силой; выраже- 
ве ужаса на лицпф разсказчика лучше словъ даетъ представлеше ‹ 
пережитой имъ опасности и т. п. 

Между тёмъ та же рЪчь, будучи положена на бумагу, теряетъ зна: 
чительную долю своей выразительности и не даетъ читателю всего того. 
что вынесли изъ нея слушатели; разсказъ о комическомъ происшествии 
будучи записанъ, перестаетъ быть смфшнымъ и проч. Для того, чтоб 
рЪчь, превращенная въ невзрачныя черныя строки, обладала могуще- 
ственной силой воспламенять воображен!е и волновать чувство—такъ ж 
сильно и даже сильнЪе, ч5мъ живое слово, требуется высшая степени 
умфнья въ обращеши и съ ея водержашемъ, и съ ея формой. Оттого. 
теор1я словесности имЪетъ въ виду главнымъ образомъ о пис 
менной р$чи, письменнаго, печатнаго сочиненля. 


$ 70. Чтобы называлься сочинен1емъ рЪчь должна быть выработа 
Выработка въ 3-хь отношевшяхь: 1) въ отношеши еодержаюя, 2) план 
содержания, 3) изложения. , 
а Авторъ сочиневя долженъ прежде всего имфть, что сказат 
читателю. Вовсе не рЪдки случаи, когда берутся за перо люд 
Е. которымъ нечего сказать: не удивительно, если ихъ сочинен 
} выходять безсодержательны. : 
к Но и обладая запасомъ свфдЪый и мыслей о предмет$. соч 


я, авторь можеть не отдавать себЪ достаточно строгаго отчета, 
ь его тем$. 


‚ Одинъ и тоть же предметь можетъ подать поводъ къ н5еколь- 
им темамъ, т. е. вопросамъ, или задачамъ. Чфмъ предметь сочи- 
ея сложнЪе, т5мъ больше различныхь сторонъ онъ имфеть и 
Бмъ къ большему числу другихъь предметовь иметь отноше- 
1е; то и другое даетъ поводь къ разнообразнымь точкамъ зрЪ- 
1я, съ которыхъь можно его разсматривать. Такъ сочинеше о Ло- 
к можеть имЪфть темой: «Л., какъ преобразователь русской 
Бчи», «., какъ стихотворецъь, какъ естествоиспытатель», «лич- 
ость Л.» и др. Иногда слово предметъ сочинев!я употребляется 
ь смыслЪ темы; въ сочинешяхъ художественныхъь тема произведе- 
я называется часто его сюжетомъ. 

- 


Тема. 


_ Если авторъ, обладающий свфдфшями и мыслями о предмет Неопредфаен-_ 


чинен1я, не установиль совершенно точно, на какую тему онъ 
ишетъ, его сочинеше можеть страдать неопредфленностью и 
бивчивостью, которая обнаруживается въ отступлен!яхъ, 
клонен1яхь отъ темы. Про такихъ авторовъ остроумно сказано, 
го они «знають много отвфтовъ, но не знаютъ. на каые вопросы 
и отв5чаютъ». ' 
°— При неопредЪленности темы, автору угрожаетъь двоякая 
сность: 1) сказать лишнее и 2) не сказать необходимаго. 
_ Присутетые въ сочинеши лишняго, не идущаго къ длу, вре- 
ить ему больше, чфмъ кажется на первый взглядъ, —отвлекая 
нимане читателя отъ главнаго, спутывая его мысль, утомляя его 
пр.; очень многе знаменитые писатели приписывали успЪхъ 
воихъ сочинешй ум5нью очищать ихъ отъ лишняго, ненужнаго. 
° Противоположный недостатокъь называется неполнотою или не- 
аконченностью сочинешя, если недостаеть именно конца, заклю- 
н1я. Неполнота содержашя выражается въ пробЪлахъ; 0с0- 
нно чувствителенъь пробЪль въ доказательетвахъ. 
— Такъ, если авторъ высказываетъь мысль, требующую доказатель- 
а, и оставляеть ее не доказанной, то все, что онъ дальше изъ 
н выводить, на ней основываетъ,—теряетъ свою цфну. Не закон- 
нное сочинеше обманываетъь ожидане читателя, не давая отвЪта, 
поставленный вопросъ. НЪкоторыя сочиневшя остались не закон- 
ыми вслфдетые случайныхъ причинъ; такъ «Исторя» Карамзина 
ервалась съ его смертью (въ 1826 г.). 


Выработка содержанйя сочиневшя тЪено связана съ выработкой 
о плана, которая состоитъ: 

1) въ раздБлеви содержавя сочиневшя на части, 

2) опредфлевнши степени важности частей сочиненля, 

3) въ установлеши послБдовательности частей сочинешя. 


ность темы. 


Планъ. 


в. этого и сочинеше Длится на томы, главы, они нар 


( БолЪе существенныя части сочиненя развиваются авторомъ полн] 
и ставятся болфе на видъ съ цфлью привлечь на нихъ особеннс 
- внимане читателя. Автору не дфлающему разлишя между боле 


менфе важнымъ, дфлается упрекъ въ томъ, что онъ лишен 
перспективы. 

Порядокъ частей опредфляется чаще всего природой самат 
предмета или же особыми пфлями автора. Исторая придерживаетс 
хронологической послфдовательности; разсуждевюе слфдуеть логич. 
вкому ходу мысли; ораторъ и лиричесвый поэть выражаютъ 0бол1 
сильное движевше чувства въ концф сочиневя, имфя въ вил 
психологическое основан!е, т. е. свойства души слушателей. 


Изложене. Какь бы хорошо ни были выработаны содержаюе сочинен! 
и его плань, оно не въ состоявш выполнить, какъ слфдуетъ, своет 
назначеня, если авторъ не сумфль найти и примЪнить цфлесс 
образную форму изложеня, способную дфйствоваль наилучшим 


образомъ на умъ или вообще душу читателя. 

ВЕ. Кром самаго содержашя, сочинене можеть заключать въ себ 

Идея сочи- идею или идеи, т. е. мысль или мысли, которыя должны являтьс 

ен. ь сознаши читателя ва основаши или подъ ваящемь сочинены 

Въ первомъ случа идея сочинешя, что называется, вытекает 

изъ его содержаня, т. е. можетъ быть изъ него логически выведен: 

во второмъ—она внушается читателю поередствомъ дЪйствя н 

душу вообще; послфднее мы встрЪчаемъ обыкновенно въ сочине 

шяхъ художественныхъ, поэтическихъ (см. $ 84). 

Иногда авторъ самь формулируетъ прямо мыель своет 

сочинешя въ начал или въ концЪ его. Въ сочиневшяхь худож 

ственныхъ, дЪйству ющихъ на читателя посредствомъ образовъ, ка] 

тинъ, этого обыкновенно не дЪлается за рфдкими исключешями, 
напр., въ басняхъ, снабженныхъ нравоучешемъ. 


8 72. Внутренняя цфльность сочиненйя скрфиляется видимымъ обра 
Заглав!е зомъ посредствомъ его заглав1я; оно объединяетъ въ немногихъ слова: 

_  бочиНенЯ то, что содержить въ себъ сочинене, и даетъ знать читателю, чего ов 
въ правЪф искать въ немъ. 5 

Заглав!е обозначаеть или предметъ сочиненя, или его тему, или я 

его идею. Въ первомъ случа содержаше сочинешя опредзляется лип 

{ ` ВЪ самыхъ общихъ чертахъ, напр.: «А. С. Пушкинъ», «о поэм ПУ 
кина» и т. п. Во второмъ-—траницы его устанавливаются болфе то 
нымъ образомъ; напр., «Пушкинъ, какъ изобразитель русской старины 
«0 сравненяхъ у Пушкина» и т. п. Въ третьемъ—затлавемъ обозн 
чается собственно результатъ чтения сочиненйя. 
Въ сочинен!яхъ поэтическихъь или вообще литературныхь, так 


ЗСУ. < 


очиненяхъ, удовлетворяющихъь интересамъь минуты и имфющихъ 
ь виду повшять главнымъ образомъ на настроевше читателей, допу- 
скается вообще больше свободы въ выборф заглавя, именно: заглав!е 
‘отмфчаеть иногда лишь какую нибудь часть, подробность содержан!я 
(напр., главное лицо произведеня, мфето, время)—не всегда самую 
существенную, какъ: «Обрывъ», «Шинель», «Гроза», «Тысяча душъ». 
Въ такихъ же случаяхъ авторъ можетъ отмфчать заглавемъ эмоц10- 
нальную часть содержан!я сочиненя, какъ «Бфдная Лиза», «Ан- 
тонъ-горемыка». 
— Ясно, что одно и то же сочинев!е можеть получить н$еколько раз- 
личныхъ заглав. Гоголь далъ самому обширному изъ своихъ сочине- 
ый заглавя: «Похождения Чичикова»—по предмету сочинен!я и «Мерт- 
выя души»—по одной подробности содержанйя и вмфстЪ$ по ето идеёф, 
если относить это выражен!е, аллегорически, къ его героямъ. Заглаве «Горе 
отъ ума» отмфчаетъ идею сочинен1я вмфстЪ съ настроемемъ автора, т. е. 
его душевнымъ отношенемъ къ тому, что представлено въ пьес$ («горь- 
кую ироншо»). Островскй охотно называль свои пьесы но ихъ идеямъ: 
«ГрЪхъ да бфда на кого не живетъ» и пр. Или же заглаые можетъ 
только намекать на идею сочинен!я, не формулируя ее; напр., балладу 
«Сражене со змфемъ» (Хр. 101) можно бы было озаглавить: «ДвЪ 
побфды». 

Иногда заглав1е сочинения писатель дополняетъ эпиграфомъ (деви- 
30мъ); такъ Гоголь, обозначивъ словомъ «Ревизоръ» сюжетъ комеди, 
отмфтиль эпиграфомъ: ‹неча на зеркало пенять, коли рожа крива»— ея 
‘сатирическую идею (т. е. идею осужден!я). Иногда заглавля даются 
также отдфламъ (главамъ) сочинен!я; Пушкинъ въ «ОнфгинЪ» замфниль 
ихъ эпиграфами. - 
| 


ка 
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| ХХ!. Элементы сочинений. 

® [Различають 3`’элемента сочинен!я, изъ которыхъ каждое сочи- 
неше можеть быть составлено: повфотвоване, описане и раз- 
суждене. 

’ НаиболЪе естественная и привычная для человЪка форма рЪчи 
‘есть повфетвоване, или разсказъ. Онъ требуеть, какъ увидимъ 
ниже, и менфе сильнатго душевнато напряжешя со стороны слу- 
шателя и читателя, нежели описаше и разсуждеше. ПовЪствоваше 
и развивается обыкновенно раньше, какъ въ жизни отдфльнаго 
человЪка, такъь и въ жизни народа. ДЪти раньше всего научаются 
разсказывать. Точно также боле древше памятники слова заклю- 
чають пов ствован1е о прошломъ; таковы ботатырсвя и 
сторичесмя пЪсни и сказания, лЪтописи, эпопеи; даже первона- 


| 
и 


анй— о дфлахъ боговъ, ихъ благодряшяхъ людямъ и пр. Впеча- 
те оть происшествя, только что случившагося, на ранней 
8 


ность повЪ- 
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8 74. 
Отлич!е 
описаня 
отъ раз- 

сказа. 


Ихьъ сочета- 
не. 


8 15. 
Художе- 
ственный 
разсказъ. 


ступени народной жизни выражается тм чт 
разсказываютъ—даже самимъ участникамъ его, чтобы даль ”е 
возможность пережить его еще разъ. 

Въ ту же пору самое описаше охотно дается въ формЪ разеказа; 
таково, напр., изображеше стрЪльбы изъ лука—въ русской ии 
иу Гомера (8 95; №85). 

Гомеръ, желая описать новый щитъ Ахиллеса, 
какъ богъ Гефесть работалъ надъ нимъ. 


разсказываетъ, 


ПовЪфствоваше передаеть ходъ происшествй во времени, за- 
ставляя отдфльныя части разсказа, т. е. отдфльные факты, прохо- 
дить въ сознаюши читателя, послфдовательно смфняя другъ друга; 
разсказчикъь заботится только о томъ, чтобы читалель не терялъ 
сознашя связи между ними, сознавалъ ихъ, какъ звенья одной ции 
происшествай. 

Описаюе, напротивъ, стремится къ тому, чтобы читатель пред- 
ставиль всЪ его части вдругъ, одновременно, какъ одно цфльное 
изображенше, поставленное передъ его духовнымъ взоромъ. Это 
требуеть оть читателя бблышаго душевнаго напряженя, потому 
что на самомъ дфлЪ мы усваиваемъ отдЪльныя части описанля тоже 
постепенно—по мЪрЪ того, какъ его читаемъ. 

Мы должны, сл5довательно, оканчивая чтеюше описавя, про- 
должаль сознавать съ первоначальной отчетливостью его начало: 
только тогда описанное авторомъ можеть предстать передъ нами 
одновременно, какъ одно ц$лое. 

Отсюда ясно, почему опасно давать очень длинныя описавя: 
когда читатель подходить къ концу ихъ, онъ уже не удерживаеть 
въ сознаши начала—такъ отчетливо, чтобы оно слилось въ одно 
изображене съ остальнымъ. 


ПовЪствован1е и описане часто чередуются въ одномъ и томъ же 
сочинени. Переходъ разсказа въ описанйе всегда легко замфтить: раз- 
вит1е происшествий перестаетъ подвигаться впередъ, авторъ останавли 
вается на отдфльномъ момент и начинаеть передаваль его съ особен 
ной подробностью. У Крылова въ баснф «Волкъ на псарн%» (Хр. 115) 
живой и быстрый разсказъ смфняется вдругь медленнымъ, подробнымъ 
описашемъ послф словъ: «пришли съ огнемъ». 

Если разсказъ часто прерывается описанйями, читатель можетъ по 
терять нить разсказа, т. е. сознане послфдовательности происшествий и 
связи между ними; такая ошибка обычна У плохихъ разсказчиковъ. 


Художественность разсказа должна состоять въ его картинности, 
наглядности (въ смыслЪ $$ 22—24); но главная задача именно 
разсказчика состоитъь въ томъ, чтобы сдфлать нагляднымъ самое 
движен1е событий, для чего передача отдБльныхъ моментовъ 
служить только средствомъ: для него болБе важна см$на одного 
момента другимъ, переходъ изъ одного положеюя въ другое. 


ропий разсказчикъ долженъ умфть передать: быстроту или мед- 
енность, ускореве или замедлене течешя происшествий, посте- 
ность или, наоборотъ, внезапность наступленя событя. Очень 
‘рудна передача мгновеннаго, наступившаго вдругъ, такъ какъ 
ля своего совершеня оно требуетъ меньше времени, ч5мъ самый 
‹ратюый разсказъ. Это очень удается гр. Л. Толстому (Хр. '74, 137); 
дачно по сжатости и быстротБ разсказа передано падене БъЪло- 
орской крЪпости Пушкинымъ (Хр. 180). 


Въ поэмахъ и балладахъ, наоборотъ, хорошо передается величавое 
 неторопливое течен!е сложныхъ и важныхъ событШ, какъ въ истори- 
ескихъ частяхъ «Полтавы» (Хр. 96; также Хр. 26, 27, 99, 101, 103); 
тотъ оттфнокъ умфлъ придавать разсказу и Карамзинъ (Хр. 172, 178, 
74). Тамъ, гдЪ выступаютьъ на первый планъ энергя и страсти людей, 
азсказъ получаеть драматическое движен!е (Хр. 1741). Въ раз- 
казахъ послфдняго рода, кром$ живописнаго элемента, присутствуетъ 
акже эмоц1ональный: чувствуется взволнованность, душевное воз- 
уждене участниковъ происшеств1я или душевное отношене къ нему 
азсказчика; это послЪднее замчается иногда и у историковъ (Хр. 173, 
177, 179). 

Особую трудность для разсказчика представляетъь просл5живане не 
ной, & н5сколькихъ нитей параллельныхъ происшествй; Пушкинъ 
прекрасно справился съ этимъ въ «ПолтавЪ» (Хр. 96). 

Но главная трудность для разсказчика, какъ уже было замЪчено: 
е злоупотребить описан1емъ отдфльныхъ моментовъ. Образець сжа- 
гости разсказа—Хр. 108 (благодаря именно краткости описательныхъ 
подробностей); та же сжатость—Хр. 28 (гдф результатъ происшествй 
ереданъ въ описательной форм). 

_ Крыловъ долженъ быть поставленъ высоко, какъ разсказчикъ, во 
сфхъ указанныхъь выше отношенйяхъ (Хр. 112, 115, 117); могъ хорошо 
азсказывать Тургеневъ, умфя не тормозить разсказа иногда даже 
ожными, картинными подробностями и вставочными сценами (разго- 
ворами лицъ)—Хр. 73, 75. Но русская литература вообще болфе богата 
образцовыми описанями, нежели повфствованями. 


Всякое описан1е, какъ мы видфли ($ 74), имфетъ задачей — 
ать читателю изображеше предмета въ словЪ, какъ одновре- 
менное состоян1е его сознан!я. Если описывается не 


времени), задача описан1я остается та же: дать возможность 
Читателю сознать описываемое, какъ одно законченное 
ц$лое (ср. Хр. 69), иногда весьма сложное; такъ говорятъ: 
‹описавше Бородинскаго сраженя», когда имфють въ виду дать 
Одинь. хотя сложный и подвижный, образъ; тотъ, кто передалъ 
бы послЪдовательно свое учасме въ сраженш, даль бы «разсказъ» 
сражен. 

З= 
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дЪйствй, совершающихся по опредфленному. прави въ установ тен- 
номъ порядкЪ, напр.. «описане обряда коронованйя», «описаше игры». 
«способа приготовленя» и т. п. 


Указанная выше общая задача всякаго описаюя допускаете 
2 ‘различныхъ случая, смотря по тому, имЪфеть ли въ виду авторе 
говорить главнымъ образомъ: 1) уму, или же 2) воображенк 
читателя. 

1) Первому роду описаня должно быть дано назваше дЬлового, 
научнаго— вообще прозаическаго; оно соединяется обыкновенно ст 
объяснен1емъ предмета и растолковываеть болЪе подробно 
логическое опредфлене предмета или явлешя. Съ нимъ можеть 
познакомить учебникъ географии, истори, физики, естественной истории. 

2) Описаше второго рода имфетъ цфлью даль наглядное изоб- 
ражене, картину предмета (въ смыслЪ $$ 22—24) и легко 
соединяется съ передачей также настроевшя и чувства (эмоцтональ- 
НЫЙ элементь); ему присвоено назваше художественнаго, поэтиче- 
скаго описатя. 

И въ описав и прозаическомъ наглядность примфняется не р}дко, 
но имфетъ тамъ лишь второстепенное, вспомогательное значене— 
иллюстращи; часто оно и замфняется рисункомъ, чертежомъ, картой и 
т. п. Въ то же время художественное описан!е можетъ обладать различ: 
ной степенью картинности—въ зависимости отъ предмета описанйя, 
искусства автора и воспр!имчивости читателя. 


Г 


Разлише въ цфляхьъ двухъ родовъ описав ведетъ къ раз 
лишю въ пр1емахъ. Обпий прмемъ всякаго описаня состоить въ 
томъ, что авторъ сообщаеть признаки предмета. Подъ термином 
«признакъ» подразумЪваются не только качества и подробности 
предмета, но и разнообразныя отношевмя его къ другимъ предме- 
тамъ (напр., принадлежность его кому нибудь, его назначене, 
происхожденте). 

Описаве прозаическое выдвигаеть на первый планъ родовые 
признаки предмета, —такле, безъ которыхъ онъ не могъ бы причи- 
сляться къ опредфленному класеу предметовъ. Такъ зоологь описыз 
ваеть волка, ботаникъ березу и т. п. Эти признаки въ большинетв? 
случаевь можно назвать также признаками существенными, как 
напр., признакъ разряжешя электричества въ явлеви грозы. © 
щественность признаковъ однакоже измЪняется въ зависимости 
оть того, въ какомъ отношеви разсматривается предметъ, напр. 
описывается ли береза, какъ «растеше», или какъ «горюй мате 
рлалъ» ит. и. . 

Обиие, родовые признаки въ большинствЪ случаевъ не обла 
дають наглядностью (напр., химичесюй составъ); мноме из! 
нихъ доступны только спещальному наблюденю (какъ устройст 
внутреннихъ органовъ, строене тканей). 


1 сало, ОбЩыОЩеь ОСноОвныя (обыкновенно внутрення) 
войства предмета, изъ которыхъ вытекаютъь друшя его свойства, 
къ производныя, называется характеристикой. 


Въ противоположность прозаическому, поэтическое описание 
передаетъь отдфльный, единичный предметь, частный случай, опре- 
фленный моменть. Въ силу этого оно пользуется не столько ро- 
овыми, общими признаками класса, сколько признаками инди- 
видуальными, т. е. примфтами, особенностями, характерными по- 
робностями даннаго лица, предмета, случая, момента и пр. При 
ре писатель и выбираеть именно тЪ изъ нихъ, которые наи- 
Оле наглядны, особенно легко и живо воображаемы. Въ р5дкихъ 
лучаяхъ подчеркиваются родовыя, т. е. исконныя свойства пред- 
ета (прлемомъ эпитета); напротивъ часто отмфчаются временныя, 
‚лучайныя особенности «предмета въ данныхъ условяхъ». 

_ Такъ художественный писатель, описывая розу, не будетъ го- 
зорить объ электрическихъ волнахъ, но не позабудетъ отмЪтить 
ремя дня, когда происходить гроза, цвфтъ облаковъ, звукъ, произ- 
ди мый вЪтромъ и дождемъ, опишеть м$стность и т. п. 

° Н$которымъь описашямъ мы приписываемъ типичноеть, понимая 
и свойство обыкновенно, какъ достоинство описатя. 

Типичнымъ описаве становится въ томъ случаЪ, если ему 
ется выполнить двойную задачу: дать живое, наглядное изоб- 
еше отдфльнаго предмета и въ то же время отчетливо показать 
ъ отдфльномъ предметЪ черты общая, родовыя, такъ чтобы мы въ 
го лицф увидали представителя цфлаго клаеса однорсдныхъ пред- 
гетовъ, въ его лицЪ знакомились съ цфлой группой подобныхъ 
предметовъ. 


° Типично изображено можеть быть не только лицо, но также 
кивотное, растене, поступокъ лица, рЪчь, поза, манера разсуждаль, 
тношене между людьми, привычка, заняте, обстановка, жилище, 
'ородъ и пр. (подробнфе въ 5 115; см. прил-е, стр. 118). 


’ Говоря 0 части по отношеню къ цфлому, слово «типичный» 
амфняють иногда словами: характеристическ1й, характерный; такъ 
оворять: «личность Т. Бульбы характерна (типична) для эпохи», 
оступокъ съ изм5нившимъ сыномъ характеристиченъ для Бульбы», 
_е. обнаруживаеть одно изъ основныхъ его свойствъ. 


Неудивительно, что типическя описавя высоко цфнятся: они 
Бютъ прелесть художественности и въ то же время дають намь 
1я свфд5юя, расширяють нашь опытъ, потому что въ нихъ мы 
цимъ т0, что вообще бываетъ, что повторяется вь 
изни. Необыкновенной типичностью отличаются описавя Гоголя, 
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Темы опи- ями, чему должно было способствовать богатство живопиеныхъ средсте 


саний. 


< к и в го ь 
классъ, разрядъ. Оттого имена многихъ его пицЬ не только 
нарицательными, но создали какъ бы новые корни, оть которых 
образуются слова («маниловщина», «хлестаковеюй»; подобно этом: 


«молчалинство»). 


Изъ предыдущаго ясно, что весьма картинное описан!е можетъ быт 
въ то же время не особенно типичнымъ; свойство описавя, противопо 
ложное типичности, слФдуетъ назвать его портретностью. Очень живо: 
и похож портретъ отдфльнато лица только тогда типиченъ, когда ти 
пично само лицо. Оттого отъ изображеня историческихъ лицъ въ худо 
жественныхъ произведеняхъ мы не въ прав$ ожидать типичности: он: 
интересны сами по себЪ. Но, выбирая подробности при описания этих. 
лицъ, авторъ береть всеже такя, которыя «характерны», т. е. сти 
пичны для нихъ». Такъ обращене Грознаго съ Калашниковымъ—смъс 
жестокости и милости—характерно для Грознаго; слова: «за дЪло, с 
Богомъ» (Хр. 96)—типичны въ устахъ царя-работника. 

Портретистъ-живописецъ выбираетъ такое выражеше, позу и пр 
которыя характерны для даннаго лица, т. е. болфе привычны ему. 
выражаютъ основныя, постоянныя свойства его личности. 


т. Напившись студеной воды, лошадь постояла, вздохнула, поше 
велила мокрыми, кр$икими губами, съ которыхъ капали с 
усовъ въ корыто прозрачныя капли, и фыркнула. 

Гр. Л. Толстой. 


2. Сюзетка, махая пушистымъ хвостом, взадъ и впередь 01 
гала на своихъ кривыхъ ножкахъ по мостику съ такимъ хлс 
потливымъ выражешемъ, какъ будто ей въ первый разъ в 
жизни довелось быть не въ комнатф$. 

Гр. Л. Толстой. 


3. Заяць присЪфлъ, повелъь ушами, поджалъь: передная лапки, вы 
прямился, пожевалъ, понюхалъ воздухъ и опять пожевалъ; про 
велъ два раза лапками по мордочкЪ, встряхнулся, —онЪ, должн 
быть, были мокры отъ росы,—уставилъь уши и покатиль дальшк 

Тургеневъ. 


4. Укутанная баба, засыпанная снфгомъ, сидфла смирно, нахох 
лившись, на задкЪ саней. Гр. Л. Толстой. 


5. Ребенокъ во снЪ чуть пошевелился, улыбнулся и потере 
лбомъ о подушку. Гр. А. Толстой. | 
Русская литература чрезвычайно богата художественными описа 


въ нашемъ язык$. Разборъ и оцфнка описан въ различныхъ отно 
шяхъ могутъ представить большой интересъ и поучительность. 


СлФдуетъ помнить, что степень художественности можеть бы 
различна не только въ различныхъ описанйяхъ, но и въ разныхь ч 
стяхь одного и того же описан!я; выяснене этого должно составить од 
изъ задачъ разбора. 


О.” ‘ 

Такъ описавя Аксакова (Хр. 45, 60, 61) мы должны назвать лишь 
мало художественными; въ первомъ изъ нихъ авторъ ограничился очень 
узкой задачей (‹перемфны въ освфщенши предметовъ»). Описаня изъ 
Путешеств1я Тонина (Хр. 190, 198) не претендуютъ на художествен- 
ность, но мфстами близко къ ней подходятъ (также Хр. 47, тдЪ помо- 
аетъ «олицетворен!е»). Въ историческихъ описаняхъ (какъ Хр. 176, 
177) интересно, читая, выдфлять то, что пригодилось бы, какъ подроб- 
ость, ДЛЯ «исторической картины»; полезно сопоставлене ихъ съ на- 

стоящими историческими картинами—на полотнф и въ словЪ (какъ 


. 135, 136). 


’ Самый составъ картинности, какъ мы видфли (5$ 22—24) мо- 
_жеть быть весьма различенъ. Всего однороднфе онъ въ особенно яркихъ 
_врительныхь описаняхъ, гдф поэть всего ближе къ живописну (какъ 


|Хр. 10, 40, 43). 


Описане мины, несмотря на кажущуюся бфдность темы, можеть 
‘удивлять своею сложностью, напр. Хр. 59, гдЪ, правда, прибавлено опи- 
сане душевнаго процесса (ср. Хр. 41 и 5 23, п--ры: 1, 7, 10, 12, 13). 
_Художникъ можетъ заставить чувствовать тишину не только, какъ что- 
то положительное, но и какъ что-то значительное, величественное (Хр. 
9, 12 и особенно 20, также 156); но для этого требуется уже участие 
фантази (напр., премомъ одухотворенйя). 


°— То, что мы называли передачей физическаго самочувств!я 
стр. 26), слфдуеть отличать отъ передачи душевнаго состоян!я, ду- 
‘шевныхъ процессовъ. Тургеневъ даетъ первому всегда лишь второсте- 


 пенное м$сто— въ ыы ев тр. Л. Толотымъ; достаточно 


также и и нежели «тфлесное» р. 95 ХХП, ХХ). 


з 


Г. 
— То же разлище двухъ писателей видимъ въ передачЪ лунной ночи 


фантаз!ю, которая одухотворяетъ ночь, какъ чувствующее суще- 
ство, какъ личность (ср. низшую ступень олицетворен1я—5 22, пр. 25). 


Но сама физическая (матеральная) сторона переживаемаго можетъ 
вызывать въ гр. Л. Толстомъ душевное восхищене, упоене ею (тамъ 
Хр. 57). Вообще, давая описан!е, какъ «восхищенное личное в0с- 
инане», можно усилить этимъ его дЪФйстые на читателя (ср. 
-19). 
— Какъ при передач холуденнало зноя у Лермонтова (Хр. 95) дается 
перевЪсъ духовной сторонф сюжета надъ малеральной, такъ точно опи- 
1е можеть выдвигать въ предмет идеальную его сторону—то, что 
немъ есть внушительнаго, значительнаго, привлекательнаго. Такъ 
анъ Петербургь у Пушкина и Державина (Хр. 32, 38, 14), ночь у 


Жуковскаго и Майкова (Хр. 19, 12). паса такого 
сравнить съ т$мъ, что въ живописи называють «тероическимъ а 
жемъ». Въ томъ же стилЪ—Хр. 29 (начало). 

Въ отношени передачи душевнаго, описан!я могутъ быть чрез- 
вычайно различны; оно можетъ совс$мъ или почти отсутетвоваль (Хр. 50); 
рядомъ съ этимъ поэть, и сообщая однф внфшия подробности, можетъ 
перелить въ душу читателя свое настроеше (Хр. 18, гдЪ, правда, много 
значить музыка стиха и новторене). 

Описан!1е впечатлЪн1я можетъ быть, наоборотъ, главной зада- 
чей. Въ отрывкф «Горы» (Хр. 65) авторъ сопоставляетъ первоначаль- 
ное впечатлЪн!е съ послфдующимъ. У Лермонтова—Хр. 46— главная 
задача передать, такъ сказать «утреннее чувство» (ср. Хр. 45). 

Однородная задача сложно разработана Тургеневымъ (Хр. 42) ря- 
домъ съ богатой и чрезвычайно точной передачей природы. Сложную 
передачу музыкальныхь впечатл5 в находимъ у него же (Хр. 69). 

Описане одного и того же предмета различными авторами даетъ хо- 
ропий матералъ для сравнен1я (напр. Хр. 58 и 55—какъ контрасть, 
Хр. 7). 

Выяснивъ себф, «что даетъ» то или другое описаве, полезно ВЫЯСНИТЬ. 
себЪ, ‹чфмъ это достигнуто». Такъ Гоголь дЪйствительно далъ читателю. 
‹чувство простора» (Хр. 58) умфлымъ указашемъ на постепенно умень- 
шающуюся ясность предметовъ; но тамъ же передача тишины ему не 
удалась. . ` 

Представляютъ интересъ и сопоставленля болЪе дробныя, напр.. пе- 
редача, дождя (Хр. 7, 39, 42, $ 24, п--ры: Ти 9), молми, волнъ, 36%3д, 
1467571065, юивотныхь и пр., и пр. 

Передача предметовъ въ движен!и представляетъ особыя труд 
ности; ср. «приближающйеся» караванъ и войско—у Лермонтова (Хр. 
99, 25), гдЪ отмЪчена постепенно возрастающая явственность внфшних 
впечатлЪвй. 

Своеобразная задача: «изображене въ словЪз изображеня»—-живо 
писнаго или скульптурнаго; Пушкинъ (Хр. 28) описалъ статую, «разска 
завъ» ея содержан!е; другой премъ находимь— Хр. 198. — х 

Характеристика, какъ мы видфли (стр. 117), есть собственно задач 
прозаическаго описанйя (185, 197), но возможна художественная ха: 
рактеристика лица, когда авторъ описываетъ «внфшнее› и объясняет 
«внутреннее» (Хр. 78, 79). Близко къ характеристик® гоголевское опи 
сане зостиинницы (Хр. 131). 

Важную задачу при описанйи составляетъь придаше ему единств 
внутренней цфльности, для того, чтобы оно не походило на пере 
числен!е подробностей ‘или признаковъ. 

Самый простой способъ—вносить повфетвовательную нить въ опи 
сане: описывать явлене—въ порядЕЪ наступлентя (Хр. 50, 54), мис 
ность—по мЪрЪ передвиженя описывающаго. Такъ описанъ у Тург 
нева «огородъ» (Хр. 48); но въ примфнени къ боле общирному пред 


ты > 
‘у такой премъ скученъ, если не перемфшанъ съ настоящимъ раз- 
‘азомъ; такъ у тр. Л. Толстого описывается расположене русскихъ 
ой скъ по мфрЪ того какъ Николай Ростовъ ихъ объфзжаетъ, причемъ 
опутно разсказывается о томъ, что онъ дфлалъ. 


Е. Л. Толетой вообще охотно тыл въ описаше съ такой же 
лью постороннее лицо въ качествЪ наблюдателя и описываетъ то, 
го оно послдовательно видфло и наблюдало. КромЪ объединеня опи- 

1я, этимъ онъ несомнфнно помогаетъ воображешю читателя, который 
ходить въ роль наблюдающаго лица; такое значеше имфетъ Алпатычъь 
ь описав Смоленска (Хр. 135). Болфе благоприятно для описания, 
сли это лицо само не участвуетъь въ собымяхъ, а смотрить на нихъ 
о стороны, болфе свфжимъ взглядомъ. Также, чфмъ своеобразнЪе его 
онимане того, что происходитъ, тфмъ живфе мы чувствуемъ его инди- 
пдуальность и тЬмъ легче становимся въ воображени на его мфето 
‘акъ Хр. 136) и сами начинаемъ «видфть». 


Г - . . . 
Небольшия описан1я прекрасно объединяются пр1емомь олицетво- 
ен!я (Хр. 4, 68), которое какъ бы вкладываеть въ нихъ душу. 


° Большую трудность представляеть описане 7толиы. Автору прихо- 
ится описывать немногихъ отдфльныхь лицъ, съ тфмъ чтобы дать 
днакоже впечатлфн!е массы. Пушкинъ избфгь этой трудности въ опи- 
ани казни Кочубея (Хр. 98) благодаря сжатости изложен1я поэмы: онъ 
акъ бы олицетворилъ толпу въ одномъ существ®. Гоголь (въ казни 
тапа— Хр. 91) искусно разбилъ толпу на группы и объединиль ихъ 
щностью интереса; получилась дЪйствительно одна картина, а не рядъ 
игуръ или грулпъ. Въ меныпей мфрЪ это удалось Салтыкову (Хр. 143), 
отя отдфльныя фигуры полны жизни. Картина засухи прекраено объ- 
и повторяющейся подробностью «изнеможеня» въ природЪ и лю- 
Яхт, въ тучахъ, въ «шуршащей ржи> и пр. (Хр. 62). 


° Наконець описаше объединяется также силой и пфльностью на- 
троен1я автора, которое проникаетъ его отъ перваго до послЬлняго 
това. Въ такихъ описашяхъ эмошональная сторона имфеть равную 
ажность съ живописной, и непремфннымъ условемъ является большая 
держанность стиля, тона, характера образовъ и обыкновенно ритмич- 
сть языка (см. Хр. 80, 6%, 83, 84). 


Трей элементъ сочинешя есть разсуждене. ОтдЪльныя части 
‹ подробности разсуждешя связаны не связью во времени (какъ 
Я разсказ5) и не связью, которая существуеть помимо насъ, 
 самихъ предметахъ (какъ бываеть при описави): онф соединены 
гической связью, слфдують одна за другой въ логической посл$- 
вательности. | 

Разсуждеше можеть состоять: А) въ раскрыт ш (т.е. разъ- 
&-^ понят!я—с0 стороны его водержаня и его объема. Напр., 
Южно разсуждать вообще о дружбЪ—въ чемъ она состоитъ и 


$ 79. 
Разеужде- 
не. 


пр., или же (останавливаясь на объем% понятия) 
разнообразные виды или случаи дружбы. 2 
| Б) Въ развити мысли, когда мы комбинируемъ (Соавтнем с0 
; поставляемъ) мысли, выводимъ новыя и пр. у 
1 В) Въ доказательств» мысли или ея опровержени, т. е. дока 
зательствь ея ложности. 


Языкъ раз- Логически послфдовательное разсуждене требуетъ напряженной дЪя 

сужден!я. тельности ума и полнаго вниманя, такъ что обыкновенно рис 
мало простора воображеню и еще меныше чувству; оттого изъ трех’ 
качествъ слога разсуждее придаеть особую важность ясности, осн 
ванной на совершенной точности выражен. Важность этой а 
особенно обнаруживается именно тогда, когда мы разсуждаемъ— раз 
виваемъ или доказываемъ мысль. СказавЪ: «мое жилище», я буду п 
нятъ, но при разсуждени о томъ, обязавъ ли я платить налогъ с 
недвижимой собственности, возникнетъ неясность изъ-за неточност 
моего выражен1я, изъ котораго не видно, живу ли я въ собственно 
домЪ или въ наемномъ помфщени. 

Художественная р$чь можетъ служить при разсуждени, только как 
картинное пояснене къ нему (Хр. 67, 68); рЪчь эмощональная прим$ 
няется постольку, поскольку авторъ хочетъь вмять не только на умъ, в 
и на сердце читателей (Хр. 67); это бываетъ нерфдко въ ораторско: 
р%фчи (Хр. 199, 200). 

Въ языкЪ научнатго, философсекаго и дФлового разсужденя д 
избЪфгаютъ картинныхъ, метафорическихъ или. «спрочувствованныхъ» вы 
раженШ, заботясь всего больше о точности. Для этой цфли служат! 
такъ называемые термины: математическе, философсюме, юридическе 
коммерческе и мн. др., тогда какъ, напр., картинное выражене: «мол 
ня ударила въ дерево» ненаучно, потому что совершенно неточно, таки 
какъ при разряженши электричества не происходить механическаг 
удара. 


ХХН. Проза и поэзия. 


$ 80. Сочинен!я раздфляются на прозаическя и поэтичеевя. Не сл$дуета 
й Двойное смфшивать выражен: «прозаическое сочинене» и «сочинеше, напи 
в Значен1е санное прозой». Первое противоположно ‹«поэтическому произведению 
Ва ПроЗа. второе — «стихотворному произведеню». Слово проза, такимъ образомъ 
двусмысленно: проза, какъ противоположность поэз1и, и проза, как1 
противоположность стихамъ. : 
Слово проза латинское—изъ руогза, сокращен!е слова, ргосетза; вь 
ражен1е огайо ргоъегза обозначало сплошную рЪчь, т. е. такую, кото 
рая заполняетъь всю страницу, а не пишется короткими строками 
какъ стихи. , 
Стихи не равнозначны съ поэз1ей. Правильные и звучные ст 


тъ быть совершенно лишены п0эз1и; въ стихахъ излагаются иногда 
е грамматическаля правила и исключен!я, въ старину излагалась сти- 
хами ариеметика. 

° Сьъ другой стороны, многмя сочинен!я, написанныя прозой, мы отно- 
симъ ЕЪ Поэзи, напр., произведения Гоголя, Тургенева, гр. Л. Толстого 
мн. др. 

Различе между прозой и стихами вн$шнее; его можно установить 
перваго взгляда; разлише между прозой и поэзей внутреннее и 
бол5е существенное; для того чтобы опредфлить поэтичность и прозаич- 
ность сочиненя, необходимо оцфнить предварительно его содержаше 


и форму. 


Мы узнаемь прозаическое сочинеше: Т—по его назначеню: _ 81. 


По его дЪйствю на душу читателя; П—по его премамъ. Признаки 
прозаиче- 


| Т. Прозаическое сочинеше служить цфлямъ знаюя (науки, фи-СВаго сочи 
лософти, религш) и потребностямъ практической жизни, которыя = 
весьма разнообразны, начиная съ потребности въ образовайи 
[учебникъ), правосудш (сводъ законовъ, документъ и пр.) и кончая 
потребностями, связанными съ нуждами нашего т5ла— пищей, 
одеждой, жилищемъ, защитой жизни и т. д. 

— Ц. Чтобы служить этимъ ифлямъ, прозаическое сочинеше ‚ ДБИ- 
уеть на умъ, сообщая свЪдЪшя и мысли. 

Ш. Сообразно съ этимъ, изъ выразительныхь средствъ языка 
но выбираеть тЪ, которыя служать для обозначешя понятий, 
›бщихъ представлен!1й и логическаго хода мысли. Изъ ` 
ехъ качествь рЪчи оно заботится боле всего о ясности, осно- 
ванной на точности выражешй и на отчетливомъ и цфлесо- 
›бразномь разм$щен1и мыслей; описывая что либо, оно 
интересуется боле существенными и постоянными признаками 
предметовъ, примфняя наглядность настолько, насколько она помо- 
гаеть ясности. 


Поэтическое сочинеше отличается оть прозаическаго во всфхь $8 88. 
трехъ отношевяхъ, указанныхь выше. Самостоя- 
Т. Поэтическое произведене не имфеть научнаго назначетя; и 
случается, что оно даеть научныя, напр., историчесвя свЪ- поэзии. 
то это является лишь добавочнымь его значенемъ: т же 


тя лучше и полне читатель могь бы извлечь изъ историче- 


— Пфлямь практической жизни произведеше поэта служить 
еще не. Если Е а сочинене еаи и 


яется также лишь побочнымъ, дополнительнымъ ихъ зна- 


Олнимъ словомъ. мы цЪнимЪ ‘произведеше пс 
ро оно можеть Я и не Био пол 


ваться чтеншю поэтовъ. дорожить и гони ими. Поэтич 
произведене дорого намъ само по себЪ. именно своей ТИЧ] 
а не какъ ередетво къ чему нибудь другому. 


Искусство Эту черту независимости отъ постороннихъ цфлей поэзая 
| съ другими изящными искусствами: архитектурой, или : 
; скульптурой, или ваяемъ, живописью и музыкой. Хотя ар ситекту] 
ь произведен!е (здане) служить обыкновенно практическимъ нех 
Г. стямъ, какъ жилише и пр.. но именно его художественная сторона Е 
3 требуется необходимо его полезнымъ назваченемъ: жилище можеть бы чу 
. прочнымъ и удобнымъ безъ всякихъ архитектурныхь красоть. 
З Искусство составляетъ вообще особый, самостоятельный ИЕ 


тельности человфка рядомъ съ дфятельностью научной, релипозно-нрав: 

ственной и практической. 
5 83. П. Цфнность поэтическаго. художественнаго сочиненя, таки; 
_ Поэтиче- образомъ. не зависить отъ его научной или практической полез- 
| в“ ности. а заключается въ самой эго поэтичности, или художествен: 
| ) ности. которая состоить въ особенномъ дЪйствли ето на наш 
душу. Это дЪйстве проявляется двумя процессами: поэтической 
ч иллюзии и поэтическаго внушеня. 


| Выше. по поводу поэтическаго описания, уже было сказано 
й что оно дЪйствуеть не только на умъ, но также на в000р: вене 

и чуветво. Такъ и особенность поэтическаго сочиневшя состов 

въ томъ. что оно дЪйствуеть одновременно на 8в6$ стороны души 

на всю душу, оно заставляеть читателя опредфленнымь образом? 
думать, воображать и чувствовать и черезъ это овладфвае! 
у его духовнымъь существомъ такъ полно. что можеть ВЫВОДИТЬ ег 
изъ его личнаго самочувете1я и сознания дЬйствительности, котора: 
. его окружаетъ, и переносить его въ другое. илаюзорное рСтв( 
ван1е. нерфдко совершенно не похожее на его собственное. 

Читателю кажется, что онъь сдфлался очевидцемъ и даже у 

никомь жизни другихъ людей, изображенной авторомъ, и онъ исп 
тываеть къ ней самый живой интересъ-—такъ, какъ бы она 01 
его жизнью. 


Настроене. которое вложиль въ свое произведеше поэть, вь 

тьеняеть изъ души читателя его собственное настроевше и власть 
становится на его мЪсто, заставляя его среди самой обыкновеннс 

обстановки переживать восторгъ. умилеше, волнеше страсти, отва г] 

подъемъ силь или грусть, отчаяне. 


ь Въ этой возможности выйти изъ своего личнаго 


& бт 
ут 


ть Н которое время въ другомъ мъ интересовъ и чувств, въ 
той обстановк$ и въ иномъ самочувстви заключается для насъ боль- 
ая привлекательность и цфнность поэзи. Она расширяетъ наше суще- 
ствован!е, часто неполное и слишкомъ обыкновенное, и позволяетъ намъ 
ереживаль другя разнообразныя существованя, пока длится поэтиче- 
кая иллюз1я, поэтическое очарован!е. 

°— Подъ вмяемъ поэтическато произведения читатель иногда откры- 
заетъ въ себф тавя стороны души, о которыхъ онъ раньше не зналь, 
гасто живетъ т$ми ея сторонами, которыя ‘не находятъ себф примфне- 
ия въ дЪйствительности. Давая исходъ скрытымъ энермямъ, скрытымъ 
озможностямъ души, п0эз1я освфжаеть и обновляетъ душу. 


Степень, т. е. полнота такого отторженая отъ дЬйствительности и 
теренесен1я въ другое быте зависить оть поэтическаго достоинства 
троизведеня и отъ воспр1имчивости читателя. Какъ извфстно, она мо- 
кетъ доходить до того, что читатель любитъ и ненавидитъ лицъ, изоб- 
аженныхь поэтомъ, подражаетъ имъ, оплакиваетъ ихъ гибель, испы- 
ываетъ тревогу за ихъ судьбу, радость при ихъ успфхЪ, спасенйи и пр. 
)грываясь отъ книги, онъ часто принужденъ бываетъ дфлать надъ 
обой усиме, для того чтобы вернуться къ дфйствительности, «про- 
нуться изъ поэтическаго сна». 


| Но дБйствые поэзи на душу читателя не ограничивается выше- 
) исанн0бй иллюз1ей. Поэтическое произведении имфетъ также 
зойство чрезвычайно сильно возбуждать невольный процессъ 
грипоминан! я, который совершается, какъ было упомянуто 
стр. 6), подъ вмяшемъ разнообразныхъ связей. такъ наз. ассо- 
та ц!й между испытанными раньше состоянями сознашя и 
отому называется также ассощащоннымъ процессомъ. Онъ зани- 
к. очень большое мЪсто въ нашей душевной жизни и распро- 
т Траняется не только на предетавленя (т. е. воспоминаюя 0бъ 
Е. ощущеняхь и цфлыхь предметахь и явлешяхъ), а 
кже на эмощи (чувства, настроеня. желаюшя). Всяк! знаетъ, что, 
спомнивъ о какомъ нибудь мЪстЪ, мы припоминаемъ и то чувство— 
адости или горя, обиды и пр., которое мы на немъ пережили, и 
дратно: чувство можеть напомнить о м$етЪ, липф. предметф. 

° Припоминаться путемъ ассошащий можеть не только лично 
о принятое (вныиними чувствами) и пережитое нами, но и то, о 
емъ мы слышали, читали, что изучали, передумали и пр. 

° Такое особенно сильное возбуждете ассошашюоннаго процесса 
ь душЪ подъ вмяшемъ поэтическаго произведеня можно назвать 
Оэтическимъ внушен1емъ. 

° Оно бываеть тфмъ сильнфе и разностороннее, ч5мъ полне 
ыла поэтическая иллюз1я; но иногда именно не дорисованныя, 
‚ намфченныя поэтомъ изображешя особенно сильно будятъ 
антаз1ю читателя и настраиваютъ его. Такова поэтичность пьесы 
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а гр. ЕВА Кутузова (Хр. В снозай не `досказа наго».. 


. ные образы, смутные, какъ грезы, могуть сильно вщять на 1 
аа строеше (Хр. 13, также 18) благодаря тому, что душа читател: 
> привыкла связывать съ ними. Результаты такого «поэтическа 


, внушеня» можно назвать «отголосками» произведевшя въ душ! 
` читателя; вмЪстф съ т5мъ, въ нихъ заключается то, что читател 
вноситъ въ произведене автора. . 


Результаты этого процесса, конечно, далеко не одинаковы у разли 
ныхъ читателей: они тфмъ богаче, чфмъ богаче кругь свфдфЙ и лич 
ный опытъ читателя, чЪмъ богаче его натура и душевная жизнь. 

Кло самъ занимался полевыми работами, больше «извлечеть» из’ 
описан1я косьбы у тр. Л. Толстого (Хр. 141) или, что то же самое в1 
данномъ случаЪ, больше «внесетъ» въ него, читая, нежели тотъ, кт 
не испыталъ ихъ. ЧеловЪкъ съ развитымъ чувствомъ патротизма, больи 
другого испытаетъ, читая пьесу «Споръ» (Хр. 25). еще больше, есл 
онъ бывалъ на КавказЪ, если читалъ о покореши Кавказа, о Ермолов 
и пр. Въ человЪфкЪ, схоронившемъ дфтей, вызоветь цфлый мъ ‹отго 
лосковъ» «Могила Базарова» (Хр. 88), между прочимъ и въ област 
религ1юзныхъ чувствъ и Т. д. 

Такое соучасте читателя какъ бы въ самомъ творчествЪ поэта есте 
ственно и неизбфжно и составляеть его законное право, котораго 
можетъ не признавать и художникъ-авторъ. Мы видфли, что каждое от 
дфльное елово языка есть душевный возбудитель; такимъ же, но тольк 
боле могущественнымъ возбудителемъ душевныхъ процессовъ должн 
являться пфлое произведене, если только оно дЪФйствительно художе 
ственно, поэтично и велфдстве этого дЪйствуетъ на вею душу читател 
(стр. 124), на всЪ стороны его существа. 


$ 85. 1. Для того, чтобы производить такое всестороннее и сильно 

®—  Поэтиче- дЪйстые на душу человФка, поэзйя должна пользоваться вефми 04 
скй пр1емЪ гатствами языка, присоединяя къ нимъ еще дЪфйстве ритма, иногд 
изложения. музыки, въ драматической поэз1и— дфйстве сценической игры 
постановки. Все, что только можеть дать языкъ въ отношеви ка] 

"й тинности и эмошональности, является послушнымъ орудщемъ в 
` рукахъ художника слова. 
а Но для того, чтобы съ усп$хомъ примфнить эти средсте 
м. языка, онъ должень держаться совсфмъ иного према изложен: 
в ы чЬмъ тотъ, которымъ пользуется прозаическй авторъ, а именно: в 
ре, то время какъ послфдый излагаеть по порядку, систематическ 
все, что онъ знаетъ о предметЪ сочиненя, художественный пис: 
тель передаеть то же самое въ нфеколькихъ образахъ; содержан 
своего произведешя онъ разбиваетъ на образы, т. е. поэтическ 
темы, блатодарныя для воображешя и чувства, въ которыхъ 
сосредоточиваеть по возможности все, чфмъ полна его душа п 
отношен!1ю къ данному предмету. 


Ъ это сдфлаль въ своей поэмф (Хр. 96); напр, ему извфетенъ былъ, 
онечно, знаменитый приказъ его передъ битвой, извфетенъ былъ по- 
робно ходъ сражен!я, эпизодъ съ простр$ленной шляпой и пр.; вмЪсто 
гого онъ далъ намъ всего два образа: «появлеше Петра передъ вой- 
ками» и «Петръ на пиру посл побЪды», которые сдфлали ненужнымъ 
стальное. Первый образъ разработанъ въ пфлую движущуюся картину: 
[етръ изображается шагь за шатомъ, представлена его наружность, 
ажке его конь; второй—разработанъ въ эмощюональную сторону: мы 
ходим вЪ чувства побфдителя, раздфляемъ его радость, полную вели- 
одуция и законной гордости, выразившихся въ знаменитомъ тост «за 
чителей». 

Поэтъь выражаетъ, слфдовательно, богатое содержан1е въ не- 
вогихъ образахъ,- въ нихъ онъ даеть исходъ своему душевному 
остояню и ВЪ нихъ же влагаетъ возбудительную силу для ума, вооб- 
аженя и чувства читателя. 

Небольшое произведене можетъ состоять всего изъ одного образа 
Хр. 1, 2, 4, 6, 9, 37); въ пьесахъ: «Обвалъ», «Лфсъ» (Хр. 10, 30) ихъ 
же два (ср. Хр. 12); пьеса «Три пальмы» (Хр. 99) содержитъ 6 обра- 
въ: оазиса, ропщущихъ пальмъ, приближающагося каравана, привала, 
Убки пальмъ, запустфня. 

| Въ крупномъ произведен, какъ «Полтава» и «Мцыри» (Хр. 96, 
5), образы разрабатываются въ различной степени, такъ, напр., «Ко- 
"бей, тотовяпий месть» изображенъ тлавнымъ образомъ въ его моно- 
от («нфтъ дерзый хищникъ...»). - 

° Образы, изъ которыхъ состоитъ произведеше, связываются съ внфш- 
й стороны нитью разсказа и объясненмями автора, а внутренно— 
цинствомъ идеи или настроенйя. 


— Произведеве можетъ заключать въ себЪ н$сколько образовъ одного 


должны быть связаны единствомъ его натуры, цфлостнымъ понима- 
ъ (концепшей) его личности. Такъ Мцыри (Хр. 95) остается той 


акъ же «ифльны» или ‹ифлостны»: Чичиковъ (Хр. 131, 139), Кочубей 


| 


молодой казакъ (Хр. 96), Альберъ (Хр. 150) и др. Критика (въ лиц 


та, послфдняя задача представляетъь не малую трудность для автора въ 
хъ произведеншяхъ, гдЪ характеры разрабатываются подробно (0со- 


т. 
4 
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— Въ составъ художественнаго образа можетъ входить, кромф картин- 


го, также эмоц1ональное содержание; оно можетъ быть даже главнымъ. 


съ лирическ!е поэты обыкновенно даютъ намъ образы «душъ», тоскую- 
м уу ы 
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символы (ср. сказанное ниже о Крылов$—5 112). 


Путь синек- 
ДОХи. 


ЩИХЪ, И и пр. Въ «Трехъ . 
наленъ 2-ой образъ («ропцупия пальмы»), въ меньшей степени 55>. 
6-ой. Эмощональны образы: «Мцыри при встрфч$ съ грузинкой: 
«Мцыри, узнаюний звукъ колокола» (Хр. 95), «родители Базарова н 
его могилЪ» (Хр. 83), ‹умирающий Роландъ» (Хр. 88), «Наполеонъ н 
русской границ» (Хр. 166) и др. 

Въ заключительномъ образЪ пьесы айкова (Хр. 8) превосходн 
суммируется все, что было имъ пережито при вид$ отработавиам 
деревенскаго люда, результатовъ работы, ночи, тишины и пр. 


Если прямое содержане образа (или цфлаго произведеня) особенв 
мало и просто въ сравнени съ тЪмъ богатетвомъь и широтой мысле 
или обимемъ чувствъ, которыя внушаетъ образъ, ему приписываете 
символичность. Таковъ образъ креста или распятя для христанина; т: 
кой была для Лермонтова «вфтка Палестины» (Хр. 35). Салтыков 
(Хр. 84) въ картин пасхальной ночи увидалъ таинственный смыслъ- 
духовнаго возрожденя. которое принесло въ мръ и продолжаеть вн 
сить въ жизнь людей христанство: образъ ночи получилъ подъ его п 
ромъ символическй оттфнокъ. Образы «орла» и «вмфи» (Хр. 84) си 
воличны въ своей простотБ и элементарности (что составляеть д 
ихъ достоинство), потому что приложимы къ цфлому ряду человфческия 
характеровъ и жизненныхъ драмъ. 

Иногда образъ поэта дфлается символичнымъ съ течешемъ рено 
когда его ближайшее значене отступаетъ на второй планъ, зато выст 
паетъ ярче дальнфйшее, болфе широкое. Такъ въ образз Простаков 
(Хр. 151—154) мы уже менфе интересуемся «бытовымъ явлешемъ» 
помфщицей ХУ в.; мы охотнфе видимъ въ ней олицетворене Ио 
материнскаго инстинкта, опаснаго и для малери, и для ея дфтища, 
образъ, приложимый къ жизни людей, пока стоитъ мъ. 

Представляеть интересную задачу отыскивать у знаменитыхь по 
товъ таке, особенно многозначительные и широко прим$няемые обра 


Присматриваясь къ только что описанному пр1ему поэта выража 
общее черезъ частное, мы узнаемъ въ немъ пр1емъ синекдохи (< 33 
распространенный на цфлое произведене или часть его. Восприним: 
изъ строкъ поэта частное съ живостью поэтической иллюзии, мы пер 
живаемъ въ то же время общее— благодаря сил пеэтическаго внуш 
в1я. Когда мы читаемъ про мальчиковъ-нищихъ (Короленко—Хр. 78 
мы переживаемъ все то, что связываеть насъ съ деревней, народом 
страдамемъ ближнихъ. 

Ясно, что одно и то же общее можеть выражаться черезъ разли 
ные образы. Такъ основная тема (мотивЪъ) одинакова въ статьях 
Ур. 6, 24, 144, 95 (см. также ниже приложене) несмотря на ра 
личе образовъ; ср. также: Хр. 30 и 34; 24 и 144; 72 и 94; 80 
94 и др. 


олько, а для нфсколькихъ темъ. Такъ можно сопоставить образъ «плфн- 
аго орла» (Хр. 144) также со статьями 70 и 72 по общей темЪ: 
братство человфка и животнаго» и т. п. 


° Праемъ синекдохи не есть единственный путь нахождешя поэтиче- 
аго образа: послфдЕ находится также путемъ подобя, уподобленя. 
акъ Лермонтовъ хорошо знакомое ему чувство душевнаго утомленя 
ередалъ въ обстановкЪ опредфленнаго момента (путемъ синекдохи): 
реди торжественнаго покоя лунной ночи (Хр. 157) и его же воплотилъ 
путемъ подоб1я) въ «плфнномъ рыцарЪ» (Хр. 24). 

°— Но какимъ бы путемъ ни былъ найденъ образъ, онъ долженъ удо- 
петворять главному требован!ю: долженъ быть по возможности равно- 
иленъ тому, ‹чФмъ полна душа поэта по отношеншю къ данному пред- 
ету, данной тем». 


_Нахождене образовъ, въ которые должно вылиться богатое содер- 
аве, накопившееся въ душ$ поэта, называется поэтическимъ твор- 
ветвомъ; оно требуетъ творческой работы фантаз1и поэта, обусловли- 
зется исключительнымъ подъемомъ душевныхъ силъ,—такъ наз. поэти- 
скимъ вдохновешемъ, и сопровождается нерфдко муками творче- 
гва, волфдетв!е того, что поэтъ ищеть иногда продолжительное время 
съ большимъ душевнымъ напряжеемъ исхода и выраженйя своему 
ушевному содержаню. Въ нахожденши образовь участвуеть также и 
азмышлене, т. е. дфятельность ума. 

_ Состояще поэтическато вдохновен1я и творчества изображено худо- 
ественно Пушкинымъ (стр. 76). 


Одно изъ самыхъ плодотворныхъ упражнешй при изучени худо- 
оственныхь произведен! слова: 1) отыскаше общей темы въ раз- 
ичныхь произведеняхъ, отрывкахъ, отдфльныхъ образахъ; 2) выяене- 
@ того, какъ взята и разработана тема въ каждомъ отдфльномъ слу- 
$; 3) сравнеше примфровъ въ отношенши живописности, возбуждае- 
ыхъ ими чувствъ и внушаемыхъ мыслей. 

‹ Проходя мимо мучной лавки, передъ которой ходили, пере- 
качиваясь, никфмъ не обижаемые голуби, арестантка чуть не 
задфла ногою одного сизяка; голубь вспорхнулъь и, трепеша 
крыльями, пролет5ль мимо самаго уха арестантки, облавъ ее 


вфтромъ. Она улыбнулась и потомъ тяжело вздохнула, вспо- 
мнивъ свое положенте. Гр. Л. Толстой. 


— Полезно для развит!я критической способности и вкуса останавли- 
ъея на примфрахъ поэтическато и прозаическаго изложеня одного и 
то же сюжета. 

Сравнивая басни Крылова съ соотвфтетвующими баснями Эзопа, 
и видимъ, что баснописецъ-художникъ вводить постоянно частности. 
дробности ‚ предмета и опредфленнаго момента—тамъ, гд$ баснопи- 
ь прозаикъ говорить вообще. Такъ Эзопъ въ басн$ «Стрекоза 
сы, 9 


другой стороны, одинъ образъ можеть служить не для одной 
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и муравьи» (Хр. 192) лишь упомянуль о наступлеши холоднаго 1 
мени, Крыловъ же (Хр. 111) изъ сложнаго явлешя взялъь живописныя 
частности: «помертв$ло чисто поле» И.Т. Д. 

Рфчи дфйствующихъь лицъ у Эзопа передаютъ только мысль; у 
Крылова также оттфнки чувства, которые ‘характеризуютъ лицо: 
такъ, несмотря на свое жалкое состояне, стрекоза, какъ только р$чь 
заходить о минувшихъ уже прелестяхъ лфта, одушевляется, какъ бы 
переживая опять прежн!я удовольств!я,- -подробность, совершенно не 
нужная для пониманя хода дЪйстыя, но дфлающая легкомысленную 
стрекозу для насъ живымъ лицомъ, къ которому у насъ склады 
вается, именно благодаря этому, опредфленное, душевное отношеше 
юмористическое, съ оттфнкомъ жалости. 

ВмЪсто прозаическато утвержден!я: «голодная стрекоза попросила у 
нихъ корму», Крыловъ во-первыхъ, рисуетъ ее словомъ иолзеть, во- 
вторыхъ, влагаетъ въ ея уста рЪфчь, въ которой звучитъ страдаше, и 
которая не можетъ не трогаль читателя. 

Въ баснЪф «Волкъ и журавль» (Хр. 110, 123) Крыловъ выразиле 
безпомощность волка чрезвычайно наглядно: «вотъ кой-какъ» и т. д.: 
это усиливаетъ, въ дальнфишемъ, чувство негодовавня читателя на 
возмутительную неблагодарность волка. Далфе мы находимъ живописную 
подробность также у Эзопа: «волкъ заскрипфль зубами»; Крылову она 
не понадобилась, благодаря разработкЪ самой рфчи волка, въ кото 
рую вложено необыкновенно сильное движеше чувства. Въ резуль- 
татф— етепень иллюзйи, т. е. той живости, съ которой мы переносиме 
въ положен!е изображенныхъь лицъ, у обоихъ баснописцевъ, чрезвы 
чайно различна. 

Можно сравнить также отрывокъ изъ Записокъ Вигеля (Хр. 187) 
съ описашемъ сдачи Смоленска у тр. Л. Толстого (Хр. 135). 

Вигель приближается къ художественному изложеню въ том 
мЪстЪ, гдф приводить подлинныя слова крестьянокъ при разставанш 
съ домомъ; но эти слова не вложены въ уста опред$леннаго лица: 
именно это дфлаетъ поэтъ: только опредфленное лицо мы видимъ в 
воображен!и и сочувствуемъ ему, какъ живому. О сожжени хозяе- 
вами собственныхъь домовъ Вигель только сообщаетъ; поэть ри 
суетъ отдфльный случай со всею подробностью; при этомъ имъ вь 
бранъ. случай наибол$е характерный: свой домъ зажигаетъ грубый тор- 
гашъ-трактирщикъ, человЪкъ всего больше думавийй о наживЪ, только 
что избивиИИ свою жену; поступокъ такою челов$ка съ особенной яр- 
костью передаетъ степень общато одушевлен1я. | 

У С. Аксакова (Хр. 60) рядомъ съ чисто прозаической задачей 
объяснить чувство, внушаемое ему срубленнымъ деревомъ, дается 
художественное описане рубки, проникнутое чувствомъ; у Тургенев 
(Хр. 73) нфтъ послфдняго; богаче разработаль ту же тему въ эмоцк 
нальномъ направлени Некрасовъ (въ поэм$ «Саша»).—Статья— Хр. @ 
прозаична, хотя описан!я отчетливы, почти натлядны; бросается 
глаза отсутстые чувства. Что можетъ сдфлать изъ подобной тем 


‚ видимъ у лена и Короленки (Хр. 70, 80, 72) гдЪ даны 
живые и трогательные образы животныхъ.. Разсказъ того же С. Акса- 
| кова (Хр. 77) о театральномъ представлени— обстоятеленъ, даетъ св$- 
фн1я; какъ можно заставить читателя самого пережить описываемое 
_впечатлЪне, показалъ Тургеневъ (Хр. 69). 


| Изъ предыдущаго должно быть ясно, что поэтичность изобра- 
`’ жешя можеть имфть степени и что поэзя можетъ перемфшиваться 
’ съ прозой въ одномъ и томъ же сочинени. 

й Прозаичесмя мЪста въ поэтическомъ произведеши ТГ) могутъ 
’ быть допущены авторомъ намфренно и П) могутъ явиться 
помимо его воли. 

Т. Съ т5хь поръ какъ въ литературЪ стали преобладать про- 
` изведешя реальнаго направлен!я, стараюцияся передать жизнь ти- 
_ пично и въ простомъ, не приподнятомъ тонЪф, сдБлались возможны 

чисто прозаическая- вставки въ нихь—съ цБлью объяснешя, сооб- 
щеня знаюй, напр., въ «Капитанской дочкЪф» Пушкина—0 началЪ 
` пугачевскаго бунта. 

р Противъ желан1я автора прозаизмы вкрадываются вслЪдетве 
' недостатка таланта или вкуса. 

’ ЦП. Больше интереса представляють тЪ случаи, когда прозаиче- 
ское сочинеше мфстами достигаеть наглядности и иллюз!и 
’ жизни или овладфваеть настроен1емъ читателя— настолько, что 
‚ переходить на время въ художественное, поэтическое или прибли- 
_жается къ нему. 


| 
. 
р 


: 
у 


® Проблески поэз1и можно встрфтить въ сочинетяхъ съ самымъ 
’ прозаическимъ назначенемъ; иногда среди самыхъ сухихъ, дфловыхъ 
или спещально-научныхъ страницъ мы начинаемъ чувствовать ее, под- 
’ даваясь подъему настроен1я, переносясь въ другую дФйствительность 
Г ит. п. Такъ поэзя слышится намъ въ старинныхъ наказахъ посламтъ: 
’ «а держать тебф имя Государево честно и грозно», —въ словахъ. кото- 
: рыми царь Алексфй Михайловичъ открываль церковный соборъ по 
’ поводу раскола: «ЗасЗялъ небесный ОДомовладыка православную ниву 
р державы нашей пшеницею чистаго благочестя» и пр. 

Историческая проза можеть возвышаться до картинности, кото- 
°рую Карамзинъ охотно усиливаль еще драматизащей (Хр. 172)- 
_Посл$ды!я строки статьи Хр. 177 («Могли ли...» и пр.) захватывають 
’ насъ «эмошональнымьъ контрастомъ». При всей сжатости передачи, мы 
| не можемъ читать первыхъ строкъ статьи—Хр. 181 и н$которыхь 
мфстъ статей——Хр. 1883 и 185, не отзываясь на нихъ всей душой; 
правда, образъ Суворова намъ уже данъ предварительно—чтешемъ, 
портретами его и пр. Большой силы впечатл5н!я могутъ постигать 
‘кратыя размышлен1я по поводу частныхъ случаевъ. переданныхъ сжато, 
но съ большой художественностью, какъ ВЪ «стихотворещяхъ въ проз$» 
Тургенева (Хр. 80, 81, 82; ср. 67). 
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°— Именно позднфйшее направлене литературы создало тамя формы 
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8 88. 
Отличе 
эпоса отъ 
лирики. 


| И ол м ЗА В В К». ое Я ие к. 


а 


сочиненЙ, которыя стоять на границ поэз!и и прозы: такъ 
критикъ, истолковывая произведен!е поэта, живописца, музыканта и 
пр., можеть самъ возвышаться до художественности; это есть отчасти у 
Боткина — Хр. 1983; ср. 196. 

Налтуралистъ, описывая богатство формъ въ природЪ, путешествен- 
никъ, этнографъ, описывая бытъ, нравы, повфрья чуждыхъ и въ то же 
время, по человфчеству, близкихъ намъ существъ, могуть возбудить и 
наше воображене, и чувство. Въ отрывкф «ПФени якутовъ» (Хр. 66) 
авторъ сумфлъ сдфлаль это, приподнявъ завфсу надъ судьбами малень- 
каго, загнаннаго истор1ей и угнетеннаго природой народца; здЪеь поэ- 
тична также отмфченная авторомъ памятливость народной души. 


ХХ. Эпосъ, лирика и драма. 


Различаютъ 3 рода поэтическаго творчества: эпичеекое, лири- 
ческое и драматическое, —эпоеъ, лирику и драму. Такое дБлевше 
было извЪстно уже древнимъ грекамъ, отъ которыхъ взяты и самыя 
названя отдфловъ поэзи вмфстЬ съ самымъ словомъ поэз1я (что 
значить «творчество»). 

Такъ какъ поэзя есть свободное, непринужденное выражеве 
души, то поэть можетъ, конечно, переходить въ одномъ и томъ 
же произведеши отъ одного рода творчества къ другому, какъ 
подсказываетъь ему его собственное сознаше и душевная потреб- 
ность, — заботясь только о томъ, чтобы какъ можно полнфе вы- 
разить въ слов образы и настроеня, которые накопились въ 
душЪ. 

Эпическое творчество удовлетворяеть потребности закр$пить 
въ словЪ факты, происшествля, дЪйствительно бывипия или созданныя 
фантазей, и перенести въ нихъ другого. Эпичесяй поэтъ обыкно- 
венно разсказываетъ, но, если отдфльный предметъь или отдфльный 
моментъ въ ходЪ событЙ кажутся ему особенно интересными, онъ 


| 


смЪняетъь разсказъ на описаще, причемъ иногда придаеть самому. 


описаню внфшнюю форму разсказа (ср. стр. 114). 

Лирическое творчество—есть измяше души. Оно удовлетворяеть 
потребности поэта облегчить душу оть накопившихся чувствъ, 
душевныхь волневй и связанныхъ съ ними мыслей, дать имъ вы- 
ходъ и выражеше въ словЪ, а вмЪетЪ съ тБмъ и подфлиться своимъ 
настроешемъ съ другими, возбудить въ нихъ подобныя же настрое- 
вя, чувства, желашя и пр. 

Лирическое излляюе дЪлается чаще оть лица самого поэта, но 
нер$дко влагается имъ въ уста другого лица. Какъ въ томъ, такъ 
и въ другомъ случаЪ лирическое произведене стремится заинтере- 
совать читателя личностью, мнЪваями и чувствами говорящаго 
лица. Это свойство лирической поэзи называется ея вубъек- 
ТИВНОСТЬЮ. 


ака 


ОТ, ТУЗ ТАТА Е ОД Ка. 


Въ эпическомъ произведени мы находимъ противоположное 
свойство: поэть сосредоточиваеть интересъь читателя на передавае- 
_мыхъ фактахъ; передавая ихъ, разсказчикъ можеть даже совсфмъ 
Е... о себЪ, стушеваться, не давать никакого выраженя своимъ 
личнымь чувствамь и мн$шямъ; такъ бываеть въ особенности 
тогда, когда авторъ передаеть события далекаго прошлаго, важныя 
историчесяя происшествтя, рядомъ съ которыми теряетъ значеше 
его личность. Такое свойство эпической поэзи называется ея 
объективностью. 


Объективный повЪствователь «заставляетъ говорить самые факты», 
не навязывая читателю своихъ сужденй, симпатй или антипатии; 
поступая такъ, онъ безъ труда сохраняетъ ровность, невозмутимость 
тона. которую называють эпическимъ спокойствемъ. О немъ могутъ 
дать поняте отрывки изъ Гомера, изъ «Легенды о ЮманЪ мило- 


_ стивомъ» (Хр. 85, 86 и 94; также 96, 99, 101). 


| 
| 
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Эпическая и лирическая поэз1я, какъ мы видфли, удовлетво- 8 89. 
’ряють двумъ различнымь потребностямь души; но эти потребности Соединене 
°мотуть говорить въ душЪ одновременно. Тогда оэпосъ соединяется Э10ба и ли- 
’ съ лирикой; въ создани одного и того же произведешя участвуетъ ривя: 

’ эпическое и лирическое творчество; одно и то же произведеше и 

’ дВлаетъ насъ свидЪтелями ряда происшествй, и овладфваетъь эмо- 
’шональной стороной нашей души. 


Это соединеше эпоса и лирики можетъ быть двояко: Г) или 
’эпосъ чередуется съ лирикой, или П) поэтическое изображете 
’бываетъ проникнуто лиризмомъ. 


Т. Въ «ПолтавЪ» (Хр. 96) разсказъ поэта неоднократно прерывается Чередоване 
лирическими отступленями («Марля, бфдная Мария»... «Чьей казни, ста- в 


рецъ непреклонный?»... «Святой невинности губитель»...). 


Лирическя измяня даются здфсь и не отъ лица автора: выраже- 
’ ве негодованя матери, жажды мести Кочубея (Т пЪень). 


Въ поэмф «Мцыри» (Хр. 95) лиричесмя измяня занимаютъ отно- 
сительно еще больше мЪста. Въ баллад» «Емшанъ» (Хр. 27) «эмощо- 
нальный образъ»> въ концф («ханъ съ пучкомъ травы») нарушаетъ 
’эпичность предыдущаго разсказа. Въ описави кулачналю боя у Лер- 
‘монтова (Хр. 89) личный лиризмъ автора выразился въ вопросЪ: ‹ужъ 
`зачфмъ ты, алая заря» и т. д. да въ эмощональномъ (трогательномъ) 
 сравненш въ концф. Въ описави казни Остапа (Хр. 91) авторъ при- 
' соединяеть къ подробному изображению фактовъ лишь свои сужден!я 


БО Г. а 


_ Лиризмъ на- 
строения. 


П. Лиризмъ, проникающий произведенте, заключается въ 
строенш произведеня, въ чувствахъ, которыми оно одушевлено, 60- 
грфто. Онъ выражается въ тонЪ изложеня и въ подробностяхъ стиля 
(напр., съ наклонности автора къ принижающимъ или, наоборотъ, воз- 
вышающимъ предметъ уподобленямъ, въ характер эпитетовъ, въ ги- 
перболизм$ и пр.). 

Разсказъ о происшестяхъ можеть быть веденъ въ сочувственномъ, 
тепломъ, блатодушномъ или, наоборотъ, осуждающемъ, насмшливомъ, 
возмущенномъ тон (напр., въ сатирЪ). ДЪла выдающихся людей авторъ 
передаетъ, удивляясь имъ, любуясь ими; часто примфняется въ искус- 
ств$ комичесюй тонъ различныхъ оттфнковъ. 

Этоть лиризмъ, проникаюпИй произведене или его часть, слфдуетъ 
выдфлять при разбор$, какъ часть его содержавя. Онъ можеть быть. 
различенъ въ различныхъ м$стахъ произведен1я; особеннымъ его 0бо- 
гатствомъ, разнообраземъ, р$зкими, какъ бы капризными переходами. 
славится «ЕЮвгенй Онфгинъ» Пушкина (см., напр., Хр. 128, тд см 
няются тоны: шутливый, ироничесый, трогательный, восторженно-патр!о- 
тическЙ). 

Въ настроени или настроевяхъ даже большого произведен!я мо- 
жеть заключаться его главная прелесть для ‘читателя. Часто мы. 


` беремся за произведене, фактическое содержане которато намъ давно 


. мЪра и риемъ.. | 


извЪстно и въ значительной мЪрЪ перестало насъ интересовать, — 
для того чтобы «пожить его настроешемъ», какъ бы подышать его. 
атмосферой— подобно тому, какъ мы ищемъ музыки, отв$чающей на- 
шему душевному состояно. Лучиия произведеня слова обыкновенно. 
выдфляются силой и богатетвомь настроен1я, опредфленностью 
полнотой тона. ` 

Въ произведеняхъ стихотворныхъ ихъ настроене и тонъ находять. 
себф прекрасную поддержку въ музыкальномъ вмявя стиха—его раз-| 


Если оба элемента — эпичесый и лиричесый представлены въ 
произведени приблизительно равномфрно, оно получаеть назване 
лироэпическаго; сюда относятся мног!я баллады, поэмы, очерки, изо- 
бражен1я природы (ср. Хр. 10, 11, 12, 28, ЗА, бл, 80, 83, 84, 
88, 95). | 

Во многихъ произведеняхъ оба элемента слиты чрезвычайно тесно. 
Въ пьесф «Споръ» (Хр 85) находимъ картины тгоръ-великановъ и рус 
ской рати; но не потребность рисовать картины вызвала пьесу, а по 
требность дать исходъ чувству гордой увфренности въ торжествЪ рус-| 
скато могущества: источникъ пьесы лирическ!й; чувство подсказало 
картины; рисуя русскую рать, поэтъ, видимо, ею любуется и гордится. 
Подобное же видимъ у Тютчева (Хр. 166). 

Иногда разсказчикъ, волнуемый на самомъ дфлф сильнымъ чув- 
ствомъ, умышленно сдерживаетъь и не выдаетъ его, «заставляя гово- 
рить самые факты». Такъ—вЪъ «Анчарф» (Хр. 100) первая (описа 
тельная) часть ето изложена эпически спокойно и объективно; во вто 


товане по отношеню къ угнетателю («но Зал человЪкЪ».. .. и жа- 
ости къ жертвЪ угнетеня («и умеръ бфдный рабъ»...). Эти два м$ста 
выфстЪ съ подробностями внфшняго вида раба, обстановки смерти и 
о.) позволяють намъ догадываться о лирическомъ источник пьесы; 
ыдержанный въ эпическомъ тонф конець пьесы уже не скрываетъ отъ 
насъ страстнаго чувства поэта, заложеннаго въ основу сочиненя: разъ 
угадавъ его, мы не можемъ не испытывать на себЪ его дЪйствя. Оно 
иливается еще той мыслью, которую внушаетъ послфдняя строфа: 
бъ умеръ, и его смерть только увеличила сумму зла и страданя въ 
дущемъ. 

Такого же скрытаго и сосредоточеннато лиризма очень много въ 5 
ывк$ изъ Салтыкова (Хр. 84). Е 


он 


Драма стоить ближе къ эпосу, чёмъ ЕЪ ой она также, $ 90. 


Е Блаеть это особеннымъ способомъ. 


Г 
р 
ская поэзия, = 
к ь 
Драматургъь отказывается отъ роли разсказчика и заставляетъ р 


Ч$мъ эпичесый; въ эпос$ «посредникомъ» между происшествями = 
_читателемъ является разсказчикъ; здфсь онъ совсфмъ устра- 
няется. 

Но одними разговорами дЪйствующихь лицъ происшествя не 
мотуть быть переданы достаточно полно; оттого драматургъ прибЪ- 
таеть къ помощи актеровъ и сценическато исполненя. Неправильно 
умать, что сценическое исполнене есть только случайное прибав- 

еше къ драматической поэзи: драматическое сочинеше только 

огда даеть все евое водержан1е, когда оно поставлено на сценЪ и 

т разыграно хорошими актерами. Оттого. когда мы читаемъ драму 

про себя, мы обыкновенно дополняемъ ее въ воображенши игрой, 

Ь-е. ре себЪ интонаши фразъ, выражевя лиць и пр.; 

мъ объясняется, между прочимъ, утомительность чтетя драмати- 
ескихъ сочиненШ: читая ихъ, даже про себя, мы принуждены на- 
 прягать воображетше, чтобы дополнять то, что въ эпос сообщилъ 

бы авторъ, а на сценф представили бы актеры. 

Зато, благодаря сценическому исполненшю драмъ, мы не слы- 

пимъ только о происшестыяхъ и лицахъ, а ВИидИиМЪ ихь, Т. е. 
пользуемся преимуществами изобразительныхь искусствъ—скульт- 

уры и живописи, причемъ сценичесвыя изображевшя сверхъ того 

е подвижны и, наконець, сопровождаются р$чами, слезами, 
Бхомъ ‘и пр., доступными слуху. Такой способъ передачи въ 
сшей степени нагляденъ, и потому немудрено, что драматическая - 
0э31я въ сценическомъ исполневи даеть наиболЪфе сильныя впе- р 
атлЪня, притомъ даеть ихъ переживать сразу сотнямъ и тысячамъ 
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8 91. Возможно сочетане не только лирики съ эпосомъ, ыы также И 

_ Сочетане драмы. Пушкинъ сдфлаль это съ успфхомъ въ «ПолтавЪ» (Хр. 96) 
2926 Романы и повЪсти, изображающие обыкновенную жизнь людей, очек 
д охотно замфняють разсказъ разговорами дфйствующихъ лицъ (сценами) 
многе изъ этихъ разговоровъ могуть быть разыграны, какъ драмати 

ческля сцены; это даетъ поводъ довольно часто передфлывать романы 

въ театральныя пьесы; такъ ставятся на театрЪ даже «сцены изъ 

Мертвыхъ душъ». 

Въ свою очередь эпическая и лирическая поэзая могутъ входить вт 
драматическое произведене. ДЪЙйствующее лицо драмы можеть «разска, 
зывать о происшествяхъ» и можетъ «изливаль свои чувства». 

Такъ тфено соприкасаются другь съ другомъ и легко см$няю 
другъ друга 3 рода поэтическато творчества; это не м$5шаеть имъ 
однако оставаться тремя самостоятельными способами воздФйств!я нз 
душу человЪка посредствомъ художественнаго, поэтическато слова. 


Три рода поэз1и пользуются неодинаково ередетвами языка. 


$ 92. Г. Эпосъ, стремясь передать происшествя съ ихъ обстановкой, 
Стиль эп0- заботится больше всего о содержательности и наглядности изобра- 
2 РИ жений. Эпикъ соперничаетъь съ живописцемъ и скульпторомъ. Когда 
онъ передаетъь внутреннюю, душевную жизнь лицъ онъ описываетъ 
подробно, какъ она выражалась видимымъ, внфшнимь образомъ— 

въ движешяхь, позахъ, игрЪ лица, звукахъ. 

Въ эпосЪ болфе раннемъ, создаваемомъ ‘народнымъ творчествомъ. 
это еще боле замфтно; тамъ есть премъ— передавать силу душев- 
наго волнен1я размфрами какого нибудь физическаго акта. Это за- 
мЪчается въ сценЪ, тд Роландъ рубить мечемъ камень (Хр. 88). 
Похожему прему сл5довалъ Лермонтовъ: ‚ 


Воть объ землю царь стукнуль палкою 
И дубовый полъ на полчетверти 
Онъ жел$знымъ пробилъ наконечникомъ. 


Эпическай поэтъ долженъ вообще обладать большимъ запасомъ 

наблюдешй надъ внфшнимъ, матеральнымъ м1ромъ. Точность и 

подробность этихъ наблюдевй требуется въ еще большей мЪрБ въ 

; эпос$ реальномъ (5$ 113—119). 


П. Лирическая поэз1я, естественно, цфнить всего боле эмоцло- 

нальность языка, способность передавать и возбуждать въ другом 

чувства, настроевя. Когда она прибЪгаеть къ картинамъ, то д 

лаетъь это подъ вмяемъ чувства и съ цфлью возбудить чуветв 

въ читателЪ. Сьъ такой цфлью Пушкинъ описаль (въ «АнчарЪ 

; Хр. 100) вньшей видъ раба, вернувшагося, исполнивъ поручеше 
у его жилище, ложе. Подробность: «по корнямъ упругимъ... 
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р. 99)—усиливаеть чувство жалости къ пальмамъ («имъ такъ не 
‘отфлось умирать»). 

® Описывая осень, Пушкинъ выдвигаеть на первый планъ дЪй- 
тв1е ея на душу: 

Унылая пора, очей очарованье! 

Праятна мн твоя прощальная краса. 


Въ стилю лирики относятся также: эмоц1ональные сравнен!я и 
онтраеты, лиричесюе эпитеты, ласкательныя и уничижительныя 
ормы, многя повтореня, 


Особенно любимъ лирической поэдей шлемъ олицетвореня 
)душевлене, оживленше неживого дЪфлается обыкновенно само 
сточникомъ лиризма: къ живому мы становимся сейчасъь же въ 
ушевныя, даже нравственныя отношевшя: любимъ, жалфемъ его 
ст. д.; таково отношене поэта къ цвфтамъ, которые онъ топчетъ 
«Колокольчики» гр. А. Толстого), и т. п. 


Наконецъ, именно съ лирическимъ элементомъ всякаго произ- 
едешя имфеть прямую связь его ритмичность. Стихотворный раз- 
5Бръ чрезвычайно много помотаеть выраженю настроевй пьесы и ‹ 
роведев1я ихъ въ душу читателя; по извЪстному признаю Шил- 
ера, музыка многихъ его лирическихъ стихотворешй являлась 
ъ его душ раньше ихъ текста и даже самаго сюжета; и въ дЪйстви 
тихотвореня на душу читателя она можеть играть весьма суще- 
твенную роль: отнявъ у лирическихъь пьесъ ихъ размЪръ или 
зыЪфнивъ его, мы нанесемъ имъ огромный ущербъ. 


°— Ш. Главнфйшимъ стилистическимъ средствомъ драматурга слу- 
ить разговоръ—д1алогь; монологь есть тоть же разговоръ лица 
ъ самимъ собою. 


Не всяюмй обмЪнъ ръчей есть разговоръ, подходящий для дра- Драматиче- 
гатурга. Драматическ!й д1алогъ: 1) не допускаетъ длинноть, отсту- ой ДО 
менй— потому уже, что размфры драматическато сочиневя сужи- 
аются вслфдствые его назначеня для сцены; 2) онъ долженъ 
авать оживленный и цфлесообразный обмЪнъ мыслей и чувствъ: 

‘оворяция лица должны быть заинтересованы въ томъ, чтобы уУ6$- 
ить другъ друга, подЪйствовать также на волю собесЪдника и 
тобудить его къ опредфленнымь рфшевямъ и поступкамъ; 3) это 
войство драматическато д1алога выражается въ такъ наз. репли- 
'ахъ, т. е. такихъ окончашяхъ рЪчей, которыя способны вызывать 
Ъчь собесЪдника. Г 


| Искусство оживленнаго, сжатаго, содержательнаго и цфлесо- 
бразнаго далога стоить на первомъ мЪстЪ въ талантЪ драматурга; 
3 обладалъ въ высокой степени Островсвй. 


_ Полезно разобрать въ вышеуказанныхь отношеняхьъ разговоры 
5 «ПолтавЪ» (Хр. 96; ср. 188). 


Е 


Задача. 


$ 98. 
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чальность 

эпоса. 


о ое, Бо са а О Я, 


аа 


женъ постоянно подавать поводъь къ дополнен1ю его и 
ствомъ игры. 

Изъ 5-ти драматическихь сценъ «Полтавы» (Хр. 96) этимъ свой. 
ствомъ не обладаеть сцена между Мазепой и Орликомъ, гд$ находимъ 
простой обм%нъ мыслей съ н$которой долей лиризма; напротивъ того. 
въ сцен Марш съ матерью—въ роли первой несравненно больше 
игры (сложной и трудной для исполнен1я), нежели словъ. Весьма, сце- 
ничны многя басни Крылова. Хр. 109, 111, 112, 115, 120. 

Представляеть любопытное упражнене: оцфнивать въ отношенш 
сценичности отдфльныя положеня и разговоры въ повфетвовательныхт 
сочинен1яхъ, дополняя ихъ въ воображени интоналаями, мимикой 
внфшнимЪ видомъ, дЪйствями лицъ. 


ХХИ\. Героическая пЪъеня. 

0бЪ поэтическля потребности: закрфплять въ словЪ совершив: 
пцяся собышя и давать исходъь душевному настроенно—начинаюта 
говорить въ людяхъ одновременно, такъ что слфдуеть думать, чт 
зачатки эпическаго и лирическаго творчества проявляются въ на 
род одинаково рано. Это подтверждается и изученемъ быта на 
родностей, стоящихь на раннихъ ступеняхь культуры. Точно такяй 
наклонность изображать происшествя въ лицахъ, т. е. самими 
дьйстнемъ, или игрой, другими словами; зачатки драматической 
формы, заложены очень глубоко въ натурЪ челов$ка и про 
являются очень рано (можно сослаться на игры дфтей, даже н 
игры животныхъ). 

Не смотря на такую одновременность первыхъ проблесков 
всЪхъ трехъ родовъ поэзи, первыя поэтическя вочиненя принад 
лежать къ эпическому роду. Исторля поэзи вефхъ народовъ пока 
зываетъ, что эпосъ предупреждаеть своимъ развимемъ и лирику 
и драму. Значительныя эпическя произведеня возникають тогда 
когда народъ еще не имЪфетъ письменности и знаеть тольк 
устное творчество и устное предаюше, въ которыхь участвуют 
мног1я лица, принадлежапая къ разнымъ поколфнямъ. Тогда имени 
и создается первый видъ эпическаго сочинешя—тероичеекая, из 
богатырекая пфеня въ ритмической формЪ, назначенная для испо? 
неня хоромъ, отчасти отдфльнымъ иЪвцомъ, `ичогда нЪекольким 
поочередно. 

Народъ смотритъ на этихъ ПЪфвцовъ не какъ на свободным 
творцовъ-поэтовъ, а какъ на хранителей памяти прошлаго, зав’ 
товъ старины, завЪфщаннаго предками поэтическаго нацональнай 
сокровища; такъ смотрять на себя и они сами. Этимъ объясняет" 
ихь бережное отношеше къ тексту пЪсни; изм5невшя (вартанте 
вкрадываются въ текстъь пфеенъ или незамфтно для самихъ п 


© ых 
сы 


кажению. 


° Полагають однако, что каждая изъ эпическихь пфеенъ, до- 
едшихъ до насъ, имфла свой кратый лироэпическ!й пер!одъ, а 
менно: подъ свЪжимъ впечатльшемь собыше разсказывалось, 
спфвалось, при чемъ пЪфсня, естественно, выражала ликоване 
БбЪды, горечь поражен!я, восхищене отличившимися въ бою, 
тачъ о павшихъ и т. п. Это и составляло ея лиричесый эле- 
тъ, который могъ быть развить боле эпическаго, т. е. раз- 
| о событяхъ. Такого рода пЪснямъ присвоено назваше 
антиленъ. 

’Кантилена не могла быть долговЪчна. По мЪрЪ удалевя оть 
бытия ослабфвали чувства радости и горя; новыя событя при- 
Эсили новыя, болфе св5лия впечатлЬн1я. Такимъ образомъ, спустя 
за-три покол5шя, лиризмъ первоначальной ифсни исчезалъ, оста- 
ымся разсказъ о происшествяхъ, изложенный спокойнымъ тономъ. 
такомъ видЪ пЪеня продолжала жить, т. е. передаваться изъ 
ть въ уста иногда въ течеше многихъ вЪковъ, подъ именемъ 
'арины, у грековъ-—рапсоди. 


| Удаляясь оть собыпя, которое она передавала, пЪеня, кромЪ 
го что теряла теплоту лиризма, должна была утрачивать многя 
актическ1ля подробности, напр., имена лицъ, которыя легко вы- 
снялись изъ памяти новыми именами. Собыпе передавалось 
в рно лишь въ общихъ чертахъ; при этомъ дла и подвиги лицъ, 
одя въ прошлое, выростали въ воображении потомковъ и дохо- 
ли до разм5ровь богатырскихь. титаническихь, далеко превы- 
шихъ человфческую возможность; подлинныя имена храбрыхъ 
цовъ, которыя успфли забыться, сводились къ немногимъ. 
отда вымышленнымь позднфе, идеальнымъь именамъ нашональ- 
3 тороевъ, любимцевъ народа, которымъ и приписывались 
а гораздо большаго числа лиць. Этотъь процессъ, знакомый 
Ъмъ народамъ, можно назвать тероической идеализащей вре 
ато, натональной старины. 
Когда дла прошлаго выростали въ эпосЪ до сверхчелов$че- 
хъ размфровъ, являлась возможность переносить на героевъ- 
атырей н$которыя свойства и дБла боговъ изъ старинной ми- 
логи, которая. въ то же самое время, могла итти на убыль. 


_ или ВОт искренняго желая съ ихъ стороны испра- 
ь тексть, который оть времени перестаетъь быть вполнЪ по- 
инымъ; противъ ихъ воли исправлеше приводитъ нерЪдко къ 


Кантилена. 
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8 95. Героичесыя пени русскаго народа (былины, старин 
Руесзя 60- державе главнымъ образомъ изъ собышй прозр 6 
ща ной Руси съ кочевниками: печенфгами, половцами и наконецъ татар: 
| Происшествая, о которыхъ онф разсказывають, группируются около. 
многихъ именъ (Ильи Муромца, Добрыни Никитича, Алеши Попови 
князя Владим!ра-красна солнышка и нк. др.), которыя, вЪроятно, 
мфнили собою гораздо большее число подлинныхъ названий. | 

Позднфе матераль для эпической пЪфени даютъ событя | Е 
скаго ига, собираше Руси около Москвы и др.; въ нихь уст 
историческая вЪрность, но сохраняется всеже въ , зачитьтьной | 
героическая идеализащя. 

Миеологичесьй элементъ въ русскихъ героическихъ пЪеняхъ, 
димому, значителенъ. Такъ остатки старннныхь миеовъ можно 
въ изображешяхь «превращенш» (Вольга оборачивается соколе 
горностаемъ, муравьемъ), также въ изображеши чудовищныхъ 
тивниковъ, пышущихъ огнемъ змФфевъ и пр., съ с бьются 
гатыри. 

Руссыя старины дошли до насъ въ состояи полной эпичное 
лирическ1я места составляють р$фдкое исключене; они нЪеколько ч: 
въ сюжетахь боле новыхъ (напр., рождеше и смерть Петра В.);. 
рическй отт5нокъ имфють комичесыя мЪФета, воторыя возникли 
пЪсняхъ, должно быть, позднЪе. Вм5ст$ съ тёмъ въ нашихъ 
нахъ замфчается остановка творчества, которая обнаруживается. 
многочисленныхъь повторен1яхъ одинаковыхъ картинъ, мотивовъ, 
одинаковыхъ выражен, премовъ и пр. Ихъ называють эпичес 
общими м$стами; обише повторей показываетъ, что народъ да 
уже не пополняетъь эпическаго сокровища свфжимъ творчество: 
предпочитаеть перепфвы стараго. й 


Приложения. т. Вынималь онъ изъ налушна тугой лукъ, 

Изъ колчана вынималь калену стрЪлу, 
И беретъ онъ тугой лукь въ ручку яБвую, 
Калену стрЪлу во правую, 
Накладывалъ стрЪлочку каленую 
На тетивочку шелковую, 
Потянуль онъ тугой лукъ за ухо, 
Калену стрфлу семи ‘четвертей; 

т Заскрипфли полосы булатныя, 

И завыли рога у туга лука, 

‹ Снфла тетивочка шелковая, 

$ Полетф5ла стрЪлочка каленая. 


ПримЪръ даеть поняше о живописности (зрительной и звуко 
ь: эпическаго описаня, усиленной повЪствовательнымъ праемомъ, обилие 
подробностей и употребленемъ несовершеннаго вида глаголовъ. 
ск Идеть туть честна вдова Афимья Александровна 

Во свои покои во любимые, 
Садилась она на орусову бЪлу лавочку, 


в 


она на далече-далече на чисто поле, 
торькими слезами да обливается, 

Полотнянымъ рукавомъ поотирается, 

_ Сама говорить да таково слово: 

° Закатилося сугрЪвное, ‘теплое, красное солнышко 
зы тБсушки за темные, за горушки за высокля, 

За мхи, за озера за широкля. 

° Только свЪтить на меня тепериче свфтель мфсяпъ: 

Осталася со мной да невЪстушка, 

Молода Настасья, дочь Микулична. 


мёръ даеть поняе о передач5 душевныхь движеюй внъшними 

стями; лиризмъ послфднихъь 6 стиховъ объясняется заимстьо- 

мотивовъ изъ народной лирической поэчи причитавн!й по умер- 

съ мать причитаеть по сынЪ, Добрын$ НикитичЪ. котораго 

‚› убитымъ). Замфчаются черты сЪфверной природы, внесенныя 

в въ пеню, сложенную на юг (въ мыевской Руси), рядомъ 
съ указашемь на южную степь (чисто поле). 


ПруБзжаль Алеша изъ чиста поля, 
Привозиль онъ вЪсточку нерадостну, 
Какъ что видфль онь Добрынюшку убитаго: 
—  МЛежить Добрынюшка средь чиста поля, 
® Буйная головушка испроломана, 
Могучя плечи испрострЪлены, 
Головой лежить Добрыня во ракитовъ 


Я вечоръ вБдь Фздиль по чисту полю, 

А на томъ на полБ да на лыцарскомъ, 
Какъ видфль_ Лобрыношка убить лежить, 
Головой лежить да ко синю морю, 

Ай ноги рЪзвыя о ракитовъ кусть; 

Сквозь его раны да сквозь кровавыя 
Проросла трава да расшелковая, 

РаспвЪ5ли пвЪты да все лазоревы. 


1мры (3. и 4) дають поняше о вармантахъ въ передачБ одного 
г эпическаго мотива (темы). 


Ай походочка чтобъ была павиная, 

Тиха рЪфчь-то у ней да лебединая, 

А вфдь брови-то у ней да черна соболя, 
Еше очи-то у ней да ясна сокола, 

Чтобы личико порошки сн5жку бЪлаго, 
Во лиц у ней вфдь ягодки маку краснаго, 
Чтобы было кому да поклонитися, 

са было кого мнф-ка княгиней звать. 


ь идезлизированнаго эпическаго образа, составленнаго при 
сравнен!: рЪчь идеть о примфтахъ невЪфеты, которую 
для кн. Владим!ра богатырь Дунай Ивановичъ 


и на небф просвфтя свфтель м$Фсяцъ, 
въ КевЪ родился могучъ-богатырь, 
бы молодой Волхъь Всеславьевичъ: 


М аль дай о аа 
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Подрожала сыра земля, 
(Стряслося славно царство ИндЪйское, 
А и синее море сколебалося 

Для ради рожденья богатырскаго— 
Молода Волха Всеславьича; 

Рыба пошла въ морскую глубину, 
Птица полетфла высоко въ небеса, 
Туры да олени за горы пошли, 
Зайцы, лисицы по чашицамъ, 

А волки, медв$ди по ельникамъ, 
Соболи, куницы по островамъ. 

А и будетъ Волхь въ полтора часа, 
Волхъ говоритъ, какъ громъ гремитъ. 


Примфръ миеологическаго элемента въ эпосф: рождеше богал! 
Волха описано чертами, вЪроятно, взятыми изъ описаюя рождевя | 
кого нибудь бога. 


^^ 


ХХУ. Поэма. 


Героическая, или богатырская пеня создается народнь 
творчествомъь и изображаеть прошлое народа въ героическо 
идеализированномъ видф. Съ развимемъ литературы подобную. 
задачу ставять себЪ отдфльные поэты: выбравь выдающееся со 
те изъ истори ихъ родины, они передають его въ немноги 
по поразительныхь чертахъ, выдфляя именно то, въ чемъ проя 
лась мощь народа, любовь его къ родинф, энермя, даровитос 
героическая стойкость наши. МЪсто богатырей, одаренныхъ гл 
нымъ образомъ физической силой, заступають историческе гер 
народные правители и вожди, велике государственные дяте 
какъ ихь понимаетъь поэтъь въ духЪ той эпохи, когда онъ живе 
Такля произведеншя получаютъ назване исторической, правилье 
историко-героической поэмы. | | 

Подобно героическому эпосу народа, она заключаеть въ © 
всегда идеализаю сюжета, которая состоить въ выдзлеви 1 
шихъ, возвышенныхь сторонъ въ собыпяхъ и лицахъ; но | 
этого необходимо, чтобы событме и лицо «поддавались идеали 
ци», имфли для этого данныя; иначе а: фальшь, «лож 
идеализащя». 


войска, какъ «полтавсюй ей вслЪдств!е этого, на 
законодательная дфятельность Петра, его частная жизнь и | 
вычки, а тфмъ болЪе его слабости и ошибки—оставлены поЭ 
въ сторонЪ. 

Историко-героическая поэма есть, такимъ образомъ, св 


г 


да памятникъ, монумёнть въ словЪ, поставленный великому 
быпю и великому челов5ку наци, а въ его лиц и самой 
аши, другимъ выдающимся ея представителемь и выразите- 
—поэтомъ. Отсюда понятно, почему произведеня подобнаго 
бываютъ проникнуты нацональнымь, веси чув- 


хъ. Въ этомъ, между прочимъ, отношени ее разсматри- 
и «Полтаву» (Хр. 96). 


Аа образомъ, историко-героическая поэма проистекаеть изъ Отличия ея 
го же источника, одушевляется тЬми же чувствами и поль арии 
уется похожими премами обработки сюжета, какъ героическая 
Феня народа. Но рядомъ съ существеннымъ сходствомъ замф- 
ается, конечно, и различе: 

Т. Въ понимавши героическаго. Образованный поэтъ-художникъ 
Юздн5йшей эпохи понимаеть героизмь иначе—шире и глубже, 
фмъ народный пфвецъ. Такъ Пушкинъ (Хр. 96) даже противопо- 
авиль Петра, какъ истиннаго героя и вождя наши, —Карлу ХП, 
федставителю узко и элементарно понятаго героизма, плохо пони- 
авшему народное благо, любившему войну ради войны, гонявше- 
ся только за «бЪглымъ счаспемъ побЪдъ». 
ре Другое отлище поэмы отъ народной ипЪени состоитъ въ 
‚ что авторъ историко-героической поэмы должень стоять на 
а исторической науки своего времени; онъ долженъ сообра- 
ваться съ ея результатами; иначе именно со стороны болфе раз- 
тыхъ своихъ читателей онъ заслужить упрекъ въ искаженш 
тори, незнаши или подтасовкБ$ фактовъ, въ нев5рномъ ихь 
евЪщени и пониманш. Въ ХУШ в. подобнаго рода ошибку 
Флали авторы поэмъ (какъ Херасковъ. авторъ «Росс1ады», кото- 
ый представиль Шоанна Грознаго не только покорителемь Казани, 
` и освободителемъ Росси отъ татарскато ига), велЪдетве чего, 
ке при жизни авторовъ, ихъ поэмы не удовлетворяли историче- 
требованямъ развитыхъ читателей, несмотря на то, что иска- 
я исторш клонились обыкновенно къ прославленшю прошлаго 


ДИНЫ. 
и] 


Стиль такой поэмы опредфляется ея задачей. Представляя не- Стиль поэмы. 
Нотое, зато къ поразительныхъ чертахъь и въ яркомь освъщеши. 
вторъ пользуется всЪми богатствами картиннаго и эмошональ- 
Е в имфя въ виду силу впечатл5ня. Таковъ языкъ «Пол- 
» (Хр. 96): выразительные эпитеты, сравненя, метафоры, кон- 
‘расты, частое прим$неше эмощональнаго строя фразъ и пр. Даже 

горическое объяснене поэть сумфлъ облечь въ образы («была 

смутная пора» и т. д.). Вь тон передачи все время чувствуется 
аше важности, грандозности передаваемаго. Этотъ тонъ хорошо 
рживается стихотворнымъ разм5ромъ; древше въ произведе- 
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8 97. 
«Тарасъ 
Бульба». 
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} к 
няхь подобнаго рода предпочитали величавый, спокойный гекса- 
метръ (стр. 98); Пушкинъ выбраль энергическй и быстрый ямбъ. 
Уже первые стихи даютъ предчувствоваль широту манеры и 
мажорный тонъ пфлаго. 


Гоголь далъ примфръ историко-героической поэмы въ прозЪ; посл$д- 
няя особенность заслуживаетъ вниманйя. } 

Изъ предыдущаго описан1я свойствъ поэмы легко видЪфть, что сти- 
хотворная рЪ%чь болфе подходить для поэмы, нежели прозаическая: 
во-перв., стихи, на подобе музыки, уже своей ритмичностью уси- 
ливаютъ подъемъ настроения, необходимый для поэмы; во-втор., стихи 
облегчаютъ идеализащю сюжета избранностью выражений и вуфот 
большей сжатостью, сосредоточенностью передачи, не расплывающейся 
ВЪ мелочахъ. у 

Присматриваясь къ изложеню «Тараса Бульбы», мы замфтимъ, что 
именно тамъ, гдф усиливается героическй характеръ содержанйя;, рЪчь 
автора становится ритмичнЪе (Хр. 90). Въ н$которыхъ изъ подоб- 
ныхь мФфетъ Гоголь подражаетъ малороссйскимъ народнымъ думамъ. 
т. е. историческимъ пфенямъ о казачествф (стр. 90). ТВ же самыя 
мфста поэмы проникнуты сильнымъ лиризмомъ автора. Живописност 
стиля доведена также до высокой степени; авторъ отдаетъ предпочтене 
яркимъ, эфектнымъ картинамъ (стр. 21); часты подробно развитыя 
сравнен1я (стр. 80) и пр. Этими пр1емами поэтъ старался ноднять 
стиль и строй (тонъ) произведеня на высоту поэмы—съ героическимъ 
гранд1ознымъ сюжетомъ. } > 

Сюжетъ произведеню дало казачество, которое авторъ разсматри- 
ваетъ именно съ его идеальной, героической стороны,—какъ защите 
ника вфры и народности. Г 

Въ связи съ этимъ идеализированъ и самый быть казаковъ; выдвие 
нуто на первый планъ все то, что выказываетъь ихъ закаленность, от: 
вагу, удаль, широту натуры; такимъ образомъ облагорожены, часть 
оставлены въ тБни грубыя и жестовмя черты ихъ быта. 

Какъ писатель, весьма склонный къ реализму, и сверхь того 
еше комикъ. Гоголь ввелъ въ свою поэму многочисленныя сцены 
повседневной жизни, нарисованныя правдиво и типично; ввелъ также 
комическую личность Янкеля; въ такихъ мЪетахъ поэма переходите 
уже въ повфеть; но авторъ сумфль не повредить этими частями про 
изведен!я идеальному характеру цфлаго; даже напротивъ: заурядност 
и грубость привычекъ и слабостей изображенныхь имъ лиць пр 
ставляеть выгодный контрастъ для ихъ же геройскихъ проявлений вт 
важныя минуты ихъ жизни. Сценамъ идеальнаго рода данъ рЪшитель- 
ный перевЪсъ и по числу, и по силф выполневя, какъ описаны 
битвъ (гдЪ Гоголь замфтно подражалъь Гомеру), сцена сыноубйетва 
казни Остапа (Хр. 91), послфднихъь минуть Тараса. Эти сцены 1 
дають произведеню преобладающий тонъ и значене историко-героиче 
ской поэмы. 


Е даль ие поэмы, прямымъ сюжетомъ которой слу- $ 98. 
ить происшеств!е неисторическое, и которая однакоже заслуживаетъ ‹Пфеня про 


назване поэмы исторической. ДЪло въ томъ, что, развивая свой сю- куш, 
жеть, онъ даетъ грандюзное изображеше Грознато въ перюдъ оприч- ‘кова» 


нины и дфлаетъ его участникомъ событй. Но и самъ Калашниковъ, 
лицо вымышленное, имфетъ однако историческое значенше, какъ типич- 
ный руссый человЪкъ допетровской Руси—съ его уважешемъ къ родо- 
вому и семейному авторитету, твердой вЪрой въ Бога и покорностью 
царю, воплощене спокойной и твердой силы. Личность опричника, 
создана поэтомъ вЪ духЪ удалыхъ, или разбойничьихъ пфсенъ. 
— Вмфст$ съ тфмъ Лермонтовь сдфлаль здфсь весьма удачную по- 
пытку примёнить стиль и размфръ народной богатырской пфени къ 
поэмЪ, развивъ и поэтически оботативъ ихъ. Можно отмФтить слФдую- 
пе пр1емы: 1) отрицательное сравнене въ начал (стр. 82); 
®° 2) сравневя изъ области небесныхъ явленй, животнаго и расти- 
тельнаго мра, любимыя народной поэзей; и 
` 3) параллелизмы живописные и музыкальные; 

4) слова, выраженя, эпитеты, заимствованные изъ народной поэзи 
или составленные въ ея дух?; 
^ 5) свободный ритмичесый стихъ безъ риеомъ, съ тремя музыкаль- 
ными ударенйями (стр. 95). См. Хр. 89. 


Русская исторля богата событями и лицами, которыя могли бы 
даль прекрасный сюжеть для историко- тероической поэмы, напр, со- 
бымя 1612 и 1812; гг., оборона Севастополя и др. Но расцвЪ$тъ нашей 
титералуры (начиная съ Пушкина) совпалъ съ началомъ господства 
новаго литературнато направлен1я— художественнаго реализма, которое 
 предпочитаетъ обрабатывать историчесые сюжеты въ форм$ романа и 
ПовЪ сти. КЕъ этому роду произведен относятся: «Война и миръ» и 
«Севастопольсые очерки» гр. Л. Толстого; въ нихъ только немног!я 
мфста приближаются по настроено, которое они вызываютъ въ чита- 
телЪ, къ исторической поэмЪ, именно тЪ, гд$ авторъ заставляетъ чита- 
т еля чувствовать грандозность событии. 


°— У н%5которыхъ народовъ составились историко-героическя поэмы 8 99. 
изъ самаго матер1ала народныхъ пЪсенъ. Такимъ поэмамъ Народная 
и рисвоено назваше народныхъ эпопей. Особенно знамениты эпопеи ЗИОИеЯ. 


| А лоргалоне для гомеровскихъь поэмъ послужили рапсод1и, 
в и передававиияся на память. При большой любви 
къ нимъ всфхъ классовъ греческаго народа и при многочислен- 
ности и даровитости пфвцовъ-исполнителей, текотъ ихъ все болЪе 
ырабатывался и пополнялся, дфЪлались попытки соединять, сифвать 
мфств по н$Фекольку пЪсенъ, связанныхъ личностью героя или 
бытемъ: ‘удачные сифвы записывались, изъ нихъ дфлались 
ъиенные своды; писанный тексть подвергался вообще болЪе. 
ве. -10 


свободной обработкЪ и дополнен1ямъ, нежели ( 
не выросталь въ крупное и законченное произведене. ее . попе 
Имада имЪфетъ болфе 15-ти, Одиссея болЪе 12-ти тысячъ стиховЪ. 
Изъ эпопей другихъ народовъ знамениты: «Ифеня о РоландЪ» 
У французовь, «ПЪфень о Нибелунгахъ» у германцевъ, «Эдда» \ 
скандинавовъ, «Калевала» у финновъ, «Шахъ-Намэ», или «Цар 
ственная книга Ирана»—у и. «Рамаяна» и «Магабтарата» 
у индусовъ; послФдняя есть самая обширная изъ эпопей: она за- 
ключаетъ болфе 200,000 стиховъ. Руссмя богалыревмя пфени не 
соединились въ эпопею, хотя дфлались попытки оба устно пс 
3—4 пфсни-—размЪфромъ до 1,000 стиховъ. и 
$ 100. Сюжеть «Имады» составляеть тифвъ Ахиллееа: обиженный глаз: 
«Имада». нымъ предводителемъ греческихъь войскъ подъ стфнами Трои, Агамем: 
нономъ, Ахиллесъ перестаеть принимать участе въ битвахъ; лишен: 
ные его помощи, греки терять жестомя поражевя оть, осажденныхт 
троянцевь подъ предводительствомь Гектора; внявъ просьбф своег“ 
друга Патрокла, Ахиллесь посылаеть его помочь трекамъ; поразив 
многихъ троянцевъ, Патроклъ падаетъ отъ руки Гектора; пылая `жажк: 
дой отмщеня, Ахиллесъ идетъ снова въ бой, убиваетъ Гектора и ру 
тается надъ его тфломъ; отець убитаго, престарфлый царь Прамъ 
просьбами добивается у него выдачи тБла сына для погребенйя; описа 
н1емъ похоронъ Гектора оканчивается поэма. а 
Илмада проникнута воинственнымъ, боевымъ одушевлешемъ, жаж 
дой побфды и смерти врату; она полна еще суровыхъ и ` жестоких 
черть первоначальнаго, воинскаго быта, которыя- изрфщка смёняются 
изображенями боле челов$чныхъ чувствъ и отношен!й: Гекторъ ВЫ 
водится, какъ нфжный сынъ, супругъ и отецъ; представлено горе роди 
телей, Прлама и Гекубы, о смерти сына, нфжная дружба Ахиллеса, к 
Патроклу, великодуше его къ отцу павшаго врага, вызванное упомина 
немъ о его собственномъ отцф. Воинственная свирфность героев 
Имады соединяется съ идеальнымъ стремлешемъ къ славЪ, котору 
они пфнятъ выше жизни: Ахиллесъ добровольно выбралъ себЪ кратко 
вфчный, но зато полный славы жребй (Хр. 87). я г 
Миеологическ! элементь въ ИзмадЪ очень значителенъ; но черть 
боговъ не перенесены здфсь на героевъ, боги ДЪйствують въ поэмз ря 
домъ съ героями, помогая однимъ, вредя открыто или тайно. другим 
(Хр. 87). Поэма сложилась, очевидно, тогда, когда миволог1я пользова 
лась еще полнымъ довЪр1емъ всего народа. 
Стиль гомеровскихь поэмъ отличается необыкновенной живопи! 
ностью, не превзойденной никакимъ другимъ произведещемь (см. Х] 
85, 86). 


С 101. Эпопея французскаго народа, «ПФеня о Роланд», составилась из 
® «Иеня о народныхъ героическихъ пфсенъ о Карлз Великомъ и его сподвижн 


т Роланд». кахь (каролингсвй эпосъ). Въ нее вошла лишь небольшая часть эти: 


р 


_ именно я посвященныя второстепенному объе, уве- 
енному до грандюзныхь размфровъ народной идеализащей,— ти. 
и бретонскаго графа, молодого Роланда, котораго эпосъ сдфлалъ 


емянникомъ Карла, что увеличило эмощюональное содержане произ- в, 
вел ен1я. 


_ 


° Карль В., осаждавий Сарагоссу, повфривъ притворной покорности 
мавровъ, возвращается изъ Испании во Францию; Роландъ, оставлен- 
ный наблюдаль за маврами съ небольшимъ отрядомъ, измфннически 
окруженъ ими по указаню его врага Ганнелона;: въ упорной битвЪ 
тогибають вс французы; Роландъ умираеть послфднимь, успфвъ дать 
ать Карлу о случившемся звуками рога; вернувш ся Карлъ истре- 
тяеть войско мавровъ, овладфваетъь Саратоссой и обращаетъ мавровъ вн 
ь христанство. 


— Пень о РоландЪ отличается обиемъ лиризма, чему способство- о 
валь самый сюжеть: поражене и гибель героя; въ ней находимъ 27% 
зражене воинственнаго задора, любви къ родинф (постоянный эпи- | 
5: Франшя-краса), преданности вассала сюзерену (формы вассаль- > 
ыхъ отношенй преносятся даже на отношене къ Богу: перчатка Ро- 
ланда), горячей религозности, соединенной съ [рвешемъь къ обращеню 
евфрныхъ (прозелитизмомъ). Отсюда вытекаеть неспокойный, возбу- 
денный тонъ всего произведеня вмфстф съ короткимъ и быстрымъ 
размфромъ стиха. я 


`Обиме лиризма въ ‹ПЪсни о Роланд» объясняетъ тЪмъ, что сводъ 
Всенъ о Роланд составился очень рано—тогда, когда о событи п$- ких 
ись еще богатыя лиризмомъ кантилены (стр. 139); этоть лиризмъ у 
роникъ такимъ образомъ и въ письменный сводъ; получилось произ- 
едене лиро-эпическое, далекое отъ эпическаго склада Гомера и на- | : 
ь старина. 


> Съ такимъ раннимъ закрфпленемь на письмф связана еще другая 
собенность французской эпопеи; стихотворные отдфлы, или большя 
черавныя строфы, на которыя она длится, слБдуютъ, «ифиляясь» одна 
за другую: послфдующЙ отдфлъ начинается повторешемъ части содер- Я 
ан!я предыдущаго. Это объясняютъ тмъ, что различные отдфлы . 
Г сни» исполнялись пфвцами поочередно: новый пЪфвецъ, вступая, 18 
7 вторязлъ, для связи, часть уже сказаннаго; такой способъ исполневйя а 
ризнается болфе древнимъ, чфмъ исполнеше однимъ лицомъ. ь 
и 

_ Онисаве смерти Роланда (Хр. 88). раскрываетъ, кромф узко воин- 
ой доблести и силы, его боле возвышенныя черты. Трогательность 
ззображеня достигаетъ высокой степени; пфеня слфдить шагъ за ша- 
‚ приближене конца; по мфрЪ того наростаетъ драматизмъ и па- 
ность (одушевленность) передачи. Характерно сочетане смирешя 
рдости въ РоландЪ. Подробное изображене ранешя, нанесеннаго 
(какъ’ постоянно въ ИмадЪ), говорить о сил воинственнато оже- 
ия. Конещь описан!я имфетъь характеръ апоееоза. 
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Поэмы не- деты для поэмъ благодаря своей грандюзности и влянНо. Е 
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сульбу многихь; въ нихъ всего замфтнфе и отдБльныя личности, 
цфлые народы выказывають свои силы, даровитость и героизм‘ 
Но человфкъ можеть проявлять исключительныя силы умы, чувсте 
и воли, необыкновенную энергю, мужество и пр. также ив 
другихъ сферахъ дЪятельности; эти проявлевля могутъ быть настольк 
выдающимися по силЪ и идеальными по своей природ, что м 
прилагаемъ къ нимъ также имя героизма. 

Такъ человфкъ можетъ проявить себя героически въ област 
религ!озной, какъ мученики за вЪру, мисеюонеры, подвижник; 
въ стремлен1и къ знан!ю и истинЪ, вь любви къ спр: 
ведливости и правосуд1ю, въ полезномъ, самоотверже! 
номъ трудЪ, наконець, даже въ борьбЪ съ личным 
невзгодами, если онф не являются заслуженнымъ наказ: 
юпемъ и если онЪ исключительны по своимъ размфрамъ. Так 
и подобныя проявлевя человфка мотутъ дать также достойны 
сюжетъь для поэмы съ ея идеальнымъ строемь и возвышенным 
стилемъ. у 


Знаменитымъ примфромъ поэмы (въ проз) на сюжеть мученичестт 
за вЪфру служатъь «Мученики» Шатобрана (1768—1848). Пушкин 
оставиль удачное начало поэмы на подобную же тему: «Галубъ»; из 
набросковъ плана видно, что герой долженъ быль принять му ичевЕ: 
смерть, проповфдуя христанство среди горцевъ Кавказа. 

Превосходная поэма гр. А. Толстого: «Тоаннъ Дамаскинъ». изобр: 
жаетъ святого и вм5стф природнаго пфвца-поэта, который мучится п 
требностью согласить два идеальныя призванйя; явлеше Божей Матер 
разрфшаетъ сомнфие. Особенность поэмы состоить въ томъ, что она 1 
представляетъ связнаго разсказа, а состоитъ изъ ряда небольшихъ 8 
конченныхъ частей, нЪкоторыя-— чисто лирическаго содержашя. Ош 
сане монастыря и окружающей его пустыни (Хр. 20) даетъ велик 
лЪпный фонъ для возвышенной драмы произведения. В 

Тургеневъ усвоиль русской литератур$ поэму-легенду (въ проз ; 
французскаго писателя Флобера (1821—1880) о св. Юманз милост | 
вомъ (Хр. 94). | 

Въ изложен здсь обращаетъ на себя внимане: строго выдержа 
ный эпичесый тонъ и стиль, уравновфшенность, объективность пер 
дачи, отсутстйе лирическихъ мфеть и, вмфет$ съ тЬмъ, эпическая © 
держательность, наглядность и точность описан!й— природы, животны 
отдфльныхь движешй и позъ и, рядомъ съ этимъ, скупость передал 
душевныхь состоянй,—наконецъь значительность общаго тона пов 
ствован1я вмфетф съ простотой и однообразмемъ его премовъ. По сл 
вамъ автора, онъ только пересказалъ то, что было изображено въ ряй 
картинъ на цвфтныхъ окнахъ стариннаго собора. р 

Заключен!е поэмы: _Юманъ завершаеть о самоотречения, 


ая своимъ дыхашемъь и тЪломъ прокаженнаго, и возносится на 
о вмфесть съ явившимся ему Христомъ. 

° Эпизодъ охоты (Хр. 94) ваставляетъь предчувствовать въ кровожад- 
Омь истребителф будущаго святого и внушаеть намъ идею неиспов$ди- 
ости «Божихь путей»; это и даетъ величественный, эпичесый фонъ 
ему повфствован!ю. 


Друме разнообразные сюжеты поэмъ историческато содержания 
ожно свести къ 2 слБдующимъ группамъ: Т, подвиги мужества, 
черти и самоотверженя, внушенные любовью къ человфчеству 
пи къ отдфльнымъ лицамъ, и П, проявленя мужества и стой- 
сти въ борьбЪ съ судьбою, внушенныя человфку гордымъ созна- 
емъ своей личности, силой страстей и личныхъ желаний. 


_Т. Примфромъ поэмъ этой группы являются: «Наталья Долгорукая» 
озлова, «Руссыя женщины» и «Морозъ красный носъ» Некрасова: 

” Въ посл$днемъ произведени мы имфемъ замфчалельную попытку 
здать поэму съ достаточно идеальнымъ сюжетомъ изъ правдиво пе- 
даннаго крестьянскаго быта. 

’Сюжетъ произведеня—тероизмъ въ тяжеломъ физическомъ трудЪ 
'5-за насущнаго хлфба, въ борьбЬ съ матеральными невзгодами 
изни, поддерживаемый вЪрой въ Бога и горячей любовью къ близкимъ. 
тавное липо—женщина-крестьянка, жена и мать, теряющая мужа-ра- 


ника. Смерть мужа ставить ее лицомъ къ лицу съ тяжелой жизнен- 


я задачей, которую она встр$чаетъ героически. 

’° Значительность произведен1я возрастаетъь отъ вложенной авторомъ 

ви: Дарья, героиня поэмы, выводится, какъ представительница, 
еальныхъ свойствъ русской женщины изъ народа (‹есть женщины въ 
сскихъ селеньяхъ» и т. д.); это придаетъ поэм нац1ональное 
тачен!е. 
° Принужденный описываль неэфектную, даже неприглядную жизнен- 
тю обстановку, авторъ возвышаетъь свой сюжетъ: 1) изображенемъ 
граховъ ночи, которые побфждаются вЪрой и любовью къ любимому 
в (Хр. 92); 2) фантастическимъ элементомъ, ‘ введеннымъ 
ь поэму: созданъ величавый образъ воеводы Мороза (Хр. 93), по вол% 
иораго Дарья замерзаетъ въ то время, какъ рубитъ дрова въ лЪеу, 
‘рнувшись съ похоронъ мужа; 3) картинами зимней русской при- 
ды, въ которыхъ хорошо передано то, что есть въ ней величественно 
) сиваго, отчасти суроваго. 


ПП. Вторая группа поэмъ связана съ именемъ англ Искаго поэта 
йрона (1788—1824), который далъ первые образцы и увлекъь своимъ 
} Фромъ многихъ поэтовъ другихъ нашй (Пушкина, Лермонтова, Коз- 
а, Мицкевича и др.). 

Терои этихъь поэмъ — сильныя, гордыя, свободолюбивыя натуры, 
авленныя судьбой -въ услов!я, рЪзко противорЪчания ихъ природ- 
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$ 10%. 
«Мцыри». 


Трудность 


идеализащи. 


или неудачей; но они остаются внутренно не МЕ. и вфри ЫМ 
себЪ до конца, з 
Къ этому роду байроническихъ или романтическихъ поЗмъ М0 з: 
отнести неисторическую часть «Полтавы» (судьбу Мари Кочубей 
«Кавказскато ПлФфнника» Пушкина, «Демона», «Боярина’ Оршу». 
‹Мцыри» Лермонтова. и 


Въ поэм$ «Мцыри» (Хр. 95) представлена сильная и богато од 
ренная натура, брошенная судьбой въ невыносимыя для нея услов 
жизни. Тоска по родинз и воинственной жизни предковъ, не наход 
себф исхода, приводить героя къ гибели. Попытка бЪготва и борь 
съ барсомъ обнаруживаютъь героически смфлый закалъ его натур! 
внутренняя сила обнаруживается также въ строгомъ судф надъ собо 
послф неудачи побЪфга («да, заслужилъь я жрейй мой...»); даровитост 
натуры—въ богатомъ чувств природы; душевная глубина—въ рел 
г1озныхь  представлешяхъь и примирительномъ спокойстыи перед 
смертью. Лиричесый элементъ, какъ обыкновенно въ поэмахь это 
типа, преобладаеть надъ эпическимь повфствованемъ, чему соотв 
ствуеть монологичеекая форма (исповфдь героя). Общее настроев 
поэмы превосходно поддержано музыкой стиха съ сплошными муй 
скими (иногда тройными) риомами, и рядомъ картинъ величествени: 
природы. Многя м$фота поэмы внушаютъ религ1озныя мыели и пре 
ставлен1я (напр., природа, поющая «утреныйй гимнъ»— ХУ). 

Поэмы байроническаго типа, воспфвая силу и энергию челов’ 
ческой личности, обращенную на удовлетвореше личныхъ стрем 
лешй и потребностей, встр5чаются съ трудной задачей: идеализ! 
роваль (какъ то необходимо для поэмы) сюжетъ, лишенный гла 
ныхъ идеальныхъ проявяешй о - къ Богу и | 
ближнему. Эту задачу не всЪ онЪ разрЪшаютъ удовлетворительн 
а именно: нфкоторыя изъ нихъ впадаютъ въ одностороннее прево 
несете силы человфческой личности, - только какъ силы, —Дая 
обращенной на дЪла разрушительныя и злыя и руководимой чу! 
ствами эгоистическими и неблагородными, напр, тиранническат 
властолюбя (бояринъ Орша), мести (Хаджи-абрекъ) и т. п. Так 
произведения грЪшать ложной идеализащей, которой и противит 
нравственное и гуманное чувство читателя: оно и разрушаеть 1 
впечатльне грандюзности и благородной внушительности, котор 
хотЪлъь вызвать авторъ въ читател$ образами своихъ героевъ, 
можеть возбудить въ немъ даже чувство отвращевя. 


у. 


ХХ\!. Баллада. 


° Балладой называется небольшое эпическое или лироэпическое 
въ сюжету, по стилю и тону изложеюя приближается къ герои- 
ческой пфенЪ и поэмЪ. Такъ же, какъ онЪ, она передаетъ выдаю- 
м необыкновенное происшествие съ полной вЪфрой въ него, 
_ хотя ‘бы оно было сверхъестественнымъ, фантастическимъ, и съ 
 сознашемъ ето важности и необыкновенности. Подобно имъ, 
баллада также идеализируеть свой сюжеть, т. е. выдфляетъ то, 
Что есть въ немъ значительнаго, достойнаго удивленя; пере- 
дача ‘сопровождается подъемомъ наетроеня, который слышится 
въ самомъ тон изложеня; оттого стихотворная форма имЪетъ 
‚еще боле значешя для Е ч$мъ для поэмы: для того 
‘чтобы вызвать и поддержать подъемъ настроеня въ читателЪ 
`‘авторъ баллады располатаеть сравнительно немногими строками; 
оттого онъ больше нуждается также въ музыкальной под- 
держез стиха. 
в Этимъ объясняется, почему авторы балладъ особенно заботятся 
0 разм5рЪ стиховъ, охотно разнообразять его особымъ построенемъ 
`строфъ и размъщенемъ риемъ (какъ Жуковсюй, стр. 94, также 
(Хр. 103). Пушкинъ, прерывая разсказъ «Полтавы» Ср. 96, 
‚стр. 291) балладой о «скачущемъ гонц$», сдфлаль боле слышной 
музыку ‘стиха, взявъ болЪе широюй ритмъ (стр. 97) и сосфдая 
иомы, которыя всегда слышнЪе. 

рые имя свое баллада получила отъ слова баНате—танцо- 
_валь: въ средне вЪка баллады не только пфлись, но разыгрывались 
_мимически въ такть музыки (ср. $ 56). 


Е: ор баллады представляють ни что иное, какъ небольшую 
Вы съ историко-героическимъ содержашемъ; таковы «Пфень о 
_ вЪшемъ Олег» и ‹П»фени западныхь славянъ» Пушкина (Хр. 102); 
«Сражение со змфемъ» (Хр. 101), «Васимй Шибановъ» (Хр. 98). 
в ` «Кн. Михайло Репнинъ» (Хр. 97)—пьеса, богатая лиризмомъ, одно- 
родная съ народной кантиленой (стр. 139); здфсь примфнены весьма, 
кстати: сосфдня (и, кром того, внутреннйя) риомы и эмощональный 
строй фразъ. Тоть же характеръ кантилены имфетъ пьеса: «Пиръ 
Петра В.» (Хр. 37), тдЪ лиризмъ выражается между прочимъ въ 
формЪ вопросовъ и отвфтовъ; пьеса какъ бы невольно поется, а не 
‘читается. Лиризмъ ея возвышается идейностью (нравственный обликъ 
| етра, Наука); реальныя подробности («родила ль Екатерина»... «Пи- 
ербургъ>) вносять ноту интимности, искренности. Сюда же примы- 
етъ «Бородино» Лермонтова, гдз лиризмъ выигрываеть въ теплот$ 
агодаря разсказу участника события, стараго солдата, изложенному 
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Въ «Песни о вфщемъ Олег$» выдается эпическая широ 
въ соединенши съ вЪяшемъ далекой старины: неторопливая. а | 
шенность (эпичность) повЪствованя поддерживается музыкой амфибра-_ 
ия; въ «Шибанов$» (Хр. 98) драматичность сюжета и лиризмъ въ 
концф пьесы также поглощаются общимъ тономъ эпической величаво-› 
сти, отнимающей страстность: стушевываются даже чувства жалости и. 
негодован!я; читатель невольно мфряетъ собыля болфе крупной м%ркой, › 
чЪмъ судьба отдфльнаго человЪка. 
Въ стихотворении «Споръ» (Хр. 25) лиризмъ, одушевлявиий поэта. 
(стр. 134), менфе выступаеть наружу, благодаря, между прочимъ, б0-_ 
лЪе объективному, драматическому пр1ему— д1алогу горъ. 
Къ балладамъь эпическаго содержавя слфдуетъь примкнуть также 
«Похоронную пеню» Пушкина (изъ «Ифсенъ зап. славянъ»,—Хр. 36) 
несмотря на лирическй, повидимому, сюжетъ. Она раскрываетъ передъ 
нами уголокъ тероическато, воинственно-патр!архальнаго быта; смерть. 
въ бою не вызываеть здфсь жалобъ и плача: она разематривается,. 
какъ самый естественный конецъ жизни; настроее пьесы можно на- 
звать «лиризмомъ на почвЪ эпоса», | й 
«Емшанъ» (Хр. 27), содержан!е котораго обнимаеть значительный. 
промежутокъ времени, напоминаетъь «маленькую поэму»; но основная 
тема его—лирическая: чувство къ родной природ$; оттого, несмотря на’ 
эпичесый пр!емъ изложеня (разсказъ, мЪстами эпически широк), 
главный моментъ переданъ въ формЪ сцены, богатой лиризмомъ (слу- 
чай, обратный предыдущему—Хр. 36). | 
Куъ балладамъ примыкають попытки перерабатывать народныя ее 
роическля песни или изъ сюжеты, подражая отчасти ихъ стилю и пруе- 
мамъ—у гр. А. Толстого и Мея («Евпалй Коловратъ» и др.). 
Пьеса «Изъ Байрона» (Хр. #8) имфеть природу кантилены, но. 
въ ней мотивъ нашональнаго ликован1я тонетъ въ болфе возвышен- 
номъ мотивЪ: врагъ пораженъ, но вся слава не людямъ, а Богу; от- 
того лиризмъ пьесы умфряется въ своей страстноети и выигрываетъ 
вЪ величавости, объективности, потому удобно выражается въ рядЪ 
яркихъ картинъ и живописныхь контрастовъ: баллада-кантилена пе- 
рерождается въ гимиъ; на этомъ основани ее можно сравнить съ 
Хр. 167. 
Въ пьесф «Гайдукъ Хризичъ» (Хр. 102) характерна сжатость пе- 
редачи при эпической отчетливости и реализмЪ немногихъ, данныхъ. 
поэтомъ подробностей —въ дух$ «Анчара» (Хр. 100); лиризмъ пьесы 
сознательно сдерживается: только въ самомъ концф вырвалось а. 
чувство гордости и презр$нйя къ врату. №. 
Историко-героичесюй сюжетъ однако же рЪ$дко укладывается въ 
т$еныя рамки баллады. Историческое лицо нуждается въ широкомъ 
фоньъ—эпохи и обстоятельствъ, среди которыхъ оно дфйствуетъ. Это 
услове могли выполнить: «Полтава» и «Тар. Бульба» (Хр. 96, 90, 
91), но не можеть выполнить краткая баллада. Оттого она охотн 
беретъ и неисторическе сюжеты, если только происшестве выд$ли- 
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‚ «Власъ» (Хр. 31), «‹Анчаръ» (Хр. 100) и др., или видинымъ 
мемъ ‚въ немъ высшихъ силъ, какъ: «Три пальмы» (Хр. 99), 
одражаве корану» (Хр. 96), наконець—своей фаитастичностью, 
орхъестественностью. 

Происшествя такого рода, хотя и лишены проявлеюй героизма, 
гь ПОвОДЪ ЕЪ ТОМУ ПОДЪему настроен!я и тона, который харак- 
изуетъ балладу. 


“’. 


 Фантастичесяй сюжеть особенно удобно разрабатывается въ 
м5 баллады; при этомъ главная забота поэта состоитъь ВЪ томъ 
ы перенести читателя въ атмосферу таинственнаго, страшнаго, 
кочнаго, которая охватываетъ человЪка, когда ему кажется, что 
его глазахъ нарушается непереходимая граница, раздфляющая 
ин мръ оть нездьшняго, и этотъ послфдн!й становится до- 
шнымъ его зрыю и слуху. 

’ Главнымъ представителемъ фантастической баллады въ Росси 
Жуковсый, передававпий съ большимъ искусствомъ главнымъ 
омъ заимствованные сюжеты; болфе самостоятеленъ онъ въ 
тлан$» и «Эоловой арфЪ» (стр. 96). 


Кром удачной разработки музыкальной стороны баллады, Жу- 
воски вводилъ весьма удачно картины природы въ фантастичесвяя 
тады, заставляя природу какъ бы участвовать въ происшествяхъ. 
рая и самая миеолот1я показываютъ, какъ часто природа вну- 
г мысль о сверхъестественномъ, нездьшнемъ и даетъ ощуще- 
то близкато присутствя. Оттого фантастическая баллада охотно 
вносить дфйстые разсказа въ подобныя мфста и моменты при- 
_въ обстановку ночи, бури, вьюги, зумрачнаго вечера, невЪр- 
свфта луны и т. п. (Хр. 108, 104), которая сама по себЪ 
зиваеть человЪка на суев5рный ладъ, заставляеть предчув- 
ать наступлеше чулеснаго, ждать его. 

_Вь самой ранней изъ балладъ Жуковскаго «Людмил$» (1807 г.) 
 находимъ уже такое именно изображеше природы: 


ь и мБсяь величавый И зерцало зыбкихъ водъ, 

надъ тихою дубравой; И небесъ далеюй сводъ. 

ь Облака блеснеть, Въ свфтлый сумракъ облеченны, 
облако зайдетъ; Спятъ пригорки отдаленны; 

рь простерты длинны тфни, Боръ заснулъ, долина спить, 
совъ дремучихъ сЪни, Чу!.. полночный часъ звучитьъ. 


| Поэть можеть также поставить себ задачей вызвать въ чита- 
то настроеше, которое даеть фантастическая баллада, просто 
образовъ-символовъ (стр. 128), способныхь настраивать, 
ихь въ его сознанши въ форм$ грезъ, иногда внушенныхь 
одой (какъ въ «БЪсахъ»), а знаменательностью, таинствен- 


6 Е жести, чрезвычайностью, нерфдко трагич- 
‚ какъ: «Бада-проповфдникъ» Полонскаго, «Приговоръ» Май- 
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ностью ^ момента, часа; такова «Святочная ‘фанта: 
Пъесы такого рода имфють много лиризма и близки къ | музык 
отсюда важность для нихъ размЪра, риемъ, поторЬНй и проч. у 

Пушкинъ, въ лицЪ котораго наша овен вступила в 
путь художественнаго и правдиваго изображевшя жизни съ 00 
беннымъ интересомъ къ родному, нащональному, поставилъ у 
тастическую балладу на бытовую и народную почву. Онъ 1) Е 
выдумываль произвольно фантастическихь сюжетовь, а браль. и 
изъ народныхъ повЪрий; 2) онъ передавалъ фантастическое, смот 
на него тлазами народа и перенося читателя въ м!росозерцан 
народа. Для этого онъ знакомить читателя съ душевнымь м1ро 
тЪхъ лицъ, которыя были участниками фантастическаго проиеш 
стия, также съ ихъ бытомъ и обстановкой жизни, безъ. который 
непонятны самыя повфрья; этой своей частью его баллада перех: 
дить уже въ реальную повфеть изъ народнаго быта. Такъ 01 
сдЪлалъ въ балладь «Утопленникъ» (Хр. 104). Въ «БЪсахъ». п 
реданъ рядъ смутныхъ и страшныхъ грезъ, ‘навЪянныхь природой й 
проходящихь въ сознаши ямщика, въ душЪ котораго и: 
дфтства традицонные образы вфдьмъ и бЪеовъ. 

Слфдующи шагъ въ развити нащональной баллады: быть п 
реходъ отъ стиховъ къ прозЪ. - 

Гоголь, идя по слфдамъ Пушкина, развилъ въ болфе широки 
рамкахъ то, что сдфлаль Пушкинъ въ «УтопленникЪ»: онъ изл 
жиль содержаше повЪрй украинскаго народа, какъ дъйствительни 
происшествя, рядомъ съ этимъ давая правдивыя картины быта 
характеровъ, т. е. почвы, на которой возникли самыя повЪрь 
Произведеня Гоголя представляютъ такимъ образомъ, оригинальн 
сочетане фантастической баллады съ реальной повфотью. ег. 
«Вечера на хутор» и «В». 


ХХУИ. Сказка. 


х 


Народное творчество въ ту же пору, когда возникають. 
роическмя пЪФсни, создаеть также сказки, которыя первоначале 
заключаютьъ одинаковое содержаше съ пфенями, т. е. идеализи| 
ванное предане о достопамятныхь собыпяхъ и лицахь вмфотЬ 
заимствовашями изъ миеолоти. Сказки досказывали то, что 
успЪло облечься въ ритмическую форму пЪени. 

Въ то время какъ пфени исполнялись особыми пфвцами, к 
могъ сказываль почти каждый. Есть основан!е думать, что т 
героическихь пЪсень перемежалось еказомъ безъ напфва и музы 
это давало отдыхъ иЪфвцамъ, потому что исполнять сказку 01 
проще: можно было не передавать тексть такъ точно, слфдовател 
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е а память, передавать съ меньшимъ одушевленемъ.. 
о дЬлають иногда и современные исполнители старинъ (въ оло- 
ецкомъ краз). Несмотря на большую свободу и непринужденность 
передачи, сказка была въ глазахъ народа всеже разсказомъ о бы- 
домъ, что давало ей серьезный, нешуточный характер. 
Но тая первоначальныя сказки не дошли до насъ. Сказка, 
какъ мы теперь ее знаемъ, не имфеть серьезнаго характера и 
тона и не ручается сама за вЪрноеть своего содержаюя; она 
: ала  еказкой-екладкой, которую пословица даже противопола- 
в“ пъен$: «сказка складка. пфеня— быль». Разсказчикъ вста- 
вляеть въ нее шутки, прерываеть нить разсказа замфчанями, 
товорить о самомъ себБ («и я тамъ быль, медь-пиво пилъ» и 
т р.; Хр. 106). На этой ступени сказка можеть ставить даже 
‘своей главной задачей—быть забавной, тогда она широко раскры- 
ваетъь двери комическому элементу, особенно сказки о животныхъ 
(ХР. 106). 
’ Мномя изъ дошедшихь до насъ сказокъ повЪфствуютъ о не- 
`обыкновенныхь и опасныхъь происшествяхъ, смфлыхъ. дфлахъ и 
т. п., но въ нихъ отсутствуетъь героическое; вмЪсто подвиговъ 
Мы и. въ нихь приключен!я; усифхь и побфда достаются 
я «герою»—доброму молодцу, Ивану-царевичу и пр.—не столько 
лагодаря его доблести, сколько благодаря удачЪ, счастью, также 
лагодаря помощи разнато рода существъ, даже звЪрей, птицъ, 
`нас5комыхъ. Идеальные мотивы поступковъ— защита родины, вдовъ 
т сироть (какъ въ пЪфсняхь объ ИльБ МуромцЪ) въ сказкахъ 
тсутствують; герой сказки отыскиваеть похитителя золотыхъ 
1блокъ, невЪфсту, коня и пр. 


Миеологический элементъ сохранился въ сказкахь и даже болБе 
амЪтенъ, чфмъ въ иЪфсняхь, но онъ отличается оть чудесныхъ 
образовъ въ героическихъь пЪеняхъ. Въ сказкахъ участвуютъ, какъ 
дйствуюпия лица, грозныя стимйныя существа—Баба-яга, Кащей 
Безсмертный, даже прямо ВЪтеръ, Громъ, Дождь и т. п., но они 
шзведены въ сказкЪ на низшую ступень завистливыхъ, злыхъ де- 

новъ, которые живутъь сами въ человфческой обстановкЪ (Баба- 
а живетъ въ избЪ, топить печь и пр.) и соперничають съ людьми 
ъ-за самыхъ обыкновенныхъ предметовъ. Герой сказки въ концЪ 
ыкновенно торжествуеть надь ними и часто заставляеть ихъ 
ужить себЪ. Такимъ образомъ мивическое превратилось въ сказкЪ 
юсто въ чудесное, фантастическое, волшебное, причемъ чудесныя 
ойства распространились на животныхь, растевя, на самые 
ыкновенные предметы: сапоги-скороходы, топоръ-саморубъ ит. п. 
того и тонъ, которымъ сказка говорить о чудесномъ и сверхъ- 
тественномъ, совсфмъ не тоть, что въ балладЪ; оно передается. 
_ НЪчто страшное, но вмЪстЪ и обыденное. привычное, — между 
имъ, именно своей обыденностью: каждую минуту топоръ въ 
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рукахъ дровос$ка, веретено въ рукахъ пряхи и пр. | 
ружить волшебную, таинственную силу, то `блатопритную, 
опасную для человЪка. 
Рядомъ съ этими перемфнами, въ народную сказку входило 
все больше и больше бытового элемента—правдивыхь черть изъ 
обыкновенной человЪфческой жизни, которыя самымъ. причудли- 
вымъ образомъ перемфшивались съ фантастическимъ и необык- 
новеннымъ. Въ нфкоторыхъ сказкахъ бытовой элементь разрабо- 
танъ настолько содержательно, что получилось подобе пов%ети 
изъ народной жизни съ типичными жизненными положешями и 
сценами, в$рными чертами нравовъ и человфческой психологи, 
напр., въ сказкахь о мачехЪ и падчериц$, о братБ_и сестрЪ си- 
роткахъ, о богатомъ и бЪдномъ братЪ, о матери, отдавшей сына ВЪ 
науку—«какъ сладко Феть и пить и чисто ходить» и е. въ школу 
праздности). } 
Заодно съ бытовымь оэлементомъ въ сказку со временемъ во- 
шель моральный элементъ. Правдивое изображеше человфческихъ 
поступковъ привело къ ихъ оцфнЕ$, какъ хорошихъ или дурныхъ: 
сказка стала интересовалься добромъ и зломъ, наградой за добро 
и не заслуженное страдаше и наказаюемъь за причиненное 
зло. Тогда въ сказкахъ явилась личность младшело брата, го- 
нимаго за его простоту, т. е. отсутетае своекорыея, неказистаго 
на видъ, зато богатаго душевной красотой: онъ правдивъ, жалост- 
ливъ—къ щЩукЪ, попавшей въ неводъ, къ птенцамъ, выпавшимъ 
изъ гнфзда, и пр.; его добро вознаграждается: существа, которымъ 
онъ помогъ, служелиь ему службы (птица выносить его изъ иро 
пасти и пр.). т 
Нравственныя, моральныя понятя, на которыхь держится жизнь 
людей, войдя въ сказку, образовали въ ней новый идеальный эле- 
ментъ взам$нъ прежняго героическаго, богатырскаго, который былт 
въ первоначальной сказкф, не дошедшей до насъ. 


Такимъ образомъ, народная сказка, живущая теперь частйо въ па- 
мяти народа, частю въ книг, имфеть весьма сложный составъ, при- 
чемъ составляюшие ее элементы перемфшаны самымъ причудливымъ 
образомъ. Разбирая сказку «Василиса, рОВрАОНаР (Хр. 105), мОжн 
выдфлить слфдующее: 

Т. Элементъ приключен!я (авантюры), въ которомъ героиня сказки 
обнаруживаетъ рядъ идеальныхъ качествъ: стойкость, смфлость, рядомъ 
съ этимъ-—добродуще, обходительность, черты, вЪфроятно, болфе позд- 
няго Е а имфють другой идеальный отТФнокъ, в. 


средствЪ о. силы—талисмана-куколки. 
ТЕ ан фантастическй, въ которомъ довольно легко и. 5- 


же завфщанный миеоломей, сильно очеловфченъ (хозяйство, обЪдъ, 
сонъ посл обфда). Низведенная изъ миоологическаго божества до роли 
демона, она боится креста и молитвы (‹малеринскаго блатословен!я» 
Васплисы) Это составляетъь церковно-христ!анское наслоене въ сказк$, 
вошедшее въ нее позднъе. Сюда же слфдуеть отнести то, что черепъ 
проситъ, чтобы его не бросали, и что Василиса хоронить черепъ. Чу- 
десная куколка есть. уже фантастическое новаго происхождения (безъ 
связи съ миеомъ); но подробность кормленая куколки, вЪроятно, отголо- 


соЕъ жертвеннато обряда. 
; 


' 


ПТ. Многочисленныя черты человЪческаго быта: отношене мачехи 
къ падчериц$ и къ роднымъ дочерямъ, работа, добыване отня, когда- 
то очень трудное, и пр. 

— ПУ. Моральный элементъ: тероиня награждена за уважене къ ма- 
теринскому завЪту; вмфетВ съ тфмъ сказка поддерживаеть вфру въ 
торжество справедливости и выражаетъь идеальное отношене къ труду; 
подчеркивая любовь героини въ работ%. 

р У. Въ изложени сказки любопытны слфды ритмичности въ м$- 
стахъ, гдф передается таинственное, напр., въ обращен къ куколкЪ, 
р есть даже риема. 


УТ Обращаеть на себя внимаше общая серьезность тона. 


’ Народная сказка повлляла на творчество позднЪйшихъ поэтовъ, вы- 
звала подражан!я и дальнфйшее развит!е сказочной формы и. премовъ. 
дальше оть нея въ «СказкЪ о царЪ Салтанз» и др., гдЬ размфръ (ко- 
роткЫй хорей) повлялъ на перемЪну тона. Болфе замфчательна его по- 
пытка возсоздать животную сказку съ удачной передачей замысловато- 
забавнаго, свойственнаго ей,—«Начало сказки? (Хр. 107). 

‚ Дальнфйшее развите литературной сказки состоить въ томъ, что, 
ве заимствуя сюжетовъ и образовъ у народной сказки, она пользуется 
ея главнфйшими пр1емами, а именно: свободной въ обращени съ фан- 
тастическимт, чудеснымъ (волшебныя свойства приписываются любому 
предмету}, свободнымъ и причудливымъ смфшевшемъ возможнаго съ не- 
ВозМОЖнымЪ, тономъ изложеня— наивно-серьезнымъ, поучительно-забав- 
ымМЪ и Т. П., соединенемъ таинственнаго и обыденнаго въ одномъ и 
ом же сюжет$ и пр. Вообще народная сказка создала особую поэти- 
ескую сказочную атмосферу, или настроене, которое пытались пере- 
давать нЪфкоторые поэты, именно какъ наетроене, безъ опредЗленнаго 


7) 


р 
‘сюжета, напр., знаменитый прологъ къ о И Людмиль» Пушкина, 


° Благодаря самой полной свободЪ въ обращеи съ сюжетомъ въ от- 
ошени правдоподобля и вмфст близости сказки къ обыденной жизни 
дей, сказка представляеть самый удобный матералъ для аллегори: 
ВТоръ можеть изобрфтать подробности совершенно свободно, то при- 
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°Э Пушкинъ ближе къ народной сказкз въ «СказкЪ о рыбак$ и рыбк%», ТУрно-худо- 
жеетвенная 


сказка. 


въ прямомъ, то въ иносказательномь смысл$. от оказана воб 
ная форма часто употребляется съ цфлью сатиры, поученя _ и пр: `а 
ковы сказки Салтыкова, Вагнера (Кота Мурлыки; ее че. "нони 
сказки датсекаго писателя Андерсена (1805—1875). м Иа 
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ХХУИ!. Басня. 
, Ре | к д 
8 111. Басня произошла изъ животной сказки, отъ которой получил Л: 
Животная и значительную часть своихъ образовъ и сюжетовъ. 
оназка и Подобно остальнымь сказкамъ, сказки о животныхъ. первона 
хх чально казались народу былью, правдивыми разсказами изъ жизн! 
животныхь, были первой народной зооломей. Въ нихь, кром$ того 
сохранились слды стариннаго обоготворевя животныхь и остатк 
животныхъ миеовъ. Тотъ преувеличенный умъ, который приписы 
вается животнымь въ сказкахъ, объясняется отчасти только чт 
указанной причиной, отчасти невысокимъ уровнемъ развития самот 
человЪка, который замфчаль даже превосходство животнаго, нада 
собою—въ остротБ чувствъ и вфрности инстинкта: 8 
Но съ теченемъ времени животныя сказки утратили и первое 
и второе свое значене и стали просто занималельными разсказама 
о продфлкахъ звфрей съ большой долей комизма (Хр. 106). Тогд 
бросившееся въ глаза сходство звфриныхь хараклеровь съ челов 
ческими навело на мысль примфнить животную сказку къ людям 
съ цфлью поучен1я и сатиры. На первыхъ порахъ къ сказкф прям 
присоединилось нравоучене, т. е. примфнене къ нравамъ и жЖиЗн 
людей; подобныя сказки съ прибавленнымъ р были 
распространены въ средневЪковой Европф. -6 
Но такое сочеташе было слишкомъ неискусно; сказка заклю- 
чала въ себЪ обыкновенно слишкомъ много подробностей, н 
имфвшихъ связи съ нравоученемъ, которое оттого казалось насиль 
ственно. пристегнутымъ къ разсказу. Явилось потребность’ сокра 
щать разсказъ, оставляя только то, что тЪенфе связано съ мо» 
ралью; сказка превращалась такимъ образомъ въ сплошную алле 
гор!ю и получала значение бавни. Такой переработкЪ подвергались 
животныя сказки прежде всего въ Индш; въ Греши мы ее ‘нахо 

‚ димъ въ басняхъ, приписываемыхъ Эзопу. . 
Басни Эзопа (Хр. 188, 183) бЪдны художественностью, поэтич 
ностью, волфдстые того, что цфлый рядъ живопиеныхь и типи“ 
НЫХЪ (для животнаго м!ра) подробностей, а вмЪфстЬ съ тЬмь. | 
рядъ эмошональныхъь (напр.; комическихъ) черть”  принесенъ В] 
‘жертву басенной морали, иде басни (стр. 129—30). Кое-тд 
живописныя подробности уцфльли случайно и, оторванныя от 
цфльной когда-то картины, производять уже. впечатауине не 


т ^ 159 о 


_ напр. ' въ. В во и муравьи» (ХЬ. `129) о 
е. «осенью У муравьевъ подмокла пшеница, и они ее су- 
шли», уцфлфвшая, вЪфроятно, оть первоначальной сказки; также 
Вкоторыя живописныя частности въ баснЪ «Волкъ и журавль» 
Хр. 123). 

° Такимъ образомъ, отличительнымь признакомъ басни сдфлалась 
дейная цфлесообразность ея разсказа, превратившагося въ сред- 
тво для выраженшя идеи, нравоучевшя, которое называють иногда 
ушой басни, тогда какъ разсказъ—ея тЪломъ. 


р Лафонтэну во Франци (1621—1695) и Крылову у нась принадле- 
мтъ честь—показать возможность поэтической басни. Крыловъ дости- 
аетъ этого результата въ своихъ басняхъ слфдующимъ образомъ: 

1. Онъ придаеть картинность какъ разсказу, такъ и описаню 
асни посредствомь живопиеныхъ и вмфст$ типическихъ подробностей; 
акъ онъ показалъ себя превосходнымъ анималистомъ, изобразителемъ 
кивотныхь («Свинья подъ дубомъ»—Хр. 191; ср. басню («Свинья»); 
собенно типична передача движенй и ухватокъ, свойственныхъ из- 
БотнымЪ животнымъ (басни: «Обезьяны», «Муха и дорожные», «Пу- 
тынникъ и медвфдь» и др.). 

1 Разсказьъ Крылова обыкновенно въ совершенствЪ передаетъь то 
медленность. тяжеловЪеность, увфсистость, неуклюжесть, то быстроту, 
оворство, ловкость дъйствйя; читатель все время видить движущийся 
редметъ въ рядф см$няющихся положенй («Обозъ»—Хр. 114; также 
Ср. 120, 121 и стр. 24—75). Несмотря на кралкость отдёльные мо- 


менты нерфдко разрабатываются въ картину. Описывая предметы 
условные, малоизвфстные, Крыловъ умфетъ сдфлать и ихъ доступными 
воображению одной реальной подробностью, напр., въ изображени ада 
(«Сочинитель и разбойникъ» ): 


|. 
ь. 


И развела (Мегера) такой ужасный пламень, 
Что  трескаться сталъ въ сводахъ адскихъ камень. 


П. Разговорный языкъ у Крылова обладаеть свойствами драмати- 
ческаго далога (ср. стр. 137) и, сверхъ того, большой типичностью— 
я лица говорящато вообще и въ данномъ его положени (Хр. 109, 
110 115, 120). Мастерство д1алога позволяетъ ему иногда вовсе или 

очти вовсе обходиться безъ разсказа (Хр. 109), Д$ло въ томъ, что 
ыловъ умфетъ вставить въ самыя рЪчи лицъ живописныя указанйя 
обстановку И вин видъ товорящихъ: 


Е 


«Не смЪйтесь такъ исподтишка» («Ларчикъ»). 
«Ла кланяйся, жена» («Демьянова уха»). 


1яетъ весьма удачное сочетан!е всфхъ вышеуказанныхъ пр!емовъ. 


$ 112, 
Басии 


Крылова. 


Разговоры дополняются очень типичнымъ изображенемъь внЪш- 
няго выражен!я душевныхъ состоянШ, свидфтельствующимъ о большой 
наблюдательности автора. Басня «Демьянова уха» (Хр. 120) предста- 


и 
особенно же въ баснЪ «Сочинитель и Не - не ео 
р$чь Мегеры достигаеть необыкновенной ораторекой силы. х: 

ПТ. Поэтичность басенъ Крылова зависитъ, далФе, въ большой мф] 


ныхъ движенш дфйствующихь лицъ и самого баснописца, которыя в 
вольно раздфляетъ и читатель. Этому помогаетъ искусство одухотвор 
ня, дфрлающее живыми и «рфку», и «огонь», и «осиновый чурбанъ». 
«бочки», и «пушки» (Хр. 117), и «горшокъ» (Хр. 118). | 

ВажнЪфйшую роль въ басняхъ играеть комическая эмощя. Ёомиз 
Крылова отличается разнообраз!емъ, богатствомъ оттфнковъ; онъ являет! 
то добродушнымъ (Хр. 109), то ироническимъ. в 113, 119), то’ сат 
рически негодующимъ (Хр. 112). 

Одинъ изъ источниковъ комизма у Крылова состоитъь въ томъ, 
животному, нарисованному весьма реально, приписываются болфе во 
вышенныя и разумныя проявленя, напр., отвлеченныя разсужденя 
др., какъ въ баснЪ «Моръ м (Хр. ыы. также и Пе 
«Воспитане льва». 

Есть басни, гдф Крыловъ пользуется живописными’ средствами ‘сра 
нительно мало, ихъ спасаеть отъ прозаичности: оживленность рче 
остроуше автора, интересъ внутренняго смысла (Хр. 118, 119). 

ГУ. Нравоучене составляетъь непоэтическую часть басни; оно отл 
чается у Крылова нерфдко мФткостью, остроумемъ, комизмомъ, скла 
ной формой выраженя, напоминающей пословицы; съ цфлью оживлен 
оно вносится иногда въ самый разсказъ (Хр. 111, 115). Иногда нр 
ученя Крылова грзшатъ длиннотой («Червонецъ»). иногда своей нен) 
ностью, какъ въ басн$ «Мышь и крыса», тд совершенно излишШн 
объяснеше слфдуеть за безподобной по естественности. и комизму фр 
30Й: «сильнфе кошки звЪря нфтъ!» | 

Гораздо удачнфе пр1емъ—замыкать весь смыслъ басни ВЪ как 
нибудь натлядной подробности разсказа; авторъ, подчеркивая ее, нам 
каетъ на ея широко аллегорическй, символичесюй смыслъ. Этими Е} 
ловекими символами полонъ нашъ разговорный языкъ: | 


А ларчикъ просто открывался... 
И щуку бросили въ рЪку... А. 
Когда бы вверхъ могла поднять ты рыло... 
А только кинь имъ кость.. 
Что у него пушокъ на рыльш есть... 
Ворона каркнула во все воронье горло... 
ни немножечко дерутъ, 
Зато ужьъ въ роть хмельного не берутъ... 
Ты виновать ужъ тфмъ, что хочется мнф кушать... 
И зайцу данъ клочекъ медьЪжьяго ушка... 
БЪда, коль.пироги начнеть печи сапожникъ, 
А сапоги тачать пирожникъ... 


О 


Прошай хозяйске горшки! 

А жаль, что не знакомъ 

Ты съ нашимъ пфтухомъ... 

Ай, моська! знать, она сильна, 
“Что лаетъ на слона. 

Коть Васька слушаетъ да м 
А философъ—безъ огурцовъ... 
Сильнфе кошки звфря нфтъ! 

Да чтобъ гусей не раздразнить... 
А только возъ и нынф тамъ... 


я Слона-то я и не примтильъ... 


Ч$мъ кумушекъ считать трудиться... 
Пускай ослиное копыто знает... 
ВЪдь я не здфшняго прихода... 
Давно зубовъ у бЪлки н$тъ... 


} 


| 


ц я 
тришкинъ кафтанъ», ‹демьянова уха», «львиная часть», «свой мура- 
ейникъ», «зелень виноградъ» и др. 


- ХХХ. Эпосъ дЪйствительности. 


° Героическая пЪеня, поэма и баллада передають исключи- 
ныя происшествия и выдаюпияся дфла людей, которыя поэть 
ыдЪляеть изъ множества менфе значительныхь и повседневныхъ 
роисшествай и дЬлъ. Въ нихъ изображается не жизнь людей 
ообще, а дЪлается тщательный выборъ, который мы называли 
вализащей сюжета. 
Между тЪмъ жизнь и личность человЪка имЪфють право на 
тересъ и вниманме во всЪхъ ихъ проявлен1яхъ—великихъ 
_ малыхъ, хорошихъ и дурныхъ, возвышенныхъ и нНИЗкКихЪ, 


› 910 мы лучше ихъ знаемъ, мн съ большей 


ем прим$ нять ихъ къ себфЪ. 
| _ Должны, слБдовательно, существовать такя формы эпоса, ко- 
и рыя в. бы. о т. е. жизнь, взятую 


отвительноети ИЛИ о эпоса. 
° Исторйя литературы показываеть, что произведевя этого рода 


лисанныя выше (героическая пЪФсня, поэма, баллада), которыя, 
р. можно назвать эпосомъ идеальнымъ. Художе- 
нный интересь къ жизни, какъ она есть, проснулся до- 
но поздно; такъ и въ народную сказку, какъ мы видЪфли 
156), только постепенно входили бытовыя подробности и 
еты. Въ русской литератур первымъ художественнымъ и 
а изображенемъ обыкновенной жизни (въ эпической 
11 


Сы ое 


ДкихЪ и повседневныхъ; послфдия тфмъ живЪе насъ интере-. 


8 113. 
Задачи 
реальнаго 
эпоса. 


форм5)— быль романъ въ стихахъ <Евгенй Он 
оконченный имъ въ 1831 г. За нимъь пость 


блестящее развипше реальнаго эпоса въ ме въ формЪ ром 
новъ. повъстей, очерковъ, разсказовъ, хроникъ и т. д., обыке 
венно въ прозЪ-—подь перомъь Лермонтова, Гоголя, Тургенев 
Гончарова, Достоевскаго, Писемскато, Салтыкова, гр. 1. 
Чехова и др. 
к Задача эпоса дфиствительноети состоить, стьдовательно. 
: томъ. чтобы изображать жизнь веестороннимъ образомь и изобр 
жать ее. какъ она есть. не подвергая идеализащи, т. е. 
отбирая лучшаго, выдающагося, исключительнаго, вакъ это дБл: 
. напр.. поэма. Предметь его. такимъ образомъ, чрезвычайно широ 
" п разнообразенъ: онъ обнимаеть всевозможныя проявленмя жиз 
сажыхъ различныхъ людей: всЪ общественныя положевя, степе 
образоваея, возрасты, роды заняпй. Гоголь могь посвятить си 
: таланть жалкой личности Акавя Акаыевича, портного Петре 


| и др.: у гр. Л. Толстого находимь подробныя изображетя дё : 
возраста (Хр. 142) съ ето несовершенной формой мышления 
а наивной психолопей, у Достоевскаго— людей павшихъ, совершен 


опустившихся духовно и физически, и пр. и пр. 

Выборъ сюжетовь у эпоса второго рода, такимъ обр: 
несравненно шире, чЪмъ у эпоса идеальнаго; самыя произведе 
его (романы), въ среднемъ, гораздо обширнЪ5е, ч5мъ произведе: 
послЬдняго. и могуть достигать н5сколькихь томовьъ (напр., «Вой 
и миръ»): этому расширетю рамокъ произведетя въ новомъ 
правлени эпоса способствоваль между прочимъ переходь оть с 
Н - ховъ къ проз$. 


| 8 114. Такъ какь реальный эпосъ стремится описывать жизнь и лю) 
Подроб- съ самыхь различныхь сторонъ, то естественно, что онъь дол 
_  0СТЬ 1300 прибфгаль къ весьма подробнымъ изображешямъ, останавливать 
| Я часто на мелочахь, входить въ подробности, частности, котом 
ь были бы совершенно неуместны въ поэм$. 
Изображене лицъ требуеть особенной сложности опис: 

Такъ. для того чтобы, какъ слБдуеть, понять, человьы 

справедливо судить о немь. нужно знать @реду, въ кото 
` онъ выросъ. живеть и дЬйствуеть. Въ виду этого авторъ 
наго романа обыкновенно знакомить насъ, если не въ 
еценахъ. то хоть въ формЪ разеказа—съ д5тствомъ и воспитава 
тлавнаго лица, его родителями, даже предками, кромБ 
съ большимь числомъ лиць, съ которыми оно входить въ © 
: шен1я; такъ выводятся слуги, начальники и ий Г. 
наго лица, его знакомые, друзья и пр. Вообще реальный | ы 

изображаетъ личноеть въ связи съ обществом, т. е. закона 

нравами, обычаями, вкусами, стремлевями, интересами, пред] 

; судками, модами. которыя въ немь господствують и обы 


к Ё 1 
см ь а > 


о существенно вмяютъь на судьбу отдфльной человЪческой 


Уже въ «Евгеши ОнфгинЪ» намъ даются свфдфня о дфтетвф героя 
тероини; знаменито подробное изображене дЪтства Чичикова, Обло- 
ова и др. «ДЪтство Елены» (Хр. 133), переданное Тургеневымъ въ 


овь художника и молодого ученаго и выдержавъ тяжелую борьбу съ 
зодителями, связываетъ свою судьбу съ чуждымъь ей по воспитанию 
Бднякомъ-болгариномъ, который посвятилъ себя дфлу освобожденю 
воей родины оть турецкаго ига; посл$ его смерти она Фдетъ на мЪсто 
зоенныхъ дЪйствШ сестрой милосердия. 

| 
’ Далфе, большое значеше для реальнаго художника имфетъ изобра- 
кеше матеральной обстановки: жилища, природы, внфшнихъ условй 
руда, роскоши или нужды и пр. Произведен!я реальнато эпоса вво- 
ять насъ во всевозможную обстановку и передаютъ ее, какъ она 
сть; для этого требуются подробности, иногда очень мелюя. Обста- 
товка жизни вообще часто характеризуеть самую личность человЪка, 
гапр., кабинетъ Онфгина, домъ ето дяди (Хр. 124), комната Обломова, 
Тлюшкина, директора-нфмца («Учитель» Чехова, Хр. 147), жилище 
}обакевича. Описанная Гоголемъ гостинница (Хр. 129) рисуеть намъ 
умст$ людей и жизнь (культурный уровень) провинщальнаго города. 
Тушкинъ знакомить насъ подробно съ усломями путешестьй по Рос- 
Чи въ 1320-хъ годахъ (Хр. 1928). 

° Особенно искуснымъ художникамъ слова, какъ гр. Л. Толстой, 
‘дается представить вмЪст$ съ обстановкой и духовную атмосферу 
ста, которая выражается во множествЪ трудно уловимыхъ мелочей, 
папр., при описан лагеря, города наканунЪ сдачи его непр1ятелю 
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Хр. 135), семьи, гдЪ есть трудно больной, полевого лазарета, передо- 


ДалЪе, также большую подробность обнаруживаеть нерЪ$дко реаль- 
ый художникъ при изображени наружности и вибшности лицъ, напр., 
остоян1я ихъ здоровья, тфлеснаго самочувстя, ихъ внЪшнихъ пр!е- 
1овЪ, одежды и т. д. Кутузовъ (Хр. 186) изображенъ гр. Л. Толетымъ 
Повсмъ иначе, чфмъ Петръ В. въ «ПолтавЪ» (Хр. 96); въ краткомъ 
ячерк$ Чехова (Хр. 147) мы удивляемся обилшо мелкихъ и точныхъ 


зсть, смфяться, ходить, говорить и пр. Уже у Пушкина число такихъ 
одробностей значительно—не только въ прозЪ (Хр. 129, 130), но даже 
5 стихахъ: «обфдъ и танцы у МЛариныхъ», «заряжаюше пистолета» 


Хр. 196, 127). У Гоголя ихъ уже гораздо больше: наружность слугъ 
чикова, его «манера сморкаться» (Хр. 181) ит. д. | 
_ Легко догадаться, что указанныя выше разнообразныя подробности 


браженя людей и жизни съ ея обстановкой не могли бы найти 
ь. ть 


Картины 
дЪтетва. 


Изображен1е 
обстановки. 


Изображене 
наружности. 


Отличе пре- 


мОВЪ ПОЭМЫ. 
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себъ мЪста въ поэм$, вообще въ 
этого понятны: ` | 

1) Авторъ поэмы обыкновенно имфетъ въ виду передать высш: 
идеальныя стороны лица, т. е тавя, когорыя гораздо больше связал 
съ его духовной, нежели съ его т$лесной природой. Не только 1 
роизмъ Петра, умирающаго Роланда, Остапа или Шибанова, но 
стойкость Мцыри, и сила любви «молодого казака» (Хр. 88, 96, © 
938, 98) говорятъ именно о богатствЪз ихъ духовной природы. Отсю 
вытекаетъь сравнительно меньший интересъ автора къ матер1альн 
сторон ихъ существа и къ матеральнымъ усломямъ ихъ жизни, на, 
которыми они такъ часто торжествуютъ. Матеральныхъ подробност 
мы встр$фчаемъ больше въ «Т. БульбЪ» и «Влас» (Хр. 83, 31}; | 
это бываетъ именно тамъ, гдЪ поэма или баллада ближе подходятъ у: 
къ бытовой реальной повЪсти. 

‘Гакимъ образомъ Пушкинъ впалъ бы въ странную ошибку, если ( 
напр., вздумалъ описывать блюда, которыя подавались на «полтавской 
пир$» (Хр. 96, ср. 125), или ошущен1я Петра при верховой 3 
(какъ Хр. 1387) ит. п. 

2) Описаше среды, дЬтетва, уеловй воспиташя и т. п. мены 
имфють смысла въ поэмф, потому что героическая, идеальная личное 
чаще сама вляетъ на среду, чфмъ зависить оть ея влянйя, часто то 
жествуеть вопреки. средф и обстановк$ или живеть, не сливаясь | 
нею, какъ Мцыри (Хр. 95) и герои «байроническихъ» поэмъ. 


«эпос идеальномъ». | 


И между произведемями реальнато эпоса замфчается разлище 1 
только что указанномъ отношенши, именно въ отношеви того вниман 
которое писатель удфляеть матеральной сторон въ человЪкФ, сравн 
тельно съ духовной, нематеральной его стороной, его высшими стре 
ленями, потребностями, интересами. | 

Подробное изображене первой называютъ часто натурализмонъ, к 
торый есть сл$довательно особый оттфнокъ художественнаго реализм 
Мы встр$фтимъ его иногда у Гоголя, также у тр. Л. Толетото— та 
тдЪ они особенно подробно передаютъ «тфлесное самочувствие». 

Иногда отдфльную мелкую подробность можно назвать «чертой 
турализма», если она имфетъ отношен1е только къ налимъ ощу 
н1ямъ (безъ внутренняго значеня для души) и именно къ ощущ 
шямъ, меньше говорящимъ уму и чувству, т. е. не зрительнымъ 
слуховымъ,—какъ подробность о слезахъ, сщекотавшихъ носъ и щеки» 
Хр. 140 (см. Ур. 56, 137, 141). | 


Легко догадаться, что одной подробностью изображе 


Типичность не могуть ограничиваться премы реальнаго художника. Изоб 


изображе- 
НЯ. 


жевшя только весьма подробныя приблизились бы въ лучш 
случа кь фотографти и, какъ всякая фотографля, пере 
вали бы подъ рядъ частности предмета или описываемаго с 
чая, имфюпия самую различную цЪфнность: рядомъ съ важ 

и характернымъ — неважное и неинтересное.` Чтобы избЪж 


кой фотографичности, онъ долженъ позаботиться о ти- 
ичности изображений ($ 77). 

Задача реальнаго эпоса (и также реальной драмы) состоитъ въ 
зображенти дЪйствительности, «жизни, какъ она есть»; естественно, 
Тоэтому, что его интересуеть не исключительное и крайне р5д- 
ое, а, напротивъ, именно, обыкновенное, повторяющееся, 
аже прямо повседневное, «будничное», Чтобы передать эту 
горону` жизни, художнику и надо создавать типы. Мы тогда 
Юлько признаемъ его изображене правдивымъ, реальнымъ, когда 
но будеть согласно съ опытом ъ—нашимъ или людей, которымъ 
ты вЪримъ. 

й Такимъ образомъ, авторъ реальнаго романа, повЪсти и пр., 

е изображаеть жизнь безъ разбора; онъ также выбираетъ изъ нея 
‚предЪленныя подробности, но только дЪлаетъь это совершенно въ 
‚ругомъ направлени, чЪмъ авторъ поэмы, именно онъ выбираетъ 
ипичное, т.е. родовое, чалце повторяющееся, характерное для лица, 
Гроисшеств!я или быта, который изображаетъ. 

’ Ясно, что было бы неосновательно требовать типичности оть 
ого, кто изображаеть героя, гешя, исключительную личность или 
оступокъ (подвигъ). Оттого въ поэмахъ мы встр5чаемъ типическое 
ить ВЪ обстановкЪ, во второстепенныхъ подробностяхъ: такъ ти- 
шчно, конечно, изображене коня въ ПолтавЪ (Хр. 96): «дрожить, 
лазами косо водитъ»; типично любопытство молиы при казни, 
\очубея и пр. 

’ Въ типичности изображешй реальнаго художника и состоить 
екретъ ихъ жизненности, секретъ того, что мы переносимся 
ъ жизнь людей, изображенныхъ реальнымъ эпосомъ, вообще гораздо 
‘олнзе и интимнЪе, больше входимъ въ ихъ роль, чЬмъ 
то бываеть при чтеви поэмъ и балладъ. Въ этомъ состоитъ особая 
ривлекательность реальнаго эпоса и вообще реальнаго направлен1я 
в творчества. 

Въ произведешяхъ такого рода поэтическую иллюзю ($ 83), 
здать именно хорошо знакомое намъ, каждому близкое, 
аже примелькавшееся: оно не поражаетъ воображевшя, какъ 
бразы поэмъ и балладъ, но овладфваеть имъ разностороннЪе и 


и очнЪе. 
| 


_ Для ЦЪлей поэтической иллюзма въ реальномъ эпос$  служатъ 
с по иногда самыя мелюя подробности, если только он: 1) очень 
‚Ппичны и 2) очень хорошо знакомы. Этимъ средствомъ пользовался 


ке Пушкинъ въ «Онфгинф»: 


Г поздно; въ санки онъ садится. | Морозной пылью серебрится 
Поди, поди» раздался крикъ; | Его бобровый воротникъ. 


В 


_ Известно, что мета, подобныя этому, особенно поражали современ- 
овъ поэта, для которыхъ были совершенно новы «реальные пр1емы». 
Л. Толстой особенно охотно оживляеть свои изображения несуще- 
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ственными, но хорошо знакомыми мелочами: он лучше. всего пер 
носятъ насъ въ другую дЪйствительность. | 

Для характеристики склада жизни, привычекъ, среды, степени ра 
витя и пр. авторъ вноситъ тиииическе эпизоды (см. эпизодъ сЪ «пис 
момъ» въ Обломовкз— Хр. 134). 


Еще больше, конечно, имфють цфны болЪе содержательныя и сло; 
ныя типичесмя изображеня — характеровъ, жизненныхъ отношен 
склада мыслей и пр. Для составленя такихъ типическихъь и вм$е! 
содержательныхъ образовъ автору требуется спещальное знакомство ‹ 
тфми условями жизни, которыя онъ изображаетъ, нерфдко ихъ созн 
тельное и пристальное изучене. 


Такъ, только лично наблюдавш!1й— внимательно и, можно приб 
вить, любовно,—или лично испытавш1й могъ даль художественно 
характеристичное изображене севастопольскато бастюна, каторжи’ 
тюрьмы, толпы народа, собравшатося «къ угоднику», могь столы 
дать, сколько дали гр. Л. Толстой, Достоевемй и Салтыковъ (Хр. 14 
144, 143), сколько далъ Тургеневъ въ «Запискахъ Охотника» и пр. 

Особо содержательныя изображеня, основанныя на добросовЪстнол 
наблюденши, и придаютъ реальному эпосу его второе выдающееся д 
стоинство (ср. стр. 165)—поучительность, способность «давать св 
дЪн1я», расширять нашъ жизненный опытъ—0особенно изображенех 
такихъ уголковъ жизни, которые не всякому удается наблюдать. 

Особеннато вниманя реальнаго художника заслуживаеть типичное! 
разговорнаго языка дЪйствующихъ лицъ. Въ способЪ выраженшя чре 
вычайно типично отражается личность человфка съ ея особенностя 
степень его образовашя, эпоха, возрасть (особенно въ дфтотв$), х 
рактеръ, темпераментъ и пр.; выработать для каждаго изъ дЪИству! 
щихъ лицъ типичную манеру р$фчи—одна изъ главныхъ и трудны 
задачъ для автора реальнаго романа и драмы. Ошибка въ этомъ 
ношени особенно легко разрушаетъ художественную иллюз!ю, за’ 
иногда особенная типичность рфчей сама по себЪ дфлаеть лицо кат 
живымъ; ср. рфчи Чичикова и Ноздрева (Хр. 132). Русская литерату] 
довела выработку своеобразной, типической рЪфчи до высокой стене 
совершенства, —можно сказать, избаловала ею читателя, благода} 
Крылову, Гоголю, гр. Л. Толстому, Островскому и мн. др. 

Обращаясь опять къ поэм$, мы видимъ, что тамъ идеализировае 
и разговорный языкъ: форма рЪчей Кочубея, Мари, Мазепы (Хр. 96 
Мцыри (Хр. 95) гораздо красивЪе и блатороднфе, чфмъ она могла б 
въ дЪйствительности. Она передаеть сильно и вмфстЪ правдиво сам 
сущность выражаемыхъ чувствъ, но не передаетъ мелкихъ особен 
стей лица и минуты, въ чемъ и не нуждался здфсь авторъ, тогда к 
реальный художникъ доходить даже до передачи личныхъ искаже 
р$чи, особенностей произношен1я. 

У Гоголя рфчи Кукубенка и Остапа (Хр. 90, 91) идеализировав 


у ль" >, ХР 


Тотъь же Пушкинъ подробно разработалъ и оттФнилъ (несмотря на 


нехотя, равнодушный и къ зы и къ предмету и 
ь. второго туманна, приподнята, многословна, книжка. Оттфнокъ 
утарческаго возраста въ формЪ и содержани рЪчей хорошо переданъ 
тмъ въ другомъ мфетф (Хр. 198). 


Итакъ, реальный эпосъ (и драма) изображаетъ жизнь людей 
те идеализируя ея, но выдвигая на первый планъ типическое, 
г. е. среднее, часто совершенно заурядное. 

°— Изъ этого однако совершенно неправильно было бы заклю- 
тать, что онъ не изображаеть идеальныхъ сторонъ въ 
Нелов$к$ и въ жизни. 

° Такое изображевне дЪйствительности было бы прежде всего не- 
правдиво: добрыя и возвышенныя проявленя человЪческой натуры, 
эвЪтлыя «страницы» жизни мы видимъ вовсе не рЪдко; онЪф такъ 


ценя лучшихъ писателей реальнаго направлешя, мы должны будемъ 
бознаться, что встрфчали у нихь очень много привлекательныхъ 
характеровъ и поступковъ, картины радости и счастя, возвышенныя 
ртремлешя, поэтическая чувства и пр., въ которыхъ мы также на- 
ходили жизненную правду. 


художникъ передаеть идеальное. 
’ Во-первыхъ, онъ передаетъ его не только на высшей его сту- 
пени, а въ самой различной его мЪрЪ, изображаетъ иногда лишь 


Во-вторыхъ, онъ изображаетъь идеальное на ряду съ неидеаль- 
мъ,—обыкновеннымъ, посредственнымъ, даже дурнымъ и низ- 
кимъ, основываясь на томъ, что въ жизни они самымъ сложнымъ, 
причудливымь, иногда загадочнымь образомъ соединяются, можно 
сказать, переплетаются и сливаются другъ съ другомъ. Въ одномъ 
и томъ же лиц «уживается» дурное съ хорошимъ, одинъ и тоть 
ке поступокъь носить на себЪ печать и заурядности, и чего-то 
лучшаго и высшаго. 

'’ Нерфдко форма рЪчи бываетъ неискусна, манера дйствоваль 
неумла, и неизящна, тогда какъ сущность р5чи и поступка— 
значительны и идеальны. Такъ умираеть капитаньъ Мироновъ и 
его сподвижникъ (Хр. 180), такъ выражаеть свою мысль бЪднякъ- 
«богачь» у Тургенева (Хр. 82). Таланть врожденнаго педатога и 
горячая любовь къ дФлу соединяются въ чеховскомъ «учител5» 
(Хр. 147) съ неприглядными, даже отталкивающими чертами. 

— Савельичь (Хр. 180), который такъ часто см5шить читателя, — 


_ рфчи Онфгина и Ленскато (Хр. 125); въ нЪсколькихъ фра- 


Есть однакоже существенная разница въ томъ, как реальный 
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же реальны, какъ посредственное и худое. Припомнивъ произве-^ 
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не менфе героический слуга, чфмъ И. Хр. 98). Вора ой 
формЪ выразился патротизмъ Кутузова (посл военнаго совЪта— 
Хр. 186), но это былъ истинный патр1отизмъ. 

Таве люди и поступки въ изображеши истиннаго художника 
такъ же многосторонни, можно сказать, «многогранны», какъ сама 
ЖИЗНЬ. | | 

Въ умЪньйи представить характеры и дБла людей именно такъ 
сложно и такъ елитно и заключается опять особенная заслуга 
реальнаго художника (ср. стр. 165 и 166). 

Такимъ образомъ, произведешя реальнаго направлевшя могутъ 
тоже возвышать душу читателя и воспитываль его къ высокому 1 
идеальному; но только дфлають это посвоему. 


Черты идеа- Когда русская литература стала рфшительно на путь художествен- 
Л наго реализма, пр1эмы которатго указали Пушкинъ и Гоголь, она дала 
въ самомъ же началЪ, въ лицф Тургенева (въ «Запискахъ Охотника»), 

такя изображен1я жизни простого народа, тотда еще находившагос 

въ крфпостной зависимости, въ которыхъ выступили сразу и его за» 

урядныя, и его идеальныя свойства, задатки высшато духовнаго раз- 


вит!я; таково описане «смерти приказчика» (Хр. 73) и отношеня КЪ 
ней окружающихъ, наслаждемя пъшемъ (Хр. 69). Трогательныя и в03- 
вышенныя черты народныхъ характеровъ встр$чаемъ также у Салты 
кова, гр. Л. Толстого, Короленки (Хр. 143, 6, 146) и др. 
Достоевсый, какъ никто другой, умфлъ отыскивать сохранившеес, 
челов ческое въ средЪ павшихъ и извергнутыхъ обществомъ людей, 
тогда ли, когда онъ изображаетъ живой интересъ арестантовъ «к 
театру», сдфлавпий ихъ на время болфе людьми, или когда отм$чае 
проявлен!е жалости къ животному вмЪет съ проблескомъ гордост 
своимъ звашемъ челов$ка (Хр. 144). Въ наивной средЪ солдалъ, з 
читывающихся азбукой (Хр. 145), авторъ сумфль дать почувствоват 
и трогательную простоту, и покорность долгу, и нравственную чуткост 
къ фальши, которая могла быть въ словахъ ротнаго командира (он 
оправдываетъ характеристику барабанщина и умираетъ на другой ден 
героемъ). Некрасовъ, описавъ намъ «актъ народнато довфрая» (Хр. 38) 
сум$лъ дать почувствовать то, что въ немъ было величавато. 


Задача. Представляеть большой интересъ разборъ лучшихъ произведен! 
реальнаго творчества въ отношенйи передачи въ нихъ идеальнаго в 
человЪк$ и жизни. 


$ 117. Кром подробности и типичности изображен, особенность реал 
Психолог1я наго эпоса состоить еще въ томъ, что онъ очень много м$фета и вни 
обыкновен- маня удфляетъь изображен1ю душевныхъ состоя какъ главныхъ, такл 
Нато Ч610- и второстепенныхь лицъ произведен!я, интересуясь каждымъ, какъ ч 
А. ВАка. ловЪческой личностью. 
Въ поэмф, рядомъ съ важными событями и исключительными д 
лами людей, изображаются исключительныя же душевныя проявлен 


вальный эпосъ, напротивъ того, разрабатываетъ очень подробно пеи- 
холот1ю обыкновеннаго человфка, обыкновенной человфческой жизни съ 
ея горемъ и радостями, минутами слабости, заботами, трудомъ, скукой 
и разсфяшемъ, влюбленностью, семейными чувствами, наивностью дЪт- 
ства, болфзнями, старостью, страхомъ смерти и пр. 

Въ этой психологической части содержан!я романовъ и повъстей 
заключается значительная доля ихъ пфнности для насъ. 
° Такого рода задачу писатель выполняетъь 3 способами: 

1) описывая душевныя состоявя лицъ, ‘разбирая и объясняя ихъ 
(«психологичесый анализъ>)—способъ наименфе художественный; 

2) влагая въ уста ихъ р$ёчи, передаюцщия ихЪъ мысли и чувства; 

_3) описывая наглядно вифшийя проявленя душевныхъ состоявй 
(‘помимо р$чей).—Эти 3 према обыкновенно соединяются вмЪет$. 


Вишня проявлен1я состоянй души интонащи, выраженя лица, Внфшнее вы- 


кесты, позы и пр. имЪфютъ для насъ огромное значеше. Иногда п 
иимо словъ люди ведутъ одновременно другой разговоръ, понятный и 
ол5е важный для обоихъ (см. пр-Чя 1, 2); иногда человЪкъ помимо 
воей воли говоритъ противоположное тому, что чувствуетъ и что ска- 
кется всеже какъ нибудь иначе (Хр. 138). Особенно сильныя движен!я 
туши часто выражаются именно не словами (пр—1я: 6, Т, 9, 11, 15; 
Хр. 140); странность и неожиданность формы, въ которой выразилось 
тувство, часто особенно убфждаетъь насъ въ его сил и искренности 
пр—1я: 3, 8, 16). Перелавая (тмъ или другимъ способомъ) незначитель- 
и я душевныя проявлен!я, напр., случайныя припоминан!я (по капризу 
ссошащ!й), авторъ особенно живо переноситъ насъ въ обстановку мо- 
иента (пря: 4, 5). Передавая наглядно и подробно внфшнее выра- 
кене душевныхъ состоя й лицъ произведеня, реальный художникъ 
"ожетъ достигать большой силы поэтическаго внушеня ($ 84), напр., 
зозбуждать острое чувство жалости къ нимъ (пря: 7, 9, 11, 12, 15). 
То для этого онъ долженъ обладать богатымъ запасомъ наблюденй 
адъ человЪкомъ. Это мы и видимъ у нашихъ лучшихъ писателей. 

’ Уже Карамзинъ въ первой повфети изъ обыкновенной жизни 
«БЪдная Лиза», 1792 г.) пробоваль пользовалься этимъ средствомъ, 
"апр., передавая смущене: «Лиза смотрфла на лвый рукавъ свой и 
ипала его правою рукою». Встрфчаемъ это и въ «Онфгинф», хотя въ 
‘раткой форм$, напр., при «встрфчЪ родныхъ», «О. надъ тфломъ Лен- 
Като» (Хр. 128, 127). Послфдуюцие писатели развили и примфняли 
тотъ премъ еще шире, умфя переносить насъ въ рфдыя, немногимъ 
накомыя положен!я, напр.,—только что раненаго (Хр. 137), передаваль, 
шт. смфшанную психологю ‹«переходнаго возраста» с 139, гдЪ 
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встала» отвЪчала Таня.—«Что, она весела?»... ДЪвочка знала, 
что между отцомъ и матерью была ссора, и что мать не можеть 


о- Ражеше ду- 


шевной 
ЖИЗНИ. 


«Что мама встала?» спросилъ Степанъ Аркадьичъ. — «Мама?.. Приложения. 


авы А а ВВ 


быть весела, и что отецъ долженъ знать это и что онъ при 
творяется, спрашивая объ этомъ такъ легко. И она покраснЪл: 
за отна. Онъ тотчасъ же понялъ это и также покраснфлъ: 


Тр. Л. Толстой. 


2. Анна смотрФла на худое, измученное, съ засыпавшеюся вт 
морщинки пылью лицо Долли и хотфла сказать то, что она ду 
мала, именно, что Д. похуд$ла; но, вспомнивъ, что она сама по 
хорош Бла, и что взглядъ Д. сказаль ей это, она взлохнула 1 


заговорила о себЪ. 
Тр. Л. Толстой. 


3. Нервное безпокойство начинало овладфвать Аратовымъ; он? 
сталъ зябнуть и не.извнЪ, а изнутри. Онъ нФсколько разъ вы 
нималь часы изъ кармана жилета, глядфль на циферблать 
клалъь ихъ обратно, но всяюмй разъ забывалъ, сколько остава 
лось минутъ до пяти часовъ. Ему казалось, что всЪ мимо идупи: 
съ какимъ-то насмфшливымъ удивлешемъ и любопытствомл 


я отлядывали его. 
Тургеневъ. 


4. Пьеръ замолкъ. Было совершенно тихо. Чаромъ давно при 
сталъ, и только волны теченья съ слабымъ звукомъ ударялис: 
о дно парома. Ен. Андрею казалось, что это полосканье волн” 
къ словамъ Пьера приговаривало: «правда, вЪрь этому». 


Тр. Л. Толстой. 


5. (Совпадеше. чувства боли и страха (въ толпЪ), когда ег 
сдавили, съ чувствомъ восторга (при вид государя) еш 
боле усилило въ немъ (ПетБ РостовЪ) сознаше важности это: 
минуты. | 


Тр. Л. Толстой. 


6. «Енюша, Ен&юша»— раздался трепешуний женский голосъ. Двер 
распахнулась и на порог$ показалась кругленькая, низенька 
старушка въ бЪфломъ чепц$ и короткой, пестрой кофточк$. Он 
ахнула, пошатнулась и навфрно бы упала, если бы Базаровъ н 
поддержалъ ее. Пухлыя ея ручки мгновенно обвились вокруг 
его шеи, голова прижалась къ его груди, и все замолкло; тольк\ 
слышались ея прерывистыя всхлипываня. 

Тургеневъ. 


Мужикъ съ густой бородой и угрюмымъ лицомъ, взъерошенны 
и измятый, вошелъ въ церковь, разомъ сталъ на оба колфна } 
тотчасъ же принялся поспфшно креститься, закидывая назад] 
и встряхивая голову посл$ каждаго поклона. Такое горько 
горе сказывалось въ его лиц, во всфхъ его движеняхь, чт 
Лаврецкй рфшился подойти къ нему и спросить, что съ ни 1 
Мужикъ пугливо и сурово отшатнулся, посмотрфлъ на него, 
«Сынъ померъ»— произнесъ онъ скороговоркой—и снова при 
нялся класть поклоны. . 


—1 


Тургеневъ. 


8. «Ахь| ужаснфе всего эти соболфзнованя, вскричала Ки 
вдругъ разсердившись. Она повернулась на стулЪ, покраснЪла| 
быстро зашевелила пальцами, сжимая то тою, то другою рук] 
пряжку пояса, которую она держала. 

Тр. Л. Толстой. 


° 9. Перебираясь съ клироса на клиросъ, Лиза прошла мимо Лав- 
 рецкаго, прошла ровной, торопливо - смиренной походкой мона- 
‚ хини—и не взглянула на него; только р$фсницы обрашеннаго къ 
нему глаза чуть-чуть дрогнули, только еше ниже наклонила она 
свое исхудалое лицо, и пальцы сжатыхъ рукъ перевитые чет- 
ками, еше крфиче прижались другъ къ другу. 
Тургеневъ. 
то. Проходя мимо зеркала, Наташа заглянула въ него. «Воть 
она я!» какъ будто говорило ея лицо при видЪ себя. 
у Гр. Л. Толстой. 


Губа Наташи вдругъ дрогнула, уродливая морщина образова- 
лась вокругь ея рта и она, зарыдавъ, закрыла лицо руками. 
Го. Л. Толстой. 


’° 12. Наташа высунула голову въ сырой воздухъ ночи, и графиня 
°—  видБла, какъ тонкая шея ея тряслась отъ рыдай и билась о 
рав: 

- с Гр. Л. Толстой. 
13. Худое и блЪдное лицо Наташи было болфе, чфмъ некрасиво, — 
оно было страшно. Но кн. Андрей не видаль этого лица, онъ 


видфль с1яюшше глаза, которые были прекрасны. 
Гр. Л. Толстой. 


14. Въ лиц у Марьи Константиновны задрожали всф черточки 

Е и точечки, какъ будто подь кожей запрыгали мелкая иголочки; 

она миндально улыбнулась и сказала, восторженно, задыхаясь... 
Чеховъ. 


— 15. Старикъ бЪжаль (за гробомъ сына) и громко плакалъ; плачъ 
его дрожаль и прерывался отъ бЪга. БЪдный потерялъ свою 
| шляпу и не остановился поднять ее. 

. Достоевский. 

’ 16. Маря Николаевна вся сжалась и покраснфла до слезъ и, 
’  ухвативь обфими руками концы платка, свертывала ихъ крас- 


р. ными пальцами, не зная, что говорить и что дфлать. 
Тр. Л. Толстой. 


_ Темы, или сюжеты произведен реальнаго эпоса, какъ видно изъ 
едыдущаго, чрезвычайно разнообразны. Среди нихъ очень видное 
сто занимаетъ изображеюще семейнаго быта, жизни человфка въ 
мь$, семейныхъ отношенй, семейнато счаст!я и несчаст!я; сюда при- 
кають и картины дфтства и воспитаня, о которыхъ говорилось 
ше (стр. 162). Легко догадаться, что этого рода сюжеты, напротивъ, 
гало подходятъ для поэмъ и балладъ. 


_ Русская литература чрезвычайно богата прекрасными изображен!ями 
мьи, въ которыхъ мы удивляемся и богатству наблюденй автора, и 
убинф пониман!я тфхъ чувствъ, которыми держится семья. Пушкинъ 
превосходно переносить насъ въ семейный быть Гриневыхъ, заставляя 
нималь, что вносили мать и отецъ въ воспитаве сына (Хр. 129); 
ена прощавя капитана Миронова съ женой и дочерью (Хр. 180) 
отательна въ своей простотЪ; смерть комендантши открываетъ намъ, 
колько горячато чувства къ старику мужу таилось подъ заурядной, 
смфшной внфшностью йхъ повседневныхъ отношенй. 
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Еще болфе даеть въ этомъ отношенши гр. Л. Толстой разрабаты 
вая семейныя темы съ необыкновенной сложностью и глубиной. От 
рывки: 187—140 вводятъ насъ въ семью гр. Ростовыхъ, показыва; 
намъ фамильныя черты, взаимныя чувства и духовныя нити, связываю 
ия членовъ семьи, заставляя насъ понималь, что знаматъ они друг 
для друга, что могутъ дать другъ другу. 

Такъ мы видимъ (Хр. 139, 140) мать, помогающую дочери в1 
трудную минуту ея молодой жизни, и дочь. которая потомъ плотит? 
матери тЪмъ же и какъ плотитъ! Видимъ сына передъ судомъ отца— 
самымъ страшнымъ для него, хотя и милосерднымъ судомъ (Хр. 138) 
Контрастомъ можетъ служить крат набросокъ «семейныхъ» отноше 
нй у Тургенева—Хр, 133. Въ лицф Сережи Каренина (Хр. 142) изоб 
раженъ ребенокъ. лишенный блатъ семьи и инстинктивно ищуний, гд1 
бы удовлетворить своей потребности въ любви и ласк. 


Обществен- Есть романы и повфети, которые ограничиваются семейной темой 

ный романъ. но весьма мноше изъ нихъ задаются болфе широкой задачей: предста 
вить человЪка съ его общественной (служебной, ученой, артистической 
дЪъятельности. Такъ Тургеневъ представилъ направлеше умовъ русскаг. 
общества въ различныя эпохи—въ лиц Рудина, Лаврецкаго, Базаров: 
и др. Романы такого рода слфдуетъ назвать общественными. Если удЪ 
лено много мфста также изображен душевныхъ состоя (какъ | 
Достоевскато, гр. Л. Толетого) получается общественно-психологически 
романъ, который есть высшее проявлев!е реальнаго эпоса, какъ исто: 
рико-героическая поэма— эпоса идеальнаго. 


Историческяй Романъ и повфеть могутъ разрабатывать, далфе, историческе сю. 
м.  жеты, но дфлають это иначе, чфмъ поэма. 

Г) Историчесяя лица выводятся здфеь не только, какъ правители 
и вожди, но и просто какъ люди, въ ихъ личной, частной жизни, по: 
вседневной обстановкф, привычкахъ и пр. Такъ изображенъ Петръ В 
ВЪ «Арап$ Петра В.». 

2) Очень часто на первый планъ въ историческомъ роман выдви 
гаются частныя, неисторическая, обыкновенно вымышленныя лица, # 
авторъ показываетъ намъ, какъ отразились на ихъ судьбф историче 
сыя событя; такъ въ «Капитанской дочкЪ» (Хр. 130). Историческ 
картина: «Смоленскъ наканунф сдачи его французамъ» (Хр. 1385) со 
стоить вся изъ многихъ третьестепенныхъ фигуръ и эпизодовъ. 

3) Въ обоихъ случаяхъ для историческаго романиста имфетъ боль 

шую важность бытовая, или культурная исторя, т.е. знане матер!аль 

ныхъ условй жизни и духовныхъ особенностей эпохи: ея понятй, ин 
тересовъ, вкусовъ и пр.; онъ долженъ умфть воснресить эпоху. Перв 

кто понялъ это какъ главную задачу, быль Вальтеръ Скоттъ (1711-— 

| 1832) въ АнгМи, который однакоже съ меньшей правдивостью и типи 
. ностью (меньшимъ реализмомъ) изображалъ характеры. 

Задача историческато романа вообще очень трудна. Кром$ тру, 
ности «нагляднаго воскрешеня эпохи», въ особенности отдаленно 


чрезвычайно трудно слиийь въ одномъ лицЪ: историческую его значи- 
тельность и черты просто человфка—с0 слабостями, немощами и пр., 
показать, напр., въ чемъ историчесый дфятель тосподствоваль надъ 
своей эпохой и въ чемъ онъ самъ былъ подчиненъ ей, раздфляя ея 
заблужден1я, и пр. 

Гр. Л. Толстому удалось въ лицф Кутузова слить въ одно понятное 
читателю существо и великаго вождя-патр1ота, и человЪка, «сводящаго 
личные счеты» и т. п. Въ его обращении къ Бенигсену (Хр. 136) за- 
ключается и то, и другое. Идеализированный обликъ Кутузова мы 
найдемъ у Жуковскаго и Пушкина (Хр. 165, 168) въ «эмопюнальныхъ 
образахъ» (ср. стр. 127). 


Итакъ изображеня и перваго, 'и второго рода эпоса содержатъ въ 
себф правду, только отв$чаютъ на различные запросы души читателя и 
самого поэта и пользуются потому разными премами. 

Прлемы изложен1я- произведен! реальнаго эпоса состоятъ: 

1) вь разеказ$ (автора или другого лица), сопровождаемомъ нерфдко 
объясненями; 

2) въ еценахъ; гдф лица произведен!я ведутъ разговоры; послфдше 
могуть имЪфть свойства драматическаго д1алога (стр. 137). 
®° Второй премъ дЪйствуетъ сильнфе въ художественномъ отношени— 
въ смысл поэтической иллюз!и и внушен!я. При всфхъ достоинствахъ, 
мфста, какъ «ДФтство Елены» (Хр. 138) и многочисленныя вставоч- 
ныя «б1ографи» лицъ у Тургенева (ср. также Хр. 79), не могуть со- 
перничать по сил$ производимаго впечатлЪя СЪ «драматизированной» 
частью тфхъ же произведенй, хотя могуть сильно возбуждать умь, 
МЫСЛЬ читателя. 

’ Вьъ небольшомъ произведении авторск1я объяснен!1я могуть со- 
вершенно отсутствовать. Таково болфе новое направлеше реальнаго 
эпоса; главнымъ представителемъ его у насъ является Чеховъ. Такъ на- 
писанъ очеркъ «Учитель» (Хр. 147), гдЪ мы ни на минуту не перестаемъ 
«видфть» содержан!е произведен1я, какъ «настоящее», какъ «совершаю- 
щееся передъ нами». Зато писатель долженъ умфть ввести такля по- 
пробности, которыя дфлали бы (и безь его толкован) совершенно 
яснымъ читателю положене дЪфлъ. Это превосходно выполнено Чехо- 
ВЫМт. Главнымъ представителемъ этой сжалой и содержательной. синте- 
тической художественной манеры слёдуетъ считать французскаго писа- 


} 
} 


Крупному и сложному по задач реально-эпическому произведен1ю 
присвоено назван!е романа; назваве явилось въ средше вфка, но 000- 
зналало тогда родъ сказки-повфети, наполненной чудесными похожде- 


| 
|Пями рыцарей и изложенной въ прозв. Только постепенно имя романа 


зоединилось съ реальной и типической передачей дЪйствительности. 
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Проза. 


Субъектив- 
ность реаль- 
наго эпоса. 


ПовЪфеть отличается отъ романа только меньшими "азЬроМ 
меньшей сложностью сюжета. Назван!е очерка, сцены или сценъ тат 
небольшимъ произведенямъ, въ которыхь н$фть  повфетвовалельной 
нити, нфтъ завязки и развязки происшествй, и общая задача кото- 
рыхъ скорфе описательная. Соединеню такихъ очерковъ, посвящен- 
ныхь описаню: жизни въ извЪстныхъ условяхъ, быта опредфленной 
группы лицъ и т. д. дается назване: очерки, или записки: «Очерки 
бурсы» Помяловскаго, «Записки охотника» (Хр. 69, 73, 75), «Записки 
изъ мертваго дома» и др. Этоть тить произведевйй очень удобенъ ддя 
передачи накопившихся наблюденш, подлинность которыхъь авторъ ие 
хочеть нарушать выдуманной фабулой. Въ этой подлинности 1 
заключается привлекалельность такого рода очерковъ (сюда относятся 1 
очерки о 120.40дь Короленко—Хр. 146). ще 

Сверхъ того, реально-эпическя произведеня пользуются формой 
дневника, очень удобной при психологической задач$ произведен 
(«Лневникъ лишняго челов$ка» Тургенева); можетъ быть повфеть в 
письмахъ («Бфдные люди» Достоевскато). 


Легко видфть, что для цфлей эпоса, изображающато дфствитель 
ность, гораздо боле подходить проза, чёмъ стихи; и Пушкинъ, окон 
чивъ «Онфгина», перешель къ прозф. Прозаическое изложене, поль 
зуясь болфе обширнымъ словаремъ, позволяеть называть вещи бол 
точными именами и вмфст$ даетъ возможность значительно увеличивал 
размфры произведен!я. Большая простота языка и тона въ прозй 
позволяеть также вводить научныя или дФфловыя объясневя, польз 
ваться изрфдка техническими терминами, вставлять историческе 
иные документы, цитаты и т. п. 

Вообще произведене реальнато эпоса. изложенное прозою, иногд;: 
переступаетъ границу, отдфляющую поэзшю отъ прозы (стр. 131). От 
того, въ свою очередь, формой романа пользуются иногда для проза 
ческихъ цфлей, напр., для популяризац1и знан!й. Такь Рус 
изложилъ въ форм романа свою теорю воспитаня («Эмиль»); Жю 
Вернъ— проекты различныхъ изобрфтевй и т. д. . 


Слфдуетъ сказать въ заключене, что реальный эпосъ болфе суб 
ективенъ, т. е. проникнуть личностью автора, ето чувствами и во 
зрЪями, нежели эпосъ идеальный. Въ немъ авторъ можеть высказы 
валь суждевя отъ своего имени, даже сообщать факты своей ЖИЗНИ 
какъ Пушкинъ въ «Онфгин$». При изображен!и героическато и чрез 
вычайнаго авторъ бтарается давать такое содержаше, которое находил 
бы общее признане и одинаковую оцпфнку у всфхь или почти воЪхе 
иначе его идеализаця сюжета покажется фальшивой или смфшной 
Между тЪмъ авторъ романа или очерка освфщаетъь происшествия 
лица какъ угодно, беретъ какой угодно тонъ (иногда насмфшливый 
отношен1ю къ своему же «герою»), кромЪ того, отвлекаясь отъ сюжета 
говоритъ о самомъ себф, своей жизни и пр. (какъ Пушкинъ въ’ «Он 
гин$» — Хр. 128), приближаясь къ премамъ народной бытовой сказю 


ХХХ. Драма. 


Драматическая поэзля, какъ мы видфли ($ 90), отличается оть 
эпической и лирической прежде всего своей формой, именно: раз- 
товорами дЪйствующихь лицъ и сценическимъ исполнешемъ. 


Выше (стр. 137) были описаны свойства драматичеекаго д1алота, 
сюда слфдуеть прибавить типичноеть рфчей, которая въ драмати- 
ческой поэзи тЪмъ болфе важна, что здЪсь человЪческая личность 
выражается главнфйшимъ образомъ въ своихъ рЪчахъ. Оттого пер- 
вый, кто заставилъь лицъ своихъ произведевнй говорить иииично, 
быль у насъь драматическ!й писатель—Фонвизинь, предупре- 
дивиий задолго въ этомъ отношени Пушкина. 


| Ёъ драмалической форм относится затЪмъ еценическое испол- 
нене. Оно дополняетъь тексть драматурга весьма существенно. 
ДЪйствуя на зрфше и слухъ зрителя, оно облегчаетъь задачу во- 
Ображевя, оттого оставляетъ у него свободнымъ большее количество 
душевныхь силъ, для того чтобы онъ могъ полнфе перенестись во 
внутреннюю жизнь лицъ, дЪйствующихЪ" на сценф, и въ большей 
мЪрЪ участвовать въ ней душевно. Этимъ и объясняется то потря- 
сающее впечатлЪе, которое могутъ производить театральныя пред- 
ставлешя. Иллюз!я настоящей жизни на сценЪ можеть быть иногда, 
даже слишкомъ сильной: зритель не досиживаеть до конца 
представления, испытываетъь настоящее страдаве и т. п..—что со- 
`ставляетъ, конечно, уже ошибку драматурга или актера. 


Помощь, оказываемая актеромъ драматическому автору, имфетъ 
и свою отрицательную сторону: плохой или посредственный 
‘актеръ можеть исказить или слабо передаль замысель драматурга. 
’ Въ сченической обстановкф — декоращямъ, костюмамъ, бута- 
форскимь вещамъ— относились въ разныя времена различно. 
Древнегречесый театръ отличался искусственностью постановки, 
далекой оть природы и жизни: маски, котурны, увеличивавиие 
'ростъ, и т. п. Шекспировскя пьесы разыгрывались въ его время 
въ самой скудной постановкЪ. Въ концЪ ХХ в. мейнингенская 
труппа актеровъ прославилась необыкновенной тщательностью 
‘постановки, съ полнымъ подражашемъ природЪ; теперь этимъ 
славится московсюй «художественный театръ». Такая заботли- 
вая, картинная постановка пьесъ можетъ оказаться однакоже въ 
ущербъ цфлямъ драматурга, отвлекая внимане зрителей отъ хода 
и внутренняго смысла пьесы. 


Драматическая п0эз1я, какъ было уже сказано (стр. 135), схо- 
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Дитоя по своему содержаюмю съ оэпосомъ, именно изображаетъ Содержание 


драмы. 
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ДЛрамаличе- 


Сюй сюжетъ. 


в. 


происшеств1я и дла и. 
что далеко не все то, что ато для ‘эпиче 
скаго поэта, благодарно также .для драматурга 
Изображеше стихйныхь явлешй природы, очень длиннаго ряд: 
происшеств!й или такихъ, въ которыхъ участвуютъ массы и т. п. 
боле доступно для эпическаго поэта, который разсказываетъ } 
описываетъ; такъ Пушкинъ могь въ нЪеколькихъь десятках. 
стиховъ познакомить наглядно съ наводнешемъ 1824 г. (Хр. 38} 
гр. Л. Толстой на 3 — 4 страницахъ — съ ходомъ Аустерлицкаг 
сражешя и т. д. здБсь драматургь не могъь бы соперничать с’ 
ними. Надо припомнить также, что размфры драмы ограничены 
и что многое притомъ нееценично, т. е. не можеть быть съ успЪ 
хомъ поставлено на сцен$ или же, будучи представлено в 
лицахъ, вызвало бы болЪзненное, отталкивающее чувство въ зри 
теляхъ. | 3$ 


Зато драматургь имЪфеть преимущество передъ эпикомъ в: 
изображени дЪятельности человЪ ка: зритель все врем 
видить и слышить его, такъ сказать присутствуетъ пр 
его дЪятельности и оттого также несравненно живфе ею заинте 
ресовывается. 


Но и въ области человфческихъ поступковъ слфдуетъ сдфлал 
ограничеше для драматурга, а именно: жизнь и дфятельность че 
ловЪка, которыя протекаютъ гладко и однообразно, какъ еже 
дневное отбывавше обязанности или службы, не выиграють от 
драматическаго изображеня въ лицахъ, способны даже наскучит 
гораздо скорЪе, ч$мъ если бы намъ о нихъ разсказывали: видя их 
на сцен мы чувствовали бы, что ихъ не стоило представлять в’ 
лицахъ. . 


Изображать въ драматической форм стоить только таку 
дфятельность человфка, которая 1) сопровождается борьбой 61 
препятетв1ями, — напряжешемъ энерпи, колеблющимися шансам 
успЪха, 2) направлена вся къ достиженю опредфленной цфли и в 
концф пьесы приводить къ опред$ленному результату, блатопраят 
ному или неблагопраятному для даннаго лица. 


Борьба съ препятствями вносить въ драму разнообразе по 
ложени, перемЪну обстоятельствъ; борюцийся становится то ближ 
къ цфли, то дальше отъ нея; зритель невольно входить въ инте 
ресы этой борьбы и дорожить возможностью именно не слыша 
только о ней, но ее видьть, при ней присутствовать; онъ слЪ 
дитъ за ея переходами и съ напряженнымъ вниманшемъ ожидает 
ея окончательнато результата (развязки). Драма, оканчивающаяе 
неопредфленно, какъ говорится «ничфмъ», производить крайн 
непрлятное, досаждающее впечатлЪне на Читателя и еще болыв 
на зрителя. 


° Такимъ образомъ, душа всякой драмы есть борьба; она даетъ 
нтересъ пьесЪ. Драматично только то что сопровождается борь- 
ой, движешемъ, напряженемъ энерг!и, преодолёемъ препят- 
ти, стремленемъ къ цфли. Таюе сюжеты, вмфстБ съ тЪмъ, сами 
апрашиваются на то, чтобы быть не просто разсказаны, а 
азыграны, «представлены въ лицахъ». Когда мы разсказываемъ 
то либо такое, въ чемъ есть борьба, движеше, перемфна положе- 
пи и пр., мы невольно переходимь къ жестамъ, къ представленю 
Ъиств1емъ, чтобы дополнить этимъ разсказъ, который тогда вы- 
трываетъь въ живости и сильнфе захватываеть интересъ слушате- 
ей; тЪмъ боле можеть прибавить въ этомъ направленши талант- 
ивая игра актеровъ въ соотвфтствующей обстановкЪ. 

Борьба, изображаемая драмой, раздфляется на внфшиюю и 

нутреннюю; въ первомъ случаЪ человфкъ борется съ обстоятель- 
твами и другими людьми, его соперниками или врагами, во вто- 
омъ— съ самимъ собою, напр., когда его склонности раздфляются, 
ли его страсть противорЪ$читъ совфсти или требовашямъ долга; 
нутренняя борьба выражается чаще всего въ монологахъ. При- 
рр ея мы видимъ въ колебаняхъ Альбера, взять или нфтъ день- 
и оть еврея-ростовщика (Хр. 150), въ усимяхъ, которыя дфлаеть 
`одуновъ, чтобы побфдить свое смущене при первой вЪсти о са- 
‘озванцф (Хр. 148). 
° Разбирая драматическое произведете, слфдуетъ, такимъ обра- 
мъ, выяснить: 1) къ какой цЪли стремятся главныя лица пьесы, 
) каыя препятств1я (внфшея и внутреннйя) встрфчають они на 
ти къ этой цфли. 


° Всякая драма. имфеть вообще боле опред$ленный составъ, 
Вмъ, эпическое и лирическое произведене, а именно, она должна со- 
гоять непремфнно изъ завязки, хода дФИиств1я и развязки. 

’ Начало драмалическаго произведен1я обыкновенно называютъ не 
росто началомъ, а завязкой — именно потому, что она должна непре- 
внно содержать такое силетене обстоятельствь и столкновене инте- 
Рсовь ДЪйствующихъ лицъ, изъ которыхъ естественно вытекаетъ драма- 
ическая борьба. Если нЪфтъ основай для борьбы, нфтъ и драмы, 
ак въ «Недоросл$» драму завязываетъ соперничество Митрофана, 


къ въ водевиляхъ завязкой служитъ сходство именъ или наружности 
Зухъ лицъ, случайная ошибка, находка, недоразум$те и пр. Чфмъ се- 
езнфе пьеса, тфмъ болфе коренится завязка въ самыхь характе- 
ахь и убфжден!яхъ дЪйствующихъ лицъ; оттого также въ такихъ 
оесахь отводится много мфета внутренней борьбЪ. Такъ въ «Скуп. 
п.» (Хр. 150) самое главное данное завязки — скаредная скупость 
‘безчеловёще стараго барона; въ «Недорослв»-—властная и недобрая 
! 12 
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Экспозищя. 


Экспозищя 
характеровъ. 


натура Простаковой; безъ этихъ двухъ данныхъ не существовал ` 
обфихъ пьесъ. ОНУ 


Придумавъ завязку для своей пьесы, драмалургь долженъ поза 
титься объ ея экспозищи, т. е. о томъ, чтобы читатель скорЪе 
шелъ въ т обстоятельства, при которыхъ начинается пьеса, — 
взаимныя отношеня и интересы лицъ и пр. Трудность экепозиц 
состоить въ томъ, что драматургъ не говорить отъ себя (если. 
считать краткихъ замфтокъ, помфщаемыхь передъ пьесой — о мЪе 
дъйстыя, времени, именахъ лицъ и пр.). Съ цфлью экепозищи др 
матургь обыкновенно заставляеть дфйствующихь лицъ разсказыв: 
другь другу или разговаривать объ обстоятельствахъ, въ ко 
рыхъ они находятся; но можно злоупотребить разеказомъ, котор 
свойственъ вообще не драмЪ, а эпосу; кромф того, можно легко. 
ставить одно лицо передавать другому то, что ему, по всфмъ данный 
должно бы быть уже извЪстно; этимъ погр5шилъ отчасти Фонвизинъ 
Т акт Недороеля, гдф нфкоторыя подробности (объ ученьи Митрофат 
о СофьЪ и пр.) сообщаются елишкомъ явно «для публики» (Хр. 151 

Чфмъ екорфе и естеественифе сум$ль драматургь познакомить 3 
телей съ завязкой пьесы, т5мъ лучше. Оттого экспозищю «Скуп. 
царя» (Хр. 150) надо признать весьма удачной. Искусетвомъ экспо: 
щи славится Островскй. Если между двумя актами пьесы прошло, 
мысли автора, продолжительное время, то въ начал$ новаго акта 1] 
буется тоже небольшая экспозищя. 


Труднфе дается экепозишя характеровъ. Иногда для этой п 
также одно лицо характеризуетъ, описываетъ другое на сценЪ, нап 
отзывы Альбера и еврея о баронЪ-отцф, (Хр. 150), которые вых 
вають въ сценическомъ отношенши отъ краткости и отъ страст 
сти тона. Но такой пр1емъ вообще недраматиченъ: въ драмЪ тол 
то производить полное впечатл5=е, что зритель видите. Такимъ 06 
зомъ необходимо, чтобы лицо само выказывало на сцен св 
характеръ—въ своихъ суждевшяхъ, но, еще больше, въ посту 
кахъ; такъ и Пушкинъ не ограничился отзывами о старомъ баро 
а вывель его самого (во 2 сценф) наедин$ съ его сокровищав 
Только увидавь и услыхавь его самого, мы начинаемъ понимать, ' 
онъ не способенъ смягчиться просьбами сына, и перестаемъ жд 
мирной развязки. | 


Для того чтобы лицо пьесы могло выказать себя съ той _ 
другой стороны, драматургъ вводить 0собыя сцены или части сце 
которыя не нужны для хода пьесы, а служатъ только для экепози 
характеровъ. таковы сцены «урока» и отчасти «экзамена» и сщ 
«примЪрки кафтана», характеризующая Простакову, какъ госп 
(Хр. 152, 153, 151).—Сцена «Годуновъ съ дфтьми» (Хр. 148) рису 
намъ добрыя свойства его натуры, уважене къ наукЪ и пр.. в 


у даОвнв 


_ПослЪ того какъ драматургь познакомилъ зрителя съ главными дан- 
уми завязки, начинается развит!е дфИств1я пьесы, т. е. собственно 
эрьба: въ «Недоросл$»—съ того момента, какъ прочитано пасьмо 
гародума, въ «Скупомъ рыцарф» съ появлен!я ростовщика; Альберъ 
сватывается за него, какъ за послднее средство выйти изъ затруд- 
ительнаго положения (Хр. 150, 151). 

° Ходъ, или развит!е дъйствя пьесы состоить въ томъ, что положе- 
е лиць въ отношени другъ къ другу и къ цфли ихъ стремлен без- 
»ерывно м$няется, каждое явлеве вноситъ что нибудь новое, то 
Зиближая лицо къ его цфли, то отдаляя отъ нея. Такого рода пе- 
›мЗны положен называются перипетями борьбы (взято у Ари- 
отеля). 

— Въ драмз пфнится непрерывность и связность дЪйств!я, а также 
юное спфилене между сценами; однако драматургъ, какъ мы видфли, 
› можетъ обойтись безъ сценъ или ‘частей сценъ, служащихь для 
‚с позиц1и, во время которыхь дЪйстве обыкновенно пр!останавли- 
ется. Въ «Скупомъ рыцар%», кромЪ самаго начала, разговора Аль- 
ра со слугою, для цфлей экспозищи служитъ, налр., разговоръ о яо- 
ьдней бутылкь вина, отданной больному кузнецу. Эта подробность не 
Фетъ никакого значен1я для хода пьесы, но она прибавляетъ лиш- 
ою черту къ характеристик$ Альбера, сл$довательно влляетъ на наше 
‚ношене къ нему и къ ожидающей его судьбЪ (150). 

Въ «Недоросл5» сцена урока вовсе не подвигаеть впередъ дЪй- 
я, но сцена экзамена, служа отчасти иллюстрашей невфжества 
итрофана, участвуеть отчасти и въ ходф борьбы: исходъ экзамена, — 
› мнзнш Простаковой, усифшный,—служитъ удобнымъ поводомъ про- 
ть руки Софъи 152, 153). 

| Въ хорошей драм сценъ, подвигающихъ дЪйств!е, должно 
ть гораздо больше, чфмъ сценъ второго рода; иначе ходъ пъесы дф- 
ется вялымъ; вслфдстые частыхъ перерывовъ его, слабфетъ интересъ 
ителя къ судьбЪ лицъ и напряженность ожидания развязки, которая, 


› концуЬ—такъ наз. «наростане драматизма». Фонвизинъ показалъ 
бя искуснымъ драмалургомъ, заставивъ Простакову въ концф ТУ 
та быть совершенно увфренной въ успфх$ ея предпраят!я, когда она 
роизноситъ фразу: «а мы свое возьмемъы» Такимъ образомь передъ 
мой развязкой зритель имфетъ основане безпокоиться о судьбЪ 
фъи; оттого его интересъ достигаеть здфсь крайней степени напря- 


эшя (Хр. 153). 


| 
й 
” ВЪ исторической драмь, гдф изображается не просто борьба лицъ, 
‘столкновен!е крупныхъ историческихъ силъ, массъ, сословй и пр., 
тору приходится вставлять также народныя сцены; такъ у Пушкина 
р. 149) представлено, какъ относится народъ къ Годунову въ из- 
стный моментъ пьесы: данное очень важное, потому что отъ него 
ситъ дальнфйшая судьба и его, и самозванца. 

в. 12* 
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драмз. 


Конецъ драматическато произведен1я. о об 
развязкой, потому что онъ разрфшаеть какимъ нибудь опредфленнь 
результатомъ завязавшуюся борьбу. Развязка можетъ быть благопом] 
ная и неблагополучная: смерть, утрата свободы, власти или др 
блага, недостижене цфли, къ которой стремился и пр. 

Развязка можеть развиваться постепенно, напр., когда благопо 
ще, созданное героемъ пьесы, разрушается мало-по-малу; иногда же 0 
наступаетъ вдругъ, неожиданно для лица, которое’ она постигаетъ 
иногда и для зрителей; такая внезапная и неблагопраятная развяз 
носитъ назване катастрофы. Такова развязка «Скупого рыцаря 
также «Недоросля»—по крайней мфр для Простаковыхъ, тогда кз 
читатель изъ словъ Правдина могь догадываться о томъ, что ихь 0% 
даетъ законная кара (150, 154). 

Развязка хорошей драмы должна, удовлетворять слЪдующимъ тре 
ван1ямъ: р 


1) Она должна естественно вытекать изъ хода пьесы, нотому 
только тогда она получаеть разумный смыслъ—результата преды 
щаго хода пьесы; этоть смыслъ теряется, если ходъ пьесы про 
обрывается какой нибудь случайностью, напр. смертью тероя 
случайной причины, потерей или находкой денетъ и т. п. Въ пьеса, 
лишенныхъ серьезной мысли. тавя развязки допустимы, но указыва! 
всеже на недосталокъ искусства въ драматург; такъ вошли въ. 
словипу богатые «дядюшки изъ Америки», развязывавие С 
нымъ образомъ пьесы, и т. п. Скоропостижная смерть барона въ «0 
помъ рыпар$», хотя представляеть катастрофу. не можетъ одн: 
назваться случайной развязкой: ее возможно было предвидфть по | 
возрасту и скаредному образу жизни; дфло актера подготовить. 
этому зрителя, напр., сдфлавъ “боле замфтными въ немъ черты стар! 
ской дряхлости, на что есть намеки и въ тексть Пушкина (Хр. 150 


2) Кром$ своей естественности, развязка должна не оскорблять 
возможно полно удовлетворять чуветво справедливости; пьеса не доля 
оканчиваться торжествомъ зла, неправды, насилйя; если въ ней е 
что либо подобное, то оно должно уравновфшиваться хотя бы част 
нымъ торжествомъ добраго начала. Драматургъ можеть также указыв: 
на награду въ будущей жизни, на торжество въ будущемъ того д® 
или идеи, изъ-за которой погибаетъ терой пьесы; подобная развя: 
называется иногда апоееозомъ (стр. 147). Она можетъ быть, конеч 
только въ пьесахъ съ возвышеннымъ, героическимъ сюжетомъ. 

Несчастный конецъ, заслуженный тмъ, кого онъ постигае 
удовлетворяетъ чувству справедливости зрителя. Таковы развязки «(1 
пого рыцаря» и «Недоросля» (Хр. 150, 154): въ посл$дюй моментъ, 1 
готовы сожалфть Простакову, глубоко несчастную, когда она убЪдил 
въ нелюбви къ ней сына; но авторъ напоминаеть намъ, насколько 
кая развязка заслужена ею, заставляя Стародума произнести фра 
«вотЪъ злонрав1я достойные плоды». 


* 


с МАИ А ВМ 


жеты драматическихь произведешй могуть. быть, конечно, $ 195. 

ъ разнообразны, но ихъ возможно свести къ слЪдующимъ Виды дра- 
группамъ: матиче- 
й. Особую группу составляютъ сюжеты, которы@ имфють ха- ее — 
терь тероичеекЙ и занимаютъ въ области драмы такое же мЪ- 
‚ какъ сюжеты поэмъ въ эпосЪ; они изображаютъ дЪфла герои- 
кихъ натуръ, личностей, замтно превышающихь средшй уро- м 
5 людскихъ характеровъ, стремящихся къ грандюзнымъ, смЪ- и. 
мъ, трудно достижимымъ цфлямъ, ведущихь борьбу съ ис- г 
очительными, иногда непреодолимыми даже для нихъ пренят- 

ЛЯМи. 

Драма можеть изображать ихь торжеетво, во всякомъ случаЪ 
тленное цфною самой трудной, грандлюзной борьбы; но чаще она 
бражаеть ихъ гибель: 1) въ борьбЪ съ препятствями, превы- 
ющими ихъ силы, —съ враждебной имъ судьбой, рокомъ, богами, 
т же 2) ихъ гибель вслфдстве преступности ихь цфли или 
ь ДБлЬ: они гибнуть тогда оттого, что посягнули на законы 
кесюме или человфчесвке, дерзко преступили границы нравствен- 
ти, справедливости, долга и пр. 

Лено, что первый случай, —изображеше тр1умфа героя, мо- 
ъ подходить такъ же хорошо для поэмы, тогда какъ второй и 
тай гораздо лучше могуть быть переданы именно въ драматиче- 
й формЪ и, такъ сказать, «просятся на сцену». 


<. 


Ее выше сюжеты, особенно имфющие неблагополучный Составъ тра- 
ець, вызывають въ зритель особое чувство, которое’ назы- г 

тя трагическимъ чувствомъ, или чувствомъ трагизиа; а пьесы 

такого рода сюжетомъ носятъь назваше трагедий. 

Трагическое чувство есть весьма сложное душевное состояне; 

‚ слагается изъ слфдующихъ данныхъ: 1) мы испытываемъ глу- 

ую жалость къ герою трагеди, сочувствуемъ его страдатямъ, . 
‘рбимъ о его судьбЪ, о его ошибкахъ и пр.; 2) мы все время : 
`вляенся ему, но, въ противоположность тому, что бываеть по $ 
ошею къ обыкновеннымъ людямъ, наше сострадане не дфла- з 
’ 6го въ нашихъ глазахь жалкимъ; напротив, мы все время 
о твуемь мощь и грандюзность его личности даже тогда, когда 
1 страдаеть и гибнеть или терпить неудачу; наконець, 3) дфла 
то лица, его ошибки и, можетъ быть, преступлевя, вмЪстЪ съ 
‚ также тб. уроки, которые пот ему судьба: его страдая, 


ви ужасъ сливаются вмфетБ и и можно ска- 
‚ питаютъ другъ друга: такъ, чфмъ больше мы удивляемся 
ознымъ качествамъ тратическато лица, его энерги, дарови- 
благороднымъ задаткамъ и пр., тфмъ больше мы жалЪемъ, 


что страдаетъь и заблуждается такой челов кл и и ВМВ 
`саемся, видя, какъ низко могуть пасть самыя одаренныя и с 
ныя натуры, какъ грозна и сурова можетъ быть судьба, какъ « 
что не проходить даромъ», какъ человЪкъ можеть самъ готов 
себЪ гибель и пр. 

и Многя трагеди содержать исторю вины и возмезд1я, на 

`` «Борисъ Годуновь» Пушкина. Виной барона-отца въ «Скуц 

рыцар$», кромЪ дурного отношеня къ сыну, является “его глубо 
нравственное падеше: сл$дуеть признать, что его натура заключ 
въ себЪ болышя природныя силы, которыя всЪ обратились на с 
жеше низкой страсти (Хр. 148, 150). 

Неправильно думать, что трагическое изображается только д 
матургами; оно можетъ встрфчаться и въ другихъ родахъ поз 
если только сойдутся 3 указанныя выше условя. Такъ, траги’ 
судьба Гектора, Ахиллеса—въ виду его неизбЪжной ранней смер 

| трагична судьба Пушкина, какъ даетъь намъ ее почувствовать Л 
. монтовъ въ стихотвореюи на его смерть. 

Въ обыкновенномъ языкЪ словомъ траличесый нерЪдко злоу 
требляють, понимая подъ нимъ просто что либо очень приско 
ное, особенно жалостное,—когда говорять о литературЪ или © 
чаяхь изъ жизни. Между тЪмъ, если можно назваль трагичны. 
что оглохъ и не могъ болЪе слышать музыку Бетховенъ, то неп 
вильно прилагать то же выражеше къ случаю съ второстепенн! Ы 
в музыкальнымъ талантомъ или любителемъ музыки. = 


Драма дЪй- П. Совершенно ясно, что трагическле сюжеты не наполняютьъ в* 
ет“ области драматическаго творчества. Напротивъ, остается гора 
большее число сюжетовъ изъ жизни людей обыкновеннаго уров 
которые соотвЪтствують, сл$довательно, сюжетамъ эпоса дЪйет 
тельности. Среди нихъ мы можемъ различить 2 группы а имен 
сюжеты верьезно-драматическ!е и сюжеты комичевке. 


1 1) Первые представляютъ намъ человфка въ такихь поло ке 

яхъ, въ которыхъ онъ вызываетъь сочувств1е къ его духов 
личности и судьбЪ; для этого въ нихъ разрабатываются характ 
лицъ настолько подробно, чтобы мы могли оцфнить ихъ нравстви 
ныя качества, даются часто изображеня страдан1й пережие 
мыхъ ими, серьезной душевной борьбы, отъ исхода которой 
ситъ счасте или несчасте ихъ жизни, понимаемое не грубо ма 
рлально, а со сколько нибудь идеальнымъ оттЪнкомъ. Пьесы так 
рода, хотя весьма многочисленныя, не имютъ особаго имени; 06 
новенно ихъ называють родовымъ именемъ драмы или драмы 
тфеномъ смыелЪ. Развязка ихъ можеть быть и неблатополу! 
(даже смерть, гибель главнаго лица, какъ въ «ГрозЪз» Островск 
или благополучная, но купленная цфной серьезной драматиче 
борьбы и страдавя. 


ько въ отношен!и чувства, сострадания, тогда какъ имъ не хва- 
1еть обыкновенно двухъ другихъ признаковъ трагическато: впечат- 
ия грандознаго и внушающаго ужасъ. Но, рисуя серьезныя сто- 
ны жизни, страдая и борьбу людей, близкихъ къ намъ по раз- 
рамъ душевныхь силъ, он дЬйствуютъь интимнфе на нашу 
сильнъе возбуждають именно гуманное чувство, чЪмъ 
легче относятся нами къ нашей собственной жизни 
судьбЪ. ‚_ 


2) Комедя представляеть человЪка въ такихь положен1яхъ, Комеди. 
ь которыхъ онъ возбуждаеть см хъ, является въ комическомъ 
зб. Естественно, что она касается не идеальныхъ, а болЪе ма- 
лальныхъ, заурядныхъ и даже низкихъ сторонъ въ человЪкЪ и 
ИЗНИ. Борьба, которая изображается въ комещяхь, бываетъ на- 
авлена на пр1обрЪтевше матеральныхь благъ, наживу, удовле- 
оревте тщеслав1я; средствомъ для достиженя пли служить прак- 
еская ловкость, хитрость и т. п. Неблагопрятная развязка въ я 
умед1и, т. е. неудача главнаго лица въ его предпмят!и, не дол- тс. 
на дьлать его несчастнымь въ серьезномъ смыслЪ слова, т. е. Я 
буждающимъ жалость, сострадаше, такъ какъ самые замыслы и >: 
п его не возбуждали нашего уваженя и сочувствя. Чаще всего 
даже сочувствуемъ именно неудачЪ героя комеди, потому что 
его личности и дБламъ относимся критически, что и выра- 
тся смЪхомъ. Такимъ образомъ, развязка комедш также имЪ- 
’ДБло съ нашимъ чувствомъ справедливости и старается 
влетворить ему какъ вообще въ драмЪ (ср. стр. 180). 


А Аба ола чай 


ЕД 


г" 
ид: 


_ Сказанное выше относится къ чистой комеди (какъ «Женитьба» Сочеташе 
комическаго 
и серьезнато. 


ы 
оля), т. е. къ драматическому произведеню, представляющему 
Ъ начала до конца жизнь людей въ комическомъ свЪтЪ. Весьма 
дко однако въ одной и той же пьес бываютъ представлены 
омъ комическя и болЪе . серьезныя явленя жизни, способныя 
звать наше душевное сочувстве. Такое соединене комическаго 
рьезнаго позволяеть часто особенно правдиво и разносторонне 
дать челов$ческую жизнь, въ которой смфшное перемежается 
тоянно серьезнымъ и печальнымъ. Примфромъ можеть служить 
ороель», который въ 2-хъ отношешяхъ является не комедей, а 
мой» (оставляя въ сторонЪ судьбу Софьи и Милона, какъ лицъ 
азработанныхъ художественно), именно: 1) какъ драма матери; 
акъ картина злоупотребленй крЪпостного права (Хр. 151 — 
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оо СТ: 
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[ьесы такого двойственнаго состава чаще всего называются 
е комед1ями. «Недоросль» можно назвать «сатирической коме- 
‹комедлей-сатирой». 
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Основане 
комизма. 


р КРАЕ АСИ. 


Комедш различаются между собою широтой сюже бо 
мыела. у ри, 9% 
1) Комедя, рисующая просто эпизодъ изъ частной жизн 
основанная главнымъ образомъ на внЪшней завязкф, т. е. на ст 
ченш обстоятельствъ, называется комед1ей интриги. 

2) Если комическая пьеса разрабатываеть подробно какое н 
будь душевное качество лица, его недостатокъ, порокъ, и показ 
ваеть его вмяюше на жизнь и поступки лица, то она превращает. 
въ пеихологическую комедшю, или комедтю характеровъ (нап 
«Скупой» Мольера). | 

3) У насъ въ Росаи получила самое богатое развите комеди 
выводящая лиць пьесы, какъ представителей извфстной среды: 
сословя, корпорацш, рода занят, м5стности, уголка и т. п. Т 
выя пьесы получали назване бытовой комедш, или комеди нр 
вовъ. Сюда относятся комеди Сумарокова, Фонвизина, Капнис 
Императрицы Екатерины П, Грибофдова, Островскаго и др. 

4) Гоголь въ «Ревизор» раздвинулъ рамки комеди еще ши} 
онъ представиль цфлый тородь, какъ замкнутый въ себф м! 
интересовъ и отношен1й— управляющихъ и управляемыхъ, 
чальниковъ и подчиненныхъ. Такую комедшо слфдуетъ назвать общ 
ственной, или сощальной. | 


Наконецъ, комеди могутъ различаться качествомъ вамаго 
мизма, который вообще ни въ одномъ родф литературы не разв 
тывается съ такимъ разнообразлемъ, ботатствомъ и силой, к 
именно въ комедш, между прочимъ благодаря ея исполнентю на сце 
и тЬмъ богалымъ дополнешямъ къ тексту, которыя способенъ сд 
лать своей игрой талантливый актеръ-комикъ. Комическое на сце 
представляеть рядъ оттФнковъ, начиная оть самаго элементарн 
смЪха, какъ въ водевилв и фаре, и кончая комизмомъ, осложн 
нымъ оттЪнками юмора или ‘сатиры (5$ 126—129). 


ХХХ!. Вомизмъ, юморъ и сатира. 


Комическое чувство, которое выражается наружнымъ образ 
посредствомь см$ ха, имфетъ очень большое значеше въ жизни 
ловЪка и потому часто находитъ себЪ выражене и въ пройзведени 
слова. 

СмЪхъ часто сопровождаетъ беззаботное и жизнерадостное наст 
Не души; но изъ произведений слова, возбуждающихъ такого ри 
смфхъ у читателя, очень мношя вовсе не обладаютъ литературны 
достоинствами, хотя и обладаютъ свойствомъ «смфшить»: извЪс 
что человЪку въ веселомъ настроеви кажутся смфшными самыя н 
тЪйливыя шутки. Жизнерадостный и беззаботный комизмъ въ со 
нени съ художественнымъ впечатлЪн1емъ находимъ мы, напр., 


> Ты 


рахь на хуторь» Гоголя, многихъ басняхъ Крылова, сказкахъ и 
Ст. 106, 107, 109, также 134). 

_ Но въ большинствЪ художественныхъ произведен! комизмъ не отли- 
ается такимъ беззаботнымъь и жизнерадостнымь характеромъ, напро- 


другими чувствами, болЪе серьезнато характера. 
_— ДБло въ томъ, что въ нашемъ смЪхЪ заключено на самомъ дфлЪ 
серьезное зерно, именно начало критической оцнки того, надъ чЬмъ 
сифемся. См5ясь, мы всегда болЪе или менфе критикуемъ то, что 
звало нашъ- см$хъ, сознаемъ ето недочеты, изъяны, хотя бы самые 
невинные; комическое чувство никогда не возвышаетъ, всегда боле 
или менфе низводитъ, развфнчиваетъ то, чфмъ оно вызвано. 
Комичнымъ въ самомъ широкомъ смысл слова кажется намъ: не- Составъ ко- 
соотвЪтств!е предмета (лица, поступка, р$фчи, мысли и пр.) тому значе- Ми 
ню, которое онъ хочетъ себ присвоить: смфясь, мы разоблачаемъ 
ко, ло ое незаконность такого притязавя. 
Комическое впечатл5не не есть моментальное и простое состояне 
ознан1я; оно всегда есть душевный процессъ, распадаюцийся на два 
момента, которые, правда, могуть слФдовать одинъ за другимъ очень 
ыстро, даже сливаться въ сознани— въ случаяхъ болфе простого ко- 
изма; а именно: 
1) ожидаше извфстнаго положительнаго качества (достоинства) въ 


2) сознане того, что это ожидане обмануто. 
° Первая ступень комическато процесса, ожидан1е бываетъ всегда, 
а чемъ нибудь основано, чфмъ нибудь подготовлено въ нашей душ$. 
Такъ маленьый домикь самъ по себЪф не смфшонъ, онъ не смёшонъ 
рядомъ съ большимъ домомъ; но онъ становится смфшнымъ, напр., 
будучи помфщенъ въ ряду большихъ, потому что мы получаемъ тогда 
впечатльн!е, что оНъ хочетъ «равняться съ ними», казаться большимъ. 
Точно также онъ будеть смЪфшонъ, если на немъ будетъ написано: 
`Академя Наукъ» и т. п. Въ свою очередь громоздкое, массивное 
лроене сдфлается смЪшнымъ, если ему придать архитектуру павиль- 
а, претендующаго на легкость и грашю. 
’ Ребенокъ и взрослый заставляють смфяться, если ОДинНЪ входитъ 
въ роль другого. Разсужденя глупца смфшны т$мъ, что претендуютъь 
на логичность. Есть комизмъ того, что «само собой разумФется» 
1е 4), если его начинаютъ серьезно объяснять. Смфшно, когда 
силится казаться правдой, дурной вкусъ—изяществомъ, трусоеть— 
абростью; смфшонъ Чичиковъ, пытающийся изобразить «чувство соб- 
еннато достоинства» (Хр. 132), Хлестаковъ, котда хочеть «заняться 
окимъ» или пишетъ въ альбомъ стихи Ломоносова (пр-е 2); въ 
ихъ случаяхъ комизмь подготовленъ самыми характерами лицъ. 
ятно, почему обильнфйшую пищу комизму даютъ всевозможныя про- 
ен1я тщеславя и самомнЪня (Хр. 78, 108), напр., у Крылова: 
р. 114, 118; также «Гуси», «Муравей» и др. 
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Подготовка, 
комизма. 


Обратный 
комизмъ. 


Такимъ образомъ сила, комическаго впечатлфнАя мно! 
комической подготовки, т. е. оть того, въ какой мфр$ мы ожидаем 
противоположнаго тому, что потомъ находимъ; искусство комика ий 
состоитъ въ томъ, чтобы создать эту подготовку. Этой цфли служи 
часто серьезность или торжественность иона, которымъ онъЪ рые 
говорить о чемъ нибудь ничтожномъ; или необыкновенная обстоятель- 
ность въ обсуждеши незначительнаго или вздорнаго вопроса, напр., по 
поводу «косынки» Чичикова (Хр. 131), колеса его брички (ср. пр-йя 3, 9). 
Часто комикъ притворно «беретъ подъ защиту» то, что хочеть выста 
вить см шнымъ; такъ часто усиливалъ свой комизмъ Крыловъ (Хр. 113, 
116, 119; ср. 71). 

Источникомъ комизма является очень часто сходетво двухъ предме 
товъ, потому именно, что оно создаеть комическую подготовку: н 
основанйи сходства мы ожидаемъ оть предмета Б извЪетныхъ достоинств 
предмета А и заранфе подходимъ къ нему настроенные уважительно; 
это чувство разрушается, какъ только мы убфждаемся въ ошибкЪ, 
разр$шается смЪхомъ. 

Сюда же относится «комизмъ неум$лаго подражая», также «комиз 
новато», «непривычнаго», которому легко поддаются малоразвитые люди, 
когда, напр., слыша иностранную рФчь и не находя въ ней знакомых 
звуковъ, смфются надъ ней, какъ надъ искажешемъ рЪчи. 

Далфе, чувство комизма возникаетъ часто при такъ наз. комиче 
скомъ перерывЪ. Такъ, если, слушая серьезную музыку въ концерт 
и соотвЪтствующимь образомъь настроенные, мы вдругь слышимъ во- 
рвавпийся въ отрытое окно крикъ: «селедки голландеки, селедки», т 
можемъ испытать комическое чувство, которое будеть тфмъ сильнфе 
ч$мъ неожиданнфе перерывъ и чфмъ прозаичнфе смыслъ словъ, кото 
рыя здфсь какъ будто претендуютъ на то, чтобы служить яродолже 
нлемъ музыки; это и создаетъ здфсь подготовку комизма. То же видимъ 
и въ письмВ городничаго къ женЪ (пр-е 5; также 6). 

Изъ предыдущато должно быть ясно, почему, ир1емъ олицетворен! 
можеть усиливать комизмъ: разсматривая неодушевленный предметь, 
какъ «личность», мы тфмъ создаемъ возможность «сознательнато притя: 
заня» съ его стороны на что либо высшее, а это, какъ мы видфли 
есть самый законный источникъ комическато (ср. горшок» у Крылова 
Хр. 118; дудку, часы-пр-я 1 и 13). Оттого вообще очень часто при 
ОЪгаютъ къ олицетворенш съ комической цфлью. Въ такомъ же дух 
говорятъ, что разорванный сапогъ «проситъ каши», отстаюцие час 
«не торопятся» и пр. 


Итакъ, въ комическомъ процессЪ, какъ бы онъ ни былъ кратокъ 
въ нашемъ сознаюи всегда раньше является представлене о чем 
либо значительномъ, потомъ уже о незначительномъ. Но есть коми 
ческе случаи, въ которыхъ этотъ порядокъ какъ будто нарушает 
ихъ можно назвать случаями обратнаго комизма. Такъ, 
если на легый стукъ въ дверь я говорю: кис. кись, и велфдъ за тм 


| вмфото кошки, входить важный пэсфтитель, я могу испытать комическое 
’ впечатл5 ве; но дфло въ томъ, что первымъ чувствомъ въ подобномъ 
’ случа будетъ всегда удивлене, а смфхъ явится уже тогда, когда оба 
_ представленя еще разъ пройдуть въ сознавши уже въ форм$ воспоми- 
°нан!я и именно въ указанномъ выше порядкЪ. т. е. когда я скажу 
_ себф: «это г. ММ, а я-то думалъ, что кошка!» (Ср. п-е 13). 

Случаи подобнаго комизма вообще болфе сложны. Такъ Гоголь срав- 
нилъ совершенно растерявшагося Чичикова съ крюпостью, которую 
’ берутъ штурмомъ; получилось удвоен!е комическаго мотива (темы): 
1) см5шна «крЪпость», похожая на Чичикова; смфшонъ «Чичиковъ- 
Ерзпость», имфющ такой видъ, какъ описалъ Гоголь, 


Вообще соединене многихъ комическихъ мотивовъ въ одномъ коми- 
ческомъ случа$ (положени) очень обычно. 

Такъ въ пр-1и 8 комичны: 1) городничй, совершенно серьезно 
_ принимающй Х. за- «0с0бу»; 2) его почтительное предложене «посф- 
”тить» тюрьмы, получившее столь низменный, «шкурный» смыслъ для 
Х.; 3) «человЪколюбивый интересъ», столь неожиданно проснувпИйся 
_вЪ Х.: а) его истинное происхождене и 60) его несоотвфтстые лично- 
сти Х.; 4) окружающие, готовые, пожалуй, вфрить возвышенности души 
_Х.; 5) вопросъ «зачЪмъ» въ устахъ мошенника, которато ведутъ въ 
тюрьму и др. 


Такимъ образомъ, см$хъ является врагомъ всего поддфльнаго, не- 
настоящаго, притязательнато, обманчивато, всего тото, что хочетъ 
’внфшностью прикрыть внутреннюю несостоятельность. Оттого Гоголь 
| сравнилъ сифхъ съ «честнымъ, неподкупнымъ зрителемъ и судьей» че- 
ловфческихь поступковъ. Наша способность чувствовать присутствие 
емфшного въ словахь и дфлахъ, своихъ или чужихъ, есть одно изъ 
драгоцфнныхъ свойствъ нашей духовной природы. Она позволяетъ намъ 
’открывать пошлое, низменное, неискреннее иногда подъ внушительной 
° или привлекательной внфшностью. 

| Благотворно дёйстве смфха на нашу душу: онъ стоить на стражЪ 
ея достоинства и свободы и, какъ чутЫЙ аппаратъ, даетъ ей знать, 
когда готовы пострадать ея достоинство и свобода; душа, освободившись 
`отъ заблужденя, проникается вфрой въ себя, чувствуя, что ее не такт 


( 


легко удовлетворить мнимымъ достоинствомъ, одной ТОЛЬКО внЪшностью. 


°— Ко всему сказанному выше о комизм$ слфдуеть сдфлать важную 
оговорку. ДЪло въ томъ, что во многихъ случаяхъ, гдз имфется пол- 
_ ное основаше для смфха, мы однакоже не смфемся. Это бываетъ 
тогда, когда по тому же самому поводу въ нашей душЪ возникаегъ 
` другое чувство, несовмфстимое со см$хомъ и въ то же время болфе 
сильное и имфющее больше правъ на нашу душу, ч$мъ см$хь; оно и 

биваетъ комизмъ въ самомъ его зародыш$. Таковы, напр.: страхъ, 
негодоване, стыдъ, сострадане къ предмету см$ха и др.; въ такихъ 
случаяхъ намъ бываетъ «не до см$ха», или мы «не позволяемъ себЪ 


Сложность 
комизма. 


Пн ность 
комическаго 
чувслва. 


Разрушене 
комизма. 


х 
Г: 


8 127. 
Составъ 
юмора. 


_ смфяться». Смфхъ вступаеть въ свои права потомъ, когда,  происп ес 


сдЪлается прошлымъ. Точно также надъ многимъ, что смфшить насъ_ 
на картинф или въ разсказЪ, мы не позволяемъ себф смфяться въ дфй- 
ствительности. Комичесый писатель или актеръ, не угадавиий возмож- 
ности такого столкновеня (антатонизма) чувствъ при извфетной коми- 
ческой темЪ, заслужилъ бы упрекъ въ отсутстви нравственнаго такта и. 
грубомъ понимани комизма. 


Итакъ, въ смЪхЪ есть серьезная сторона, есть особая кри-. 
тическая сила, которая дЪйствуетъ на нашу душу возбудительно, вы- 
зываетъ новыя мысли и чувства, изошряеть впечаллительность. Благо-. 
даря этимъ своимъ качествамъ, комизмъ можеть входить, какъ состав-. 
ная часть, въ еще боле сложныя состояня души и соединяться съ. 
весьма серьезными мыслями и глубокими чувствами. Это бываетъ при 
2-хъ особенныхъ душевныхъ настроеняхъ, которыя чаето выражаются _ 
въ литературныхъ произведеняхъ, именно: юморф и сатир$. 


Юмористическое настроеше обыкновенно начинается комическимъ 
впечатл5немъ. См$хъ, какъ мы видфли, есть в$рный показатель из-. 
вфстнаго недочета, несостоятельности въ предмет, которымъ онъ вы-. 
званъ. Заинтересованные смЪшной стороной предмета, мы дольше оста-. 
навливаемъ на немъ внимане и пристальнфе всматриваемся въ него — | 
и тогда наше душевное отношене къ нему можетъ измФниться; мы мо- 
жемъ открыть въ немъ иныя, новыя стороны, не замфчаемыя сразу, 
которыя въ известной мЪрф, въ извфстномъ отношенши возвращаютъ. 
предмету его достоинство, реабилитируютъ его. Тогда отрицательный 
взглядъ на предметъ сольется въ нашемъ сознани съ положительнымъ | 
взглядомъ, иногда самымъ оригинальнымь и неожиданнымь образомъ, | 
въ одномъ чувств, которому мы и даемъ назване юмора. 

Слово юморь образовалось изъ йитот—«жидкость» и взято изъ ста- 
ринной физолопи, гдЪ обозначало жидкость въ организмЪ, отъ которой 
будто бы зависфло настроеше духа. 


ь 
| 


Такимъ образомъ, въ юмор примиряются отрицательное и 
положительное отношен!е къ одному и тому же предмету; от- 
сюда понятенъ его сложный составъ: мы стремимся обнять душою вдругъ 
самыя различныя стороны предмета, обнять не столько въ мыели, 
сколько въ чувств$; чувствомъ, сердцемъ лучше «понимается» вся слож- 
ность, всЪ противорЪя нашей духовной природы. 


Легко видфть, что юмористическое отношен1е ко многому въ 
жизни и въ людяхъ можеть быть наибол5е справедливымъ отноше- 
немъ: въ виду многосторонности пониманя и въ виду первостепенной 
роли чувства въ юморф. Мы можемъ смотрфть юмористически на невзгоды 
жизни (если онЪ не явились слфдетйемъ нашихъ пороковъ), и тогда 


‘пониман!я того, что мы критикуемъ. 
Возможно установить три вида, или етупени юмора: 
®— 1. Видя въ предмет извфстную несостоятельность и смЪфясь налъ 
нею, мы можемъ въ то же время сознавать, что это смфшное есте- 
ственно и потому законно и простительно. 

Такъ мы относимся къ наивности и незнаню дфтей (Хр. 149), 
‘людей мало развитыхъ, также людей, которые по своему положеню не 
‘могуть видфть извфстныхь сторонъ предмета. Когда матери кажется 
красивымъ и умнымъ ея уродливый и глупый ребенокъ, мы можемъ 
‘омфяться, но, зная источникъ ошибки, мы не только бываемъ не въ 
 силахъ осудить ее. но бываемъ даже тронуты ею, можетъ быть даже, 
Би болфе тронуты, чфмъ крупнфе и карикатурнфе ея ошибка; это 
‘приложимо даже къ Простаковой (Хр. 151—3). 

°  Художникъ-реалисть, изображая трогательное и идеальное, охотно 
вносить подробности, вызываюпия улыбку, и такимъ образомъ даетъ 
Вы юмористическую окраску, которая нисколько ни принижаетъ 
его идеальнаго уровня. Такова нескладная фраза изъ «будущей бю- 
траф1и сына», которою, видимо, счастливъ отець Базарова (пр-е 12). 
'Тургеневь юмористически-добродушно разсказалъь о томъ, какъ быль 
обмануть (Хр. 75); юморомъ того же рода проникнуты многя пуш- 
Жинскя изображеня въ «Онфгин$» и «Капитанской дочк$» (Хр. 195, 
128, 130; пр-е 14), какъ «обряд извфотный угощенья» у Лариныхъ, 
«ложка, упавшая въ медовое варенье». которой пришлось выразить 
силу материнской любви (Хр. 199) и пр. 

Въ юмор$ этого роца основашемъ для примирительнаго взгляда, 


ан1я или человфческаго паден!я; тогда жалость, возникающая 
душЪ, если она не убиваетъ комическаго чувства совсЪмъ (стр. 187)— 
акъ это должно быть въ реальной жизни, не въ искусств$ — ели- 
ается съ нимъ въ новую, болфе глубокую форму — юмора. про- 
нутаго гуманнымъ чувствомъ, скорбью о человЪк$ или человЪ- 
ССТВЪ. 
° Таковъ всего чаще юморъ Гоголя, который самъ опредфлялъ его, 
какъ соединене смЪха и слезъ: «дано мнЪ обозр$ть мфъ сквозь види- 
му см$фхъ и незримыя, невфдомыя м!ру слезы». Въ свЪтЪ 
кого юмора онъ товорилъ о «потрясающей тинЪ мелочей, опутавшихъ 
шу жизнь» и. превращающихъ насъ въ Собакевичей, Чичиковыхъ и 
Плюшкиныхъ. 


ие онъ выступаетъ тогда защитникомъ этихъ правъ—права. р:ё 
человЪческое достоинство, на долю счастья и пр. Такъ относитея Го- 
толь къ Акакшю Акаюмевичу. То, что обдфленнымъ жизнью людямъ оста- 
лось отъ жизненныхъ благъ, получаетъ тогда въ изображени юмориста 
самое трогательное освЪщен!е; съ такимъ чуветвомъ мы читаемъ о томъ. 
какъ А. А., свою потребность любви перенесъ на «буквы-любимцы». 
какъ онъ пробовалъ «прикрикнуть на сторожей», которые имъ прене- 
брегали, какъ новая шинель произвела перевороть въ его жизни. 

Юмористь умфеть заставить насъ въ см$шномъ и карикатурномт 
почувствовать отблескъ высшихъ проявленй человЪка, достоинства и 
красоты жизни. Такъ въ гордости пьянчужки-портного Петровича сшитой 
имъ шинелью есть крупица мой самой гордости и удовлетворен1я своимъ 
созданемъ, которая живетъ въ душЪ настоящаго артиста. 

Юмористъ охотно заставляетъ насъ чувствовать, какъ многое въ 
жизни относительно: такъ у Чехова («Мужики») старикъ-лакей мо 
сковскаго ресторана, умираюний у полунищихъ родетвенниковъ въ де- 
ревнф, по временамъ, оставшись одинъ, вынимаетъ и разсматриваетъ съ 
чувствомъ свой фракъ. | 

Легко догадаться, что въ юморЪ П рода доля собственно комизма 
можетъ быть очень невелика, т. е. онъ можеть совефмъ почти погло- 
щаться состраданемъ; подобное видимъ, напр., у Достоевекато («БЪд- 
ные люди»). 

ПТ. Наконецъ возможенъ еще видъ юмора, когда въ томъ, что воз 
будило нашъ смфхъ, мы открываемъ таюя черты, которыя вызывают 
наше уважен!е, даже удивлен1е и восхищение, когда смфшно 
поднимается на высоту «идеала», предъ которымъ мы преклоняемся. 

Въ такомъ свфтЪ представленъ намъ капитанъ Мироновъ (Хт. 180) 
смфшной, когда онъ учить инвалидовъ, труситъ жены и безусп$ ши 
старается освободиться отъ ея ига, и— умирающий героемъ, такж 
Савельичъ, тургеневсый бЪднякъ, даже «воробей» (Хр. 82, 80); так 
же чувства можеть возбудить и чеховсый учитель (147), хотя авторъ 
не обнаруживаеть ясно собственнаго «юмора». 

Въ заключительномъ эпизодь «Тараса Бульбы» мы видимъ въ Т 
рас стараго чудака, который разыскался упавшей трубки среди сра 
женя и который велфдъ за тфмъ умираетъ, какъ истинный герой, с 
полнымъ презр5емъ къ смерти и страдан1ямъ. 

Юморъ этого рода, сближая великое и малое, идеальное и смфшно 
способенъ производить особенно сильный душевный подъемъ. 


Указанные 3 вида юмористическаго настроеня, или процесса м 
гутъ, конечно, соединяться вмЪфстЪ, напр. 1-ый со 2-мъ, 2-ой съ 3-м 
Напр., человЪку, разсуждающему, какъ въ пр-м 4, не только «прост 
тельно» такъ разсуждать по его малому развит: у него есть, дол 
Жжно быть, «основане» И «ПОвВОДЪ» настаивать на своей мысли, п 
черпнутые имъ изъ горькаго опыта жизни. У Чехова («Мужики») бол 


ры: Ч В у же ата АЕ ЕЕ 7 ПИ ГЕ: А РЕ Во УИ 


вы. ода | ! 


ному старику пускаютъ кровь (что должно убить его), и всЪ радуются, 
то съ кровью «выходитъ болфзнь». Въ личности Донъ Кихота мы мо- 
жемь отыскать черты всофхъ 3-хъ видовъ юмора. 

Талантъ юмориста долженъ заключаль въ себЪ: 1) комическое Е 
‘дарование, 2) дароваше реальнаго художника; но съ этимъ должны 
соединяться въ немъ: понимане высшихъ интересовъ человфческой 
жизни, идеальный строй души и теплое отношене къ человЪку. 


Совсфмъ иное душевное настроене представляетъь сатира, которая $ 199. ь 
можеть выражаться въ различныхь литералурныхъ формахъ: комеди Сатира. 
(«Недоросль»—Хр. 151—4), басни, сказки («Курилка«— Хр. 108), 
очерка, отдфльныхь мфсть въ роман$ и пр., наконецьъ—въ форм от- 
дфльной лирической пьесы, которую и называютъ тогда просто сатирой 
(ХР. 169, 171). 

° Сатирическое настроене возникаетъ тогда, когда авторъ подхо- 

ДИТЪ къ жизни. людей съ опредфленными идеальными требован1ями и, 

замфчая несоотвЪтстые первой послфднимъ, выносить убфждене, что м. 
вина ВЪ этомъ должна быть возложена на людей; это убЪждеше вну- 
шаетьъ ему чувство негодованя вмфстЪ съ желашемъ обличить, сдфлать 
явнымъ для всфхъ то, что его возмущаеть, и такимъ образомъ пока- 
рать его виновниковъ. 

® Сатирикъ долженъ, такимъ образомт, всегда обличать во имя какой 
нибудь идеи или принципа, напр., во имя справедливости, правосудя, 
гуманности, нравственности, чести и пр., иначе читатель можеть поду- 
мать, что онъ обличаетъ по личной злобф или по природной раздражи- 
тельности, характера. 

’ См5хомь сатирикъ пользуется, какъь оруд1емъ для своихъ обличи- 
ельныхъ и карательныхъ цфлей. СмЪфхъ сатирика можетъ имфть раз- 


Ре то 


Мроническй характеръ или же, въ сатирф еще боле серьезной, —ха- Ё 
рактеръ язвительной и желчной насмъшки; безпощадная насмфшка, не 

окрывающая своего намфрен!я причинить боль, заставить страдать, по- 

учаетъ назваве сарказма; самую р$зкую, безпощадную сатиру назы- 

заютъ иногда бичующей. 


Сатирикъ бываетъ обыкновенно одностороненъ: онъ не старается Сатирическй = 
ТИПЪ. з 


таи) были узнаны и «узнали себя» въ его сатирЪ, его изображевя 
олжны быть типичны; но сатирическй типъ: 1) распространяетъ 
'иПичноСтЬ главнымъ образомъ на отрицательныя свойства предмета, 
)) выводить ихъ не въ среднемъ, а въ высшемъ размфрЪ, въ край- 

степени ихъ проявленя. Таковы Простаковы (Хр. 151—4), лица - 
Ревизора» и др. 


зо Ирония. 
и 

: 

: 


Сатира и 
юморъ. 


я и черезъ это въ несправедливость. 


+ А К 
фе 


Иногда сатирикъ пользуется премомъ пародш, т. е.. копирует 
предметъ, сильно увеличивая при этомъ его недостатки. 


Особый видъ сатирическаго комизма называется ирон1ей. 

Подобно всякой сатирЪ, ироня заключаеть въ себЪ осуждеше тог 
на. что она направлена; но въ то же время ей чуждо характерное дл 
сатиры чувство—негодован!е. Вообще ировя бЪдна «эмошюональным 
элементомъ» и потому всего дальше отстоитъ отъ юмора. 

Ироническое настроене возникаеть въ томъ случаф, когда зам’ 
ченное «несовершенство», «несостоятельность» (въ челов$к$, поступк 
и пр.) поразить собою прежде всего нашь умъ, какъ что-то неразул 
ное, безразсудное, противное здравому смыслу. Этотъ умственный исто* 
никъ ирони даетъ основан!е называть ее холодной, сухой (ср. Хр. " 
81, 113, 116, 119). Но иногда «холодная» ировйя служитъ лишь ма. 
кой, подъ которой челов$къ скрываетъ боле горячее и сердечное отн‘ 
шене къ предмету, не желая его обнаруживать передъ людьми, неси 
собными понять его чувства. 

Взамфнъ теплоты, ирон1я часто отличается большой тонкость 
остроумемъ, блескомъ, иногда и язвительностью, дЪйствуя особене 
чувствительно на самолюб1е людей (см. пр—мя 10, 11). 

Но недостатокъ чувства въ ирон!н всеже лишаетъ ее, какъ сатир 
того подъема души, который увлекаетъ читателя, той силы, котору 
мы чувствуемъ, напр., въ пьесахъ Лермонтова, Державина и Пушкин 
Хр. 171, 170, 169. | 

Умственный, разсудочный характеръ ирови располагаеть ее част 
пользоваться премомъ логическаго контраста: осуждаемому пред 
мету противопоставляютъ его прямую противоположность, обыкновенн 
приписывая ему (на словахъ) тЪ достоинства, которыхъ ему именн 
недостаетъ; такъ эгоисту говорятъ: «вы, конечно, заботились при этом’ 
о благ ближняго», челов$ку неуклюжему: «съ извфетной вашей ло 
костью» и т. п. | 

Ирон1я человЪка можетъ быть обращена на, него самого; тогда он 
сопровождается обыкновенно сознанемъ безсимя и имфеть оттфно к 
упадка нравственной энерги (ср. Хр. 24). Говорять иногда объ иронй 
судьбы—тогда, когда судьба, какъ бы въ насмфшку, сближаетъ непри 
миримые контрасты, напр., свободолюбивую, гордую личность заста 
вляетъ родиться рабомъ, какъ Арсен1я въ «Боярин$ Орш%» (ср. Мцыри 
Хр. 95), когда давно желанное блато приходитъ слишкомъ поздЕ 
(«крыловская бЪлка>). 


Сравнивая между собой сатиру и юморъ, слфдуеть признать, что в 
сатирическомъ, обличительномь настроени больше душевнаго жар: 
энерги и пфльности. Сатирикъ не знаеть душевнаго раздвоены 
но вмЪет$ сь тфмъ онъ обыкновенно не видить одинаково хорощ 
всфхь сторонъ дфла,—оттого можетъ впадать въ односторонноеть сужд 


Серьезность и строгость сатирика могутъ переходить въ суровост 


И Г ьь, & СУМ. | ОИ РЕ; а бы БА а ЛАК в 
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атирикъ можетъ жаждать кары, возмездля, отмщеня за попранную 
праведливость, права и пр., находить удовольстые въ изображени |. 
ары, постигшей того, кого онъ ‘обличалъ; это чувство слышится въ } 
аключительныхь словахъ басни «Рыбъи пляски» (Хр. 119; ср. 115, _ , 
19): упрекали за этотъ оттЪнокъ басню «Стрекоза и муравей» (Хр. 111). | 
Одинъ и тотъ же предметъ можетъ вызвать въ одномъ человфкВ са- = 
ирическое, въ другомъ юмористическое чувство. Сатира и юморъ мо- ее: 
утъ также соединяться въ одномъ и томъ же произведенйи; такъ Го- 
оль въ «Шинели» съ теплымъ юморомъ относится къ Ак. Ак. и сати- 
ически къ его сослуживцамъ и начальнику (это сочетане съ салирой 
ообще характерно для юмора П рода). 
На сторонз юмора большая широта и многосторонность пониманя 
‚ ВЪ связи съ этимъ, болфе гуманное и терпимое отношене къ лю- 
ямъ и поступкамъ. 
По прошестви извфстнаго времени мы нерфдко юмористически на- 
инаемъ относиться кЪ тому, что раньше вызывало въ насъ сатириче- 
кое осуждеше. Взглянувъ теперь на Простаковыхъ исторически, 
рипомнивъ обшая услов1я жизни, просвъщен!я и пр. въ ту эпоху (см. 
я разсказъ о родителяхъ--Хр. 158), мы можемь внести въ пьесу 
ольше юмора, ч$мъ вносили авторъ и современники. 
Но юморъ носитъ въ себЪ опасность слишкомъ большой снисходи- 
ельности, примиреня съ тфмъ, что непростительно (кыетизма). 
— Къ своимь собственнымъ недостаткамъь всяк человфкъ долженъ 
носиться, какъ ватирикъ, а не какъ юмористъ. 


т. Уже Ноздревъ давно пересталъ вертфть, но въ шарманкЪ была Приложевя. 
одна дудка, очень бойкая, никакъ не хотфвшая угомониться, и 
долго еще потомъ свистфла она одна. 


Гоголь. 


2. «Прошай, душа Тряпичкинъ... Скучно, братъ, такъ жить, хо- 
чешь наконецъ пиши для души. Вижу: точно нужно чфмъ нибудь 
высокимъ заняться...» (Письмо Хлестакова). 

Гоголь. 


3: Откуда выходятъ вс эти сплетни? Такъ пронесли было, что 
Иванъ Иванычъ родился съ хвостомъ назади. Но эта выдумка 
такь нелфпа и вмЪстЪБ гнусна и неприлична, что я даже не 
почитаю нужнымъ опровергать ее передъ просв$щенными чита- р 
телями, которымъ, безъ всякаго сомнфн1я, извфстно, что у од- 


нфхь ТОЛЬКО вЪльмъ и то весьма немногихъ, есть назади хвостъ. 
Гоголь. 


4. «Я такъ думаю: который человЪкъ ни въ чемъ невиновенъ, 
и того челов$ка наказывать не за что. А который ежели есть 
преступникъ или, такъ сказать, злодЪй какой нибудь, такъ того 


наказывай. Больше ничего... 
ГлЪбъ Успенский. 


Г. 


5. «Сифшу тебя увфдомить, душенька, что состояне мое было 
® весьма печальное; но, уповая на милосерде Болие, за два со- =. 
’  леные огурца особенно и полпорши икры рубль двадцать пять р 
копеекъ»... (Письмо городничаго). я, 
Гоголь. 
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6. Хлестаковъ. Къ дочечкЪ какой й нибудь хорош ы о 
дешь: «Сударыня, какъ я.. (потираетъь руки и подшаркив 
ножкой). Тфу! (плюетъ) даже тошнитъ, такъ Фсть хочется. 

Гоголь. 


7. ГородничШ. Сбфжалъ съ каеедры и, что силы есть, хва 
стуломъ объ полъ! Оно, конечно, Александръ Македонский геро: 
но зачфмъ же стулья ломать? отъ этого убытокъ казнЪ. 

Гоголь. 


8. Городничй. Потомъ, если пожелаете посфтить острогъ 
мотрите, какъ у насъ содержатся пр 


ступники. 
`Хлестаковъ. Ла зачмъ же тюрьмы? Ужъ лучше мы осмотрим 
богоугодныя заведегнля. Гоголь. 


9. Чтобы еще болфе показать читателямъ образованнос: 
п-скаго пфхотнаго полка, мы прибавимъ, что двое изъ офиц 
ровъ были страшные игроки въ банкъ и проигрывали мундир 

в фуражку, шинель, темлякъ и даже исподнее платье, что 1 
} всегда и между кавалеристовъ можно сыскать. 

Гоголь. 
то. На площади находились присутственныя м$ста — большо 
я трехъ-этажный каменный домъ, весь бЪлый, какъ мфлъ, вЪроятн 
| для изображеная чистоты душь помфшавшихся въ немъ долу 


Е ностей. 
Гоголь. 


тт. Пробовали разсказывать, что говорилъ знаменитый доктор 
(при осмотр$ больной), но оказалось, что, хотя докторъ и г 
ворилъь очень складно и долго, никакъ нельзя было переда’ 
того, что онъ сказалъ. Е 
Тр. Л. Толстой. 
Е 12. «Я, Аркадий Николаевичъ, не только боготворю сына, я го 
| жусь имъ, и все мое честолюбле состоить въ томъ, чтобы ‹ 
временемь въ его блография стояли слЪдующия слова: «сыЕ 
простого штабъ-лФкаря, однако который р разглядфть е1 
и ничего не жалфль для его воспитан!я».. 
Тургеневъ. 


и. 13. (Слова хозяйки были прерваны страннымъь шипфюемъ, тае 
ы что гость было испугался: шумъ походилъ на то, какъ бы ви 
| комната наполнилась змЪями; но, взглянувши вверхъ, онъ уси 
й коился, ибо смекнулъ, что ст$ннымъ часамъ пришла охота бит 
За шипфньемъ тотчасъ же посл$довало хрип$нье, и, наконец 
понатужась всфми силами, они пробили два часа такимъ зв 
Ги комъ, какъ бы кто колотилъ палкой по разбитому горшку, пос 
чего маятникъ пошелъ опять покойно щелкать направо и налЪ 

Гоголь. 


т4. Они (Ларины) хранили въ жизни мирной 
Привычки милой старины; 
У нихь на масляниц$ жирной 
Водились русске блины. 

Два раза въ годъ они говЪли, 

Любили круглыя качели, 

Подблюдны пфсни, хороводъ. 

Въ день Троицынъ, когда народъ, 

ЗЪвая, слушаетъ молебенъ, 

Умильно на пучекъ зари 


ыт рог КИ. Ка кои А в, 


ее Они роняли слезки три; 
Имъ квасъ, какъ воздухъ, быль потребенъ, 
И за столомъ у нихь гостямъ 


Носили блюда по чинамъ. Пушкинъ. 


ХХХИ. Лирика. 


Лирика, какъ было сказано выше (стр. 132), есть поэзя ду- $ 130. 5й 
шевнаго измяня. которое имфеть двойное значеше для того, кто бодержаше = 
ему предается: 1) облегчить свою душу отъь накопившихся ИРИБИ 2 

ствъ, душевныхь волнешй, эмошй и 2) возбудить извЪфетныя т 
В. и душевныя движен!я въ другомъ лицф. : 
— Изь различныхь родовъ душевныхъ состоя й для лирической 
поэЗЕи имЪеть первенствующее значеше именно чувство, эмоцля, 
чаще всего сочеташе нЪсколькихь чувствь въ болбе или менъе 
сложное душевное настроен!е; лирику и можно опредфлить ыы 
поэтому, какъ поэзю душевнаго настроения. р: 
’— Мысль, размышлете, разсуждене— имфютъ для лирики значе- +4 
ве постольку, поскольку они сопровождаются возбуждешемъ чув- 
ства или подсказываются чувствомъ; есля мы разсуждаемъ холодно, 
т. е. такъ, что всЪ силы души взяты именно логическимь процес- 
сомъ, то возникаюция при этомъ мысли будуть совершенно непри- 
тодны для лирики; «вносить во что нибудь лиризмъ» и значить 
вкладывать чувство, давать свободу настроеню. Оттого у лириче- ° 
скихъ поэтовъ могутъ встрфчаться пьесы, бфдныя мыслью, но въ 
р же время богатыя поэз1ею, какъ напр., у Фета: 


У с. Я: 4 


Облакомъ волнистымъ Вижу, кто-то скачетъ 

} - Пыль встаетъ вдали; На лихомъ конЪ: 

ь Конный или пЪпий, Другъ мой, другъь далекий, 
а Не видать въ пыли. Вспомни обо мнЪ! 


и еных 
АЕ 2 о А 


р Всл$дстве первостепеннаго значешя въ лирик5 чувства и 
Е астро ентя, переходы оть одного предмета къ другому происхо- 
ъ въ ней также подъ вмяшемъ чувства, перемфнъ. настроешя и. 

‚ п., а не по требоватямъ логической послдовательности. 

— На развите содержавшя лирической пьесы много вмяють также 
невольныя припоминан1я (стр. 125), какъ въ только что при- 
денной пьесЪ. ВмЪсто логической посл$довательности въ лирикЪ 
ыступаетъь на первый планъ психологическая правда, т. е. соот- 
тствте душевнаго движен1я—лицу, обстоятельствамь и человЪче- 

Е й натуръ вообще. 


И ТА ЗАСТ ЕРВу 


_ Кавъ. поэз1я м а: очень близка къ А пере- 8 131. 


оть слова лира), съ ней она ео соединяется и теперь, напр., при И0Э31я и. 
Е. м } 
лирическаго текста; а на раннихъ ступеняхъ культуры бываеть МУЗЫКа 
зана самымъ тфснымъ образомъ: тогда кажется непонятнымъ, какъ 

у и 13* ; 


можно читаль, а не пфть лирическую пьесу; отеюда назв ан 
которое и теперь дается лирическимъ стихотворешемъ очень охотно. Е 
народной поэз1и пфеенные припфвы, состоящие иногда изъ набора слов 
просто какъ звуковь, напоминаютъ еще объ этой тфеной связи. 

Имя похожую задачу, лирика и музыка представляютъ кажд: 
свои преимущества, какъ средство выражен1я: словами можно, повид;: 
мому, передавать душевное содержане точнфе, опредфленнЪе; зато зв 
ками передается кое-что такое, — таже о’лильнки чувствз, мимолетных 
ощущенй и пр., для которыхъ невсегда найдутся слова. ИзвЪетно, ч? 
именно лирическе поэты жалуются на «0Фдность языка» —именно Е 
передачЪ чувствъ, настроен (у Лермонтова, устами Мцыри: «а дун 
можно ль разсказать»; ЭПеп ии Тютчева—стр. 52). 

Родство лирики съ музыкой дфлаетъ особенно важнымъ для чис! 
лирическихъ или лироэпическихъь пьесъ стихотворный размёръ, м 
зыку стиха, которая не есть при этомъ только форма, но часть с. 
держания пьесы, именно музыкальная его часть. Когда лиризмъ выр: 
жается въ прозф, посл$дняя обыкновенно обнаруживаеть болфе замЪ 
ную ритмичность ($ 57; ср. также слова Шиллера—стр. 187). 


$ 139. Выше (стр. 136) быль описанъ стиль лирики; слфдуетъ остан‹ 
Отношен!е виться въ связи съ этимъ на томъ, какъ относится лиричесый поэтъ к 
лирическаго природ. 
поэта къ 


природ$. 


Изображене природы и обращене къ ней встрфчается вообще в 
лирической поэз1и очень часто. Природа обладаетъ способностью очен 
сильно дЪйствовать на наше настроене; при этомъ мы легко по) 
даемся иллюзши— переносить наше же настроеше на природу, искал 
въ ней настроен1я, сравнивать ея настроеше съ нашимъ и пр НЪФкс 
торые поэты идутъ въ этомъ направлен!и особенно далеко, напр. Тют 
чевъ (см. Хр. 195), котораго философско-научный звзглядъ на природ 
совпадалъ съ пПоэтическимъ воспрятемъ ея; такъ онъ приписывал 
природ$ не только элементарную психологю, но также волю, даж 
мораль («въ ней есть свобода») и тавя возвышенныя или утонченны. 
движен!я души, на которыя способны не всф люди, напр., описыва, 
«первоначальную осень»: 


Ущербъ, изнеможенье, и на всемъ 

Та кроткая улыбка увяданья, 

Что въ существ разумномъ мы зовемъ 
Возвышенной стыдливостью страданья. 


Когда лиричесый поэтъ говорить о настроени природы, могут 
встрфтиться 2 случая: 4 

1) Поэтъ чувствуеть гармоню между настроешемъ его души и н 
строешемъ, царящимъ въ природф. Такъ въ пьес$ «Зимнее ‘утро 
(Хр. 155, также 4, 6, 8, 14). 

2) Иногда, напротивъ, поэтъ пораженъ диссонансомъ между тЪ 
и другимъ. Это вызываетъ нерфдко его жалобу, упрекъ природз и 
судьбЪ. Такъ Лермонтовъ удрученъ контрастомъ его мучительной душе 


ной тревоги съ величавымъ спокойствемь и торжественностью ночи 
(Хр. 157; ср. 7; похоже 158). 

Признавая за природой способность имЪть настроен1е, поэтъ 
признаетъ за ней также и способность понимать его настроен!е; 
оттого онъ обращается къ ней нерЪдко, какъ къ повфренному тайнъ, 
собесфднику, утЪБшителю; это ведетъь къ многочисленнымъ одушевлен1ямъ 
природы пр1емомъ обращен1я (см. 56 42—44). 


Можно установить три типа лиризма, или лирическаго 


$ 138. 


вдохновен1я, а именно; Г. лирику непосредетвеннаго чувства; П. Виды лири- 


восторга, или одушевленшя и ПП. лирику размышленя. 

Т. Непосредственный лиризмъ есть лиризмъ въ самомъь чистомъ 
ого вид: живое и искреннее излляве чувства — такъ, какъ оно 
возникло въ душЪ по какому нибудь поводу, относящемуся къ 
тичной жизни поэта. Его непосредственность вь томъ и со- 
тоитъ, что онъ родится вдругъ, безъ обдуманнаго замысла и такъ 
ке прямо и просто передается. Сюда относится поэз1я момента, 
терваго впечатлЪя, мимолетнаго переживаная. Такой лиризмъ 
тодразумваль Фетъ, говоря: 


\ 
| Я не знаю самъ, что буду 
| П$ть, но только пфсня зрЪетъ. 


— Онь принимаетъ нер$дко наивный оттЪнокъ; довольно охотно 
тодражаеть форм$ народныхъ лирическихъ пфсенъ (у Кольцова, 
р. А. Толстого) и особенно удобно соединяется съ музыкальной 
тередачей. 

Пушкинъ, который обладаль необыкновенной способностью 
Влать поэтичными самые обыкновенные и, повидимому, про- 
аическе предметы, даль цфлый рядъ превосходныхъ пьесъ, выра- 
ажающихъ непосредственный и доступный каждому лиризмъ по 
оводу такихъ предметовъ, какъ времяпрепровождене въ различ- 
ыя времена года («Осень»), деревенская скука (стр. 92), про- 
лка въ саняхъь въ ясный морозный день (Хр. 155); таковы же 
номя отступленшя въ «ОнфгинЪ» (Хр. 128 — «Ъзда на долгихъ»); 
ъ подобныхь темахъ лиризмъ можеть свободно соединяться съ 
ередачей тЪлеснаго самочувствия (ср. стр. 26; Хр. 155). 
Оле «одухотворенные» сюжеты Т рода лирики: «упоеше окру- 
ающей красотой» (Хф. 5, 17, 18. и др.); «мимолетная поэзая мо- 
ента» (Хр. 3, также пьеса Фета на стр. 195). 


овенными, личными причинами: онъ предотавляетъ собою ис- 
пючительно0 сильный подъемъ души, который не пережи- 
пется часто. Если причина восторговъ автора недостаточно зна- 


Ительна въ глазахь читателей, они не только не’ раздфлятъ 
настроеня, но могуть найти его смфшнымъ или неискрен- 


ческихъ 


произведе- 


НЙ. 


п. Восторженный лиризмъ не можеть вызываться такими обык- Лирика оду- 


шевленя и 
восторга. 


нимъ. Слфдовательно въ этомъ отдЪлЪ лирики поэтъ. 
субъективенъ, чмъ въ первомъ: онъ долженъ воспфвать «об > 
в ективно значительное», важное и великое для многихъ. 
Обычныя темы этой лирики: предметы религ1озные, торжестве 
й или бЪдстве отечества, велиюй человЪкъ, его дЪла, его смерть 
великое произведене искусства, величественныя явлешя природы. 
Чувства, выражаемыя этого рода лирикой: благоговЪ не: 


удивлен1е, восторженная благодарность (Хр. 167), патротизмъ и 

проч. 

Ко П отдфлу лирики относятся: ода, тимнъ, псаломъ. 

ею Отрывокъ изъ оды «Богъ» (Хр. 162) выражаеть религозный, ь 
женн 


лирики. ЛИТВенный экстазъ автора, не прибфгая къ образамъ (какъ въ других” 
мфстахъ произведен1я— стр. 88), и увлекая читателя одной силой эмо 
щи; но это вообще трудно. Обыкновенно восторженный лирикъ вводит? 
возвышенныя представлен!1я, которыя и настраиваютъь чит 
теля путемъ поэтическато внушеня. Въ религозной лирикЪ час 
встрЪчаются картины природы, которая гранд1озностью своихъ явлен! 
и мудростью устройства внушаеть восторженныя чувства къ Творц; 
такъ у Ломоносова: 


Не св$домъ тварей вамъ конець,— 
Скажите жъ, коль великъ Творець... 
Чудяся яснымъ толь лучамъ, 
Представь, каковъ Зиждитель самъ|.. 


У Пушкина (Хр. 161) кь картинф$ природы присоединенъ образи 
‹монастыря»—мфста молитвы. У Тютчева (Хр. 166) находимъ сильн 
дЪйствующ контрастъ (и вмфстф градац!ю) двухъ образовъ; зем 
ного и неземного могущества (ср. Хр. 88). 


_Патриотиче- Лирика патр!отическая сближается по темамъ съ героическим 
я ИРИ. опосомь, только переносить центрь тяжести на эмоцио, внушаему 
ими; кромф того лирикъ пользуется болфе скромными средствами: он 

не разсказываетъ подробно «дфлъ» героя, онъ только ихъ называет" 

или даеть имъ сжатую характеристику, какъ Пушкинъ подвигу Куту 

зова (Хр. 168), Державинъ—Петру и ЕкатеринЪ (Хр. 163), — котора 

должна быть однако настолько содержательной, чтобы вызваль душе 

ный подъемъ въ читателЪ (такъ сдфлаль и Мей Хр. 167). Если 

образы малосодержательны, это сейчасъ же скажется невыгодно 

сил$ и внушительности лиризма. Этотъ недостатокъ чувствуется 

«ПЪвцз во стан русскихъ воиновъ» Жуковскаго (Хр. 165), гл 

напр., представлее о родинф сбивается на логическое опредфленй 

(«страна гдф, мы впервые»...). НЕ 

Еще въ большей м8р$ этимъ страдала лирика ХУШ в.: поэл 

думали возмфщать малосодержательность такихъ характеристикь внфи 

ними средствами (какъ у Державина: «россйсюй только Марсъ 
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«а ты, второй Сарданапалъ»... и т. п.). Они упускали при 
омъ изъ виду, что образы, а тфмъ болфе одни имена классическихъ 
отовъ и героевъ уже не мотуть насъ настраивать, какъ они на- 
траивали когда-то современниковъ Пиндара. 

Приведенные образцы изъ Державина (Хр. 163, 16) составляютъ 
именно счастливое исключене изъ его манеры: по поводу смерти 
‘Суворова вызваны въ памяти многочисленныя, индивидуальныя черты 
его необыкновенной личности и переданы съ болышой правдивостью 
(реализмомъ): онф, оправдывая одушевлее автора, сообщаютъ его и 
читателю. 

| Патр1отическ!й мотивъ, вызванный не. торжествомъ, а, наобо- 
ротъ, несчасмемъ, опасностью, затруднительнымь положенемъ родины» 
какъ у Пушкина—Хр. 168—по поводу политическихъ осложненй въ 
1831 г.. можетъ дать вообще больше содержанйя для поэта, налр.- 
сравнеше настоящато съ прошлымъ (у Пушкина образъ «могилы ве- 
ликаго> ); наконецъ обильный лиризмъ можеть вызывать самый образъ 
врага, торжествующаго или угрожающаго (какъ въ пьесЪ «Клеветни- 
камъ Росс»). 

, Восторженная лирика выражаеть часто логическое и серь- 
езныхь мыслей: поэтъ долженъ умфть сдфлать его поэтическимъ, т. е. =” 
овладфть не однимъ только умомъ, но воображешемъ и чувствомъ 

читателя. 


— Ш. Треп отдфль лирики есть лиризмъ, сопровождаемый и также Лирика раз- 
вызываемый размышленемъ. ке 
’ Оть лиризма 1 рода онъ отличается именно отсутстемъ непо- 
средственности, значительнымь учасмемь мыели и особенно 

тЪмъ, что поэть подвергаеть анализу даже собственное чувство; 

по этому процессу, называемому рефлексей, лирику этого рода на- 

зываютъ также рефлективной. 
’ ОтьП отд5ла лирики она отличается т$мъ, что выражаетъ не № 
удовлетворение души воспваемымъ предметомъ, а, наоборотъ, не- 
`удовлетворенность ея, душевный разладъ, раздвоеше. 
’° Такая неудовлетворенность должна имЪть, конечно, идеальный $ 
‚источник, напр., исключенъ «лиризмъ по поводу проигрыша въ Е 
въ карты» и т. п. | 
’ Поэтъ,” сознавъ существоване разлада и идеаломъ и | ь 
В ольностью, можеть испытывать: 1) фусть, 2) незодо- к 
‘ване; въ первомъ случаЪ его настроене выразится въ эяеги, во 


'второмъ—въ сатир$. 


29 Элегическая грусть есть чувство, ищущее себ исхода и Элемя. 
‘обыкновенно находящее его. Такимъ образомъ каждую элегшю слф- 

дуеть разсматривать въ отношени: 1) источника грусти, 2) ея 

хода, разр шеня. 


° У Пушкина грустное настроене вызывалось часто размышлешемъ 
10 краткости и непрочности жизни вмЪфст$ съ предчувстыемъ ранняго 


а 


4 


Салира. 


коНоМЪ мии съ мыслью о вЪчности жизни Въ и и челов Б 
ств$ (Хр. 159, 160). Жуковскй, оплакивая «гибель прекраснаго», наи 
боле достойнато жизни, примирялся душою, идеализируя смерть ь 


«могилу» (Хр. 156). Тютчеву вносила разладъ въ душу и м$фшал 
наслаждаться жизнью мысль о чужой нуждф и горз (Хр. 158), и д 
вала успокоеше вфра въ помощь свыше. Лермонтовъ (какъ Мцыри 
Хр. 95, ХГ) мучился невозможностью для него пристать душой къ «м 
ровой гармони», найти успокоене въ вЪрЪ въ Бога и жизнь и мечтали 
0 «побЪгЪ отъ жизни», о «поэтическомъ полуснф» и т. п. (Хр. 157 
Подъ его перомъ нерфдко грусть, не находя себЪ вовсе исхода. ". 
ходила въ мрачное, пессимистическое настроеше, близкое къ о 
чаян («И скучно, и грустно», «Чаша жизни» и др.); пьесамъ этот“ 
рода не дано общаго названия. 


Сатира какъ лирическая пьеса (ср. $ 129), выражаетъ «взрыв 
негодованя», «обличительный порывъ», «измяве возмущеннаг 
чувства», «призывъ къ исправленю, возмезлю и кар» (по Не 
красову: «муза мести и печали»). Сатира проникнута идее 
вины, но вмЪстЪ также и идеей обновлен!я, возрожд 
н1Я; первая выражается болфе прямо; вторая должна угадывать 
иначе сатирикъ оттолкнетъ сердца читателей недостаткомъ «вЪрь 
въ человЪка». 


Сатира вообще сравнительно легко вгадаеть въ прозаи 
ность: 1) потому, что она близко сталкивается съ практическо. 
жизнью, напр., учрежденями, даже личностями; 2) потому, чи 
сатирикъ легко можетъ вдаться въ обсуждене того, что обличает 
въ нравоученте (дидактизмъ) и пр.; тогда онъ займетъ толька 
умъ читателя. Таковы почти сплошь сатиры Вантемира, котором} 
недостаеть душевной энерйи и жара, можно сказать, «сатириче 
скато гнЪва»‘ (ср. Хр. 169, 171). 

Римсюй сатирикъ Ювеналъ, обличавиий упадокъ нравовъ при 
император ДомищанЪ, считается до сихъ поръ едва ли превзой- 
деннымъ образцомъ истинной сатиры; для нея, по его выражению, 
не требуется даже таланта: «возмущене души само, подскажете 
стихъ» —51 пафига пезай, сй ш@епаНно уегзит. Такая сатира и до 
сихъ поръ носить назваше ювеналовской. 


Несмотря на то, что душа истинной сатиры есть сильный и 
горяч й лиризмъ, въ сколько нибудь сложныхъ темахъ сатирикъ не 
обходится безьъ живописнаго пр1ема: онъ рисуетъь типы 
лицъ, типичесюя сцены, случаи проявлевя того зла, которое об- 
личаеть. КромЪ признака, указаннато выше (стр. 191), они долж 
только иллюстрировать «обличеня» сатирика; ихъ живописноста 
должна служить эмошональнымъ цфлямъ ($ 27): таковы образе 
и сравнешя у Пушкина—Хр. 170, образы и контрасты | 


рмонтова—Хр. 171; здесь авторомь примфненъь удачно также 
раторск1й шлемъ рЪчи, съ «ораторскими перлодами». 

Явно пристрастная сатира, стремящаяся во что бы то ни стало 
‘очернить лицо, учреждеше и пр., получила назване паеквиля: 
краткое, остроумно-колкое стихотворене называется эпиграммой; 
небольшое сатирическое произведене на политическую или обще- 
отвенную «злобу дня», имфющее агрессивный, вызывающий, зажи- 
Тательный характеръ, носить имя памфлета. 


Если могутъ соединяться въ одномъ произведени различные роды 
поэз1и, то тфмъ болфе легко соединяются и переходятъ другь въ друга 
различные виды лиризма, такъ какъ нфть ничего свободнфе и каприз- 
нфе настроеня нашей души. 


— ТГ. Непосредственный, даже наивный лиризмъ переходить въ вос- 
торженный, какъ только мысль автора поднимается до грандюзныхЪ и 
возвышенныхь представленй, напр., религюозныхъ. У Кольцова (Хр. 82) 
видимъ сперва врожденную удаль и бодрость души, затфмъ мысль о 
поддержкЪ свыше подымаетъ лиризмъ пьесы на высшую ступень. Въ 
пьесф ‹Донъ» (Хр. 21)—«поэзя момента» доходить до границъ «патр- 
тической лирики>. 

’ Вь пьес «Море» (Хр. 1) подъ конецъ вступаетъ въ свои права 
'рефлекся, въ которой слышится однако мажорный тонъ оды. 


П. Весьма обычны (напр., у Державина) сочетаня сатиры съ ли- 
икой восторга. Поэтъ, обличая несправедливость, можеть тёмъ ярче 
зывать въ сознани идею правосудя, и обратно: св$тлое лицо правды, 
вившись ему, тфмъ жарче зажигаеть огонь негодованйя. Тогда салти- 


емъ настроен!и. 
Возможны и болфе сложныя сочетаня. Такъ въ стихотворевши Лер- 


ХХХИ!. Виды прозаическихъ сочиненй. 


} Прозаическими сочинешями мы называли ($ 81) тавя, которыя 
лужатъ пфлямъ науки и практической жизни и дЪйствуютьъ глав- 
Ъйшимъ образомь на умъ читателя. Ихъ содержаше можеть быть 
'райне разнообразно. Но теоря словесности можеть заниматься 
К ъко т$ми изъ нихъ, которымъ придается выработанная литера- 
'урная форма. 


8 134. 
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ЛЬтопись ии черпаеть свфдЪнйя въ значительной мфр% изъ устнаго предан! 


исторля. 


Между тфмъ весьма мнойя изъ нихъ излагаются т. без 
искусства, или же по установленнымъ образцамъ (какъ `канцеляр. 
ская бумага, документъ, отчеть и пр.), или же, наконець,  трак- 
тують о предметахъ совершенно спещшальныхъ, употребляя при `этомт 


‘очень ограниченный и точно выработанный кругь словъ и выражений 


(терминовъ), и предназначаются для небольшого числа читателей-спе- 
щалистовъ. 

Прозаическая сочинен1я, получаюция литературную обработку, можнс 
раздфлить на 3 отдфла на основанйи того, который изъ элементовъ со- 
чинен!я въ нихъ преобладаетъ или исключительно находится: 706%С780 
ванле, описанле или разсужденче. | 

Къ повфствовательнымъ сочиненямъ слфдуетъ отнести: дьто 
пись, истор1ю, записки и мемуары, автоб1ографию и б1ографию; къ опи 
сательнымъ— путешеств1е; кь разсужден1ямъ— критическую стать 
довольно тфеную связь съ разсуждешемъ имфетъ ораторекая рЪчь. ] 

Среди повфетвовательныхь сочиненй первое мЪФето по своему зна, 
ченшю занимаетъ истор1я, роль которой въ первоначальную пору народ 
ной жизни исполняетъ лфтопись. | 


ЛЪтопись излагаетъ событя въ хронологическомъ порядкЪ погодн 


Начало лЪтописныхь записей относится обыкновенно къ тому в 
мени, когда часть устнаго преданя перерабатывается еще въ поэтич 
скую форму героической пфени и сказки; оттого и та часть устн 
предания, которая попадаетъ на страницы лфтописи, является въ н 
также поэтически идеализированной и дополненной фантазею народ: 
первоначальный лфтописецъ, самъ близый къ средф, не бываеть 
состоянии отнестись къ ней критически. Такимъ образомъ, въ древн$ 
шей изъ дошедшихъ до насъ русскихъ лЪтописей, «Повфсти време 
ныхъ лЪтъ», приписываемой вево-печерскому монаху, преп. Нестор; 
находимъ легендарно-поэтическе разсказы въ героическомъ дух: 
смерти Олега, мести Ольги, образ$ жизни Святослава, осад$ БЪлгоро 
печенфгами и др. 

Истор1я отличается оть лЪтописи слфдующими признаками: 

1. Она не принимаетъ прямо на вЪфру всЪ свидфтельства источн 
ковъ, а подвергаетъь ихъ исторической критикЪ въ отношени ихъ дос 
вЪрности или хотя бы правдоподобля (Хр. 194).° 

2. Исторя обращаетъ внимане не только на послФдовательное 
происшествьй во времени, но и на внутреннюю ихъ связь и ис 
рическое значене (Хр. 178), т. е. выясняетъ, что было причиной и 
слфдетыемъ; такое свойство истори называется ея прагматизмо 
(Хр. 174). 

3. Благодаря прагматическому изложеню фактовъ, одни изъ н 
выдвигаются историкомъ на первый планъ, какъ болфе важные, 
чемъ излагаются подробнфе и обстоятельнфе, чфмъ друше; такое св 
ство истори называется исторической перспективой. 


А о О а а И И О 
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_— 4. Изложеве по годамъ дфлается, такимъ образомъ, уже непри- 
однымъ для историка; вместо того онъ соединяеть происшествая въ 
руппы и пер!оды: изложивъ событья одной группы, онъ переходить къ 
зложеншю одновременныхъ имъ событ! другой и т. д. 

Изложене историка, говоря прежде всего уму читателя, сообщая 
вфдыя и историческе взгляды, далеко не рЪфдко ставить себЪ и 
‹ивописную задачу, стараясь представить картину событя, обста- 
овку (Хр. 177), историчесяй портретъ лица (Хр. 176), рфчи (Хр 
12). Иногда историкъ оживляеть свое изложене также выраженемъ 
увства—патр1отическато или нравственнаго; это часто встр$чается у 
‚арамзина (Хр. 172, 179, 194). Историкамъ свойственно также упо- 
реблене старинныхъ сховъ, характерныхъ для эпохи, которую они 
писываютъ (Хр. 175); это помогаетъ читателю перенестись въ описы- 
аемое время; Карамзинъ употреблялъ тоть же премъ съ эмоц1ональ- 
ой пфлью, чтобы усилить торжественность изложеня. 


Записками называется разсказъ о видфнномь и пережитомъ, кото- в 137. 
ый быль или написанъ по мфрЪ того, какъ совершались проиеше- Записки ий 
твя,—иногда изо дня въ день, въ форм дневника,—или же быль со- мемуары. 
тавленъ спустя довольно большой промежутокъ времени на основаи 
амяти. Въ этомъ случаЪ записки получаютъ назване воспоминаний. 
ли мемуаровъ. Если авторъ записокъ стояль близко къ историческимъ 
ицамъ и событямъ или участвовалъ въ нихъ, то записки его назы- 
аются историческими, таковъ отрывокъ изъ Записокъ Вигеля о пожа- 
ахъ 1812 г. (Хр. 187). Воспоминанмя о сношеюшяхъ съ представите- 
ями литературы или о собственной литературной дфятельности назы- 
аются литературными воепоминан1ями (Хр. 188, 189), могутъ быть 
акже театральныя воспоминанйя (Хр. 77). 

Главную особенность записокъ составляеть ихьъ субъективность: 
вторъ пишетъ на основан личнаго опыта и впечатлЪн!1й, зная обык- 
овенно лишь одну сторону событШ, испытавъ часто на себЪ самомъ 
хъ выгодныя или невыгодныя свойства и послфдствая. Субъективность 
аписокъ становится недосталкомъ, отнимающимъ у нихъ всякую пфну, 
сли переходить въ пристрастность, напр.. когда авторъ хлопочетъ 
‚› томъ, чтобы оправдаль себя или очернить другого и т. п. 

Въ субъективности записокъ заключается въ то же время одинъ 
3ъ источниковъ ихъ интереса; онф позволяють заглянуть часто въ 
нтимную жизнь человфка, пережившаго что либо замфчалельное и 
5дкое (Хр. 186); отрывокъ Хр. 189- даеть намъ поняме о томъ, 
$мъ быль Пушкинъ для современной молодежи; Хр. 188— даеть «пор- 
ретъ» Гоголя; Хр. 77— знакомить съ театральными обычаями начала 
ХТХ стольтя. 


в. Связный разсказъ о собственной жизни автора, обыкновенно на- 8 138. = 
иная съ дЬтства,—называется автоб1ограф1ей; иногда матер!аломъ Автоб1огра- | 


мя нея служить дневникъ, веденный авторомъ. Если авторъ задается т о 
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цфлью открыть какя нибудь особенно ИНТимныя. _ подробности и’ 
роны своей жизни, его автоб1ограф\я можетъ быть названа, исповЪды 
или признанями. Таковы «Чистосердечныя признаня Фонвизина 
(Хр. 180), написанныя подъ впечатл5емъ тяжкой болфзни, въ пфлях 
покаяния. 

Жизнеописан1е человЪка, составленное другимъ лицомъ, получает 
назване б1ограф!и, которая пользуется одинаковыми премами с 
исторей (напр., «критикой источниковъ» и пр.) и служить часто е 
дополненемъ. 

Самая трудная часть задачи б1ографа состоить въ томъ, чтобь 
освЪтивъ различныя стороны лица, сумфть показать, какимъ образом 
онЪ соединялись въ одну личность (Хр. 181—5). 


Изъ числа описательныхъ сочинен! всего чаще литературную обр: 
ботку получаютъ описан1я путешествлй. 

Хотя всякое путешестве содержитъ непремфнно повфствователи 
ную нить, именно порядокъ передвиженй путешественника съ мЪет 
на место, однако главное его содержане составляеть описан1е тогс 
что наблюдалъь путешественникъ; повфствоваше выступаеть замфтнЪ 
въ томъ случаф, если предлагается читателю дневникъ путешеетв! 
Если путешественникъ слишкомъ много занимаеть читателя свое 
личностью, его сочиненНе превращается въ автобюграфичесый раз 
сказъ. 

Премы изложеня въ путешествяхъ обуесловливаются прежде всег 
тЪмъ, что авторъ описываетъ для него новое, назнакомое раньше 
оттого онъ 1) старается выдфлять то, что характеристично для данно 
страны, народа, города и пр.; 2) охотно прибЪтаетъ къ сравненшюо на 
блюдаемаго чужого со своимъ, внакомымъ ему и читателю (Хр. 19 
191, 192). При выполнеюи первой задачи легко возможна погр®шност! 
принять встрфтившееся случайное за типичное, т. е. обыкновенное дл 
даннаго мЪста.-—Тонинъ удачно отмфтилъ въ нравахъ южноамериканско 
степи удалыя, воинственныя черты, въ бразильскомъ обществ$ — черт! 
поверхностной, подражательной цивилизаши (Хр. 190, 192). 

Наглядность описанй— природы, зданш, людей, обычаевъ и прот 
весьма не рЪдко встрфчается въ литературз путешествй, возвышаяс 
иногда до художественнаго достоинства (Хр. 190, 193). 

Путешествие, будучи основано на личныхъ впечатл$яхъ, имфет 
обыкновенно субъективный характеръ; наблюден1е новаго и чужог 
легко возбуждаеть комическую способность путешественника и вы 
зываеть съ его стороны юмористическмя и остроумныя замЪфчанй 
(Хр. 190, 192). | 

Къ числу сочиненй, заключающихь въ себф главнымъ образом 
разсуждене, относятся сочинен1я богословекля, философеюя и больша, 
часть научныхъ—т$, въ которыхъ явленя природы не просто опис 
ваются, но объясняются, затфмъ сочиненя, излагающия теор! 


я 


сствъ, наконецъь, критика произведен! искусства. Разсуждене мо- 
еть входить, кром$ того, въ повфствовательныя и описательныя сочи- 
ня, напр., часто въ исторю (Хр. 178, 19%). Также серьезная ха- 
рак теристика всегда содержить въ себЪ, кром$ описан!я, 
также разсужден!е (ср. стр. 117, 120). 

® Никитенко (Хр. 196), дфлая критическ!й разборъ (анализъ) 
ПТ главы «Онфгина», даетъь ея оцфнку. Тургеневъ, установивъ отли- 
чительные признаки’ истиннаго критика, находить ихь въ БЪлин- 
комъ (Хр. 197), слБдуя дедуктивному способу мышлен1я; вмфстЪ 
ъ тмъ онъ характеризуеть его какъ критика; такъ характеризованъ 
Руворовъ со стороны его вмян!я на войска (Хр. 185). Также частичную 
характеристику Тютчева, вмфст$ съ сравнительной характеристикой его и 
Шиллера, даетъ статья Хр. 195. Съ премами доказательства и опро- 
ерженя встр5чаемся—Хр. 19%. Соловьевъ (Хр. 198) устанавливаеть 
тоняте«великато историческато дФятеля». 


ХХХИ\. Ораторская ръчь. 


Оть разсуждентя слБдуетъ отличать ораторскую р%чь, или 8 141. 
раснор$че, которая иметь съ нимъ много общаго. Отличитель- Разсужде- 
ые признаки ораторской р$чи слфЪдующе. не и ора- 

1. Она назначается для устнаго произнесевя, т. е. для дЪй- ра. 
тя на слушателей. ВелЪдстве этого она располагаеть лишнимъ Е 
редствомъ воздЪйствя, именно самымъ процессомъ произнесеня: 
икщей, звукомъ голоса, ритмичностью рфчи, жестами, выраженшемъ 
ица оратора и пр.; ритиъ ораторской р$5чи (пишегиз огафогиаз) 
собенно цфнился древними греками и римлянами, какъь способъ 
владфвать внимавемъ слушателей (ср. стр. 90). ЁКъ этому присо- 
циняется вмяне самой личноети оратора на слушателей: дов5ре, 
оторое онъ имъ внушаетъ, привлекательность, симпатичность, лич- 
ый примЪръ. 
°П. Назначеше ораторской рЪчи состоитъь не въ томъ только, 
гобы развивать и доказывать мысль, какъ это дЪлаеть разсужде- 

е, а въ томъ, чтобы убфждать слушателей. Быть хорошимъ ора- 
ромъ значить умЪть говорить уб 5 дительно. 


— Мы убЪъждаемъ другого въ справедливости нашихь словъ: Два способа 
) логическимъ путемъ, доказывая и разъясняя наши мысли бы 
осредствомь разсужден!я, —дЪйствуя, такимъ образомъ, на его 
. Но этимъ однимъ способомъ убЪждешя не можеть доволь- 
ваться ораторомъ: тамъ, гдф его мысль затрогиваеть религ!0з- 
3 И а поняття, онъ 2) убЪждаетъ чрезъ посред- 


кден!и однихъь чувств ВЪ м слушателей и въ устранен!и 
угихъ. Такъ, для того чтобы убЪфдить ихъ въ томъ, что из- 
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вЪстный образъ дЬйстый нравственно _ дуренъ, Нъ д 
на ихъ совЪсть, вызывая чувство стыда и пр., чтобы убЪдит 
помочь ближнему, онъ возбуждаетъь чувство сострадашя и т. 
и въ 10 же время старается подорвать вмяше. противополоя 
ныхь чувствъ и побуждений, напр., чувства любви къ собетве 
ности. Въ политическихь р$чахъ ораторъ часто дйствуеть 
патриотическое или нащональное чувство слушателей, ых 
въ то же время партйныя или сословныя пристрастя, разруш 
предразсудки и пр. 

Первый, логическй способъ убфждешя называется далект 
ческимъ, второй, дЬйствующ на чувство —патетическимъ. Т 
кимъ, образомъ, произведеше ораторскато искусства состои 
обыкновенно изъ д1алектическаго и патетическаг 
элемента. Въ зависимости отъ предмета р5чи и оть евойст 
слушателей, ораторъ пользуется въ большей мЪрф или первы 
или вторымъ. Пользуясь однимъ только вторымз способомъ уб 
жденя, ораторъ даетъ своей рьчи узко-эмощональный характе 
что можеть подрывать ея дфловое значене; такъ судебный ор: 
торъ, упустившйй доказать виновность подсудимаго и огра 
чивпийся возбужденемъ чувства омерз5шя къ преступлению, 
вершить крупную ошибку. 

Духовный ораторъ-проповЪдникъ, имфюшй въ виду нр 
ственно-религ1озное воздфйстые на слушателей, естественно пр 
бЪгаеть чаще ко второму способу—дЪйстню на ихь ду 
(Хр. 199). 

Возможно также со стороны оратора сознательное злоупотре 
блеше палетическимь премомъ убЪждевая, напр., если онъ, во: 
буждая сильно чувства слушателей, хочеть отвлечь ихъ внима 
не оть слабыхъ сторонъ его логическихъ доводовъ. Иногд 
ораторъ пользуется парт1йностью слушателей, ихъ особен 
ными симпатями или антипатями. Доводъ, разсчитанный 
слабости или вообще особенности слушателей, называется агой 
шепот а ап когез. 


или лица, сперва разъясняетъ значеше событя или лица, п 
водя разумное основаюше ‘для подъема чувствь въ слушателях 
(Хр. 200). 

Для патетической части своей рЪчи ораторъь пользуете 
всфми эмощональными средетвами языка, часто измфняя обык 
новенную разстановку словъ и предложевй на такую, котора 
подсказывается возбужденнымь чувствомъ ($ 25); отеюда пре 
изошло назваше подобныхъь премовъь р$чи— риторическими (о 
слова риторз —ораторъ). г И 

Что касается картинной рфчи, то ораторъ можеть съ уси 
хомъ пользоваться ею для тхь же цфлей. Желая возбуди 
чувства удивлешя или благодарности великому человЪку, 


исываеть его дфла наглядно, яркими красками, перенося слу- 
елей на мЪсто дфйстыя и т. п.; имфя въ виду благотвори- 
ельную цфль, ораторъ рисуеть картины нужды и страдаю 
ем. Хр. 199, гдЪ разсказань «примфръ»); этимь картиннымъ 
} по собомъ уб $ ждентя охотно пользовался самый знамени- 
ый изъ французскихь духовныхъ ораторовъ, епископь Боссюэть 
1627—1704). 


` 
| 


° Гречесый ораторъ Демосоенъ — самое громкое имя во всемъ 
‚раторскомъ искусствЪ — пользовался патетическимь элементомъ 
чи сравнительно мало (иногда онъ прибфгаль къ ирон!и); 
ато онъ превосходно примфнялся къ привычной манерф разсу- 
кдешя своихъ слушателей; оттого имъ казалось, что они сами 
тодумались до той мысли, въ которой ему нужно было ихь 
тОЪдить, и что это ихъ и мысль, давно приходившая 
ямъ въ голову. 

°— Нерфдко оратору приходится не столько доказывать свою 
мысль, сколько опровергать мнфне слушателей или мысль 
противника. Иногда онЪъ старается привести ее къ абсурду 
такъ наз. гедисяо а абзиг4ит), т. е. показать, что, если до- 
пустить ее, то придется притти къ ложнымъ или прямо нелЪпымъ 
заключенямъ. 

°— Въ ораторскомъ искусствЪ, вслфдотве того, что оно дДЪй- 
ствуеть живой рЪчью на слушателей, удачное опровержете 
чужой мысли имфеть еще особое значеше, а именно оно вну- 
шаеть вообще чувство недов$р1я въ слушателяхь къ за- 
щитнику этой мысли, послЪ чего ему дЪлается уже въ высшей 
степени трудно УбЪдить ихь въ чемъ бы то ни было. При на- 
пряженной борьб$ партй и мн$ый въ парламент или судЪ 
такой премъ подрыва довфр1я къ противнику играеть болыпую 
роль; онъ становится незаконнымъ, если распространяется на 
личность его, вмЪсто того чтобы ограничиваться оцфнкой его 
иыслей. 


|. 


Ш. Третья особенность ораторской р$фчи состоитъ въ томъ, 
то она стремится подЪфйствовать обыкновенно также на волю 
лушателей: ораторъ старается привести слушателей къ извЪст- 
ому УбЪждешю, съ тБмъ чтобы направить ихъ волю на из- 
Бстные поступки. Часто подъ вшянемъ рЪ$чи оратора слуша- 
тели принимають рфшеше, которое опредфляеть извфстнымъ 
бразомь ихъ послфдуюцая дфйствя. Такимъ образомъ цфль 
ратора состоить въ томъ, чтобы, Убфдивъ слушателей, побудить 
къ опредфленнымъ  поступкамъ. 

Такъ политичесюй ораторъ стремится побудить слушателей 
нять или отвергнуть проектъ закона, судебный ораторъ ста- 
тся побудить присяжныхъь засЪдалелей вынести обвинитель- 
чый или оправдательный приговоръ подсудимому. Ораторь мо- 


$ 142. 
ДЪиствае 
ораторской — 


рёчи на 
волю. 


=", 


и. "= 


жеть призывать слушателей къ покаян!ю, пруду. к 
единодушному дЪйствию, жертвЪ и пр. ео - 

Примфры ораторской рфчи — см. также Хр. 115, 116, 117 
119, 172, 198; ср. стр. 160. ._ 

Есть видъ ораторскихъ рфчей, все назначеше которыхь состе 
итъ въ томъ, чтобы создать въ слушателяхъ такое настроение, ко 
торое, дБйствуя на волю, дфлало бы ихъ способными на извфетны 
поступки — проявленля храбрости, выносливости и пр.; таковы т 
или приказы полководцевь передь сражешемъ. 

ДЪйств1е ораторскаго искусства на волю и вшмяше. на, ыы 
тельность людей, ихъ поступки и поведеше придаетъ ‘ему бол 
шое общественное и воспитательное значеше. Такъ на вос 
питане нравственно-религ1озныхь чувствъ можеть вмять церко 
ная пропов$дь, на развите гражданскихъ понящй, чувствъ и нав 
ковъ-—рЪчи, произносимыя въ суд и въ ых предотав 
тельныхъ учрежден1яхъ. 

Вышеизложенныя три особенности ораторекой и какъ 
чиненя, привели нЪФкоторыхь къ тому мнфыю, что ей дол 
быть отведено въ теори словесности самостоятельное м5с 
отдфльно отъ поэтическато и прозаическато сочинемя, съ которых 
она имЪетъ какъ черты сходства, такъ и черты различя. 


№ААЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


‚ СТИХИ-_-ПРОЗА. 


1. Море. 


Какъ хорошо ты, о море ночное! 

Здфсь лучезарно, тамъ сизо-черно! 
Въ лунномъ сяюви, словно живое, 
Ходитъ, и дышитъ, и блещетъ оно. 


На безконечномъ, на вольномъ просторЪ 


Шумъ и движене, грохотъ и громъ. 
_Тусклымъ стяньемъ облитое море, 


Какъ хорошо ты въ безлюдьи ночномъ! 
1 Зыбь ты великая, зыбь ты морская, 


Пусть сосны и ели 
Всю зиму торчалъ, 
Въ снЪга и метели 
Закутавшись, спятъ, 
_ Ихь тощая зелень, 
Какъ иглы ежа, 


Но вЪкъ не свЪжа. 


Мы жь, легкое племя, 
ЦвЪтемъ и блестимъ, 
И краткое время 

На сучьяхъ гостимъ. 
Все красное лЪто 

Мы были въ красЪ, 
Играли съ лучами, 
_Купались въ росЪ. 


Хоть вфкъ не желтФетьъ, 


Чей это праздникъ такъ празднуешь ты? 
Волны несутся, гремя и сверкая, 
Чуткая звЪзды глядятъ съ высоты. 

Въ этомъ волнени, въ этомъ сляньи, 
Вдругъ онфмЪвъ, я потерянъ стою 

И какъ охотно бы въ ихъ обаяньи 

Всю потопилъ бы я душу свою! 


Тютчевъ. 


2. Листья. 


Но птички отпФли, 
ЦвЪты отцв$ли, 

Луга поблЪдн$ли, 

Зефиры ушли: 
Такъ что же намъ даромъ 
Висфть и желтть? 

Не лучше ль за ними 

И намъ улетбть? 


О буйные вЗтры, 
СкорЪе, скорЪй! 
СкорЪй насъ сорвите 
Съ докучныхь взтвей. 
Сорвите, умчите, 

Мы ждать не хотимъ! 
Летите, летите, 


`Мы съ вами летимъ! 


Тютчев. 
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3. Въ кибиткЪ. А. 
Одинокъ и теменъ путь мой дальвий, 
Сумракъ ночи скученъ и глубокъ, 
Лишь одинъ, невЪрный и печальный, 
Въ сторон мелькаетъ огонекъ. 


Подъ$зжаю ближе деревушка, 
СнЪфгомъ вся покрытая, стоитъ, 
На краю убогая избушка, 
Огонекъ въ избушк$ той горитъ. 


| Для чего и кто во мракЪ ночи 
При огнф томъ не смыкаетъ очи? 
Чья живая тфнь видна въ окнЪ? 


Не узнать!.. Промчалась тройка мимо; 
Вкругъ опять все пусто, нелюдимо, 
И опять темно и скучно мнЪ. 


Гр. Голенищевь-Кутузовъ. 


4. Арагва. 
Межъ лЪсистыми горами, Плещеть пфной въ нихъ жемчужной, 
Въ жемчугъь пфны убрана, «Что стоите?— говоритъ, 
г СвЪтлосиними водами, Вамъ не въ радость полдень южный! 
5 Словно умными глазами, Что у васъ такой ненужный, 
Улыбается она. Недовольный, с5рый видъ?» 
#9 > > к 
Ускользнувъ съ’ веселымъ смфхомъ ЁКъ этой звонкой дфтской рЪфчи 
Изъ объяйй душныхъ горъ, Мой прикованъ слухъ и умь; 
з Упоенная успфхомъ,— Я хочу съ собой далече 
‚. И кь горамъ, своимъ помЪхамъ, Унести до новой встрЪчи 
Клонить рЪзвый разговоръ. Свфтлыхъ струй волшебный шумъ. 
Кусково. 
5. Ночь. 


Это звфздное небо въ сляньи ночномъ, 

Это синее море подъ луннымъ лучемъ, 

Этоть дремлюпий берегь и м5рный прибой . 
Зампрающихъ волнъ,—какъ могучъ ихъ покой! 
Какъ побфдно онъ льется въ усталую грудь, 
Какъ въ его волшебствЪ хорошо отдохнуть, 
Позабыть истомившую сердце печаль, 
Унестись безвозвратно въ безбрежную даль, 
в ГдЪ печаль надъ крылатой мечтой не властна, 
че: ГдЪ лишь море да небо, да ночь, да луна! 


Е а а 


Гр. Голенилцевь- Кутузов. 
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6. Узникъ. 


Сижу за рЪшеткой въ темницВ сырой; 
Вскормленный на волЪ орелъ молодой, 
Мой грустный товарищь, махая крыломъ, 
Еровавую пищу клюеть подъ окномъ. 
ЁЕлюеть и бросаеть, и смотритъ въ окно, 
Какъ будто со мною задумалъ одно; 
Зоветь меня взглядомъ и крикомъ своимъ 
И вымолвить хочетъ: «Давай улетимъ! 
Мы вольныя птицы; пора, братъ, пора! 
Туда, гдЪ за тучей бЪлфетъ гора, 

Туда, гдЪ синфють морске края, 

Туда, гдЪ гуляемъ—лишь вфтеръ да я» 


2 7. Все таетъ. 


Пушкино. 


Все таеть, все каплетъ, все таетъ!.. И, внемля весеннему бреду, 


Снфга помутн$ли, и съ крыши ЯснЪе на синемъ простор$ 
Серебряный дождь упадаетъ... Заря торжествуетъ побфду, 
Все таетъ... все тише и тише, И ропщетъ бурливое море... 


ПослЪдн1я слезы мороза 
`Румяное солнце лобзаетъ; 
`ПослЪфдняя зимняя греза 


`Звенить, и дымится, и таетъ. Я тяжкую думаю думу: 
Все таетъ, какъ сны предъ раз- 

свЪтомъ, Все таетъ-—надежды и годы, 
Какъ вздохи глубокой печали... И память о миломъ когда-то, 
„ЛБса почернфвшимъ скелетомъ Какъ ледъ пробужденной природы, 


`Навстр$чу весны закивали. 
к 


И дружба, какъ счастье, не вЪчна, 
И сердце, какъ слезы, остынетъ, 
И то, что лелемъ сердечно, 
Усталую память покинетъ. ; 


8. На СаймЪ зимою. 


з Вся ты закуталась шубой пушистой, 

Въ сн безмятежномъ затихнувъ, лежишь. 
ВъЪетъ не смертью зд$сь воздухъ лучистый, 
Эта прозрачная, бЪлая тишь. 


=> Зо рам ыЬь 


Въ невозмутимомъ покоЪ глубокомъ, 
НЪтъ, не напрасно тебя я искалъ. 


Фея-владычица, сосенъ и скалъ: 


Образъ твой тоть же предъ внутреннимъ 


Все таетъ; но грустно и больно 
Внимать пробужденному шуму... 
Встр$чая весну богомольно, 


Растаетъ, уйдетъ безъ возврата. 


Фофаново. , 


окомъ, 


р 
Ты непорочна, какъ снфгь за горами, 
Ты многодумна, какъ зимняя ночь, 


Вся ты въ лучахъ, какъ полярное пламя, 
Темнаго хаоса свЪтлая дочь! 


Вл. Ооловьевь. 


9. Тишина. 


Чуть бл$днфють янтари Въ этомъ царств$ тишины 
НЪжно-палевой зари; ВЪють сладостные сны; 

Всюду ласковая тишь; Дышить ночь, смЪняя день; 
Спять купавы, ') спитъ камышъ. Медлить гаснущая тънь. 
`Задремавшая рЪ$ка Въ эти воды съ вышины 
Отражаетъ облака; Смотрить блдный серпъ луны; 


Тихий, блБдный свфтъ небесъ; ЗвЪзды тихий свфтъ струять; 
Тихий, темный, сонный лЪсъ. Очи ангеловъ глядятъ. 


Бальмонать. 
10. Обвалъ. 
Дробясь о мрачныя скалы, ° Вдругъ, истощась и присмир$въ, 
Шумять и пфнятся валы, О Терекъ, ты прервалъ свой ревъ; 
И надо мной кричатъ орлы, Но заднихъ волнъ упорный гнфвъ 
И ропщетъ боръ, Прошибъ снЪга: 
И блещутъ сквозь волнистой мглы Ты затопилъ, освирЪиЪвъ, 
Вершины горъ. Твои брега. 
Отсель сорвался разъ обвалъ И долго прорванный обвалъ 
И съ тяжкимъ грохотомъ упалъ Неталой грудою лежалъ, 
И всю т$енину между скалъ И Терекъ злой подъ нимъ бЪжалъ 
Загородилъ, И пылью водъ, 
И Терека могучй валъ И шумной пЪной орошалъ 
Остановилъ. Ледяный сводъ. 
И путь по немъ широкй шелъ, 
И конь скакалъ, и влекся волъ, 
И своего верблюда велъ | 
Степной купепъ, 
ГдЪ нынЪ мчится лишь Эолъ °), | 
Небесъ жилепцъ. 
Пушкинъ- 


11. Кораллы. 
Широко раскинулся вфтвями, 
Чуждый неба, звуковъ и лучей, Г 
ЦЗлый мръ коралловъ подъ волнами, т 
Въ глубинЪ тропическихъ морей. - 
Миллюнамъ тружениковъ вЪчныхъ 
Колыбель, могила и приють, 
Дивный плодъ усилий безконечныхъ, 
Этотъ мфъ полипы создаютъ. 


‘) Водяное растене, 2) Гречесвай богъ вЪтровъ. 


ГустЪеть сумракъ, и съ полей 


Е. 


$4 $ Каждый родъ, ступень для жизни новой, 


Будеть смертью въ камень превращенъ, 
Чтобы лечь незыблемой основой 
Поколфньямъ будущихъ временъ. 


И встаетъ изъ бездны океана, 

И растетъ коралловый узоръ; 
Презирая натискъ урагана, 

Онъ стремится къ небу, на просторъ. 


Онъ вознесся кружевомъ пурпурнымъ, 
Исполинской чащею вЪтвей, 

Въ полусвфтЪ мягкомъ и лазурномъ 
Преломленныхъ, трепетныхъ лучей. 


Часъ придетъ, и гордо надъ волнами. 
Раздробивъ ихъ влажный изумрудъ, 
Новый островъ созданный вЪками, 

Съ торжествомъ кораллы вознесутьъ. 


О, пускай въ глухой и темной долЪ, 
Какь полипъ, ничтоженъ я и слабъ, 
Я могучъ святою жаждой воли, 
Утомленный труженикъ и рабъ. 


Тамъ, за далью вижу я надъ нами 
Новый рай, лучами весь облитьъ, 
Новый островъ, созданный вЪками, 
Высоко надъ бездною царитъ. 

Мережковекй. 


12. Ночь на жнитвъ. 


Вотъ выплыль мЪсяцъ молодой; 
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 Уходять жницы... Ужъ умолкъ 
Вдали и плачь и смфхь дФтей, 
‘Собай лай и женсый толкъ. * 


к 

Ушель рабощй караванъ, 

И тишина легла въ поляхъ; 
Какъ безконечный ратный станъ, 
ругомъ снопы стоять въ копнахъ; 


`задымилася роса 

а всемъ пространств желтыхъ 
НИВЪ, 
ночь взошла на небеса, 
ихонько звЪзды засвЪфтивъ. 


Одно, прозрачное, какъ дымъ, 
Въ пустын$ неба голубой, 
Несется облачко предъ нимъ. 


Какъ будто кто-то неземной, 
Подъ бЪлой ризой и съ вЪнцомъ, 
Надъ этой нивой трудовой 
Стоить съ серебрянымъ серпомъ 


И шлетъ въ сверкани зарницъ 
Благословенье на поля: 
Вознаградила бъ страду жницъ 
Ихъ потомъ влажная земля! 


у 


Майковь. 
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13. Святочная Фхантая. = _ 


Часъ заклинаюй наступалъ: 
Метель стонала за окномъ, 

Какъ будто въ сумрак ночномъ 
Злорадный демонъ хохоталъ 

И бился бЪшено крыломъ 

Съ холодной бурей заодно 

Въ мое закрытой окно. 

Я вь одиночеств$ хотБлъь 
ПерелетЪть черезъ предфлъ 

Моей судьбы и въ эту ночь 
Сказалъ, что будетъ все равно. — 
МнЪ наслажденье не дано... 
Мечта, веди! мечта, пророчь.... 

Я с$ль у зеркала и жду— 
Почти во снЪ, почти въ бреду. 
ТемнЪй... Ложится сводъ на сводъ 
Пещеръ сверкающихъ, и вотъ 

Во глубинф тяжелыхъ скалъ 
Заколыхался, задрожалъ, 

Какъ солнцемъ вызванный туманъ, 
ТЪней беззвучный караванъ... 

И ужаеъ, сладюй, какъ восторгъ, 
Слезу холодную исторгъ 

Съ моихь рЪфеницъ. Идеть, идеть 
За хороводомъ хороводъ 

ТФней, безмолвныхъ, какъ печаль. 


И дальше глубь, и глубже даль! | 
Идутъ, идутъ... О небеса! | 
Уже я слышу голоса; 
Но непонятенъ мн$ т$ней = 
Языкъ, не знающий страстей. 
Я весь дрожу, я весь въ огнЪ, 
И весело, и жутко мнЪ. 
ШумнЪй, быстрЪе голоса, 
И шевелитъ мнф волоса 
Ознобъ, похожай на испугъ... 
Я смерть постигъ, какъ жизнь... 

| И вдругъ 
Звенятъь ключи, подъемлють споръ, 
И расторгается затворъ: 
Я вижу— тихая звЪзда 
Сляетъь въ небЪ; никогда 
Такъ вдохновенна и свЪтла 
Она съ востока не текла; 
И съ безмятежной вышины 
Молитвы тих1я слышны, 
Небесныхъ силь хвалебный хоръ: 
А тамъ—за гранью синихъ горъ. 
Уже синфетъ ночи мгла: 
Тамъ крестъ Голгоеа вознесла! 
И снова шумъ и голоса, 


И вновь померкли небеса. 
ь Фофановь. 


| 


14. Лунная ночь въ Петербургъ. 


На темноголубомъ эеирЪ 
Златая плавала луна: 

Въ серебряной своей порфирЪ 
Блюстаючи съ высотъ, она, 
Сквозь окна домъ мой освЪщала 
И палевымъ своимъ лучемъ 
Златыя стекла рисовала 

На лаковомъ полу моемъ. 
Сонъ томною своей рукою 
Мечты различны разсыпалъ; 
Ёропя забвен!я росою, 

Моихъ домашнихъ усыплялъ. 


) Подразум$ вается Финсмй заливъ. 


Вокругъ вся область почивала, 
Петрополь съ башнями дремалъ, 
Нева изъ урны чуть мелькала, 
Чуть Бельть 1) въ брегахъ своихъ 
сверкалъ. 
Природа въ тишину глубоку 
И въ крфикомъ погруженна снЪ, 
Мертва казалась слуху, оку 
На вышин® и въ глубинЪ, 
Лишь вфяли одни зефиры, 
Прохладу чувствамъ принося. 


Державинъ. 


15. Зимн путь. 


Ночь морозная мутно глядитъ. 

Подъ рогожу кибитки моей, 

Подъ полозьями поле скрипитъ, 

Подь дугой колокольчикъ гремитъ, 
°А ямщикъ погоняетъ коней. 


За горами, лЪсами, въ дыму облаковъ 
Смотрить пасмурный призракъ луны. 
Вой протяжный голодныхъ волковъ 
Раздается въ туманф дремучихъ лфсовъ. 
Мн$ мерещатся странные сны. 


Все мн чудится, будто скамейка стоитъ, 
На скамейкЪ старуха сидитъ, 

До полуночи пряжу прядетъ, 

Мн$ любимыя сказки мои говорить, 
Колыбельныя пфсни поетъ. 


И я вижу во снЪ, какъ на волкЪ верхомъ 

'Ъду я по тропинкВ л$фсной 

Воевать съ чародЪемъ-царемъ— 

Въ ту страну, гд$ царевна сидитъ подъ замкомъ, 
Изнывая за крфнкой стЗной. 


Тамъ стеклянный дворецъ окружаютъ сады, 

Тамъ жаръ-птицы поють по ночамъ 

И клюють золотые плоды; 

Тамъ журчить ключъ живой и ключъ мертвой воды, 
И не вЪришь, не вфришь очамъ! 


А холодная ночь такъ же мутно глядитъ 
Подъ рогожу кибитки моей, 

Подъ полозьями поле скрипитъ, 

Подъ дугой колокольчикъ Звенитъ, 


И ямщикь погоняетъ коней. 
Полонский. 


16. Пчелка: 


лько изъ проталинокъ весеннихь О красной веснЪ развЪдать: 
оказались ранне `цвЪточки, Скоро ль будетъ гостья дорогая, 
акъ изъ царства воскового, Скоро ли луга зазеленФютъ, 

› душистой келейки медовой Распустятся клейюше листочки, 
етаеть первая пчелка. ЗацвЪтетъ черемуха душиста. 


тфла по раннимъ цвЪточкамъ Пушкин. 


— 10 ^^" 
17. Въ лъеу. в. 


Я какъ теперь гляжу на этотъ лЪеъ: 
Уютъ, прохлада, солнышко, какъ зайчикъ, 
По молодымъ кустамъ перебЪгаетъ. 
Мохъ, что коверъ шелковый подъ ногами. 
А впереди деревья гуще, гуще, 

Темнфй, темнфе—такъ къ себЪ и манятъ. 
Иду— кругомъ грибовъ и ягодъ вдоволь‘ 
Туть боровикъ, волвянка, подорфшникъ, 
Тутъ земляника... Тишь въ лЪсу такая, 
Что ни одинъ листокъ не шелохнется. 
Воть слышится мнф, будто бы кукушка 
Кукуетъ гдЪ-то, только далеко. 


Мей. 
18. Вечеръ. 

Зари догорающей пламя И скрылась крикливая чайка. 
Разсыпало по небу искры. Качается бЪлая пЪна 
Сквозитъ лучезарное море. У сЪраго камня, какъ въ люлькъ 
Затихъ по дорог$ прибрежной Заснувпий ребенокъ. Какъ перлы. 
Бубенчиковъ говоръ нестройный.  Росы освЪфжительной капли 
Ногонщиковъ звонкая пеня Повисли на листьяхъ каштана, — 
Въ дремучемъ лЪсу затерялась. И въ каждой росинк трепещетъ 
Въ прозрачномъ туманф мелькнула Зари догорающей пламя. 

Полонскаи. 

19. Ночь. 

Уже утомивпийся день Сойди, о небесная, къ намъ 
Склонился въ багряныя воды; Съ волшебнымъ твоимъ покрывало! 
Темнфють лазурные своды; Съ цфлебнымъ забвенья флаломъ 
Прохладная стелется тЪнь; Дай мира усталымъ сердцамъ. 
И ночь молчаливая мирно Своимъ миротворнымъ явленьемъ, 
Пошла по дорог$ эеирной, Своимъ усыпительнымъь пфньемъ, | 
И Гесперъ ‘) летить передъ ней  Томимую душу тоской, | 
Съ прекрасной звфздою своей. Какъ матерь дитя, успокой! 


Жуковскай 
20. Монастырь въ Сирии. 


Въ глубокомъ ущельи, 
Гдф гнЪзда стрижей, 
По желтымъ обрывамъ темнфютъ пустынныя кельи, 
Но рЪчи не слышно ничьей; 
Вее тихо, пока не сберется къ служенью 
Отшельниковъ рой, 


1) Гесперъ, или Весперъ— вечерняя зв$зда. 


аоЬ 
{ 


ыы т №: 


И вторить тогда ихъ обрядному пфнью 
Одинъ отголосокъ глухой. 
А тамъ, надъ краями долины, 
Безлюдной пустыни царитъ торжество, 
И пальмы не видно нигдЪ ни единой; 
Все пусто кругомъ и мертво. 
Какъ жгучее бремя, 
Такъ небо усталую землю гнететъ, 
И кажется, будто бы время 
Свой медленный звучно свершаетъ надъ нею полетъ. 
Порой отдаленное слышно рычанье 
Голоднаго льва: 
И снова наступитъ молчанье, 
И снова шумить лишь сухая трава, 
Когда, изъ-подъ камней змфя выползая, 
Блеснетъ чешуей. 
Ерылами треща, саранча полевая 
Взлетитъ иногда. Иль случится порой, 
Пустыня проснется отъ дикаго клика, 
Посыплются камни, и тамъ, въ вышин$, 
Дрожа и колеблясь, мохнатая пика 
Покажется въ небЪ; на легкомъ конЪ 
Появится всадникъ; надъ самымъ оврагомъ 
Сдержавъ скакуна запфненнаго летъ, 
Профдеть онъ мимо обители шагомъ 
Да инокамъ сверху проклятье пошлетъ. 
И снова все стихнетъ. Лишь въ полночь орлицы 
На крыльяхъ недвижныхъ парятъ, 
Да вечеромъ звЪзды горять, 
И скучною тянутся длинные дни вереницей. 


Гр. А. Толстой. 
| 


: 21. Донъ. 


| 

| 

| е т = 

м среди полей широкихъ, Ускользнувъ оть злой погони, 
онъ онъ льется!.. Здравствуй, Донъ! Чуя родину свою, 


ть сыновъ твоихъ далекихъ Пьють уже донсюме кони 

’ привезъ тебЪ поклонъ. Арпазайскую струю ‘). 

акъ прославленнаго брала, Приготовь же, Донъ завЪтный, 
Ъки знають тии Донъ: Для нафздниковъ лихихъ 

т Аракса и Евфрата Сокъ кипучй, искрометный 

’ привезъ тебф поклонъ. Виноградниковъ твоихтъ! 


Пушкинз- 


1) Возвращаются въ руссые предфлы. 


22. Послдняя борьба. Е 


— (0 Надо мною буря выла, Въ этой вЪрЪ нфть соминфнья, = 

- Громъ на небЪ грохоталъ, Ею жизнь моя полна! 

$ Слабый умъ судьба страшила, Безконечно въ ней стремленье, 

Е Холодъ въ душу проникалъ. Вь ней покой и тишина! 
Но не палъ я оть страданья, Не грози жъ ты мнф б$дою, 
Гордо выдержалъ ударъ, Не зови, судьба, на бой: 
Сохранилъ въ душЪ желанья, Готовъ биться я съ тобою, 
Въ тлЪ силу, въ сердцЪ жаръ. Но не сладишь ты со мной! 
Что погибель! что спасенье! У меня въ душф есть сила, 
Будь, что будетъ,—все равно! У меня есть въ сердцВ кровь; 
На святое ПровидЪнье Подъ крестомъ—моя могила! 
Положился я давно. На крестф—моя любовь! 

Кольцов. 


| 23. с арекосрЕЕ ыы 
Урну съ Вода Уройивь, объ утесъ ее ть разбила. 
ДЪва печальна сидить, праздный держа черепокъ. 
| Чудо! не сякнетъ вода, изливаясь изъ урны разбитой: 
: ДЪва надъ вЪчной струей вфчно печальна сидитъ. 


Пушкинъ. 
24. Плънный рыцарь. 


Молча сижу подъ окошкомъ темницы; 
Синее небо оттуда мн$ видно; 

Въ небЪ играютъ все вольныя птицы: 
Глядя на нихъ, мнф и больно, и стыдно. 


НЪтъ на устахъ моихъ грфшной молитвы: 
НЪту ни пени во славу любезной; 
Помню я только старинныя битвы, 

|: Щить мой тяжелый да панцырь жел$зный. 


Г, Въ каменный панцырь я нынЪ закованъ; 
Каменный шлемъ мою голову давить; 

Щить мой отъ стрфлъ и меча заколдованъ; 
р. Конь мой бЪжитъ, и никто имъ не правитъ. 


Быстрое время—мой конь неизм$нный; 
| Шлема забрало—рЪшетка бойницы; 
Каменный панцырь—высошя стЪны; 
Щить мой— чугунныя двери темницы. 


Мчись же быстрфе, летучее время: 
Душно подъ новой бронею мн$ стало! 
Смерть, какъ пруБдемъ, подержитъ мнЪ стремя,— 


СлЪзу и сброшу съ лица я забрало! 
Лермонтов». 


25. Споръ. 


Какъ-то разъ передъ толпою 
Соплеменныхъ горъ 

У Казбека съ Шатъ-горою ') 
Былъ великмй споръ. 


ерегись!—сказаль Казбеку 

довласый Шатъ:— 

корился человЪку 

` не даромъ, братъ! 
Онъ настроить дымныхь кей 
По уступамъ горъ, 
Въ глубин твоихъ ущелий 
Загремитъ топоръ. 

желЪзная лопата 

‚ каменную грудь, 

бывая мЪдь и злато, 

Бжетъ страшный путь. 
Ужь проходятъ караваны 
Черезъ тБ скалы, 
ГдЪ носились лишь туманы 
Да цари-орлы. 

ди хитры! Хоть и труденъ 

›рвый былъ скачекъ, 

регися! многолюденъ 

_могучъ востокъ!». 

— Не боюся я востока! 
Отвфчалъь Казбекъ:— 


Ужъ девятый вЪкЪ. [боко 
смотри: въ тБни чинары 
Бну сладкихъ винъ 


» узорные шальвары 


На цвЪтной диванъ, 
У жемчужнаго фонтана 


° [Родъ людской тамъ спитъ глу- 


И, склонясь въ ДЫму кальяна 


Дальше, вЪчно чуждый тьни, а 
Моеть желтый Нилъ к. 
Раскаленныя ступени 
Царственныхъь могилъ. 
Бедуинъ забылъ наЪзды 
Для цвфтныхъ шатровъ 
И поеть, считая звЪзды, 
Про дла отцовъ. 


Все, что здфсь доступно оку, 
Спитъ, покой цфня,— 

НЪтъ! не дряхлому востоку 
Покорить меня!— 


«Не хвались еще заранЪ, 

Молвилъ старый Шатъ:— 

Вонъ на сЪверф, въ туманвЪ, 

Что-то видно, братъ!» 
Тайно былъ Вазбекъ огромный 
ВЪстью той смущенъ 
И, смутясь, на сЪверъ темный 
Взоры кинуль онъ. 


И туда въ недоум$ньи 
Смотритъ, полный думъ, 
Видитъ страшное движенье, 
Слышитъ звонъ и шумъ. 
Отъ Урала до Дуная, 
До большой рЪки, 
Колыхаясь и сверкая, 
Движутся полки; 
ВЪють бЪлые султаны, 
Какъ степной ковыль, 
Скачуть пестрые уланы, 
Подымая пыль. 
Боевые батальоны 
Т$сно въ рядъ идуть, 
Впереди несутъ знамена, 
Въ барабаны бьють; 


Батареи м$фднымъ строемъ 
Скачуть и гремятъ, 

И, дымясь, какъ передъ боемъ, 
Фитили горятъ. 


а „Ч 


Шумны, какъ потокъ, 
Страшно медленны, какъ тучи, — 
Прямо на воетокъ. 


И, испытанный трудами 


Бури боевой, 
Ихь ведеть, 


Генералъ сЪдой 1). 
Идуть вс полки—могучи, 


м ВА ес. 


ПОВ ©. сч УЗЖАНЯ 
И, томимъ зловфщей думой, — 
Полный черныхъ сновъ, = 
Сталъ считать Казбекъ угрюмый. 
И не счелъ враговъ. 


Грустнымъ взоромъ онъ окинуль 


грозя очами, 


Племя горъ своихъ, 


И на вЪкъ затихъ. 


26. Подражан!е корану. 


И путникъ усталый на Бога роптальъ, 

Онъ жаждой томился и тфни алкалъ; 

Въ пустын$ блуждая три дня и три ночи, 
И зноемъ, и пылью тягчимыя очи 

Съ тоской безнадежной водилъ онъ вокругъ. 
И кладезь подъ пальмою видитъ онъ вдругъ. 


И кь пальм пустынной онъ бЪгь устремиль 
И жадно холодной струей освЪфжилъ 
Горзвиие тяжко языкъ и зЪницы, 

И легъ, и заснуль онъ близъ вфрной ослицы, 
И мноме годы надъ нимъ протекли 

По волЪ Владыки небесъ и земли. 


Насталь пробужденья для путника часъ; 
Встаеть онь и слышить невЪдомый гласъ: 
«Давно ли въ пустынЪ заснуль ты глубоко?» 
И онъ отвЪчаетъ: «Ужъ солнце высоко 

На утреннемъ небЪ с1ляло вчера, — 

Съ утра я глубоко проспалъ до утра». 


Но голосъ: «О путникъ, ты долфе спалъ! 
Взгляни: легь ты молодъ, а старцемъ возсталъ; 
Ужъ пальма истлфла, а кладезь холодный‘ 
Изсякъ и засохнулъ въ пустынЪ безводной, 
Давно занесенный песками степей, 

И кости бЪлЪютъ ослицы твоей». 


И горемъ объятый, мгновенный старикъ, 
Рыдая, дрожащей главою поникъ... 

И чудо въ пустын$ тогда совершилось: 
Минувшее въ новой крас оживилось, 

Вновь зыблется пальма тЪнистой главой, 
Вновь кладезь наполненъ прохладой и мглой. 


И ветх!я кости ослицы встають 

И т$ломъ одфлись, и ревъ издаютъ, 

И чувствуетъ путникъ и силу, и радость. 
Въ крови заиграла воскресшая младость, 
Святые восторги наполнили грудь, 


И съ Богомъ онъ дал пускается въ путь. Пушкин. 


т) А. П. Ермоловъ. 


Шапку на брови надвинулъ 
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пной травы пучекъ сухой, 
Энъ и сухой благоухаетъ 

` разомъ степи предо мной 
Зсе обаянье воскрешаетъ. 


богда въ степяхъ, за, станомъ станъ, 
Зродили орды кочевыя, 

Зыль ханъ Отрокъ и ханъ Сырчанъ, 
я брата, батыри лих!е. 


1 разъ у нихъ шель пиръ горой: 
Зеликъ полонъ былъ взятъ изъ Руси; 
Т$вецъ имъ славу пфлъ; рЪкой 
шлея кумысъ въ родномъ улусф. 


ррть и и крикъ, и стукъ мечей, 
| кровь, и смерть, и нЪть пощады; 
ве врозь бЪжитъ, что лебедей 
овцами спугнутое стадо. 


`0 съ русской силой Мономахъ 
зсесокрушающуй явился: 

}ырчанъ въ донскихъ залегъ меляхъ, 
)утрокъ въ горахъ кавказскихь 
скрылся 
[ шли года... Гулялъ въ степяхъ 
ишь буйный вфтеръ на простор5; 
[о воть скончалея Мономахъ, 

на Руси туга !) и горе. 


оветъ къ себз пфвца Сырчанъ 

[ къ брату шлетъ его съ наказомъ: 
Онъ тамъ богатъ, онъ царь тфхъ 
| странъ, 
ладыка надо всЪмъ Кавказомъ. 
кажи ему, чтобъ бросилъ’ все, 

‚то умеръ вратгъ, что спали пЪфпи, 
объ шелъ въ наслфде свое, 
лагоухающия степи. 


му ты пфсенъ нашихъ спой; 

‘отда жъ на пфень не отзовется, 
вяжи въ пучекъ емшань ^) степной 
` дай ему, и—онъ вернется». 


 трокъ сидитъ въ злаломъ шатръ; 
 Кругъ ‘рой абхазянокъ прекрасныхъ; 
'а золотф и серебр 

нязей онъ чествуетъ подвластныхъ. 


у 
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В 
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’ 9 Одного корня съ жужите. °) Пахучая степная трава. 
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Введенъ пфвецъ, онъ говорить, 
Чтобъ въ степи шель Отрокъ безъ 

| страха, 
Что путь на Русь кругомъ открыть, 
Что нфть ужъ больше Мономаха. 


Отрокъ молчитъ, на братый зовъ 
Одной усмЪшкой отвфчаетъ, 

И пиръ идетъ, и хоръ рабовъ 
Его, какъ солнце, величаетъ. 


Ветаетъ пфвецъ и ифеню онъ 
Поетъ о быляхъ половецкихъ, 
Про славу дЪдовекихъ временъ 
И ихьъ набфговъ молодецкихъ. 


Отрокъ угрюмый принялъ видъ 
И, на пзвца не глядя, знакомъ, 
Чтобъ увели его, велитъ 

Своимъ послушливымъ кунакамъ. 


И взялъ пучекъ травы степной 
Тогда пфвецъ и подалъ хану, 

И смотритъ ханъ и—самъ не свой: 
Какъ бы почуя въ сердцЪ рану, 


За грудь схватился... ВеЪ глядятъ: 
Онъ, грозный ханъ,—что это 

значитъ? 
Онъ, предъ которымъ всф дрожать, 
Пучекъ травы цфлуя, плачетъ! 


И вдругъ, взмахнувши кулакомъ,— 
«Не царь я больше вамъ отнынЪ! 
Воскликнулъ, смерть въ краю 
родномъ 
МилЪй, чБмъ слава на чужбинЪ». 


На утро, чуть ос$лъ туманъ, 

И озлалились горъ вершины, 

Въ горахъ идетъ ужъ караванъ— 
Отрокъ съ немногою дружиной. 


Минуя гору за горой, 

Все ждеть онъ, скоро ль степь 
родная, : 

И вдаль глядитъ, травы степной № 

Пучекъ изъ рукъ не выпуская. 


Майковь. 


УЕ, 


Ассирляне шли, какъ на стадо волки; 
Въ багрец$ ихъ и въ златБ саяли полки, 
И безъ счета ихъ копья сверкали окресть, 
Какъ въ волнахъ галилейскихъ с1ян1е звЪздъ. 
Словно листья дубравные въ лфтНе дни, 
Еще вечеромъ такъ красовались они: 
Словно листья дубравные въ вихр$ зимы, 
Ихъ кь разсвфту лежали развфяны тьмы. 
Ангель смерти лишь на вЪтеръ крылья простеръ 
И дохнуль имъ въ лицо, и померкнуль ихъ взоръ, 
И на мутныя очи палъ сонъ безъ конца, 
И лишь разъ поднялись и остыли сердца. 
Воть расширивпий ноздри, повергнутый конь, 
И не пышетъ изъ нихъ гордой силы огонь, 
И, какъ хладная влага на брег$ морскомъ, 
Такъ предсмертная пЗна бЪлЪетъ на немъ. 
Вотъ и всадникъ лежитъ, распростертый во прахъ; 
На бронЪ его ржа, и роса на власахъ; 
БезотвЪтны шатры; у знаменъ ни раба; 
И не свищетъ копье, и не трубитъ труба. 
И Ассир вдовъ слышенъ плачъ на весь м!ръ; 
И во храм Ваала низверженъ кумиръ; 
И народъ, не сраженный мечемъ до конца, 
Весь растаялъ, какъ снфгъ, передъ блескомъ Творца! 
Гр. А. Толстой. 


29. Засуха. 


‚ Въ то лЪго за гр$хи народа Подъ вечеръ пыльною дорогой 
Постигла мЪ$стность ту невзгода.  Бредя съ работъ, на мглу долинъ 
Быль гнфвенъ Богъ. Онъ запре- На вивы топая съ тревогой | 

ТИЛЪ Глядфлъ унылый селянинЪ. 

Дождю и грому. Три недЪли Вернувшись къ хатф, озирался 
Безбрежно небеса‘синФли, Съ порога ветхаго крыльца, | 
И землю солнца лучъ палилъ, И зной заката отражался | 
И вянулъ листь на вфткЪ На кожЪ потнаго лица. | 

томной, Въ изб жара; никто ни слова; | 
И оскудфлъ живой потокъ Ложится краткой ночи тфнь; | 
Гремящихъ водъ, и лугъ поемный, Поеть пЪтухъ въ сфняхъ, и снова 
Томимый жаждою, поблекъ. Встаетъ сухой, паляпий день. 


Ужъ близокъ полдень. Вдоль селенья 
Въ раздумья бродитъ праздный людъ, 
Ни см$ха не слыхалть, ни пфнья, 

Томитъ, страшитъ всфхъ Божий судъ. 


И старъ, и младъ вздыхаетъ, тужитъ; 
Молебенъ въ воскресенье служить 
Приходсый попъ, и чуда ждетъ 
БЪдой испуганный народъ. 
Неурожая призракъ блБдный 

Въ глаза хозяевамъ глядитьъ, 

к И голодъ въ окна хаты бЪдной 
Елюкой зловфщею стучитъ. 


30. ЛБсъ. 


Гр. Голенищевз-Кутиузовъ. 


— Что, дремущй лЪсъ, 
Призадумался? 
Грустью темною 
Затуманился? 
Что, Бова-силачъ, 
` Заколдованный, 
Съ непокрытою 
Головой въ бою, 
Ты стоишь — поникъ 
И не ратуешь 
Съ мимолетною 
Тузей-бурею? 
| Густолиственный 
| Твой зеленый шлемъ 
| Буйный вихрь сорвалъ 
| И развЪялъ въ прахь; 
` Плащь упаль къ ногамъ 
’ И разсыпахся... 
` Ты стоишь — поникъ 
| И не ратуешь. 
Гд жъ дъвалася 
РЪчь высокая, 
Сила гордая, 
Доблесть царская? 
_У тебя ль, было, 
Въ ночь безмолвную 
`Заливная пень 
Соловьиная. 
У тебя ль, было, 
Дни— роскошество, 
Другъ и недругъ твой 
_ _ Прохлаждаются... 
У тебя ль, было, 
Поздно вечеромъ 
Грозно съ бурею 
Азговоръ пойдетъ: 


хе 


Распахнеть она, 
Тучу черную, 
Обойметь тебя ь 
ВЪтромъ-холодомъ, 
И ты молвишь ей 
Шумнымъ голосомъ: 
«Вороти назадъ! 
Держи около!» 
Закружить она, 
Разыграетея— 
Дрогнетъ грудь твоя, 
Зашатаешься; 
Встрепенувшися. 
Разбушуешься 
Только свисть кругомъ, 
Голоса и гулъ... 
Буря всплачется 
ЛЪшимъ, вЪдьмою— 
И несетъ свои 
Тучи за море. 
ГдЪ жь теперь твоя 
Мочь зеленая? 
Почерн$ль ты весь, 
Залуманился, 
Олдичалъ. замолкъ, 
Только въ непогодь 
Воешь жалобу 
На безвременье. 
Такъ-то, темный лЪсъ, 
Богатырь-Бова, 
Ты всю жизнь свою 
Маялъ битвами. 
Не ый 
Тебя сильные, 
Такъ дорЪзала 
Осень черная. 


Знать, во время сна 
Къ безоружному 
Силы вражя 
Понахлынули, 


Сняли голову— 
Не большой горой, 
А соломинкой. 


Кольцов. 


31. Власъ. 


Въ армякЪ, съ открытымъ воротомъ, 
Съ обнаженной головой, 

Медленно проходитъ городомъ 
Дядя Власъ, старикъ сЪдой. 


На груди икона мФдная, 
Проситъ онъ на Бож храмъ; 
Весь въ веригахъ, обувь бЪдная, 
На щекЪ глубоый шрамъ; 


Да съ желФзнымъ наконечникомъ 
Палка длинная въ рукФ... 

Говорятъ, великимъ гръшникомъ 
Быль онъ прежде... Въ мужикЪ 


Бога не было: побоями 

Въ гробъ жену свою вотналъ, 
Промышляющихъ разбоями, 
Конокрадовъ укрывалъ; 


У всего сосфдетва бЪднаго 
Скупитъ хлЪбъ, а въ черный годъ 
Не повфритъ троша мфднаго, 
Втрое съ нищаго сдеретъ 


Бралъ съ родного, бралъ съ убогаго, 
Слылъ кащеемъ-мужикомъ. 

Нрава былъ крутого, строгато... 
Наконецъь и грянулъ громъ! 


Власу худо— кличеть знахаря, 
Да поможешь ли тому, 

Ето енималъ рубашку съ пахаря: 
Краль у нищаго суму? 


Только пуще все неможется: 
Годь прошелъ, а Власъ лежить 
И построить церковь божится, 
Если смерти избфжитъ... 


Говорятъ, ему видфне 

Все мерещилось въ бреду: 
Видфль свЪфта преставленше, 
ВидЪль грЪшниковъ въ аду. 


Мучатъ б$сы ихъ проворные, 
Жалитъ вЪдьма-егоза, 
Эеюпы видомъ черные 
И, какъ угме, глаза; 


Крокодилы, змФи, скорши 
Припекаютъ, рЪжутъ, жгутъ— 
Воютъ грфшники въ прискорби, 
ЦЪпи ржавыя грызуть. | . 


Громъ глушить ихъ вфчнымъ грохотом 
Удушаетъ лютый смрадъ, 

И кружитъ надъ ними съ хохотомъ 
Черный тигръ-шестикрылатъ. 


Т5—на длинный шесть нанизаны, | 
Тф— горя й лижуть поль... | 
Тамъ, на хартяхъ написаны... 
Власъ грфхи свои прочелъ. 


Сочтены дфла безумныя..:. 1 
Но всего не описать: 
Богомолки, бабы умныя, 

Могуть лучше разеказать. 


Власъ увидфль тьму кромфшную 
И посл$льй далъ обфтъ. . 
Вняль Господь и душу грышную 
Воротилъ на вольный свЪТЪ. 


Роздалъ Власъ свое имфше, 
Самъ остался б06ъ и голъ 
И сбирать на построеше 
Храма Божьяго пошелъ. 


Съ той поры мужикъ скитается 
Вотъ ужь скоро тридцать лётъ, 
Подаяемъ питается, 

Строго держить свой обфтъ. 


Сила вся души великая 
Въ дло Боже ушла, 

Словно сроду жадность дикая 
Непричастна ей была. 


В фо О 


у 
ъ скорбью иеутфшною, 
углолицъ, высокъ и прямъ, 
Содить онъ стопой несиёшною 
То селеньямъ, городамъ. 
Гьтъь ему пути далекаго: 
ылъ у матушки-Москвы, 
Гу Касшя широкато, 
Г у царственной Невы. 


Ходить съ образомъ и съ книгою, 
Самъ съ собой все говоритъ 
И жел$зною веригою 

Тихо на ходу звенитъ. 


Ходить въ зимушку студеную, 
Ходить въ лЪтШя жары, 
Вызывая Русь крещеную 

На посильные дары. 


И даютъ, даютъ прохоже .. 
Такъ изъ лепты трудовой 
Выростаютъ храмы Бояие 
По лицу земли родной. 


32. Петербургъ. 


На берегу пустынныхь волнъ 
тояль онъ, думъ великихъ полнъ, 
[ вдаль глядЪлъ. Предъ нимъ широко 
ка неслася; бЪдный челнъ 
[о ней стремился одиноко. 
[о мшистымъ, топкимъ берегамъ 
ернфли избы здфеь и тамъ, 
Пуютъ убогаго чухонца; 
[ л5съ, невфдомый лучамъ 
ь туманф спрятаннаго солнца 
ругомъ шумфлъ. И думалъ онтъ: 
«Отсель грозить мы будемъ шведу; 
ДЬСЬ тородъ будетъ заложенъ 
[а зло надменному сосЪду; 

иродой здЪсь намъ суждено 
ь Нвропу прорубить окно, 
Гогою твердой стать при морЪ; 
юда, по новымъ имъ волнамъ, 
СЪ флаги въ гости будуть къ намъ— 
’запируемъ на простор». 
“Прошло сто лфтъ—и юный градъ, 
олнощныхь странъ краса и диво, 
5 тьмы лЪсовъ, изъ топи блатъ 
'овнесся пышно, горделиво: 


чальный пасынокъ | природы, 
нъ у низкихъ береговъ 


ой ветхИ неводъ, нынЪ тамъ 
оживленнымъ берегамт, 
ромады стройныя тфенятся 
орцовъ и башенъ; корабли 


„Некрасовъ. 


Къ богатымъ пристанямъ стремятся; 


Въ гранитъ одфлася Нева; 
Мосты повисли надъ водами; 
Темнозелеными садами 
Ея покрылись острова — 
И передъ младшею столицей 
Главой склонилася Москва, 
Какъ передъ новою царицей 
Порфироносная вдова. 

Люблю тебя, Петра творенье! 


Люблю твой строй, стройный видъ, 


Невы державное теченье, 
Береговой ея гранитъ, 

Твоихъ оградъ узоръ чугунный, 
Твоихъ задумчивыхъ ночей 


Прозрачный сумракъ, блескъ безлунный, 


Когда я въ комнат моей 
Пишу, читаю безъ лампады, 
И ясны спяпия громады 
Пустынныхъ улиц, и свЪтла 
Адмиралтейская игла, 

И, не пуская тьму ночную 

На золотыя небеса, 

Одна заря смфнить другую 
Спфшитъ, давъ ночи полчаса. 
Люблю зимы твоей жестокой 
Недвижный воздухъ и морозъ, 
БЪфгъь санокъ вдоль Невы широкой, 
ЛЪвичьи лица ярче розъ, 


И блескъ, и шумъ, и говоръ баловъ, 


А въ часъ пирушки холостой — 
Шип$нье пфнистыхъ бокаловъ 
И пунша пламень голубой; 
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Люблю воинственную живость 
Потфшныхъ Марсовыхъ полей. 
П$хотныхъ ратей и коней. 
Однообразную красивость; 

Въ ихъ стройно-зыблемомъ строю 
Лоскутья сихъ знаменъ побфдныхъ, 
С1янье шапокъ этихъ мфдныхъ, 
Насквозь простр$ленныхъ въ бою. 
Люблю, военная столица, 

Твоей твердыни дымъ и громъ, 
Котда полнощная царица 

Даруетъ сына въ царсвй домъ, 

Или побЪду надъ врагомъ 


33. Наводнене 1824 года. 


Р%»дфетъ мгла ненастной ночи, 
И бл5дный день ужъ настаетъ... 
Ужасный день! 

_ Нева всю ночь 
Рвалася къ морю противъ бури, 
Не одолЪвъ ихъ бурной дури... 
И спорить стало ей не въ мочь... 
Поутру надъ ея брегами 
ТЪснился кучами народъ, 
Любуясь брызгами, горами 
И пъной разъяренныхъ водъ. 
Но силой вЪтра отъ залива 
Перегражденная Нева 
Обратно шла—тнЪФвна, бурлива, 
И затопляла острова; 
Погода пуще свирзифла; 
Нева вздувалась и рев$ла, 
Котломъ клокоча и клубясь,— 
И вдругъ, какъ зв$рь, остервенясь, 
На тородъ кинулась. Предъ нею 
Все побфжало, все вокругъ 
Вдругъ опуст$ло... Воды вдругь 
Втекли въ подземные подвалы; 
Къ рЪшеткамъ хлынули каналы— 
И всплылъ Петрополь, какъ Тритонъ, 
По поясъ въ воду погруженъ. 


Осада! приступь! Злыя волны, 
Какъ воры, лЪзутъ въ окна; челны 
Съ разбЪга стекла бьютъ кормой; 
Садки подъ’ мокрой пеленой, 


{ ПА а... о. 
Россйя снова, торжествуеть, | 
Или, взломавъ свой син ледъ, — 
Нева къ морямъ его несетъ. 9 
И, чуя вешни дни, ликуетъ. 


Красуйся, градъ Петровъ, и стой | 
Неколебимо, какъ Росйя! 
Да умирится же съ тобой 
И побЪжденная стимя: | 
Вражду и плфнъ старинный свой 
Пусть волны финскья забудутъ 
И тщетной злобою не будутъ 
Тревожить вЪчный сонъ Петра. 


Пушкин. 


т” -ЗЕТУЧЩЕ 


Обломки хижинъ, бревна, кровли, 
Товаръ запасливой торговли, 
Пожитки блфдной нищеты, 
Грозой снесенные мосты, 
Гроба съ размытато кладбища— 
Плывутъ по улицамъ!.. : 
Народъ 
Зритъ Бой гнфвъ и казни ждетъ. 
Увы! все гибнетъ: кровъ и пища. 
ГдЪ будетъ взять? 
Въ тотъ грозный годъ 
Покойный царь еще Росаей 
Со славой правилъ. На балконъ 
Печаленъ, смутенъ вышель онъ 
И молвилъ: «Съ Бояйей стимей 
Царямъ не совладать». Онъ сЪль 
И въ дум$ скорбными очами 
На злое бЪдстве глядфлъ. 
Стояли стогна озерами, 
И въ нихъ широкими р$ками 
Вливались улицы. Дворецъ 
Казался островомъ печальнымъ. 
Царь молвиль —изъь конца въ. 
конецъ, 
По ближнимъ улицамъ и дальнимъ 
Въ опасный путь средь бурныхъ 
водЪ 


я % 


Его пустились генералы 
Спасать и страхомъ обуялый, 
И дома тонущий народъ. 


_ Пушкин. 


34. Орелъ и зм5Бя. 


На горахъ, подъ мятелями, 

ГдБ лишь ели однЪ вфчно зелены, 

СЪль орелъ на скалу, въ тЪнь подъ елями, 
И глядитъ: изъ разсфлины 

° Выползаеть змЪфя, извивается, 

°— И на темномъ гранитЪ змфиная 


1 

и, Чешуя серебромъ отливается... 

} У орла гордый взглядъ загорается: 

| Заиграло, знать, сердце орлиное. ' 
_ № «Высоко ты, змЪя, забираешься! 


Молвиль онъ:— будешь плакать, раскаешься!» 
Но змФя ему кротко отвЪтила: 
_ «Изъ-подъ камня горючаго 
Я давно тебя въ небЪ замфтила 
®— И тебя полюбила, могучаго... 
® Не пугай меня злыми угрозами, 
НЪтъ, бери меня въ когти желЪфзные, 
Познакомь меня съ темными грозами 
Иль умчи меня въ сферы надзвЪздныя». 
Засвфтилися глазки змфиные 
Тихимъ пламенемъ, по-змфиному; 
Распахнулися крылья орлиныя: 
Онъ прижалъ ее къ сердцу орлиному, 
Полет$лъ съ ней въ пространство холодное. 
® Туча грозная съ нимъ повстр$чалася: 
Изгибаясь, змЪя подколодная 
Подъ крыло его робко прижалася. 
Съ бурей борются крылья орлиныя: 
Близко молнйя гдЪ-то ударила... 
_Онъ сквозь сонъ слышитъ р$чи змЪиныя... 
Вдругъ—змЪя его въ сердце ужалила. 
— И вь очахъ у орла помутилося; 
Онъ оть боли упалъ, какъ подстрЪленный; 
А змфя уползла и сокрылася 
Въ глубинф, подъ гранитной разсзлиной. 


Полонский. 


35. ВЪтка Палестины. 


жи мнф, вЪтка Палестины: У водъ ли чистыхъ [ордана 

В ты росла, гдЪ ты цвфла? Востока лучъ тебя ласкалъ, 

ихъ холмовъ, какой долины Ночной ли вфтръ въ горахъ Ливана 
украшешемъ была? Тебя сердито колыхалъ? 


Молитву ль тихую читали, 
Иль пфли пЪсни старины, 
Когда листы твои сплетали 
Солима *) бфдные сыны? 


И пальма та жива ль понынЪ? 
Все также ль манитъ въ лЪтн1й 
зной 
Она прохожаго въ пустынЪ 
Шиароколиственной главой? 


Или въ разлукЪ безотрадно? 
Она увяла, какъ и ты, 

И лольшй прахъ ложится жадно 
На пожелт$виие листы!... 


Прозрачный сумракъ, лучь лампады, 
Кивоть и крестъ, символъ святой, — 
Все полно мира и отрады 

Вокругъ тебя и надъ тобой. 


36. Похоронная пъЪеня. 


Съ Богомъ, въ дальнюю дорогу! 
Путь найдешь ты, слава Богу. 
СвЪтитъ мфсяцъ, ночь ясна; 
Чарка выпита до дна. 


Пуля легче лихорадки; 

Воленъ умеръ ты, какъ жиль; 
Врагъ твой мчался безъ оглядки; 
Но твой сынъ его убилъ. 


Вспоминай насъ за могилой; 
Коль сойдетесь какъ нибудь, 
Оть меня отцу, брать милый, 
Поклониться не забудь! 


Съ Богомъ, въ дальнюю дорогу!.. 
Путь найдешь ты, слава Богу, 
СвЪтить мЪфсяцъ, ночь ясна; 
Чарка выпита до дна. 


37. Пиръ Петра Великаго. 


Надъ Невою р$фзво вьются 
Флаги пестрые судовъ, 
Звучно съ лодокъ раздаются 
ПФени громюя гребцовъ. 


*) Терусалимъ. 


ПовЪдай: набожной рукою ее 
Кто въ этоть край тебя занесъ? о 
Грустилъ онъ часто надъ тобою? 
Хранишь ты слЪдъ горючих 
слезъ? 


Иль, Божьей рати лучший воинъ, 
Онъ былъ съ безоблачнымъ челомъ, 
Какъ ты, всегда небесъ достоинъ 
Передъ людьми’ и Божествомъ? 


Заботой тайною хранима, 
Передъ иконой золотой 
Стоишь ты, вфтвь Ерусалима, 
Святыни вфрный часовой! 


мк. 


Лермонтов. 


Ты скажи ему, что рана 
У меня ужъ зажила: 

Я здоровъ, и сына Яна 
МнЪ хозяйка родила. 


ДЪду въ честь онъ названъ Яно\ 
Умный мальчикъ у меня! | 
Ужъ владфетъ ятаганомъ 
И стр$ляетъ изъ ружья. я 


Дочь моя живетъ въ ЛизгорЪ; 
Съ мужемъ ей не скучно тамъ; 
Тваркъ ушелъ.давно ужь въ мо] 
Живъ иль нЪфтъ, узнаешь самъ. 


Пушжинъ. 


Въ царскомъ дом пиръ веселый, 
Р$чь гостей, шумна, хмельна, 
И Нева пальбой тяжелой 
Далеко потрясена. 


ъ Питербург$-городкЪ? 
Отчего пальба и клики, 
` эскадра на рфкЪ? 


Озаренъ ли честью новой 
Русски штыкъ иль русскй флагъ? 
ПобЪфжденъ ли шведъ суровый? 
ира ль проситъ грозный врагъ? 


|| 


Иль въ отъятый край у шведа 
Прибыль Брантовъ утлый ботъ, 
И пошелъ на встрЪчу Д$да 

Всей семьей нашъ юный флотъ? 


| 


воинственные внуки 
Стали въ строй предъ старикомт, 
а Науки 

Шфсенъ хоръ и пушекъ громъ? 


Годовщину ли Полтавы 
Торжествуетъ государь, 

Мень, какъ жизнь своей державы 
'Спасъ отъ Карла руссюй царь? 


Садись, а мы послушаемъ, 
Какой-такой Ермилъ. — 
— А воть какой: сиротскую 
Лержалъ Ермила мельнипу 
|На Унжз. По суду 
Продать ршили мельницу. 
Пришелъ Ермила’съ прочими 
Въ палату на торги. 
Пустые покупатели 
'Скоренько отвалилися; 
'Одинъ купецъь Алтынниковъ 
'Съ Ермилой въ бой вступилт. 
'Не отстаетъ, торгуется, 
|Наносить по копеечк$; 
Ермила какъ разсердитея— 
Хвать сразу пять рублей! 
'Купецъ опять копеечку... 
Пошло у нихъ сражение: 
'Купець его копейкою, 

\А тоть его рублемъ. 

Не устоялъ Алтынниковт! 
Да вышла тутъ оказля: 
Тотчасъ же стали требовать 


Родила ль Екатерина, 


Именинница ль она, 
Чудотворца-исполина, 
Чернобровая жена? 


НЪтъ, онъ съ подданнымъ мирится, 
Виноватому вину 
Отпуская, веселится, 

Кружку пфнитъ съ нимъ одну. 


И въ чело его цфлуетъ, 

Свфтелъ сердцемъ и лицомъ, 
И прощенье торжествуетъ, 
Какъ побфду надъ врагомъ. 


Оттого и шумъ, и клики 
Въ ПитербургЪ-городкЪ, 
И пальба и громъ музыки, 
И эскадра на рЪкФ. 
Оттого-то въ часъ веселый 
Чаша царская полна, 
И Нева пальбой тяжелой 
Лалеко потрясена. 
Пушки. 


38. Нрмилъ Гиринъ. 
`Съ Ермиломъ денегъ не было: 


Ужьъ самъ ли онъ сплошалъ, 
Схитрили ли подъяще, — 

А дфло вышло дрянь. 
Повесельль АлтынниковЪ: 

— Моя, выходитъ, мельница! 
«НЪтъ»! —товорить Ермиль. 
Подходитъ къ предс$дателю: 
«Нельзя ли валией милости 
Помфшкать полчаса?» 

— Что въ полчаса ты сдфлаешь? 
«Я денегъ принесу». 

— А гд$ найдешь? Въ ум$ ли ты? 
Верстъ тридцать пать до мельницы, 
А черезъ часъ присутетвю 
Конецпъ, любезный мой! — 

«Такъ полчаса позволите?» 

— Пожалуй, часъ промфшкаеме... 
Пошелъь Ермилъ. Подъяще 

Съ купцомъ переглянулися, 
Смфются подлепы! 


На площадь на ‘торговую 
Пришелъ Ермила (въ городЪ 
Тоть день базарный быль), 


о 8. ет г ЗЫ ь , у х 
И А Е ИЯ 


Сталъ на возъ, видимъ—крестится, 


На всЪ четыре стороны 
Поклонъ, и громкимъ голосомъ 
Кричить: «Эй. люди добрые, 
Притихните, послушайте, 

Я слово вамъ скажу!» 
Притихла площадь людная, 
И туть Ермилъ про мельницу 
Народу разсказалъ: 

«Давно купецъ Алтынниковъ 
Присватывался къ мельнипф, 
Да не плошалъ и я; 

Разъ пять справлялся въ городЪ; 
Сказали: съ переторжкою 
Назначены торги. 

Безъ дфла, сами знаете, 
Возить казну крестьянину 
Проселкомъ не рука. 
ПрЕБхаль я безъ грошика; 
Анъ, глядь, они спроворили 
Безъ переторжки торгъ! 
Схитрили души подлыя, 

Да и см$ются нехристи: 

— Что часомъ ты подфлаешь? 
— Гдф денегъ ты найдешь? 
Авось найду, Богъ милостивъ! 
Хитры, сильны подъяще, 

А мръ ихъ посильнЪй; 
Богатъ купецъ Алтынниковъ, 
А все не устоять ему 
Противъ м!рской казны ры— 
Ее, какъ рыбу изъ моря, 
ВЪка ловить—не выловить. 
Ну, братцы, видить Богъ, 
Раздфлаюсь въ ту пятницу: 
Не дорога мнф мельница, 
Обида велика! 

Коли Ермила знаете, 

Коли Ермилу вфрите, 

Такъ выручайте, что ль!» 


И чудо сотворилося: 

На всей базарной площади, 
У каждаго крестьянина, 
Какъ вфтромъ, полу лЪвую 
Заворотило вдругъ! 
Крестьянство раскошелилось, 
Несутъ Ермилу денежки, 
Даютъ, кто чфмъ богатъ. 


рн 
а Ь 


Ла некогда записываль— | 


МС 
паре 
УспЪй пересчитать! 
Наклали шляпу полную 
ЦФлковиковЪ, лобанчиковъ, 
Прожженой, битой, трепаной 
Крестьянской ассигнаши; — 
Ермила бралъ, не брезговалъ 
И м$5днымъ пятакомъ. 
Еще бы сталъ онъ брезговать, 
Когда тутъ попадалася ь 
Иная гривна мфдная 
Дороже ста рублей! 
Ужь сумма вся исполнилась, 
А щедрота народная 
Росла: «Бери, Ермилъ Ильичъ!» 
Ермиль народу кланялся 
На всф четыре стороны, 
Въ палату шель со шляпою, 
Зажавши въ ней казну. 
Сдивилися подъяще, 
Позеленфлъь Алтынниковъ, 
Какъ онъ сполна всю тысячу 
Имъ выложилъь на столь. 
Не вол зубъ, такъ лийй хвостъ: 
Пошли юлить подъяче, 
Съ покупкой поздравлять. 
Да не таковъ Ермиль Ильичъ: 
Не молвилъ слова лишняго, 
Копейки не далъ имъ... 


Глядфть весь городъ съфхался, 
Какъ въ день базарный— пятницу, 
Черезъ недфлю времени, 
Ермилъ на той же площади 
Разсчитывалъ народъ. 

Упомнить гдф же всякаго? 

Въ ту пору дфло дфлалось 

Въ горячкЪ, второпяхъ; 

Однако спору не было, 

И выдать гроша лишняго 
Ермилу не пришлось. 

Еще-—онъ самъ разсказываль— . 
Рубль лишний, чей, —Богъ вФдаетъ, 
Осталея у него. 

Весь день съ мошной раскрытою 
Ходилъ Ермилъ, допытывалъ, 
Чей рубль, да не нашельъ. 

Ужъ солнце закатилося, 


ь базарной площади Отдавъ тотъ рубль слЪПымЪ. 
рмиль послёдн тронулся, Такъ воть каковъ Ермилъ Ильичъ! — 
Некрасов. 


39. ЛЪтнЙ дождь. 


_ День былъ жарюй, свфтлый, лучезарный день, несмотря на перепа- 
вице дождики. По ясному небу плавно неслись, не закрывая солнца, 
= дымчатыя тучи и по временамъ роняли на землю обильные по- 
внезапнаго и мгновеннаго ливня. Крупныя, сверкаюция капли сы- 
сь быстро съ какимъ-то сухимъ шумомъ, точно алмазы; солнце 
рало сквозь ихъ мелькающую сФтку. Трава, еще недавно взволнован- 
вфтромъ, не шевелилась, жадно поглощая влагу; орошенныя де- 
ВЬя томно трепетали всфми своими листочками; птицы не переставали 
ть, и отрадно было слушать ихъ болтливое щебетанье при свЪжемъ 
ль и ропотё пробЪгавшаго дождя. Пыльная дорога дымилась и слегка, 
эстрфла подъ рЪзкими ударами частыхъ брызгъ. Но воть тучка про- 
велась, запорхалъ вЪтерокъ, изумрудная съ золотомъ, начала перели- 
\ться трава. Прилипая другъ къ дружкЪ, засквозили листья дереёъевъ. 
ильный запахъ поднялся отовсюду. 


Турзеневь. 


40. Ззакатъ. 


‘аза; прямо противъ насъ, среди раскаленнаго тумана, садилось багро- 
ие. огромное солнце. Полнеба разгоралось и рдЪло; красные лучи били 
кользь по лугамъ, бросая алый отблескь даже на тБнистую сто- 
эну овраговъ, ложились огнистымъ свинцомъ по рфчк тамъ, гдф она 
)яталась подъ нависпие кусты, и словно упирались въ грудь обрыву и 
. Мы стояли, облитые горячимъ сляшемъ. 
_Я не въ силахъ передать всю страстную торжественность этой кар- 
ны. Говорять, одному слФпому красный цвфтъ представлялся трубнымъ 
укомъ; не знаю, насколько это сравненше справедливо; но, дЪйстви- 


ТГурленево. 


41. Осенны1й день. 


| День вылался чудесный; я думаю, кромф Росси, въ сентябрЪ мЪсяц® 
тд подобныхъь дней и не бываетъ. Тишь стояла такая, что можно 
за сто шаговъ слышать, какъ бЪлка перепрыгивала по сухой 
в$, какъ оторвавпийся сучекъ слабо цЪфилялея за друмя вЪтки и 
ть навсегда: онъ уже не шелохнется, пока не истлфетъ. Воздухъ 
теплый, ни свфяий, а только пахущй и словно кисленьюй, чуть-чуть 
но щипалъь глаза и щеки; тонкая, какь шелковинка, съ бЪлымъ 


Мы вышли на край рощи, остановились и невольно прищурили 


к 


клубочкомъ по середин$, длинная паутина плавно налетала и, г 'ЛЬН} 
къ стволу ружья, прямо вытягивалась по воздуху—знакъ постояне 
теплой погоды. Солнце свфтило, но такъ кротко, хоть бы лунЪ. 
Турленевъ. 


42. Ненастье. 


_ 


Я стоялъ у окна моей комнаты. во второмъ этаж нашего дома 
ни о чемъ не помышляя, уныло посматриваль на дворъ и на при: 
гавшую къ нему дорогу. Погода уже пятый день стояла отвратительн. 
объ охот невозможно было и помышлять. Все живое поспрятало: 
даже воробьи притихли. а грачи давно пропали. ВФтеръ то глухо. : 
вывалъ, то свисталъь порывисто; низкое, безъ всякаго просвфту, не 
изъ непрлятно бЪлаго цвЪфта переходило въ свинцовый, еще болфе з. 
въиий цвЪтъ, и дождь, который лилъ, лилъ неумолчно и безпрестан: 
внезапно становился еще крупнфе, еще косфе и съ визгомъ расплывал 
по стекламъ. Деревья совсфмъ истрепались и каюмя-то сЪрыя стали: уз 
кажется, что было съ нихъ взять, а вфтеръ н$тъ-нфть да опять п] 
мется, тормошить ихъ. ВездБ стояли засоренныя мертвыми листьями . 
жи: крупные волдыри, то и дЪло лопаясь и возрождаясь, вскакивали 
скользили по нимъ. Грязь по дорогамъ стояла невылазная; хол 
проникалъ въ комнаты, подъ платье, въ самыя кости; невольная дро 
пробЪгала по тфлу—и ужъ какь становилось дурно на душЪ! Имее 


`дурно—не грустно. Казалось, уже никогда не будетъь на свЪтЪ 


солнца, ни блеска, ни красокъ, и вЪчно будеть стоять эта слякоть 
слизь, и сфрая мокрота, и сырость кислая—и вЪтеръ будеть вЪ* 


пищать и НЫТЬ. 
Туленевь. 


43. Осина. 


Я, признаюсь, не люблю осину съ ея блфднолиловымъ стволом 
сЪрозеленой металлической листвой, которую она вздымаеть какъ мо? 
выше и дрожащимъ вЪферомъ раскидываетъ въ воздух$; не люблю я в 
ное качанье ея круглыхъ, неопрятныхъ листьевъ, неловко прицфил 
ныхЪ къ длиннымь стебелькамъ. Она бываетъ красива только въ и 
льтюе вечера, возвышаясь отдфльно среди низкаго кустарника, ко 
приходится въ упоръ рдфющимъ лучамъ заходящаго солнца и блест 
и дрожитъ съ корней до верхушки, облитая одинаковымъ желтымъ 
грянцемъ,—или когда, въ ясный, вЪтреный день, она вся шум 
струится и лепечетъь на синемъ небЪ, и каждый листь ея, подхвачен 
стремлетемъ, какъ будто хочеть сорваться, слетфть и умчаться. взал 

Турзеневь. 


44. Прибой. 


Надъ головой тяжелыя дымныя тучи; онЪ тБенятся, онф бЪгутъ, 
стадо злобныхъ чудовищт... а тамъ, внизу, другое чудовище: разъя 


‚ море... Бфлая пфна судорожно сверкаеть и кипить въ немъ буг- 
ами—и, вздымая косматыя волны, съ грубымъ грохотомъ бьеть оно въ 
ромадный, какъ смоль, черный утесъ. Завываше бури, леденящее ды- 
не расколыхавшейся бездны, тяжюй плескъ прибоя, въ которомъ по 
ременамъ чудится что-то похожее на вопли, на далее пушечные вы- 
стрфлы, на колокольный звонъ,—раздираюций визгьъ и скрежетъь при- 
брежныхъ голышей, внезапный крикъ невидимой чайки, на мутномъ не- 
босклонЪ шатый остовъ корабля— всюду смерть и ужасъ. 

| | | Тутенево. 


Е 45. Зимы! разсвЪтъ. 
| Я сль противъ окошка на востокъ и сталъ дожидаться свЪфта; долго 
нельзя было замфтить никакой перемфны. Наконецъ, показалась особен- 
ная бЪлизна въ окнахъ, побфлфла изразцовая печка, и обозначился у 
ст5ны шкафъ съ книгами, котораго до тЪхъ поръ нельзя было разли- 
чать. Въ другой комнат, дверь въ которую была отворена, уже топи- 
д гась печка. Гудя и потрескивая, и похлопывая заслонкой, она освЪщала 
р верь и половину горницы какимъ-то веселымъ, отраднымь и гостеприим- 
нымь свфтомь. Но бфлый день вступалъ въ свои права, и освфщеше 
отъ топящейся печки постепенно исчезало. Какъ хорошо, какъ сладко 
было на душЪ! Спокойно, тихо и свЪтло! 


(С. Аксаковъ. 


46. Утро въ горахъ. 


Я не помню утра болЪфе голубого и свЪжаго! Солнце едва выказа- 
лось изъ-за зеленыхъ вершинъ, и слляше первой теплоты его лучей съ 
|умирающей прохладной ночи наводило на всЪ чувства какое-то сладкое 
омлен1е; въ ущелье не проникалъ еще радостный лучъ молодого дня; 
нъ золотилъ только верхи утесовъ, висящихъ съ обфихъ сторонъ надъ 
Вами; густолиственные кусты, раступпе въ ихъ глубокихъ трещинахъ, 
|при малЪйшемъ дыхан!и вЪтра осыпали насъ серебрянымь дождемъ. Я 
Юмню— въ этоть разь я больше, чфмъ когда нибудь прежде, любилъ 
трироду. Какъ любопытно всматривалея я въ каждую росинку, трепе- 
щую на широкомъ листкЪ виноградномъ и отражавшую миллоны 
адужныхь лучей. Какъ жадно взоръ мой старался проникнуть въ дымную 
ль! Тамъ путь все становился уже, утесы синфе и страшнЪе, и нако- 
едъ они, казалось, сходились непроницаемой стЪной... Мы Фхали молча. 


Лермонтов. 


И А Я и 


Тропическое солнце. 


И вь сухое, въ мокрое время года у береговъ Бразили вы рЪ$дко 
видите при восходЪ или заходЪ солнца, даже издали, нЪчто подобное 
фантастической игрЪ красокъ, которая встр$чается у безплодныхъ и 
езжизненныхъ береговь Испанши, Греши или Африки, которая ожи- 
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или вечерняго р ВО солнце не капризничаетъ, не играеть, 1 
скользить съ боковъ, а бьеть всерьезъ и отвфено сверху, а вода и лфсъ 
и гранитъ чувствуютъ это и, угнетенные, дышать тяжело, какъ бы стра 
дая, покоряясь абсолютной волф этого тропическаго тирана, вытягиваю. 
щаго паръ отовсюду, даже, кажется, изъ самаго камня. 
Тонинъ. 


48. Въ огородф. 


Недавно расчищенная дорожка скоро вывела насъ изъ липово! 
рощи; мы вошли въ огородъ. Между старыми яблонями и разросшимися 
кустами крыжовника пестрфли круглые, блфднозеленые кочаны капусты 
хмель винтами обвивалъь высоюя тычинки; тфено торчали на грядахт 
бурые прутья, перепутанные засохшимъ горохомъ; большя, плоский 
ТЫЕвыЫ словно валялись на землЪ; огурцы желтЪли изъ-подъ запыленныхъ 
угловатыхъ листьевъ; вдоль плетня качалась высокая крапива; въ двух 
или трехъ м$5стахъ кучами росли: татарская жимолость, бузина, шипо 
никъ остатки прежнихь «клумбъ». Возл$ небольшой сажалки, напо 
ненной красноватой и слизистой водой, виднфлся колодецъ, окруженны 
лужицами. Утки хлопотливо плескались и ковыляли въ этихъ лужицах 
собака, дрожа всфмъ тЪломъ и жмурясь, грызла кость на полян$; пЪг 
корова тутъ же л5ниво щипала траву, изрфдка Закиадывая хвость н 
спину. Дорожка повернула въ сторону; изъ-за толетыхъ ракитъ и берез 
глянулъ на насъ стареньюмй, сЪ5рый домикъ съ тесовой крышей и кр 
вымъ крылечкомъ. 


р 
49. Ночь въ Сорренто. 


Я возвращался домой посл долгой прогулки на берегу моря. 
быстро шелъ по улицЪ; уже давно настала ночь—великолфпная ноч 
южная, не тихая и грустно-задумчивая, какъ у насъ,—нФтъ! вся свЪтла 
роскошная и прекрасная, какъ счастливая женщина въ цвЪтЪ лбтЪ; лун 
свфтила невфроятно ярко: большая лучистыя звЪзды такъ и шевелилис 
на темносинемъ небф; рЪзко отдфлялись черныя т5ни отъ освЪщенной д 
желтизны земли. Съ обфихъ сторонъ улицы тянулись каменныя оград 
садовъ; апельсинныя деревья поднимали надъ ними свои кривыя вЪтк 
золотые шары тяжелыхъ плодовъ то чуть виднфлись, спрятанные меж 
перепутанными листьями, то ярко рдФли; пышно выставившись на лун 
На многихъ деревьяхъ нфжно бфлфли цвфты; воздухъ весь былъ напоен 
благовотемъ томительно-сильнымъ, острымъ и почти тяжелымъ, хо 


невыразимо сладкимъ. . 
Тчурзеневъ. 


50. Насетуплен!е ночи. 


Солнце опускалось до лфса. Оно бросало нЪФсколько чуть болЪ 
теплыхъ лучей, которые прор$фзывались огненной полосой черезъ в 


ь, ярко обливая золотомъ верхушки сосенъ. Потомъ лучи гасли одинъ 
другимъ; послфдый лучъ оставался долго. Онъ, какъ тонкая игла, 
зился въ чащу вЪтвей, но и тоть потухъ. Предметы теряли свои формы. 
е сливалось сперва въ сфрую, потомъ въ темную массу. Пфые пти- 
ъ постепенно ослабфвало. ВскорЪ онЪ совсфмъ замолкли, кромЪ одной, 
кой-то упрямой; какъ будто наперекоръ всфмъ, среди общей тишины, 
дна чирикала съ промежутками. но все рфже и рЪже и наконець за- 
а. Все смолкло. Одни кузнечики взапуски трещали сильнфе. Изъ ы 
емли поднялись бфлые пары и разостлались по лугу и по рЪкф. РЪка $ 
оже присмирЪла; немного погодя и въ ней вдругъ кто-то плеснулъ еще 
ъ послЗдн разъ,—и она стала неподвижна. Запахло сыростью. Ста- 
бвилось все темнфе и темнЪе... На небЪ ярко сверкнула, какь живой 


в: первая звЪздочка. 


Гончаровъ. . 


51. Знойный день. 


’ Погода была прекрасная, но жара все не унималась. По ясному 
ебу едва-едва неслись высокля и рфдюя облака, изжелта-бЪлыя, какъ ве 
есены!й запоздалый снфгъ, илосмя и продолговатыя, какъ опустившеся 
аруса. Ихъ узорчатые края, пушистые и легюе, какъ хлопчатая бумага, х 
Медленно, но видимо измфнялись съ каждымъ мгновешемъ; они таяли, 
и облака, и оть нихь не падало тфни. Мы долго бродили по ссфчкамъ. 
[олодые отпрыски, еще не успЪвпие вытянуться выше аршина, окру- 
али своими тонкими, гладкими стебельками почернЪвшие, низюе пни; 
углые губчатые наросты съ сФфрыми каймами, т$ самые наросты, изъ 
торыхъ вывариваютъ трутъ, лфпились къ этимъ пнямъ; земляника пу- 
‘ала по нимъ свои розовые усики; грибы тутъ же тЪсно сидЪли семьями. 
'оги безпрестанно путались и цфплялись въ длинной травЪ, пресыщен- 
Ой горячимъ солнцемъ; всюду рябило въ глазахь отъ р$зкаго металли- 
эскаго сверкан1я молодыхь красноватыхъ листьевъ на деревцахъ; всюду 
эстрЪли голубые гроздья журавлинаго гороха, золотыя чашечки кури- 
й слфпоты, на половину лиловые, на половину желтые цвФты Ивана- 
Марьи... Легклй вЪтерокъ то просыпался, то утихалъ: подуеть вдругъ 
рямо въ лицо и разыграется,—все весело зашумигь, закиваеть и за- с 
ижется кругомъ, грац1озно закачаются гибые концы папортниковъ, — з 
радуешься ему... но вотъ ужъ онъ опять замеръ, и все опять стихло. Е 
дни кузнечики дружно трещать, словно озлобленные, и утомителенъ 
`отъ непрестанный кислый и сухой звукЪ. Онь идетъь къ неотступному 
‚ару полудня; онъ словно рожденъ имъ, словно вызванъ имъ изъ рас- 
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"Турленевь. 
52. Садъ въ лунную ночь. 


Луна взошла, а ночь, какъ говорится, давно стала на небЪ, когда 
остигъ знакомой усадьбы. Мнф пришлось итги вдоль сада... Кругомъ 
а такая тишина... Я перешелъ черезь широкую дорогу, осторожно 
брался сквозь запыленную крапиву и прислонился къ низкому плетию. 


‹ * 
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Неподвижно лежалъ передо мною небольшой садъ, весь озат ННЫЙ 
бы успокоенный серебристыми лучами луны, —весь благовонный и вла, к 
ный. Разбитый по-старинному, онъ состоялъ изъ одной продолговато! 
поляны; прямыя дорожки сходились на самой ея вередин$ въ круглук 
клумбу, густо заросшую астрами; высомя липы окружали ее ровной кай 
мой. Въ одномъ только мфст$ прерывалась эта кайма сажени на двЪ, 1 
сквозь отверсте виднфлась часть низенькаго дома съ двумя освзщенными 
окнами. Молодыя яблони кое-гдЪ возвышались надъ поляной; сквозь их" 
жидкя вфтви кротко синфло ночное небо, лился дремотный свфтъ луны 
передъь каждой яблоней лежала на бЪлфющей травз ея слабая, пестра: 
тЪнь. Оъ одной стороны сада липы смутно зеленфли, облитыя неподви;: 
нымъ блЪдно-яркимъ евфтомъ; съ другой—онВ стояли всЪ черныя и не 
прозрачныя: странный, сдержанный шорохъ возникалъ по временамъ в’ 
ихъ сплошной листвЪ; онф какъ будто звали на пропадавиия подъ НИМ 
дорожки, какъ будто манили подъ свою глухую сЪнь. Все небо был 
испещрено звЪздами; таинственно струилось съ вышины ихъ голубое 
мягкое мерцанье; онЪ, казалось, съ тихимъ внимашемъ глядФли на дале 
кую землю. Малыя, тонкя облака, изр$дка налетая на луну, превращала 
на мгновене ея спокойное сляше въ неясный, но свЗтлый туманъ... В 
дремало. Воздухъ, весь теплый, весь пахучй, даже не колыхался; он 
только изрфдка дрожалъ, какъ дрожить вода, возмущенная падене 
вътки... Какая-то жажда чувствовалась въ немъ, какое-то млфн!е... Ян 
гнулся черезъ плетень: передо мной красный полевой макъ поднимал 
изъ заглохшей травы свой прямой стебелекъ; большая, круглая капл, 
ночной росы блестфла темнымъ блескомъ на дн раскрытаго цвЪтка 
Все дремало, все нфжилось вокругъ; все какъ будто глядфло вверх 
вытянувшись, не шевелясь и выжидая... Чего ждала эта теплая, эт 
не заснувшая ночь?.. Звука ждала она, живого голоса ждала эта, чутка: 
тишина; но все молчало. Соловьи давно перестали пЪФть; а внезапно 
гудфне мимолетнаго жука, легкое чмоканье мелкой рыбы въ сажалкЪ 3 
липами, на концф сада, сонливый свистъ встрепенувшейся птички, дале 
ый крикъ въ пол$6—до того далеюмй, что ухо не могло различить, чело 
вЪкъ ли то поокричалъ, или звЪрь, или птица, —коротюмй, быстрый то 
потъ по дорог: вс$ эти слабые звуки, эти шелесты только усугублял 
тишину... Сердце во мнЪ томилось неизъяснимымъ чувствомъ, похожим 
не то на ожиданье, не то на воспоминание счастья; я не см$лъ шевель 
нуться, я стоялъ неподвижно передъ этимъ неподвижнымъ садомъ, обли 
тымъ и луннымъ свЪтомъ, и росой, и, не знаю самъ почему, неотступе 
глядфлЪ на два окна, тускло краснфвиия въ мягкой полутБни... 

Тутеневь. 
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53. Весна въ дереввЪ. 


Настоящимъ образомъ таять начало съ апрфля, и я уже цфлы 
день оставался на воздухЪ, походя на больного, которому послф пол 
годичнаго заключеня разрфшены прогулки, съ тою только разницею, ч1 


ра 


‚ не боялся ни катарра, нй ревматизма, ходилъ въ легкомъ платьЪ, см$ло 


Протаявший на пригорк$ лугъ сдфлался для меня предметомъ неистощи- 
маго вниман1я; по нЪфскольку разъ въ день я наблюдалъ какъ онъ боль- 
ше и больше расширяется, свЪжЪй и свЪжЪй зеленфетъ; появивпияся на, 
садовых вербахъ почки я почти пересчитывалъ, какъ будто бы въ нихъ 
было все мое богатство. Съ какимъ живымъ чувствомъ удовольств1я по- 
Бхаль я, едва пробираясь верхомъ по проваливающейся на каждомъ 
шагу дорог, посмотрфть на свою родовую рЪчку, которую лфтомь ку- 
рица перейдетъ, но которая теперь, несясь широкимъ разливомъ, уно- 
била льдины, руша и ломая все попадавшееся ей навстрфчу: и сухое 
'Щерево. поваленное въ ея русло осеннимъ вфтромъ, и накать съ моста, и 
аже вершу, очень бы, кажется, старательно прикрфпленную старымъ по- 
аромъ ради заманки въ нее неопытныхъ щурятъ. ЦФлую недФлю на небЪ 
хоть бы облачко; солнце съ каждымъ днемъ обнаруживаеть больше и 
Фольше свою теплотворную силу и припекаеть гдф нибудь у стфны точно 
ИВтомъ. И сколько птицъ появилось, и какъ онф ожили, откуда приле- 
№5ли и вс поють: токують на своихъ ассамблеяхъ тетерева, свищетъ 
по временамъ соловей, кукуеть однообразно и печально кукушка, чири- 
Каютъ воробьи; тамъ откликнется иволга; тамъ прокричить коростель... 
Господи, сколько силы, сколько страстности и, въ то же время, сколько 
гармони ВЪ этихъь звукахъ оживающаго мра! 


Писемскай. 


54. Приход поззда. 

’ Праближеше поЪзда все болфе и болфе обозначаловь движешемъ 
Этриготовлени на станцши, бфганьемъ артельщиковъ, появленемъ жандар- 
ВМовъ, служащихъ и подъфздомъ встр$чающихъ. Вдали уже свистлъ па- 
Провозъ. Черезъ н$фсколько минутъ платформа задрожала, и, пыхтя сбивае- 
Ймымъ отъ мороза паромъ, прокатился паровозъ съ медленно и вЪЗрно 
нагибающимся и растягивающимся рычагомъ средняго колеса и съ кла- 
Вняющимся, обвязаннымъ, заиндевЪвшимь машинистомъ; а за тендеромъ, 
все медленнфе и болЪе потрясая платформу, сталь проходить вагонъ съ 
агажемь и съ визжавшей собакой; наконецъ, подрагивая передъ оста- 
Новкой, подошли пассажирске вагоны. Молодцоватый кондукторъ; на 
Коду давая свистокъ, соскочилъ, и вслфдъ за нимъ стали по одному 
сходить нетерп$ливые пассажиры: гвардейсмй офицеръ, держась прямо 
Ви строго оглядываясь, вертлявый купчикъ съ сумкой, весело улыбаясь, 
мужикъ съ мьшкомъ черезъ плечо. 


Гр. Л. Толстой. 
55. Наступлен!е весны. 


Весна долго не открывалась. Послфдн1я недфли поста стояла ясная, 
розная погода. Днемъ таяло на солнцф, а ночью доходило до 7 гра- 
Пусовъ; настъь быль такой, что на возахъ ЪФздили безъ дороги. Пасха 
была на снфгу. Потомъ вдругъ, на второй день Святой, понесло теплымъ 


омачивалъь ноги и свободно вдыхалъ свЪяий и сыроватый воздухъ. 
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дождь. Въ четвергь вфтеръ затихъ, и надвинулся густой, сзрый туманъ 
какъ бы скрывая тайны совершавшихся въ природ$ перем$нъ. Въ ту 
манЪ полились воды, затрещали и сдвинулись льдины, быстрЪе двину 
лись мутные, вспфнивииеся потоки, и на самую Красную горку, съ ве 
чера, разорвался туманъ, тучи разбЪжались барашками, проясн$ло, | 
открылась настоящая весна. 

На утро поднявшееся яркое солнце быстро съ$ло тонмй Чедокт 
подернувший воды, и весь теплый воздухъ задрожаль отъ наполнивших‘ 
его испарейй ожившей земли. Зазеленфла старая и выл$зающая иглами 
молодая трава, надулись почки калины, смородины и липкой спиртово] 
березы, а на осыпанной золотыми цвЪтами лозинЪ загудфла выставлен 
ная, облетфвшая пчела. Залились невЪдомые жаворонки, заплакали чи 
бисы надъ налившеюся, бурою, не убравшеюся водой низами и боло 
тами, высоко пролетфли съ весеннимъ гоготаньемь журавли и гуси 
Заревфла на выгонахъ облфзшая, только мФстами еще не перелинявша: 
скотина; заиграли кривоног1е ягнята вокругь теряющихъ волну, блею 
щихъ матерей; побЪфжали босономе ребята по просыхающимъ, съ отпе 
чаткомъ ногъ, тропинкамъ; затрещали на пруду веселые голоса бабъ с" 
холстами, и застучали по дворамъ топоры мужиковъ, налаживающих‘ 


сохи и бороны. Пришла настоящая весна. тр. № Тодотбй, 


56. Жара. 


Полдень въ Юл м$сяцЪ. Я по только что скошенной трав сада 
подъ жгучими прямыми лучами солнца, иду къ‘пруду на свое любимо! 
мфсто между шиповниковою клумбой и березовою аллеей и ложусь спать 
Жарко. Я пытаюсь заснуть; но мухи, несносныя мухи не дають мн в 
здфсь покоя, начинаютъ собираться около меня и упорно, туго какъ-то 
какъ косточки, перепрыгиваютъ со лба на руки. Пчела жужжить неда 
леко оть меня на самомъ припекЪ: желтокрылыя бабочки, какъ раскис: 
лыя, перелетаютъ съ травки на травку. Я гляжу вверхъ: глазамъ боль: 
но,—солнце слишкомъ блеститъ черезъ свЪтлую листву кудрявой березы 
высоко. но тихонько раскачивающейся надо мною своими вЪФтвями,— 
и кажется еще жарче. Я закрываю лицо платкомъ: становится душно 
и мухи какъ будто липнуть къ рукамъ, на которыхъ выступаетъь исп 
рина. Въ шиповникф завозились воробьи въ самой чащф. Одинъ из 
нихъ вспрыгнулъ на землю въ аршин$Ъ отъ меня, притворился раза дв 
что энергически клюнулъ землю, и, хрустя вфтками и весело чиликнув 
вылетфль изъ клумбы; другой тоже соскочилъ на землю, подернуль хв 
стикъ, оглянулся и также, какъ стрЪфла, чиликая, вылетЪлъ за первымъ. 
Порывъ вфтра зашумфлъ верхушками березъ еще далеко отъ меня: вот 
ближе, слышу, онъ зашевелилъ траву; воть и листья шиповников 
клумбы заколебались, забились на своихъ в$ткахъ; а воть поднимая уго 
платка и щекотя потное лицо, до меня добЪфжала свЪфжая струя. Въ 0 


е поднятаго_ платка влетфла муха и испуганно забилась около 
нато рга. Какая-то сухая вЪтка жметъ мнЪф подъ спиной. НЪть, не 


кать: пойти выкупалься! 
: у Гр. Л. Толстой. 


57. Лунное очарование. 


Это была такая ночь, какой уже я никогда не видала послЪ.— Пол- 
й мЪеяцъ стоялъ надъ домомъ за нами, такъ что его не видно было, 
половина тБни крыши, столбовъ и полотна террасы наискось лежала 
песчаной дорожкЪ и газонномъ кругЪ. Остальное было свЪтло и 0б- 

о серебромъ росы и мЪсячнаго свфта. Широкая цвЪточная дорожка, 
которой съ одного края косо ложились тфни георгинъ и подпорокъ, 
я свЪтлая и холодная, блестя неровнымъ щебнемъ, уходила въ туман$ 
аль. Изъ-за деревъ виднфлась свЪтлая крыша оранжереи, и изъ-подъ 
рага поднимался раступий туманъ. Уже нЪ$сколько оголенные кусты 
рени всЪ до сучьевь были свфтлы. РВсБ увлаженные росою цвфты 
ко было отличить одинъ оть другого. Въ аллеяхъ тфнь и свфть сли- 
лись такъ, что аллеи казались не деревьями и дорожками, а прозрач- 
ми колыхающимися и дрожащими домами. Направо, въ тБни дома все 
ло черно, безразлично и страшно. Но зато еще св$тлЪе выходила изъ 
ого мрака причудливо-раскидистая макушка тополя, которая почему-то 
ранно остановилась тутъ недалеко отъ дома, наверху, въ яркомъ свЪтЪ, 
е улетфла куда-то, туда далеко, въ уходящее, синеватое небо. 
Когда я смотрфла впередъ по аллеф, по которой мы шли, мнЪ все 
залось, что туть дальше нельзя было итти, что тамъ кончался мПръ 
зможнаго, что все это навсегда должно быть заковано въ своей кра- 
тр. Но мы подвигались, и волшебная стфна красоты раздвигалась, 
ускала т о тамъ тоже, казалось, быль нашъ Е садъ, де- 


Аи. Че. "Ру 


) 


Е и свЪжая вЪтка задфвала р по лицу... Но съ каждымъ шагомъ - 
ади насъ и спереди снова замыкалась волшебная стЪна, и я переста- 
вфрить въ то, что можно еще итти дальше, переставала вЪрить во 


что было. Гр. Л. Толстой. 


58. Проеторъ. 


тель. Отъ изумлешя у него захватывало въ груди духь, и онъ толь- 
| рикиталь: о какъ ВОР АО 


ными ый и водяными мельницами, въ Иры зеленыхь 
овъ зеленфли лЪса. За лЪсами, сквозь воздухъ, уже начинавиий ста- 


фе или туманъ, далеко разливавнийся, и вновь пески, еще блЪднЪи, 


_ Хрестоматия. 3 
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но все желтЪвиие... 
выя горы, блиставиия бЪлизною даже въ ненастное время, какъ 

освЪщало ихъ вЪчное солнце. По ослЪпительной бфлизнф ихъ, у подоши 
мЪстами мелькали какъ бы дымивийяся туманносизыя пятна. Это бы 
отдаленныя деревни; но ихъ уже не могъ разсмотр$ть человЪ ческий гла: 
Голько вспыхивавшая при солнечномъ освЪщеюи искра золотой церк« 
ной маковки давала знать. что это было людное, большое селеше. Ё 
это облечено было въ тишину не возмущаемую, которую не пробужда 
даже чуть долетавиие до слуха отголоски воздушныхь пфвцовъ, прог 
давиие въ пространствахъ. Словомъ, гость, стоявший на балконЪ, и пос 
какого нибудь двухчасового созерцая, ничего другого не могъ выго! 
рить, какъ только: «Господи, какъ здЪсь просторно!» я 


59. Деревенская тишь. 


Лаврецюый всталъ довольно рано, потолковаль со старостой, поб 
валъ на гумнф и, вернувшись домой, погрузилея въ какое-то мира 
опЪпенЪн1е, изъ котораго не выходилъ цфлый день. «Вотъ когда я 
паль на самое дно рЪки», сказаль онъ самому себЪ не однажды. О 
сидЪлъ подъ окномъ, не шевелился и словно прислушивался къ течен 
тихой жизни, которая его окружала, къ р$5дкимъ звукамъ м: 
глуши. Вотъ гдЪ-то за крапивой кто-то напфваетъ тонкимъ-тонкимъ 1 
лоскомъ; комаръ словно вторитъ ему. Воть онъ пересталъ, а комаръ в 
пищитъ; сквозь дружное, назойливо-жалобное жужжанье мухъ раздае 
гудфнье толстаго шмеля, который то и дБло стучится головой о по 
локъ; пфтухъ на улицЪ закричалъ, хрипло вытягивая посл5днюю но! 
простучала телЪга; на деревнЪ скрипятъ ворота; задребезжалъ бабй 
лосъ... и вдругъ находить тишина: ничто не стукнетъ; в5терь листко 
не шевельнетъ; ласточки несутся безь крика одна за другой по зема 
и печально становится на душЪ отъ ихъ безмолвнаго налета... И 0 
снова начинаеть прислушиваться къ тишинЪ, ничего не ожидая и 
то же время, какъ будто безпрестанно ожидая чего-то: тишина обв 
маетъь его со вофхъь сторонъ, солнце катится тихо по синему небу, 
облака тихо плывуть по немъ: кажется, они знаютъ, куда и зачфмъ 0 
плывутъ. 


Турлзеневъ. 
60. Срубленное дерево. 


Изъ всего растительнаго царства дерево болЪе другихъ представляе 
видимыхъ явлений органической жизни и боле возбуждаетъ участие. [ 
огромный объемъ, его медленное возрастане, его долгол5ие, кр5по 
и прочность древеснаго ствола, питательная сила его корней, всей 
готовыхъ къ возрождению погибающихь сучьевъ и къ молодымъ по 
гамъ отъ погибшаго уже пня, и, наконець, многосторонняя польза 
красота его — должны бы, кажется, внушаль уважеше и пощаду.... 
топоръ и пила промышленника не знаютъ ихь; а временныя выге 
увлекаютъ и самихъ владЪфльцевъ... | 


› даже падев1я одного большого, подрубленнаго дерева. Въ этомъ па- 
ви есть что-то невыразимо грустное: сначало звоные удары топора 
оизводять только легкое сотрясеюше въ древесномъ стволЪ; оно стано- 
ся сильнфе съ каждымъ ударомъ и переходить въ общее содрогаше 
ждой вЪтки и каждаго листа; по мЪрЪ того какъ топоръ прохваты- 
етъ до сердцевины, звуки становятся глубже, больнЪе... еще ударъ — 
елфднй, дерево осядетъ, надломится, затрещитъ, зашумить вершиною, 
‚ нЪсколько мгновешй какъ будто задумается, куда упасть, и наконецъ 
чнеть склоняться на одну сторону, сначала медленно, тихо и потомъ, 
‚ возрастающей быстротой и шумомъ, подобнымъ шуму сильнаго в$- 
а, рухнеть на землю... Многе десятки лБтъ достигало оно полной 
лы‘и красоты и въ н$еколько минуть гибнетъ нерЪфдко отъ пустой 


. к ! 
ихоти человЪка! Я Аксакова 


61. Утка, какъ мать. 


Утка—самая горячая мать. Когда собака или человъкъ спугнеть ее 
 гнЪзда, для чего надобно почти наступить на него, то она притво- 
ется какою-то хворою или не ум5ющею летать: трясется на одномъ 
стЪ, безпрестанно падаетъ, такъ что, кажется, стоить только погнаться, 
объ ее поймать. РЪ$дкая собака не поддастся обману и не погонится 

ней. Обыкновенно утка уводитъ собаку за версту и болЪе; но охот- 
ку хорошо извЪстно, что значатъь тамя продфлки: утка, отведя собаку 
’ сторону, скоро воротится назадъ, налетить на охотника и всеже 
детъ убита. Еще большую горячность показываетъ утка ЕЪ своимъ 
ятамъ: если какъ нибудь застанеть ее челов$къ. плавающую съ своею 
водкой на открытой водЪ, то утята съ жалобнымъ пискомъ, какъ будто 
иподнявшись надъ водою, точно бЪгуть по ней, бросаются стремглавъ 
’ ближайшему камышу и проворно прячутся въ немъ; а матка, шлепая 
’ водЪ крыльями и оглашая воздухъ особеннымъ тревожнымъ крикомъ, 
чнеть кружиться передъ человЪкомъ, привлекая все его внимане на 


бя и отводя въ противоположную сторону отъ дтей. 
: (. Аксаков. 


62. Въ засуху. 


Быль знойный л5тюй день. Въ высокой синевЪ тянулись причудли- 
в клочья рыхлаго, бЪФлаго тумана. 'Въ зенить онь неизмфнно замед- 

ходъ и тихо таялъ, какъ бы умирая оть знойной истомы въ рас- 
ленномъ воздухЪ. Между тЪмъ кругомъ, надъ чертой горизонта толни- 
сь, громоздясь другъ на друга, кудрявыя облака, а кое-гдЪ пали какъ 
’ сившя полосы отдаленныхъ дождей. Но онЪ стояли недолго, сквозили 
исчезали, чтобы пасть гдф нибудь въ другомъ мЪстЪ и такъ же быстро 
ять исчезнуть... Казалось, у облачнаго неба не хватало ршимости и 
ъ, чтобы пролиться на землю. Тучи набирались, тихо развертыва- 
и охватывали кольцомъ равнину, на которой зной царилъ всетаки 
сей томительной силЪ: а солнце, начавшее склоняться къ горизонту, 
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НО 5, я У К 
пронизывало косыми лучами всю эту причудливую, мглистую 1: 
усиливая въ ней смфну свфта и тфней, придавая какую-то фантасти 
скую жизнь молчаливому движеню въ горячемъ небЪ... Во всемъ. 
ствовалось ожидане. напряжене, какля-то приготовления, какая-то тяя 
лая борьба. Туманная рать темнфла и сгущалась внизу, выдфляя п 
кя, бЪлыя облачка, которыя быстро неслись къ серединЪ неба и не 
мфнно сгорали въ зенитЪ; а земля все ждала дождя и влаги, жда 
томительно и напрасно. 

По тракту лфниво прозвонилъь колокольчикъ и смолкъ, потомъ 
ожиданно заболтался сильнфе, и съ холма между рядами старыхъ бере 
покатился въ клубкЪ бЪфлой пыли тарантасъ съ порыжлымъ кожань 
верхомъ, запряженный тройкой почтовыхъ лошадей. Вокругь таранте 
моталась плотная пыль, лошадей густо облфпили слФини и овода, 
завииеся за ними отъ самой станщи. Оть станши же путниковъ соп 
вождалъ печальный и сухой шелесть усыхающихъь нивъ. Рожь ти 
качалась, шуршала и будто жаловалась впросонкахъ на этотъ зной 
на эти раздражаюция, туманныя грезы, залегающия на горизонтв тум 
ными призраками дождей. 

Было скучно. Въ густой листвЪ придорожныхъ березь шевелил 
порой каве-то вздохи, а изъ села, колокольня котораго осталась наза, 
за холмомъ, слышался р$здый, надтреснутый звонъ. 

— Осокинцы молебствуютъ, — сказалъ, ни къ кому не о 
ямщикъ... БЪда вЪдь: жаръ да сухмень... Гнфвь Божй— икону поднял 
Что-то Господи дастъ?.. Эхъ! воть прежде попъ у нихъ быль Васил 
насчетъь чего прочаго не больно дохваливали, а что касающее дождя, 
ну, дошлый былъ! Какъ бывало пойдетъ по межамъ,—отколь и возьмет 
братецъ ты мой, туча...—Никто не отвфтилъ, и ямщикъ смолкъ. 

На межЪ, дЪйствительно, мелькали ризы сельекаго причта; поч 
нфвшая парча двухь хоругвей болталась въ ясномъ воздухЪ, и п 
незатЪйливаго клира носилось какими-то обрывками. Раскатится гус 
дьяконская октава и разсыплется горошкомъ гдф-то совсфмъ близко, ©1 
шавшись съ шелестомъ ржи, между тфмъ какъ высокая фистула дья 
безпокойно летаетъь надъ березами и будто мечется и кого-то ищеть 
зоветь кого-то напрасно. Потомъ все стихаетъ, и весь пейзажъ без 
дежно томится, будто еще усиленнЪе чувствуеть тяжесть бытя. А не 
движный воздухь опять густо насыщень ожидаюшемъ и смутными, | 


ИМИ Г 
дражающ резами. Короленко. 


63. Распутица: 

Въ полЪ была сущая война. Трудно было понять, кто кого сжив 

со свфта, и ради чьей погибели заварилась въ природф каша; но, © 
по неумолкаемому зловЪфщему гулу, кому-то приходилось очень кр} 
Какая-то побЪдительная сила гонялась за кЪмъ-то по полю, бушев 
въ лоу и на церковной крыш, злобно стучала кулаками по окну, 
талась и рвала, а что-то ею побЪжденное выло и плакало. Жалоб 
плачь слышался то за окномъ, то надъ крышей, то въ печкЪ. Въ н 


ль не призывъ на помощь, а тоска, сознане, что уже поздно, нЪтъ 
сенля. 

_Онфжные сугробы подернулись тонкой ледяной корой; на нихь и на 
евьяхъ дрожали слезы; по дорогамъ и тропинкамъ разливалась темная 
жица изъ грязи‘ и таявшаго снЪга. Однимъ словомъ, на землЪ была 
епель, но небо сквозь темную ночь не видЪло этого и, что есть силы, 
пало на таявшую землю хлопья новаго снфга. А вЪтеръ гулялъ, какъ 
нный... Онъ не давалъ этому снфгу ложиться на землю и кружилъ его 


 потемкахъ, какъ хотЪлъ. 
Г. Чеховъ. 


64. Церевня зимою. 


 Саваны, саваны, саваны! Саванъ лежитъ на поляхъ и лугахъ, саванъ 
валъ рЪфку; саваномъ окутань дремлюний л5съ; въ саванъ спряталась 
ская деревня. Морозно. Окрестность тихо цфпенЪетъ; несмотря на 
ную, слишкомъ 30-ти верстную станшю, объиндевЪвшая тройка, не 
туждаемая ямщикомъ, вскачь летитъь по дорогЪ; отъ быстрой Ъзды и 
таго мороза захватываеть духъ. Пустыня, безнадежная, надрывающая 
дце пустыня... 

Воть налетбль круговой вихрь, съ визгомъ взбуровилъь снЪжную 
тену—и кажется, словно гдЪ-то застонало. Воть звякнулъ вдали и по- 
вами доносится до слуха звонъ колокольчика обратной тройки, то 
пхлынеть, то отхлынеть, и опять кажется, что тдф-то стонетъ. Воть 
аяла у деревенской околицы ледащая собаченка, зачуявъ волка, и 
ва чудятся стоны, стоны, стоны... Мнится, что вся окрестность полна 
тобнаго ропота, что вЪфтеръ захватываеть попадаюциеся по дорогЪ 
чайные звуки и собираеть ихъ въ одинъ обний стонъ... Саваны и 


НЫ. Салтыков. 


65. Горы. 


_`Передъ. вечеромъ ямщикъ-ногаець плетью указалъ на горы. Оленинъ 
жадностью сталъ вглядываться; но было пасмурно, и облака до поло- 
ы застилали горы; виднфлось что-то сЪрое, бфлое, курчавое, и, какъ 
› ни старался, онь не могь найти ничего хорошаго въ видЪ горъ. 
подумалъ, что горы и облака имЪютъ совершенно одинаковый видъ, 
то особенная красота снЪфговыхъ горъ, о которой ему толковали, есть 
ая же выдумка, какъ музыка Баха, въ которую онъ не вфриль. И 
› пересталъь дожидаться горъ. 

Но на другой день рано утромъ онъ проснулся оть свЪфжести въ 
ей перекладной и равнодушно взглянулъ направо. Утро было совер- 
чно ясное. Вдругъ онъ увидалъ шагахъ въ двадцати отъ себя, какъ 
показалось въ первую минуту, чисто бЪлыя громады съ ихъ нЪж- 
ш очерташями и причудливую, отчетливую воздушную лин ихъ 


ами и небомъ, всю громадность горъ, и когда почувствовалась ему 
_ безконечность этой красоты, онъ испугался, что это призракъ, сонъ. 
ь вотряхнулся, чтобы проснуться: горы были все тЪ же. Мало по малу, 
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онъ началъ вникать въ эту красоту и иочувствоваль горы. ( Й 1 
нуты все, что только онъ видфлъ, все. что онъ думалъ, все, 
чувствовалъ, получало для него новый, строго величавый характеръ го 


Гр. Л. Толстой. | 
66. ПЪени якутовъ. 


Пфсенный якутсвй языкъ отличается отъ обиходнаго приблизител: 
такъ же, какъ нашъ славянсый отъ нынфшняго разговорнаго. Пфсенн 
языкъ родился гдЪ-то далеко, въ невфдомыхъ глубинахъ Средней А: 
откуда великое смБшеве народовъ бросило жалюй осколокъ какого 
племени на дальшй сЪверовостокъ. Онъ сохранилъ на сЪверЪ пыше 
образы и краски далекаго юга. Отъ сЪфвера же, отъ пугливаго морозн 
воздуха, въ которомъ трескъ льдины выростаетъь въ пушечный выстрЪ 
а падене ничтожнаго камня гремитъ, какъ обвалъ, пеня пробр' 
пугливую наклонность къ чудовищнымь гиперболамъ, къ гигантски 
устрашающимь преувеличенямъ. Воть почему, надо думать, якуте 
Иванушка, бфдный сиротина Эръ-Соготохъ въ своихъ горестныхъ ст 
стняхь натыкается то и ДЪло на сказочныхъ молодцовъ, самый мень 
изъ которыхъ обладаетъ икрами въ обхватъ старой лиственницы, а г. 
его вЪсятъ по пяти фунтовъ. 


Короленко. 


67. Судьба елЪпого. 


Глаза, сказалъ кто-то,—зеркало души. Быть можеть, вЪрнЪе было 
сравнить ихъ съ окнами, которыми вливаются въ душу впечатль 
яркаго, сверкающаго цвЪфтного ма. Вто можетъ сказать, какая ча 
нашего душевнаго склада зависить отъ ощущений свЪфта? Человфкъ 0 
звено въ безконечной цфпи жизней, которая тянется черезъ него | 
глубины прошедшаго къ безконечному будущему. И вотъ въ одномъ 1 
такихь звеньевъ, слБиомъ мальчикЪ, роковая случайность закрыла : 
окна: жизнь дожна пройти вся въ темнотф. Но значить ли это, что 
его душ порвались навЪки тЪ струны, которыми душа откликается 
свЪтовыя впечатлЬная? НФтъ, и черезь это темное существоваюе доля 
была протянуться и передаться послфдующимъ покол5еямъ внутренЕ 
воспруимчивость къ свЪфту. Его душа была пфльная человфческая ду 
со всфми ея способностями, а такъ какъ всякая способность носитъ| 
себЪ стремлеше къ удовлетвореню, то и въ темной душ$ мальчика ла 
неутолимое стремлеше къ свЪту. Не тронутыми лежали гдЪ-то, въ та] 
ственной глубин полученныя по наслБдству и дремавиия въ неясно 
существоваи «возможности» силы, съ первымъ св5тлымъ лучемъ п 
выя подняться ему навстрфчу. Но окна остаются закрытыми, суд 
мальчика рЪшена: ему не видать никогда этого луча, его жизнь 
пройдетъ въ темнотЪ! Короленко. 


68. Лодка. 


Лодка бойко обогнула пристань и вышла на просторъ. Она исч 
въ волнахъ, но тотчасъ же изъ глубокой ямы скользнула на выс 


ъ, такъ что можно было различить и людей, и даже весла. Лодка 
оштла сажени три, и ее отбросило назадъ сажени на двЪ. «Лодку бро- 
етъ назадъ, думалъь Лаевскй,—дфлаетъ она два шага впередъ и шагь 
азадь; но гребцы упрямы, машутъ неутомимо веслами и не боятся 
мсокихь волнъ. Лодка идеть все впередъ и впередъ, воть ея уже и не 
дно; а пройдеть съ полчаса, и гребцы ясно увидятъ пароходные огни, 
черезъ часъ будуть уже у пароходнаго трапа. Такъ и въ жизни... Въ 
рискахъ за правдой люди дфлаютъ два шага впередъ, шатъ назадъ. 
традаюя, ошибки и скука жизни бросаютъь ихъ назадъ; но жажда 
равды и упрямая воля гонять впередъ и впередъ. И кто знаетъ?.. Мо- 


еть быть, доплывуть до настоящей правды».. О 
С . 


69. ПБеня Якова. 


Когда наконець Яковъ открылъ свое лицо, оно было блЪдно, какъ у 
ертваго; глаза едва мерцали сквозь опущенныя р5сницы. Онъ глубоко 
дохнуль и запЪлъ... Первый звукъ его голоса быль слабъ и неровенъ 
‚ казалось, не выходилъ изъ его груди, но пронесся откуда-то издалека, 
ювно залетБль случайно въ комнату. Странно подЪйствовалъ этоть тре- 
ощупий, звенящий звукъ на всЪхъ насъ; мы взглянули другъ на друга, 
жена Николая Ивановича такъ и выпрямилась. За этимъ первымъ зву- 
эмъ послфдовалъь другой, болЪе твердый и протяжный, но все еще, ви- 
1мо, дрожаций, какъ струна, котда, внезапно прозвенфвъ подъ сильнымъ 
альцемъ, она колеблется послфднимъ, быстро замирающимъ колебаньемьъ, 
‚ вторымъ—третш, и, понемногу разгорячаясь и расширяясь, полилась 
унывная пфеня. «Не одна во полЪ дороженька пролегала» —пЪлъ онъ, 
_всБмъ намъ сладко становилось и жутко. Я, признаюсь, р$фдко слыхи- 
ль подобный голосъ: онъ былъ слегка разбить и звенфлъ, какъ над- 
›еснутый; онъ даже сначала отзывался чЪмъ-то бол$зненнымъ; но въ 
омъ была и неподдЪльная глубокая страсть, и молодость, и сила, и сла- 
ть, и какая-то увлекательно-безпечная, грустная скорбь. Русская 
равдивая, горячая душа звучала и дышала въ немъ и такъ и хватала 
°, за сердце, хватала прямо за его русская струны. 

ПЪснь росла, разливалась. Яковомъ, видимо, овладфло упоен!е; онъ 
ке не робЪль, онъ отдавался весь своему счастью; голосъ его не тре- 
К болфе—онъ дрожалъ, но той едва замЪтной внутренней дрожью 
расти, которая стрфлой вонзается въ душу слушателя, и безпрестанно 
ОЪпчалъ, твердфлъ и расширялся. Помнится, я видЪлъ однажды вечеромъ, 
› время отлива, на плоскомъ песчаномъ берегу моря, грозно и тяжко 
умЪфвшаго вдали. большую, бО$лую чайку: она сидфла неподвижно, под- 
авивъ шелковистую грудь алому сянью зари, и только изрФдка мед- 
о расширяла свои длинныя крылья навстрЪчу знакомому морю, на- 
трыну низкому, багровому солнцу. Я вспомнилъ о ней, слушая Якова. 
| Онъ пфль, совершенно позабывъ и своего соперника, и всЪхъ насъ, 
), видимо, поднимаемый, какъ бодрый пловецъ волнами, нашимъ мол- 
ивымъ, страстнымъ участьемъ. Онъ иЪлъ, и отъ каждаго звука его 
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степь рн: передъ вами, уходя въ и. даль. у меня, 
чувствовалъ, закипали на сердцЪ и поднимались къ глазамъ слезы: гл} 
х1я, сдержанныя рыдаюя внезапно поразили меня... я оглянулся: жев 
Николая Ивановича плакала, припавъ грудью къ окну. Яковъ бросил 
на нее быстрый взглядъ и залился еще звонче, еще слаще прежняго 
Не знаю, чЪмъ бы разрфшилось всеобщее томленье, если бы Яковъ вдруг 
не кончиль на высокомъ, необыкновенно тонкомъ звукЪ, словно голос 
у него оборвался. Никто не крикнулъ, даже не шевельнулся; всЪ как 
будто ждали, не будеть ли онъ еще ить; но онъ раскрылъ глаза, словн 
удивленный нашимъ молчаньемъ, вопрошающимъ взоромъ обвелъь всЪз 


кругомъ и увидалъ. что побЪда была его. Турленевъ. 


70. Морское плаван]е. 


Я плыль изъ Гамбурга въ Лондонъ на небольшомъ пароходЪ. Нас 
было двое пассажировъ. Я да маленькая обезьянка, самка изъ пород 
упстити, которую одинъ гамбургсмй купецъ отправлялъ въ подарок 
своему англйскому компаньону. Она была привязана тонкой цфпочко 
къ одной изъ скамеекъь на палубЪ и металась и пищала жалобно, пе 
птичьи. Всяюй разъ, когда я проходилъ мимо, она протягивала мнЪ сво] 
черную, холодную ручку и взглядывала на меня своими грустными, поч 
челов ческими глазенками. Я бралъ ея руку. и она переставала пищал 
и метаться. 

Стоялъ полный штиль. Море растянулось кругомъ неподвижной ск: 
тертью свинцоваго цвЪта. Оно казалось невеликимъ; густой туманъ лежал 
на немъ, заволакивая самые концы мачтъ, и слЪпиль и утомляль взор 
своей мягкой мглою. Солнце висфло тускло-краснымъ пятномъ въ эт@ 
мглЪ; а передъ вечеромъ она вся загор$лась и алла таинственно и странв 
Длинныя, прямыя складки, подобныя складкамъ тяжелыхъ шелковых 
тканей, бЪжали одна за другой отъ носа парохода и, все ширясь, морщась д 
ширясь, сглаживались наконецъ, колыхались, исчезали. Взбитая ифна кл\ 
билась подъ однообразно топотавшими колесами; молочно бЪлЪя и слаб 
шипя, разбивалась она на змфевидныя струи, а тамъ сливалась, исчезал 
тоже, поглощенная мглою. Непрестанно и жалобно, не хуже писка обез 
яны, звякалъ небольшой колоколъ у кормы. ИзрЪдка всплываль тюлен 
и, круто кувырнувшись, уходилъ подъ едва возмущенную гладь. 

Капитанъ, молчаливый человфкъ съ загорфлымьъ сумрачнымь лицома 
куриль короткую трубку и сердито плевалъ въ застывшее море. На ве 
мои вопросы онъ отвфчаль отрывистымъ ворчашемъ: поневол$ приходи 
лось обращаться къ моему единственному спутнику— обезьянЪ. Я садил( 
возлЪ нея: она переставала пищать и опять протягивала мнф руки. Он@ 
творной сыростью обдавалъ насъ обоихъ неподвижный туманъ, и, погр\ 
женные въ одинаковую безсознательную думу, мы пребывали другъ воз: 
друга, словно родные. 


9 бань теперь, но тогда во мн было другое чувство. ВеЪ мы 
Ъти одной матери, ‘и мнф было прятно, что бЪдный звЪфрекъ такъ до- 
Ърчиво утихалъь и прислонялся ко мнЪ, словно къ родному. 


Тураеневъ. 
71. Воновалъ. 


_ По дорогБ заЪхали мы къ кузнецу, котораго звали Лепило, и который 
мъсть съ т$мъ былъ и коновалъ. Лепило сдфлался коноваломъ какъ-то 
совершенно нечаянно, потому что ему это заняте «подошло». Онъ быль 
кузнець, ковалъ лошадей, и всяюй разъ мужики спрашивали у него 
совЪтовъ: не знаеть ли, отчего лошадь хромаетъ, что такое воть тутъ у 
ея на ногБ пухнеть и т. д. ЛЪть пять Лепило отвЪчалъ на эти вопросы: 
не знаю», «почемъ я знаю!» Но потомъ, помаленьку да полегоньку, 
сталь онъ давать и отвфты: «Пухнеть?.. Это опухъ такой бываетъ... оть 
этого»... или: «Хромаетъ?.. Это она хромаеть отъ болЪзни, болЪзнь такая 
и. > потомъ сталъ и лЬчить. Помогла и надоумила его въ этомъ 
жена.—«Чего ты? сказала она:—кому жь лЪчить! какъ не тебЪ? Бёзперечь 
ты при лошадяхъ; да тебЪ не лфчить! Кабы коновалы были, ну, такъ; 
а ТО ТОЛЬКО ПОЛЬЗУ СВОЮ опускаешь».— А и въ самомъ дБлЪ, —подумалъь 
епило и сталь помаленьку пруучаться къ дБлу. 
® Какъ извЪстно, тряпка самая обыкновенная, коль скоро ею завяжуть 
ну или вообще больное мЪсто, уже сама по себЪ представляеть какъ 
лЬкарство, медикаментъ, — и воть Лепило сталъ лфчить при помощи 
тряпки и всякой дряни, какая только попадалась «округъ дому». Не 
одить же ему за десять версть въ аптеку, да и что бы онь могъ 
гамъ купить? Поэтому всякую нечисть двора, все онъ мазаль на тряпку, 
иногда перемфшиваль одну нечисть съ другой и опять же мазалъ на 
ояпку. Иной разъ жена вытащить на вьюшкЪ сажи, или золы, ‘или 
обще какой нибудь никому ненужной дряни и скажетъ ему: «на». 
пило знаетъ, что значить это краткое изречене, и валить сажу или 
лу въ приготовленную дрянь. Единственныя средства, употреблявиияся 
ть и дЪйствительно могупия назваться средствами, была крфикая водка. 
тпоросъ, скипидаръ, а въ послЪфднее время керосинъ. Каленое желЪзо 
замо собой» ужъ должно было считаться въ числЪ средствъ Лепилы, 
к кузнеца: ничего нЪфтъ легче, какъ раскалить желфзную полосу и 
уть въ больное мЪсто. 


ь 


Глъбь Успенский. 
72. Козы. 


_ Однажды съ небольшого берегового мыса мы увидфли среди медленно 
передвигавшихся ледяныхъ массъ какой-то черный предметь, ясно выдЪ- 
виийся на бфложелтомъ фонЪ. Въ пустынныхъ мфстахъ все привлекаетъ 
имане и среди нашего маленькаго каравана начались разговоры и 
тадки. — Ворона, сказалъ кто-то.— МедвЪдь, -—— предположиль ямщикъ. 
нфня раздфлились. Однимъ черная точка казалась не болфе вороны, 
Угимъ—не меньше медвЪдя: отдаленное однообразие этихъ бфлыхъ массъ, 


и... 
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мЪтно, что черная точка на ней м$няетъ мЪсто, какъ бы дЪйствительно пере- 


обновив а же взяться а о ры 
я у ямщика, высказавшаго предположене о медвфдЪ.—Съ того берега. 
Въ третьемъ годЪ медвфдица переправлялась съ того берега съ тремя 
медвъжатами.—Нынче тоже зврь съ того берега къ намъ идетъ: зима 
будеть лютая; морозъ гонитъ, — прибавилъ трети. Весь нашъ караванъ 
остановился у мыса, ожидая приближеня заинтересовавшаго насъ пред- 
мета. БЪлая ледяная каша между т$мъ приближалась къ намъ, и было за- 


правляясь по льдинамъ къ нашему берегу.—А вЪдь это, братцы, козуля, 
сказалъ одинъ изь ямщиковъ.—Двф,—прибавиль другой, вглядЪвиись. 
‚ ДЪйствительно, это оказались горныя козы и, дфйствительно, ихъ было 
двф. Теперь намъ уже ясно были видны ихъ темныя, изящныя фигурки 
среди настоящаго ледяного ада. Одна была побольше, другая поменьше: 
можеть быть, мать и дочь. Вокругъ нихъ льдины бились, сталкиваясь 
вертЪлись и крошились; при этихъ столкновеняхъ въ промежуткахъ что 
то кипфло и брызгало пфной, а н5жныя животныя, насторожившись 
стояли на большой сравнительно льдинф, подобравъ въ одно мЪето свой 
тоненькя ножки.—Ну, что-то будетъ?— сказалъь молодой ямщикъ съ глу 
бокимъ интересомъ. Огромная льдина, плывшая впереди той, на кото 
рой стояли козы, стала какъ бы замедлять ходъ и потомъ начала раз 
ворачиваться, останавливая движеше заднихъ. Отъ этого вокругь живот 
ныхъ поднялся опять цфлый адъ разрушеня и плеска. Льдины стано 
вились вертикально, лЪзли другъ на друга, ломались съ громкимъ, как 
выстрЪль, трескомъ. По временамъ между ними открывалась и смыкалась 
опять темная глубь. На мгновене два жалкихъ темныхь пятнышка ©0 
всЪмъ было исчезли въ этомъ хаосф, но затЬмъ мы тотчасъ замфтили их® 
на другой льдинЪ. Опять, собравъ свои тонмя ножки, козы стояли на 
другой ледяной площадкЪ, готовыя къ новому прыжку. Это повторилоси 
нЪсколько разъ, и каждый прыжокъ съ разсчитанной неуклонностьк 
приближаль ихъ къ нашему берегу и удаляль оть противоположнато. 
Можно было уже прослФдить планъ умныхь животныхъ. Невдалек 
отъ насъ конець нашего мыса выступалъ острымъ краемъ въ р$ку, 
здфсь льдины, разгоняемыя течешемъ, разбивались съ особенной силой 
Зато болфе отдаленныя, избЪгавиия лив удара, тотчасъ же подхватыв: 
лись отраженной струей и уносились опять къ другому берегу рЪки 
Старшая изъ двухъ козъ, видимо. руководившая переправой, съ каждыма 
прыжкомъ замЪтно направлялась на этотъ мысокъ, грем$впий отъ напора 
ледохода. ВидБли ли онЪ насъ или нЪтъ, но наше присутстве онЪ, явн 
не принимали въ соображеше. Мы тоже стояли на самомъ мысу непо- 
движно, и даже большая остроухая и хищная станочная ‘) собака 
увязавшаяся за нами, очевидно была заинтересована совершенно безко 
рыстно исходомъ этихъ см$флыхъ и трагично опасныхъ эволющий... СовсЪм 
узко близко отъ берега, въ десяткЪ саженей отъ цфлой кучки людей 
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ы все такъ же были поглощены только столкновешемъ льдинъ и 
своими прыжками. Когда льдина, на которой они стояли, тихо кружась, 
‘подошла къ роковому мЪсту, у`насъ даже захватило дыхан!е... Мгно- 
‘вене... Сухой трескъ, хаосъ обломковъ, которые вдругъ поднялись кверху 
и поползли на обледензлый край мыса — и два черныя т5ла легко, какъ 
‘брошенный камень, метнулись на берегь поверхъ этого хаоса. ОнЪ были 
‘уже на берегу; но на другой сторонф косы была темная полоса воды, 
а проходъ загораживала кучка людей. Однако умное животное не заду- 
малось и на минуту. Я замфтиль взглядъ ея круглыхъ глазъ, глядфвшихъ 
съ какимъ-то страннымъ дов5ремъ, и затфмъ она понеслась сама ий 
направила младшую прямо къ намъ. Станочная собака, большой и мох- 
натый Полканъ, сконфуженно посторонилась, когда старшая коза, загора- 
живая младшую, пробЪжала мимо нея, почти коснувшись бокомъ ея 
 мохнатой шерсти. Собака только подняла хвостъ и задумчиво отбЪжала, 
въ сторону, какъ будто озадаченная собственнымъ великодушемъ и опа- 
саясь, что мы истолкуемъ его въ невыгодномъ для нея смыслЪ. Но мы 
одобряли ея сдержанность и только радостно смотрфли кверху, гдБ два 
 стройныхь тБла мелькали на лету. распластываясь надъ верхушками 
скалъ. Короленхо. 


73. Смерть. 


Мы пробирались на мЪето рубки, какъ вдругъ, за шумомъ упавшаго 
дерева, раздался крикъ и говоръ, и черезъ нЪфсколько мгновешй намъ на- 
встрЪчу изъ чащи выскочилъ молодой мужикъ, блЪдный и растрепанный. 

Что такое? Куда ты бЪжишь?—спросилъ его Ардальонъ Михай- 
_ЛОВИЧЪ. 

Онъ тотчась остановился. 

— Ахь батюшка, Ардальонъ Михайловичъ, бЪда! 

— Что такое? 

— Максима, батюшка, деревомъ пришибло. 

— Какимъ это образомъ?.. Подрядчика Максима? 

— Подрядчика, батюшка. Стали мы ясень рубить, а онъ стоитъ да 
емотритъ... Отоялъ. стоялъ да и пойди за водой къ колодцу: слышь пить 
захотЪлось. Какъ вдругь ясень затрещить да прямо на него. Мы ему 
_кричимъ: бЪги, бЪги, бЪги... Юму бы въ сторону броситься, а онъ возьми 
‘да прямо и побЪги... заробЪлъ, зкаль. Ясень-то его верхними сучьями и 
накрыл. И отчего такъ скоро повалился.—Господь его знаетъ... РазвЪ 
рдцевина гнила была. 

в Ну и убило 1 Максима? 
— Убило батюшка. 
} — До смерти? 

— _ НЪть, батюшка, еще живъ, — да что! И ноги и руки ему пере- 
Вс. Я вотъ за Селиверстычемъ бЪжалъ, за лфкаремъ. 

Ардальонъ Михайловичъ приказалъ десятскому скакать въ деревню 
Селиверстычемъ, а самъ крупной рысью поЪхалъ впередъ, на ссЪчки.. 
° за нимъ. 
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Мы нашли бЪднаго Максима на землф. Чебь десять овЪ 
стояло около него. Мы слфзли съ лошадей. Онъ почти не стоналъ, из- 
р$дка раскрываль и расширяль глаза, словно съ удивлешемъ, глядЪфлЪ. 
кругомъ и покусывалъь посинфвийя губы... Подбородокъ у него дрожалъ: 
волосы прилипли ко лбу; грудь поднималась неровно: онъ умиралъ. Лег- 


нему. Онъ узналъь Ардальона Михайловича. 

— Батюшка, заговорилъ онъ едва внятно: — за попомъ... послать... 
прикажите... Господь... меня наказалъ... ноги, руки все перебито... сего- 
дня... воскресенье... а я.. вотъ... ребятъ-то не распустилъ. 

Онъ молчалъ. и ему спирало. | 

— Да деньги мои... женфЪ... женЪф дайте... за вычетомъ... воть Они- 
симъ знаетъ... кому я... что долженъ. 

— Мы за лЪкаремъ послали, Максимъ, — затовориль мой сосЪдъ: — 
можеть быть, ты еще не умрешь. о 

Онъ раскрылъ было глаза и съ усимемъ подняль брови и — ВЪки. 

— НЪтъ, умру. Вотъ... вотъ, подступаеть, вотъ она, вотъ... Простите 
мнЪ, ребята, коли въ чемъ.. | 

— Богь тебя те. Максимъ Андреевичъ, — глухо заговорили 
мужики въ одинъ голосъ и шапки сняли:— прости ты насъ. 

Онъ вдругъ отчаянно потрясъ головой. тоскливо выпятилъ грудь и 
опустился опять. 

— Нельзя же ему однако тутъ умирать, — воскликнуль Ардальонъ. 
Михайловичъ: —ребята, давайте-ка вонъ съ телфги рогожку, снесемте его’ 
въ больницу. | 

— Я у Ефима... Сычевскаго... — залепеталь умирающий: — лошадь 
вчера купиль.. задатокъ далъ... такъ лошадь-то моя... женф ее... тоже... 

Стали его класть на рогожу... онъ затрепеталь весь, какъ застрфлен- 
ная птица, и выпрямился .. | 

— Умеръ-—пробормотали мужики. 

Мы молча сЪли на лошадей и отъЪхали. 

Смерть бфднато Максима заставила меня призалумяльв, Удивительно 
умираеть руссый мужикъ! Состояве его передъ кончиной нельзя на- 
звать ни равнодупиемъ, ни тупостью; онъ умираетъ, словно обрядъ со- 
вершаетъ: холодно и просто. уе 


74. Схватка съ абреками. 


Оленину хотЪлось непремфнно посмотрфть абрековъ. Изъ-за бугра 
увидфлъ онъ шагахъ въ двухстахъ шапки и ружья. Абреки сидфли подъ 
горой въ болотЪ. Оленина поразило мЪсто, въ которомъ они сидфли. 
МъЪсто было такое же, какъ и вся степь, но тЪмъ, что абреки сидфли 
въ этомъ мЪфстЪ, оно какъ будто вдругъ отдЪлилось отъ всего остального 
и ознаменовалось чфмъ-то. Оно ему показалось даже именно тмъ самымъ 
мЪетомъ, въ которомъ должны были сидфть абреки. Лукашка вернулся 
къ лошади, и Оленинъ пошелъ за нимъ. 


- Надо арбу взять съ сЪномъ. сказаль Лука: а не то перебьютъ. 
НЪ за  бугромъ стоить ногайская арба съ сБномъ. — Хорунжш выслу- 
ть его, и урядникъ согласился. Возъ с$на быль привезенъ, и казаки, 


а бугоръ, съ котораго ему было все видно. Возъ сЪна двигался, казаки 
кались за нимъ. Вазаки двигались; чеченцы—ихъ было девять человЪкъ — 
идЪли рядомъ, колФно съ колфнями, и не стрфляли. Все было тихо. 
Вдругь со стороны чеченцевъ раздались странные звуки заунывной пъени, 
похожей на ай-да-ла-лай. Они знали, что имъ не уйти, и, чтобы изба- 
иться оть искушен1я бЪжать, они связались ремнями, колфно съ колЪ- 
омъ, приготовили ружья и запфли предсмертную пЪеню. 

Казаки съ возомъ подходили все ближе и ближе, и Оленинъ еже-` 
инутно ждаль выстрфловъ; но тишина нарушалась только’ заунывною 
и5снью абрековъ. Вдругъ пфсня прекратилась, раздался коротый выстрЪлъ, 
пулька шлепнулась о гряду телфги, послышались чеченсыя ругательства 
и взвизги. Выстрфль раздавался за выстрфломъ, и пулька за пулькой 
| тепала по возу. Казаки не стр$ляли и были не дальше пяти шаговъ. 
Прошло еще мгновенье, и казаки съ гикомъ выскочили съ обЪихь сто- 
ронъ воза. Лукашка былъ впереди. Оленинь слышаль лишь нфсколько 
выстрфловъ, крикъ и стонъ. Онъ видфлъ дымъ и кровь, какъ ему пока- 
залось. Бросивъ лошадь и не помня себя, онъ побфжаль къ казакамъ. 
Ужасъ застлалъь ему глаза. Онь ничего не разобралъ, но поняль только. 
что все кончилось. Лукашка, блфдный. какъ платокъ, держалъ раненаго 
чеченца и кричаль: «Не бей его! живого возьму!» Чеченецъь быль тотъ 
самый красный, брать убитаго имъ абрека, ‚который пруБзжаль за тБ- 
ломъ. Лукашка крутилъ ему руки. Вдругъ чеченець вырвался и выстрь- 
| Лиль изъ пистолета. Лукашка упалъ; на животЪ у него показалась кровь. 
Онъ вскочиль ‘и опять упалъ, ругаясь по-русски и по-татарски. Крови 
на немъ и подъ нимъ становилось больше и больше. Казаки подошли 
къ нему и стали распоясывать. Чеченцы, рыже, съ остриженными усами, 
лежали убитые и изрубленные. Одинъ только, израненный,—тоть самый, 
` Который выстрфлилъ въ Лукашку, былъ живъ. Онъ, точно подстрфленный 
`ястребъ, весь въ крови—изъ подъ праваго глаза текла у него кровь — 
стиснувъ зубы, блфдный и мрачный, раздраженными, огромными гла- 
озираясь во всЪ стороны, сидфлъ на корточкахъь и держалъ кин- 
‘аль, готовый еще защищаться. Хорунж подошелъ къ нему и бокомъ, 
акъ будто обходя его, быстрымъ движешемъ выстрфлилъ изъ пистолета 
ъ ухо. Чеченець рванулся, но не успфлъ и упалъ. Казаки, запыхав- 
мс, растаскивали убитыхъ и снимали съ нихъ оруже. 

м Гр. Л. Толстой. 

|- 75. Покупка лошади. 

_ У крайняго угла улицы замфтилъ я на воротахь сЪроватаго домика 
теенный большой листъ бумаги. Наверху былъ нарисованъ перомъ 
съ хвостомъ въ видЪ трубы и нескончаемой шеей, а подъ копы- 
коня стояли слЪдуюция слова; написанныя стариннымъ почеркомъ: 


в 


«ЗдЪеь продаются разныхъ мастей лошади, привезенныя 
ярмарку съ извЪстнаго степного завода Анастасея Иваныча Чернобая , 
тамбовскаго помфщика. Лошади си отличныхъ статей, выфзжены въ со 
вершенствЪ и кроткаго нрава. Господа покупатели благоволять спросить 
самого Анастасея Иваныча; буде же Анастасей Иванычъ въ отсутстви, 
то спросить кучера Назара Кубышкина. Господа покупатели, милости 
просимъ почтить старичка!» 

Я остановился. Дай, думаю, посмотрю лошадей извЪстнаго степного 
заводчика г-на Чернобая. Я хотфлъ было войти въ калитку, но, на’ 
обыкновения, нашелъь ее запертой. Я постучался. 

— Кто тамъ?... Покупатель?—пропищаль женсюй голосъ — Покупа- 
тель. — Сейчасъ, батюшка, сейчасъ. ев. 

Калитка растворилась. Я увидалъ бабу лЪтъ пятидесяти, простоволо 
сую, въ сапогахъ и въ тулуп$ нараспашку. 

— Извольте, кормилецъ, войти: а я сейчасъ пойду Анастасею Ива 
к: нычу доложу. _ Изарь а Назаръ! | 

— Чего? — прошамшилъь изъ конюшни голоеъ ое: 
старца. 

ы — МЛошадокъ приготовь; покупатель пришелъ. 
| — Покупатель, покупатель — проворчаль ей въ отвфтъ Назаръ: — 
имъ еще не всфмъ хвосты подмылъ. 

— О, Аркадтя!—подумаль я. } 

—щ Здравствуй, батюшка, милости просимъ, — медленно раздался 
моей спиной сочный и прятный голосъ, Я оглянулся: передо мною, в1 
синей долгополой шинели, стоялъ старикъ средняго роста, съ бЪлым 
волосами, любезной улыбкой и съ прекрасными, голубыми глазами. 

— Лошадокъ тебЪ? Изволь, батюшка, изволь... Да не хочешь ли к 
мнЪ сперва чайку зайти напиться? 

Я отказался и поблагодарилъ. | 

— Ну, какъ тебЪ угодно. Ты меня, батюшка, извини: вфдь я п 
старинЪ. (Г-нъ Чернобай говорилъ, не спЪша и на 0).—У меня все п 
простотЪ. знаешь... Назаръ, а Назаръ, — прибавиль онъ протяжно и н® 
возвышая голоса. | 

Назаръ, сморщенный старичишка, съ ястребинымъ носомъ и клино 
видной бородкой, показался на порог конюшни. 

— Какихъ тебЪ, батюшка, лошадей требуется? — продолжалъ г-н 
Чернобай. 

— Не слишкомъ дорогихъ, Фзжалыхъ въ кибитку. 

Г — Изволь... и тавя есть, изволь...—Назаръ, а Назаръ, покажи барин 

сЪренькаго меринка, знаешь, что съ краю то стоитъ. да гнфдую съ лы 

Е синой, а не то— другую гнфдую, что оть Красотки, знаешь? 
Назаръ вернулся въ конюшню. 

5. — Да ты на недоуздкахъ такъ ихъ и выведи, — закричаль ему вслЪд 

т г-нь Чернобай — У меня, батюшка, — продолжалъ онъ, ясно и кротк 

г. глядя мнЪ въ лицо:—не то, что у барышниковъ,—чтобъ имъ пусто быле 
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я _У нихь тамъ имбири разные пойдуть, соль, барда, —Богъ съ ними со- 
сЪмъ!.. А у меня, изволишь видфть, все на ладони, безъ хитростей. 

_ Вывели лошадей. Не понравились онЪ мнЪ. 

® — Ну, поставь ихъ, съ Богомъ, на мфсто,—проговориль Анастасей 
3 Твановичъ.—Другихъ намъ покажи. 

Показали другихъ. Я наконецъь выбралъ одну, подешевле. Начали 
мы торговаться. Г-нь Чернобай не горячился, говорилъ такъ разсуди- 
тельно, съ такою важностью, что я не могъ не «почтить старичка» —даль 
адатокъ. 

Ш = Ну. теперь,—продолжалъь Анастасей Иванычъ:— позволь мнЪ, по 
старому обычаю, тебЪ лошадку изъ полы въ полу передать... Будешь за 
нее меня благодарить... вЪдь свЪженькая!.. словно орЪшектъ... не трону- 
‘тая... стеннячо-окъ! Во всякую упряжь ходитъ. 

и _ Онъ перекрестился, положилъ полу своей шинели себЪ на руку, взялъ 
Етоуздокь и передалъь мнЪ лошадь. 

— ВладЪй, съ Богомъ, теперь... А чайку все не хочешь? 

— — Ньть, покорно васъ благодарю: мнф домой пора. 

— КВакъ угодно... А мой кучерокъ теперь за тобой лошадку по- 
ведетъ? 

— Да, теперь, если позволите. 

— Изволь, голубчикъ, изволь... Васиий, а Васил, ступай съ бари- 
риномъ; лошадку сведи и деньги получи. Ну, прощай, батюшка, съ Богомъ. 
°— — Прощайте, Анастасей Иванычъ. 

й Привели мнЪ лошадь на домъ. На другой же день она оказалась за- 
паленной и хромой. Вздумаль я было ее заложить: пятится моя лошадь 
назадъ, а ударишь ее кнутомъ, заартачится, побрыкаеть да и ляжеть. Я 


_Э 


— Дома?—Лома. 
 — Что жъ это вы, говорю,—вЪдь вы мнЪ запаленную лошадь про- 


— Запаленную?.. Сохрани Богь! 

— Да она еще и хромая, притомъ, и съ норовомъ. 

’° — Хромая? Не знаю; видно, твой кучерокъ ее какъ нибудь попор- 
Тиль... а я, какъ передъ Богомъ... 

’ — Вы, по настоящему, Анастасей Иванычъ, ее назадъ взять должны. 
к. . Нть, Пр не м ужъ коли со двора долой, — 


Я понялъ,въ чемъ дЪло, онориися т. участи, разсмЪялся и ушелъ. 


счастью, я за урокъ не слишкомъ дорого заплалилъ. , 
Гурзенев. 


76. По слБдамъ добраго дЪла. 


исЪемъ. Народу и узнать нельзя. ГдЪ запрошлый годъ бЪдствовалъ 


’Дошелъь Ефимъ до того мЪста, гдЪ онъ запрошлый годъ разстался съ. 


`правился народъ, и ты горе ВЫ а ит 
къ тому самому селу, гдБ запрошлый годъ ЕлисЬ © 
шелъ въ село, выскочила изъ-за хатки дЪвочка въ _бълой | 
— Лидь Дидко! до насъ заходи. 
ХотБль Ефимъ пройти, да не пускаеть дЪвочка, ухватила за пол 
а тащить кь хать и сама смЪется. Вышла на крыльцо и женщина © 
мальчикомъ, тоже манять: заходи. моль. дфдушка, поужинать — перенес 
чуешь. Зашелъь Ефимъ. Кстати, думаеть, про ЕлиеЪя спрошу: никакъ в 
эту самую хатку онъ тогда и напиться заходилъ?—Вошель Ефимъ, снял 
съ него женщина сумку, умыться подала, посадила за столь. Молока де 
стала, варениковъ. каши поставила на столъ. Поблагодариль Тарасыч: 
к. похвалиль людей за то, что они странниковъ прив5чають. Покачала го 
з ловой женщина. | } 
— Намъ, говоритъ. нельзя странниковъ не привфчаль. Мы оть страЕ 
ника жизнь узнали. Жили мы, Бога забыли, и наказаль насъ Богъ так 
это всф только смерти ждали. Дошли лЪтось до того, что вс лежали — 
и Г нечего. и больны. И помереть бы вамъ, да послаль намъ Бог 
кого же, воть какъ ты, старичка. Зашель онъ среди дня напиться д 
к и увидаль насъ. пожалЬлъ да и остался съ нами. И поиль, и кормил 
. и лошадь съ телбгой купилъ, у насъ кинуль.— Вошла въ хату стар\ 
перебила рчь женщины. я 
— И сами мы не знаемъ, говорить, челов5къ ли быль или анге: 
вс Бозай. ВсЪхъ-то любиль, всЪхъ-то жальль и ушелъь, не сказался, и м 
лить за кого Бога, не знаемъ. Какъ теперь вижу: лежу я, смерти жд 
и смотрю вошелъ старичекъ, не мудрененьюй, такъ... лысеньмй — воды в 
Е. питься. Еще я подумала грЪшная: что шляются? А онъ воть что 
Какъ увидалъ насъ, сейчасъ сумочку долой, воть на этомъ мЪстБ поса 
виль. развязаль.— Вступилась и дЪвочка. 3 
- — НЪть, говорить, бабушка, онъ прежде сюда, посередь. хаты 1 
ставиль сумку, а потомъ на лавку убралъ. И стали они спорить и в 
его слова и дла поминать: и гдф онъ сидфлъ, и гдЪ спаль, и что дьи: 
и что кому сказалъ. На ночь прифхаль и мужикъ-хозяинъ на лошал 
тоже сталь про ЕлисЪя разсказывать, какъ онъ у нихъ жилъ. 
-  — Не приди онъ къ намъ, говорить. мы бы всё въ грхахь поме 
ли. Помирали мы въ отлчаянш, на Бога и на людей роптали. А © 
насъ на ноги поставилъ, и черезъ него мы и Бога узнали, и въ добры: 
людей увЪровали. Спаси его Христосъ! Прежде, какъ ое жили 
насъ людьми сдлалъ. | 
Накормили, напоили люди Ефима, положили спать и сами лег. 
Лежить Ефимъ и не спитъ, и не выходить у него изъ головы Елис® 
какъ онь видфлъ его въ Терусалимф три раза ва переднемъ мЪфстб. - 
Такъ воть онъ гдЪ, думаетъ, упредилъь меня! Мои труды приняты, нё 
ли, а его-то принялъ Господь.—На утро распрощались люди съ Ефимом 
наклали ему пирожковъ на дорогу и пошли на работу, а Ефимъ. 
путь-дорогу. т. Гр. 1. Толстой. | 
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и 77. Трумфъ на еценЪ. 


Роль Дмитрля Донского ') была трумфомъ Яковлева °), она возста- 
новила его нЪсколько пошатнувшуюся славу, и восторгъ публики вы. 
дилъ изъ всякихъ предфловъ. Много способствовало блистательному 
спЪху Яковлева то, что тогда (1807 г.) были военныя обстоятельства: 
с сердца и умы были настроены патротически, и публика сдфлала 
имфнене Куликовской битвы къ ожидаемой тогда битвЪ нашихъ войскъ 
'ъ французами. Когда, благодаря за побфду, Дмитрий становится на ко- 
тБни и, простирая руки къ небу, говоритъ: 


Но первый сердца долгь къ Тебф, Царю Царей! 
Вс царства держался десницею Твоей. 

Прославь и возвеличь и вознеси Росею, 

Сотри ея враговъ коварну, горду выю, *) 

Чтобъ съ трепетомъ сказать иноплеменникъ могъ: 
«Языки, вздайте: великъ Росойсвый Богь!» 


акой энтузлазмь овладфлъ всЪми, что нфтъ словъ описать его. Казалось, 
тБны театра развалятся отъ хлопанья, стука и крика; мноме зрители 
бнимались, какъ опьянфлые, отъ восторга. Сдфлалось до тфхь поръ не 
лыханное дЪло: закричали Фора (бисъ) въ трагеди. Актеры не знали, 
то дзлать. Наконець изъ первыхъ рядовъ кресель начали кричать: «по- 
торить 1 молитву!» —и Яковлевъь вышелъь на авансцену и повторилъ мо- 
итву. Восторгь былъ такой же, и надобно правду сказать, что вели- 
ественная фигура Яковлева въ древней воинской одеждЪ, его обнажен- 
ая оть шлема голова, прекрасныя черты лица, чудесные глаза, устре- 
ченные къ небу. его голосъ, громозвучный и гармонически, сильное чув- 
тво, съ какимъ произносилъ онъ чудесные стихи, были, точно. увле- 
ательны. С 


й 
| 


. Аксаковъ. 
78. Грушницейй. 


| Грушницкй— юнкеръ. Онъ только годъ въ службЪ; носить, по 0ео- 
му роду франтовства, толстую солдатскую шинель. У него геормев- 
вй, солдатсвй крестикъ. Онъ хорошо сложенъ, смугль и черноволосъ: 
3 на видъ можно дать 25 лЪтъ, хотя ему едва ли 21 годъ. Онь за- 
идываеть голову назадъ, когда говоритъ, и поминутно крутитъ усы лЪ- 
ой рукой, ибо правою опирается на костыль. Говорить онъ скоро и вы- 
урно: онъ изъ тЪхъ людей, которые на всЪ случаи жизни имЪють 
отовыя пышныя фразы, которыхъ просто прекрасное не трогаеть, и ко- 
орые важно драпируются въ необыкновенныя чувства, возвышенныя 
трасти и исключительныя страданя. Производить эфектъ—ихъ насла- 
деше. Они нравятся романтическимъь провинщалкамъ до безумя. Подъ 
рость они дфлаются либо мирными помфщиками, либо пьяницами, 


р т) Въ трагед1и Озерова (1169—1816) того же пмени. 
Га ?) Знаменитый актеръ московской сцены (1718—1817). 
3) Шею. 
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иногда тБмъ и другимъ. Въ 
но ни на грошъ поэзия, т 

Грушницкаго страсть была декламировать: онъ закидываль васъ. С 
вами, какъ скоро разговоръ выходилъ изъ круга обыкновенныхъ понят 
спорить съ нимъ я никогда не могь. Онъ не отвфчаетъь на ваши возра 
женя. онь васъ не слушаеть. Только что вы остановитесь, онъ нача 
наеть длинную тираду, повидимому, имфющую какую-то связь съ тЪмт 
что вы сказали, но которая въ самомъ дЪфлЪ есть только О 1 
его собственной рЪчи. 

Онъ довольно остеръ; эпиграммы его часто забавны, но никогда н 
бываютъ мЪтки и злы: онъ никого не убьетъ однимъ словомъ; онъ 
знаеть людей и ихъ слабыхъ струнь, потому что занимался цфлую жизв 
однимъ собою. Его цфль сдфлаться героемъ романа. Онъ такъ часто ст 
рался увЪфрить другихь въ томъ, что онь существо, не созданное для м1ра 
обреченное какимъ-то тайнымъ страданямъ, что онь самъ почти въ этом 
увфрился. Оттого онт такъ гордо носить свою толстую солдатскую ип 
нель. Я его понялъ, и онъ за это меня не любитъ, хотя мы наружн 
въ самыхъ дружескихъ отношетяхъ. 


Лермонтово. 


79. Яковъ Пасынковъ. 


Живо помню его наружность въ ранней молодости; впрочемъ, и посл 
онъ мало измЪфнился. Онъ былъ высокаго роста, худъ, долговязъ и д 
вольно неуклюжь. Узк1я плечи и впалая грудь придавали ему болфзнег 
НЫЙ видъ, хотя онъ не могъ пожаловаться на свое здоровье. Его бол 
шая, кверху закругленная голова слегка склонялась на бокъ, мягые р\ 
сые волосы висфли жидкими косицами вокругъ тонкой шеи. “Лицо @1 

не было красиво и даже могло показаться смфшнымъ, благодаря дли! 
ному, пухлому и красноватому носу, какъ бы нависшему надь широким 
и прямыми губами; но открытый лобъ его быль прекрасенъ, и, когд 
онъ улыбался, его маленьюме, сЪрые глазки свЪтились такимъ кротким 
и ласковымъ добродуппемъ, что, при взглядЪ на него, у всякаго стан 
вилось тепло и весело на сердиф. Помню я также его голосъ, тихи 
ровный, съ какою-то особенно праятной сипотой. Онъ товорилъ вооба 
мало и съ замфтнымъ затруднешемъ: но, когда одушевлялея, рЪчь е1 
лилась свободно, и—странное дфло—голосъ его становился еще тиш 
взоръ его какъ будто уходилъ внутрь и погасалъ, а все лицо слабо ра 
горалось. Въ устахъ его слова, «добро» «истина», «жизнь», «наука 
«любовь», какъ бы восторженно они ни произносились, никогда 
звучали ложнымъ звукомъ. Безъ напряжевшя, безь усимя вступаль ог 
въ область идеала, его цфломудренная душа во всякое время была г 
това предстать передъ святыню красоты '): она ждала только привз 
прикосновеная другой души.. Пасынковъ былъ романтикъ, одинъ изъ п 
слЪднихъь романтиковъ. 2 

Турленевь. 


') Слова Пушкина, 


ай ак 


и возвращался съ охоты и шелъ по аллеь сада. Собака бЪжала впе- 
ди меня. Вдругъ она уменьшила свои шаги и начала красться, какъ бы 
чуявъ передь собой дичь. Л. глянулъ вдаль и увидаль молодого 
оробья съ желтизной около клюва и пухомъ на головЪ. Онъ упаль изъ 
`нфзда (вЪтеръ сильно качалъ березы аллеи) и сидфлъ неподвижно, без- 
помощно растопыривъ едва прораставия крылышки. Моя собака медленно 
риближалась къ нему, какъ вдругъ, сорвавшись съ близкаго дерева, 
арый черногрудый воробей камнемъ упаль передъ самой ея мордой и 
ь взъерошенный, искаженный, съ отчаяннымь и жалкимъ пискомъ 
гнуль раза два въ направлени зубастой, раскрытой пасти. Онъ ки- 
ся спасать, онъ заслонилъ собою свое дЪтище... но все его маленькое 
о трепетало отъ ужаса. голосъ одичалъ и охрипъ, онъ замиралъ, онъ 
ертвоваль собою! Какимъ громаднымь чудовищемъ должна была ему 
аться собака! И всетаки онъ не могъь усидфть на своей высокой. 
опасной вЪтЕЪ... Сила. сильнфе его воли, сбросила его оттуда. Мой 
зоръ остановился. попятился,— видно, и онъ призналъ эту силу. Я 
оспфшилъ отозвать смущеннаго пса и удалился, благоговфя. Да, не смЪй- 
сь. Я благоговЪлъ передъ той маленькой, героической птицей, передъ 
бовнымь ея порывомъ. Любовь, думалъ я, сильнфе смерти и страха 
ерти. Только ею, только любовью держится и движется жизнь. 


Турленевь. 
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° У бабы-вдовы умеръ ея единственный, двадцатилЪтвй сынъ, первый 
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’ селБ работникъ. Барыня. помфщица того самаго села, узнавъ о горЪ 
абы, пошла навЪстить ее въ самый день похоронъ. Она застала ее 
ома. Стоя посреди избы передъ столомъ, она не спфша, ровнымъ дви- 
кевтемъ правой руки (лБвая висфла плетью) черпала пустыя щи со дна 
коптфлато горшка и глотала ложку за ложкой. Лицо бабы осунулось 
 потемн$ло; глаза покраснфли и опухли; но она держалась истово и 
го, какъ въ церкви.—«Господи,—подумала барыня, —она можеть сть 
такую минуту... каюмя, однако, у нихь у всЪхь грубыя чувства!» И 
омнила туть барыня, какъ, потерявъ н$сколько лЪфть тому назадъ 
вятимЪсячную дочь, она съ горя отказалась нанять прекрасную дачу 
дь Петербургомъ и прожила иЪфлое лфто въ городЪ!—А баба продол- 
кала хлебать щи. Барыня не вытерифла наконець. «Татьяна! промолвила 
та. помилуй! я удивляюсь! Неужели ты своего сына не любила? Какъ 
тебя не пропалъ аппетитъ? Какъ можешь ты Феть эти щи!» 

— Вася мой померъ.—тихо проговорила баба, и набол5виия слезы 
‘нова побфжали по ея впалымъ щекамъ.—Значитъ, и мой пришелъь ко- 
Ъ: съ живой съ меня сняли голову. А щамъ не пропадать же: вЪдь 
посоленыя. — Барыня только плечами пожала и пошла вонъ. Ей-то 
‘Оль доставалась дешево. 


Турленевъ. 
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Когда при мнЪ превозносятъ богача Ротшильда, о изъ гр 
мадныхъ своихъ доходовъ удфляеть цфлыя тысячи на воспитаве дЪтей 
на лфчене больныхъ, на призр5е старыхъ.—я хвалю и умиляюсь, н 
хваля и умиляясь, не могу я не вспомнить объ одномъ убогомъ крестьян 
скомъ семействЪ, принявшемъ сироту-племянницу въ свой разоренны 
домишко. 

— Возьмемьъ мы Катьку. говорила баба.—посл5де наши гроши 
нее пойдуть: не на что будеть соли купить, похлебку посолить. 

А мы ее... и не соленую,—отвфтиль мужикъ, ея мужъ. 
Далеко Ротшильду до этого мужика! 


НЫ 


Турленев. 
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83. Могила Базарова. 


Есть небольшое сельское кладбище въ одномъ изъ отдаленных 
уголковъ Росси. Какъ почти всЪ наши кладбища; оно являеть видь пе 
чальный: окружавипя его канавы давно заросли. сЪрые деревянные кре 
сты поникли и гнють подъ своими когда-то крашеными крышами, ка 
менныя плиты всЪ сдвинуты, словно кто ихъ подталкиваетъ снизу, дв 
три ощипанныхь деревца едва даютъ скудную тфнь. овцы безвозбранн 
бродять по могиламъ. 

Но между ними есть одна, до которой не касается человЪкъ, котору! 
не топчеть животное; однф птицы садятся на нее и поють на зарЪ. 
лЪзная ограла ее окружаетъ; двЪ молодыя елки посажены по обоимъ е 
концамъ: Евгений Базаровъ похороненъ въ этой могилЪ. Къ ней изъ не 
далекой деревушки часто приходять два уже дряхлыхъ старичка—муя 
съ женою. Поддерживая другъ друга, идуть они отяжел5вшею походко 
приблизятся къ оградЪ, припадутъ и станутъ на колфни и долго и горь 
плачутъ. и долго и внимательно смотрятъь на нфмой камень, подъ ко 
рымъ лежитъь ихъ сынъ; помфняются короткимъ словомъ, пыль смахн 
съ камня да вфтку елки поправять и снова молятея—и не могуть пох 
нуть это место. откуда имъ какъ будто ближе до ихъ сына, до воси 
минаншй о немъ. 

Неужели ихъ молитвы. ихъ слезы безплодны? Неужели любовь, св 
тая, преданная любовь не всесильна? О, н5тъ! Какое бы страстное, грЪп 
ное. бунтующее сердце ни скрылось въ могилЪ, цвфты, раступие на не 
безмятежно глядятъ на насъ своими невинными глазами: не объ одно» 
въчномъ спокойстыи говорятъ намъ они, о томъ великомъ спокойств 
«равнодушной» природы,—они говорятъ также о вфчномъ примирени 
о жизни безконечной.. 
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Турленев. 
84. Христова ночь. 


Равнина еще цфпенфеть, но среди глубокато безмолья ночи по 
снфжною пеленою уже слышится говоръ пробуждающихся ручьевъ. 
оврагахъь и ложбинахъ этотъ говоръ принимаеть размфры глухого гу 


Воть путника, что дорога въ этихъ ИЕ изрыта ‘зажо- 

и. Но лЪсъ еще молчитъ, придавленный инеемъ. словно сказочный 
гатырь желфзной шапкою. Темное небо сплошь усыпано звфздами, 
ющими на землю холодный и трепещуний свЪтъ. Въ обманчивомь его 
›рцан!и мелькаютьъ траурныя точки деревень, утонувшихъ въ сугробахъ. 
очать сиротливости, заброшенности и убожества легла и на застывшую г. 
внину, и на безмолвствуюний проселокъ. Все сковано безпощадно и а 

змолвно, словно задавлено невидимой, но грозной кабалой. <% 
_ Но вотъ въ одномь конц равнины раздалось гудфше полночнаго и л 
›локола; навстрьчу ему съ противоположнаго конца пронеслось другое. ь. 
томъ третье. четвертое. На темномъ фонф ночи вырЪфзались горяние - 
шили церквей, и окрестность вдругъ ожила. По дорогф потянулись ве- 
еницы деревенскаго люда. Впереди шли люди сЪрые, замученные 
изнью и нищетою, люди съ истерзанными сердцами и поникшими долу 
оловами. Они несли въ храмъ свое смирене и свои воздыхаюя; это 79 
ыло все, что они могли дать воскресшему Богу. За ними поодаль 
ТБдовали въ праздничныхъ одеждахъ деревенскле богатеи, кулаки и про- в: 
1@ властелины деревни. Они весело гуторили между собой и несли въ РЕ, 
рамъ свои мечтая о предстоящемъ недфльномъ ликованш. Но скоро | 
лпы народныя утонули въ глубинф проселка; замеръ въ воздухЪ по- в, - 
Бдай ударъ призывного благовЪста, и опять все торжественно смолкло. к. 
Глубокая тайна почуялась въ этомъ внезапномъ перерывЪ начавша- 7 
ся движеня,—какъ будто за наступившимъ молчашемъ надвигалось :5 
Удо, долженствующее вдохнуть жизнь и возрождене. И точно, не — ы. 
спфль еще заалфть востокъ. какъ желанное чудо совершилось. Воскресъ 
руганный и распятый Богъ, къ Которому искони огорченныя и неду- 
пая сердца вопютъ: «Господи, поспЪшай!» 


Салтыков». 
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Изъ «Итады> Гомера; 


85. Пандаръ стр$ляетъ изъ лука. 
(У, 105—196). | 

Лукъ обнажилъ онъ лоснистый, рога быстроскачущей серны, 
Дикой, которую н$когода самъ онъ подъ перси умЪФтиль, 
Съ камня готовую прянуть, ее ожидавиий въ засадЪ: | 
Въ грудь онъ стрфлой угодилъь и хребтомъ опрокинулъ на камень. _ 
Роги ея отъ главы на шестнадцать ладоней вздымалиеь. | Ь 
Ихъ обработавъ искусно, сплотилъ рогодфлець извЪстный. 
Вылощиль ярко весь лукъ и покрылъ его златомъ поверхность. 
Лукъ сей блестящий, стрфлецъ, натянувши, искусно изладилъ, 
Кдолу склонивъ, и щитами его заградила дружина 
Въ страхЪ, да, слуги Арея, въ него не ударятъ ахейцы, 
Прежде чЪмъ будеть пронзенъ Менелай, воевода ахеянъ. 
Пандаръ же крышку колчанную поднялъ и выволокъ стр$лу, 
Новую стрБлу, крылатую. черныхъ страданй источникъ. 
Скоро къ тугой тетивЪ$ приспособилъь онъ горькую стрЪлу 
И, обЪфть сотворя луконосцу лиюйскому Фебу 
Атнцевъ ему первородныхъ принесть знаменитую жертву, 
Въ отчесый домъ возвратяся, въ священныя Зелши стфны,— 
Разомъ повлекъ и пернатой ушки, и воловую жилу; 
Жилу привлекъ до сосца и до лука желЪзо пернатой; 
И едва круговидный, огромный свой лукъ изогнуль онъ, 
Рогъ заскрипфлъ, тетива загудЪла, и прянула стрЪлка, 
Остроконечная, жадная въ сонмы влетфть сопротивныхъ. 
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Гнъдичъ. 


86. Картина греческаго войска. 
(1, 455—483). 
Словно огонь истребительный, вспыхнувъ на горныхъ вершинахъ, 
ЛЪеъ безпредЪльный палитъ и далеко заревомъ свЪтитъ, 
Такъ при движеви воинствъ, оть пышной ихъ м$ди чудесной 
Блескъ лучезарный кругомъ восходилъ по эеиру до неба. 


мена, какъ птицъ перелетныхь несчетныя стаи.—_ 
кихъ гусей, журавлей иль стада лебедей долговыйныхь, 
ъ злачномъ азскомъ лугу, при КаистрЪ, широко текущемъ, 
ются туда и сюда и плескашемъ крыль веселятся, 

р риряком? садятся противу сидящихъ и лугъ оглашаютъ,— 

акъ аргивянъ племена отъ своихь кораблей и отъ кущей 

^ъ шумомъ неслись на долину Скамандра: земля подь толпами 
трашно кругомъ застонала оть топота коней и воевъ. 

тали ахеянъ сыны на лугу Скамандра цвфтущемъ,— 

ьмы, какъ листы на древахъ, какъ цвфты на долинахъ весною. 
‘ловно какъ мухъ неисчетныхъь рои собираясь густые 

Въ сельской пастушеской кущф, по ней безпрестанно кружатся 
вешне дни, какъ млеко изобильно струится въ сосуды. — 

акъ неисчетны противу троянъ браноносцы данаи 

пол стояли и, боемъ дыша, истребить ихъ горфли. 

Ъ же, какъ пастыри козъ, межъ бродящихъ стадъ необъятныхьъ. 
коро своихъ отлучають оть чуждыхь, см5шавшихся въ паствъ, 
акъ предводители ихъ, впереди, позади учреждая, 

‘троили въ бой, и межъ нихъ возвышался герой Агемемнонъ. 
евсу, метателю грома, главой и очами подобный, 

таномъ Арею великому, персями Энносигею ‘). 

Ол —. какъ быкъ среди стада стоить, передъ вс5ми отличный, 
`ордый телецъ, возвышается онъ межъ телиць превосходный: 

в день сей такимъ сотворилъ Агамемнона Зевсъ олимшецъ, 

акъ отличилъь между многихъ, возвысиль средь сонма героевъ. 
Гнъдичь. 


87. Ахиллесъ и Гекторъ. 


(Сокращенный пересказь ХХП пфени). 
_ Охваченные ужасомъ троянцы вбЪгали въ городъ, какъ молодые олени, оти- 
али поть’и утоляли жажду водою, смотря со стБны на ахейцевъ, которые 
Быстро бЪжали къ городу, покрывъ свои головы щитами. Гекторъ одинъ остался 
ь пол$, удержанный своей судьбою... А Ахиллесъ продолжалъь преслфдовать 
ого Аполлона, принявшато образъ троянскаго героя. Наконецъ богъ обер- 
улся къ нему и сказалъ: «Или ты не узналъ во мн$ безсмертнаго, Пелидъ, 
го преслБдуешь меня съ такимъ свирфпымъ упорствомъ, позабывъ о троян- 
ахъ, которые скрылись между тъмъ въ город$?—На это, вспыхнувъ отъ гнфва, 
алъ быстроногй Ахиллесъ: «Такъ, ты обманулъ меня, о самый зловред- 
1 изъ боговъ! Не будь этого, многимъ изъ тфхъ, что спрятались теперь за 
родскими ст5нами, пришлось бы грызть, умирая, землю! И ты обманулъ меня, 
я, что можешь сдфлать это безопасно, какъ безсмертный. 0, какъ я ото- 
стиль бы тебЪ, если бы могъ!»-—_Сказавъ такъ, онъ повернуль къ городу и 
несся такъ быстро, какъ несется конь съ колесницей, одерживающий побфду 
 состязави. 
с арець Прамъ первый увидфлъ его со стБны. Онъ былъ подобенъ звЪздь. 
орую люди называютъ Псомъ Орюна, когда ночью она сверкаетъ ярче вефхъ 


1) «Колебатель земли» —эпитеть Посейдона. 
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у и злыя повфтрая: такъ блестфли на Е. его ее. только ч 
сработанныя богомъ Гефестомъ. Схватился за с$дые свои волосы Прамъ и 
простирая руки, молилъ сына, который все еще стоялъ одинъ въ полф и ждали 
противника: «О Гекторъ, не жди стралинато врага, отъ руки котораго тебЪ н 
миновать смерти! Вспомни о томъ, что ожидаетъ всфхь насъ, когда ты погиб 
нешь: смерть, страдан1я и позоръ твоихъ близкихъ. Подумай, какъ плачеви: 
будетъ моя судьба, когда тЪ собаки, которыя сторожили мой домъ и корми: 
лись отъ моего стола, лягутъ. напившись досыта моей крови, отдыхать подл 
моего обнаженнаго, жалкаго на видъ старческаго трупа!» —Такъ молиль ста: 
рецъ Прамъ и рвалъ свои серебрянныя сфдины; съ нимъ рядомъ о томъ я 
молила Гекуба, обнажая грудь, которою выкормила своего тероя-сына. 

Но Гекторъ не двигался съ мЪета, твердо стоялъ и ждалъ рокового про 
тивника, какъ ждетъ свою добычу: человЪка, свирЪпый драконъ, нафвиийся ядо 
витыхъ травъ и зей. И онъ говорилъ самъ себ о томъ, какъ великъ был 
бы позоръ, если бы онъ уклонился отъ битвы, и какъ напрасно было бы пред 
лагать какя бы то ни было условя Ахиллесу, который способенъ убить ег 
безоружнаго, когда онъ придетъ къ нему для переговоровъ о мир. Межд} 
тЪмъ Ахиллесъ приближался, потрясая ясеневой пикой и блестя доспЪхомъ 
какъ блеститъь пожаръ или восходящее солнце. Когда Гекторъ увидфль ег 
вблизи, ужасъ овладфлъ его сердцемъ, и онъ пустился бЪжать отъ противника 
«быстро двигая колнями». Ахиллесъ устремился за нимъ: такъ несется 3% 
голубкою соколъ, сердце котораго полно жаждой добычи; но Гекторъ не давали 
себя догнать —Аполлонъ поддерживалъ въ немъ силы. Троянцы, столпившие 
на городской стЪнЪ, и боги съ вершинъ Олимпа смотр$ли съ учасмемъ на то 
что происходило, и Зевсъ громко выражалъ свою горесть о Гекторф и ег 
судьбф, вспоминая, какя обильныя жертвы онъ ему приносилъ. И отець 00- 
говъ и смертныхъ былъ уже готовъ отсрочить часъ погибели Гектора. Но с1 
негодованемъ возвысила тогда свой голосъ Аеина: какъ можеть Зевсъ така 
смфяться надъ всевластной судьбой и вырывать у нея давно уже обреченнук 
ей жертву! Тогда Зевсь не колеблется больше и даеть ей свободу дЪйств 
Аеина летить на имонское поле, тдЪ все продолжается исполинсый бЪгъ: 


Быстроногй Ахиллъ за испуганнымъ Гекторомъ гналея, 
Точно собака въ горахъ за оленемъ охотитея юнымъ; 

Съ лога поднявъ и гоняя долиной и темною чащей, — 

Не утаитьея ему, хоть бы въ етрахЪ прилегъ за кустами, 
Йбо, обнюхавъ слфды, она гонитъ, пока не настигнетъ: 
Такъ не могь Прамидъ уклониться отъ сына Пелея '). 


Долго бфжали герои, и не измфнялось между ними разстояне, подобно том 
какъ во снф, когда снится преслФдоваве, не можешь ни уйти, не поддатьс 
тому, кто гонится сзади. Оттирая Гектора отъ городскихъ стЪнЪ, для топ 
чтобы не могли подать ему помощь, Ахиллесъ давалъ знакъ своимъ, чтобы он 
не стрфляли и предоставили ему одному всю славу побфды. Когда герои в 
четвертый разъ приближались къ м$ету, гдф били изъ земли два ключа: один 
студеный среди самаго лЪта, другой горяй— съ постоянно стоящимъ над 
НИМЪ Е т на на и. ие. мыть одежды столько по0- 


:) Переводъ Минскаго. 


мя смертными жреб1ями, и, когда онъ поднялъ ихъ, держа за середину, 
реб Гектора поникъ и приблизился къ Аиду. Тотчасъ же отъ него отсту- 
иль Аполлонъ, а Аеина приблизилась къ Ахиллесу и привфтствовала его: 
асталь часъ его мести и торжества, онъ можетъ отдохнуть теперь оть бЪга, 
къ какъ она сама приведеть къ нему противника. Велфдъ за тфмъ, при- 
ЯВЪ видъ брата Гектора Дэифоба, богиня приблизилась къ троянскому вождю 
уговаривала его остановиться, чтобы принять бой, обфщая ему помощь. 
екторъ послушалея совфта. Сошлись герои, и Гекторъ обратился къ Ахил- 
су съ вызовомъ на единоборство, выговаривая одно услове: не безчестить 
Бла павшато противника, —и заранфе обфщая это Ахиллесу. Но отвфтъ Пелида 
ышаль непримиримой ненавистью: развЪ могутъ быть договоры между львомъ 
 человЪкомъ, волкомъ и ягненкомъ! Ихъ ненависть неутолима. Пусть лучше 
екторъ соберетъ всЪ свои силы, призоветъ все свое боевое искусство, потому 
Го насталъ его чередъ заплатить за все то зло, которое причинилъ онъ его 
ИЗКИМЪ. 

Велфдъ за тфмъ, раскачавъ копье, Ахиллесъ метнулъ его въ Гектора; Гек- 

ръ успфль уклониться: копье засфло глубоко въ землю; но Аеина, вырвавъ 
о, подала Ахиллесу. Тогда Гекторъ послалъ свое; оно отскочило отъ щита 
ротивника далеко въ сторону; громкимъ голосомъ онъ зоветъ на помощь 
рата; но брата це было. Гекторъ понялъ, кЪмъ онъ былъ обманутъ, и 
Зналъ, что смерть его неизбЪжна. Но онъ хочетъ умереть съ честью, въ бою; 
тхвативЪъ изъ ноженъ длинный ножъ,висЪвий у бедра, онъ, какъ кречетъ, 
‚осается на противника. А Ахиллесъ устремляется ему навстр%чу, потрясая 
пьемъ, которое горло, какъ горитъ Весперъ, вечерняя звЪзда, которая ярче 
ВхЪ. 
° Вемалриваясь въ знакомые ему доспфхи на Гекторь—тф, что онъ снялъ 
ь убитато Патрокла, онъ находитъ наконецъ уязвимое мЪсто —близъ гортани, 
мъ, гдЪ ключица отлфляется отъ шеи. Въ это мфето и проникло его копье, 
`Гекторъ рухнулся на землю. Надъ нимъ раздался торжествующй голосъ 
ата: совершилось то, чего не могло не быть; развз могъ жить убШца 
‘атрокла! Теперь собаки и птицы растащать по кускамъ его тЪло, тогда какъ 
о жертву Патрокла ждетъ почетное погребене. 

_Изнемогающимъ голосомъ поверженный на землю Гекторъ молитъ Ахиллеса 
> ругаться надъ его тфломъ и принять богатЪйй выкупъ, только не лишать 
9 похоронныхъ плачей и обрядовъ. Но мольба врага удваиваетъ бфшенство 
хиллеса: «онъ готовъ былъ бы Феть сырымъ мясо противника, изрубивъ его 
ь куски!» НФтъ той груды золота, которая могла бы прельстить его. «Если 
Мамъ пришлетъ за сына столько золота, сколько вситъ его тЪло, то и тогда 
° слезы и причитанья матери ожидаютъ его, а птицы и собаки, жадныя до 
0 мяса». Испуская духъ, Гекторъ признается, что зналъ напередъ желЪзное 
‘рдце противника и не ожидаль иного отвЪта; онъ напоминаетъ ему только 
томъ, что недалекъ день, когда, стр%ла Париса, направленная Аполлономъ, сра- 


Самъ ты, покамфеть, умри, а потомъ уже ветрьчу я Парку '). 
Въ день, когда будеть угодно Зевесу и прочимъ беземертнымъ °). 


Плача о долЪ своей, покидая и юность, и силу °). 


_*) Смерть. 2) Переводъ Минскаго. 3) Тоже. 
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88. Смерть Роланда. 
(Изъ «Пфени о РоландЪ»). 


И чувствуеть Роландъ, что часъ кончины 
Ужъ недалекъ; сочится изъ ушей 

И кровь, и мозгъ. Всевышняго Владыку 

За перовъ славныхъ молить графъ Роландъ, 
А за себя къ Святому Гаврилу 

Съ молитвой онъ смиренной обратился. 

Й взялъ Роландъ свой рогъ и мечъ завфтный, 
(Чтобъ упрекнуть его никто не могъ). 

Идетъь Роландъ,—насколько пролетаетъ 

Изъ самостр$ла брошенный свинец, 
Прошелъ Роландъ къ землЪ испанскихъ мавровъ, 
Взошель на холмъ; два дерева прекраеныхъ 
Стояли тамъ, близъ нихъ четыре глыбы 

Изъ мрамора блестящаго стояли. 

Упаль ничкомъ Роландъ на мураву; 

Лежитъ Роландъ; уже близокъь часъ кончины: 


Высоки горы, выше ихъ деревья, 

Четыре глыбы мрамора блестятъ. 

На муравЪ лежитъ племянникъ Карла, 

За нимъ давно слфдить испансый мавръ,— 
Лежитъ средь труповъ, мертвымъ притворился, 
Замазавъ кровью тЪло и лицо; 

Отваженъ, знатень былъ испансюй витязь. 
Онъ вдругъ вскочилъ и, бросившись къ Роланду, 
Гордясь побЪдой, въ сильномъ гнЪфвЪ молвилъ: 
«Ты побЪжденъ, племянникъ Карла, мечь твой 
Я отнесу въ Аравю родную!» 

Онъ отнялъ мечъ, и смутно графъ Роландъ 
Почувствовалъ, что мечъ его схватили. 


Почуялъ графъ, что онъ меча лишился. 
Открылъ глаза: «Ты, кажется, не франкъ?» 
Воскликнуль онъ и, взявъ свой рогъ завфтный, 
Ударилъ имъ по шлему золотому. 

Онъ шлемъ разбилъ и кости; наземь пали 
Глаза испанца, мертвымъ онъ свалился. 
«Презр5нный мавръ, воскликнулъ графъ, какъ смфль ты 
Меня схватить? Услыша то, навЪрно, 

Тебя почелъ бы всяюй за безумца». х 


Роланда очи мракъ покрылъ; съ усильемъ 
Онъ всталъ,—-покрыты блфдностью черты; 
Предъ нимъ стоялъ гранитный темный камень; 


о гн5вЪ трафъ удариль десять разъ 
Мечемъ своимъ, и сталь звенить о камень, 
Но не разбить клинокъ, не зазубрился. 

«О, помоги, Маря Присно-Дфва, 
Воскликнулъ графъ: увы, мой Дюрандаль, 
Мой добрый мечъ, ты болыше мнЪ не нуженъ; 
МнЪ жаль тебя: въ такихъ бояхъ жестокихъ 
Съ тобой враговъ такъ часто побфждалъ я. 
Такъ много царствъ тобой завоевалъ! 

Теперь владфеть ими императоръ, 

Мотучй Карлъ, сфдобородый вождь! 

Не долженъ ты достаться въ руки трусамъ: 
Тобой владфлъ столь доблестный вассалъ. 
Нельзя найти во Франщи свободной 

Славнфй меня, отважнЪфе бойца!» 


Роландъ сплеча ударилъ сБрый камень 
Мечемъ своимъ, и снова сталь звенитъ, 

И не разбитъ клинокъ, не зазубрился. 
Увидфль графъ, что всЪ усилья тщетны, 
Что не разбить булатнаго меча, — 

Сталь причитать, рыдая, графъ могучй: 
«Увы, мой мечъ, какъ ты красивъ и свЪтель, 
Какъ блещешь ты при солнечныхъ лучахт!. 
Да, жалко мнЪ съ мечемъ моимъ разстаться; 
_Пуеть лучше здфсь меня постигнетъ гибель, 
Ч$мъ Дюрандаль достанется врагамъ. 

О Боже, нашу Франщю родную 

`Оть этого позора защити!» 


Роландъ ударилъ мечь о твердый камень: 
Летять куски гранита на траву. 

И сталь звенить, но мечъ не зазубрился 

И не разбитъ—оть камня отскочилъ онъ. 

И видить графъ Роландъ, что не подъ силу 
Ему разбить булатный мечъ, и тихо 

Оплакивать онъ сталъ свой Дюрандаль: 

_«Какъ ты красивъ, какъ святъ, мой мечъ булатный! 
Въ твоей златой тяжелой рукояти 

Хранятся мощи: зубъ Петра изъ Рима, 

Васимя святого кровь и тамъ же 

Владыки Сэнъ-Дениса волоса; 

Въ тебЪ кусокъ отъ ризы Присно-ДФвы: 

Не долженъ ты язычникамъ достаться, 
Христовъ слута тобой владфть лишь должен! 
Тобою столько странъ я покорилъ; 

ВладЪфя ими, славень императоръ, 
Мотучй Карлъ, сЪдобородый вождь!» 
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Почуялъ графъ, что близокъ часъ кончины: 
Чело и грудь объялъ смертельный холодь; 
БЪжитъ Роландъ и воть подъ сфнью ели. 

На мураву зеленую онъ палъ. 

Лежитъ ничкомъ, къ груди своей руками 
Прижалъ онъ мечъ и зычный Олифантъ ‘). 

Онъ легь лицомъ къ странЪ испанскихъ мавровъ, 
Чтобъ Карль сказалъ своей дружинф славной, 
Что графъ Роландъ погибъ, но побЪдилъ. 

Въ своихь грфхахъ онъ просить отпущенья 

ИП кь небу онъ перчатку протянулъ. 

Почуялъ графъ, что больше жить не будетъь; 
Онт на холмф лежитъь лицомъ къ испанцамъ 

И бьеть онъ въ грудь слабЪющей рукой: 

«О Боже, дай въ грфхахъь моихъ прощенье. 

Во всЪхъ грЪхахъ, и малыхъ, и великихъ, 

Что я со дня рожденя совершилъ!» 

И къ небу онъ простеръ свою перчатку, 

И ангелы слетаются къ нему. - 


Лежить Роландъ лицомъ къ землЪ испанской, | 
Лежитъ подь сЪнью ели; вспомнилъ онъ 
О мнотомъ вдругъ: о земляхъ, имъ добытыхъ, 
О родинЪ. о Францш-краеЪ, 

И вспомниль онъ о КарлЪ властелинЪ, 
Своемъ кормильцЪ, —слезы удержать 

Не могъ Роландъ, подумалъ о спасеньи 
И проситъ веЪ грЪхи свои простить: 
«Отецъ Небесный, Боже милосердный, 
Оть смерти спаспий Лазаря святого, 

Изъ пасти львовъ исторгпий Давила, 
ДушЪ моей лишь Ты одинъ защитникъ, — 
Спаси меня, прости мои грЪхи!» 

ИП кь небу онъ простеръ свою перчатку; 
Ее прялъь архангелъь Гаврилъ. 

Поникъ челомъ Роландъ, боецъ могуий, 
Скрестилъ онъ руки: смерти часъ насталъ; 
Послалъ къ нему Всевышейй херувимовъ, 
И Рафаиль слетфлъ къ нему на землю, 
И Михаилъ заступникъ; вмфотЪ съ ними 
Слетфль и самъ архангель Гаврилъ... 

П воть съ душой Роланда ‘херувимы 
Помчались прямо въ чудный свЪтлый рай. 


Переводъ 1р. Де-ла-Барта. 


1) Назваве рога. 


ое а ый ; 
89. Кулачный бой. _ 
(Изъ «Пфени про купца Калашникова»). 
_ Надъ Москвой великой, златоглавою, 
Надъ стБной кремлевской бЪлокаменной, 
| Изъ-за дальнихъь лЪсовъ, изъ-за синихъ горъ, 
: - По тесовымъ кровелькамъ играючи, 
Тучки сБрыя разгоняючи, 
Заря алая подымается; 
Разметала кудри золотистые, 
Умывается снфгами разсыпчатыми; 
Какъ красавица, глядя въ зеркальце, 
|. Въ небо чистое смотритъ, улыбается. 
| Ужь зачБмъ ты, алая заря, просыпалася? 
На какой ты радости разыгралася? 
Какъ сходилися, собиралися, 
Удалые бойцы московские 
На Москву-рЪку на кулачный бой, 
Разгуляться для праздника, потЪшиться. 
И пруБхалъь царь со дружиною, 
Со боярами и опричниками, 
Й велфлъ растянуть цфпь серебряную, 
Е. Чистымъ золотомъ въ кольцахъ спаянную. 
Оцфпили м$сто въ двадцать пять саженъ: 
| Для охотницкаго бою одиночнаго; 
И велфль тогда царь Иванъ Васильевичъ 
Еличь кликать звонкимъ голосомъ: 
«Ой, ужъ тдЪ вы, добры молодцы? 
Вы пот5шьте царя, нашего батюшку! 
Выходите-ка во шировй кругъ: 
Кто побьетъ кого, того царь наградитъ, 
А кто будетъ побить, тому Богъ простить!» 
И выходитъ удалой КирибЪевичъ, 
Царю въ поясъ молча кланяется, 
Скидаетъ съ могучихъ плечь шубу бархатную; 
Подпершися въ бокъ рукою правою, 
Е Поправляеть другой шапку алую, 
_ _ Ожидаетъ онъ себЪ противника... 
. Трижды громюй кличъ прокликалиы— 
Ни одинъ боецъ не тронулся, 
Лишь стоятъ да другъ друга поталкиваютъ. 
На просторЪ опричникъ похаживаетъ, 
Надъ плохими бойцами посмЪиваетъ; 
«ПрисмирЪли, небось, призадумались! 
Такь и быть обфщаюсь для праздника, 
Отпущу живого съ покаяшемъ, 
Лишь потфшу царя, нашего батюшку». 
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Вдругь толпа равдалась на 0обЪ стороны, И. 
И выходить Степанъ Парамоновичъ, 
Молодой купецъ, удалой боецъ, 
По прозвамю Калашниковъ. 
Поклонился прежде царю грозному, 
ПослЪ бЪлому Кремлю да святымъ церквамъ, 
А потомъ всему народу русскому. 
Горятъ очи его соколиныя, 
На опричника смотрятъ пристально. 
Супротивъ него онъ становится, 
Боевыя рукавицы натягиваетьъ, 
Могутныя плечи распрямливаетъ 
Да кудряву бороду поглаживаеть. 
И сказалъь ему КирибЪевичъ: 
«А повфдай мнЪ добрый молодець, 
Ты какого роду, племени, 
Какимъ именемъ прозываешься? 
Чтобы знать, по комъ панихиду служить, 
Чтобы было чБмъ и похвастаться». 
ОтвЪчаеть Степанъ Парамоновичъ: 
«А зовуть меня Отепаномъ Калашниковымъ, 
А родился я отъ честного отца 
И жиль я по закону Господнему: 
Не позориль я чужой жены, 
Не разбойничалъь ночью темною, 
Не таился отъ свЪта небеснаго... 
И промолвилъ ты правду истинную: 
По одномъ изъ насъ будуть панихиду иЪть, 
И не позже, какъ завтра въ часъ полуденный: 
И одинъ изъ насъ будетъ хвастаться, : 
Съ удалыми друзьями пируючи... 
Не шутку шутить, не людей см$шить, 
Къ тебЪ вышелъ я теперь, басурмансюяй сынъ, 


Вышелъ я на страшный бой, на послфдый бой!» 


И услышавъ то, КирибЪевичь 
ПоблфднЪль въ лицЪ, какъ осеншй енЪгъ; 
Бойки очи его затуманились, 
Между сильныхъ плечъ пробфжалъ морозъ. 
На раскрытыхъ устахь слово замерло... 
Вотъ молча оба расходятся; 
Богатырсвый бой начинается. 
Размахнулся тогда КирибЪевичь 
И ударилъь впервой купца Калашникова. 
И удариль его посередь груди— 
Затрещала грудь молодецкая, 
Пошатнулся Степанъ Парамовичъ. 
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На груди его широкой висфль мфдный кресть 
Со святыми мощами изъ Юева, 
И погнулся кресть, и вдавился въ грудь: 
_ Какъ роса, изъ-подъ него кровь закапала, 
И. подумаль Степанъ Парамоновичъ: 
«Чему быть суждено, то и сбудется: 
Постою за правду до-послфднева!» 
а ° Изловчился онъ, приготовился, 
Собрался со всею силою 

И ударилъ своего ненавистника 

Прямо въ лЪвый високъ со всего плеча. 
И опричникъ молодой застоналъ слегка, 
Закачался, упалъ замертво: 
Повалился онъ на холодный снЪгъ, 
На холодный снфгъ, будто сосенка, 
Будто сосенка во сыромъ бору, 
Подъ смолистый подъ корень подрубленная. 


Лермонтов. 


Изъ поэмы «Тараеъ Бульба»: 
о 90. Смерть Кукубенка. 


‚азаки, казаки! не выдавайте лучшаго цвЪфта вашего войска! Уже 
ступили Кукубенка; уже семь человЪкъ только осталось изо всего не- 
майковскаго куреня; уже и тЪ отбиваются черезъ силу; уже окрова- 
ась на немъ одежда. Самъ Тарасъ, увидя бЪду его, поспфшиль на 
ручку. Но поздно подоспфли казаки: уже успЪло ему углубиться подь 
рдце копье, прежде ч$мъ были отогнаны обступивийе его враги. Тихо 
понился онъ на руки подхватившихъ его казаковъ, и хлынула ручьемь 
лодая кровь, подобно дорогому вину, которое несли въ стеклянномъ 
удБ изъ погреба неосторожные слуги, поскользнулись туть же у 
хода и разбили дорогую сулею: все разлилось на землю вино, и схва- 
иль себя за голову прибфжавцший хозяинъ, сберегавпий его про лучний 
(чай въ жизни, чтобы, если приведетъ Богъ на старости лЪтъ встрЪ- 
ться съ товарищемъ юности, то чтобы помянуть вмЪстЪ съ нимь преж- 
иное время, когда иначе и лучше веселился человЪкъ... Повелъ 
убенко вокругь себя очами и проговориль: «Благодарю Бога, что 
лось мнф умереть при глазахъ вашихъ, товарищи! Пусть же послЪ 
ь живуть еще лучице, ч$мъ мы, и красуется вЪчно любимая Христомъ 
кая земля!..» И вылетЪла молодая душа. Подняли ее ангелы подъ 
и понесли къ небесамъ. Хорошо ему будетъ тамъ. «Садись, Вуку- 
0, одесную меня!» скажеть ему Христосъ: «ты не измфнилъ това- 
иществу, безчестнаго дла не сдЪфлалъ, не выдалъь въ бЪдЪ человЪка. 
ранильъ и сберегаль Мою Церковь». Вефхъ опечалила смерть Кукубенка. 

е рЪдЪли сильно казацке ряды; многихъ, многихъ храбрыхъ уже не 
вались: но стояли и держались еще казаки. 
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есть ли еще порох въ пороховницахъ? Ней иступились ли а | 
утомилась ли казацкая сила? Не погнулись ли казаки?» 
— Достанеть еще, батько, пороху; годятся еще сабли; не утомилас 
казацкая сила; не гнулись еще казаки! 
И рванулись снова казаки — такъ, какъь бы и потерь никакихъ н 
потерп$ли. 


Гозоль. 


91. Вазнь Остапа. 


Площадь, на которой долженствовала производиться казнь, не трудн 
было отыскать: народъ валилъ туда со всЪфхъ сторонъ. Въ тогдашин 
грубый вфкъ это составляло одно изъ занимательнфйшихь зрЪлищь вн 
только для черни, но и для высшихъ классовъ. Множество старухъ са 
мыхъ набожныхъ, множество молодыхъь дфвушекъ и женщинъ самых 
трусливыхъ, которымъ посл всю ночь грезились окровавленные трупь 
которыя кричали спросонья такъ громко, какъ только можеть крикнут 
пьяный гусаръ, не пропускали, однакоже, случая полюбопытствоват! 
«Ахь, какое мученье! кричали изъ нихъ мномя съ истерическою лих 
радкою, закрывая глаза и отворачиваясь, однакоже простаивали иногд 
довольно времени. Иной, и ротъ разинувъ, и руки вытянувъ вперед: 
желалъ бы всЪфмъ вскочить на головы, чтобы оттуда посмотрЪфть пови 
нЪе. Изъ толпы узкихъ, неболынихь и обыкновенныхь головъ высов 
валъ свое толстое лицо мясникъ, наблюдаль весь процессъ съ видо 
знатока и разговаривалъь односложными словами съ оружейнымъ маст 
ромъ, котораго называлъ кумомъ, потому что въ праздничный день н 
пивался съ нимъ въ одномъ шинкЪ. Иные разсуждали съ жаромъ, друм 
даже держали пари; но большая часть была такихъ, которые на веб 
мфъ и на все, что ни случается на свЪфтЪ, смотрятъ, ковыряя пальцем 
въ своемъ носу. На переднемъ планф, возлФ самыхъ усачей, составляе 
шихъ городовую гвардю, стоялъ молодой шляхтичъь или казавипие 
шляхтичемъ, въ военномъ костюмЪ, который надфлъ на себя ршительн 
все, что у него ни было, такъ что на его квартир оставалась толью 
изодранная рубашка да старые сапоги. ДвЪ цфпочки, одна сверхь дру 
гой, висфли у него на шеф съ какимъ-то дукатомъ. Онъ стоялъ съ ке 
ханкою своею Юзысею и безпрестанно оглядывался, чтобы кто нибуд 
не замаралъь ея шелковаго платья. Онъ ей растолковалъ совершенно вс 
такъ что уже р5шительно не можно было ничего прибавить. «Воть эт 
душечка Юзыся, говорилъ онъ: весь народъ, что вы видите, пришел 
затЪмъ, чтобы посмотрЪть, какъ будутъ казнить преступниковъ. А вот 
тотъ, душечка. что вы видите — держитъ въ рукахъ сфкиру и друме ий 
струменты, то палачъ, и онъ будетъ казнить. И какъ начнетъ колесовал 
и другя длать муки, то преступникъ еще будеть живъ; а какъ отр 
бять голову, то онъ, душечка, тотчасъ и умретъ. Прежде будетъ крича 
и двигаться, но какъ только отрубятъ голову, тогда ему не можно буде 
ни кричать, ни Ъеть, ни пить, оттого что у него, душечка, ужъ боль 
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удеть головы». И Юзыся все это слушала со страхомъ и любо- 
ытствомъ. Крыши домовъ были усЪяны народомъ. Изъ слуховыхъ оконъ 
ыглядывали престранныя рожи въ усахъ и въ чемъ-то похожемъ на 
епчики. На балконахъ, подъ балдахинами, сидфло аристократство. Хо- 
ошенькая ручка см$ющейся, блистающей, какъ ОЪлый сахаръ, панны 
ержалась за перила. Ясновельможные паны, довольно плотные, глядфли 
ъ важнымъ видомъ. Холопь въ блестящемъ убранствЪ, съ откидными 
азадъ рукавами, разносиль туть же разные напитки и съфетное. Часто 
талунья съ черными глазами, схвативши свфтлою ручкою своею пирож- 
ое и плоды, кидала въ народъ. Толпа голодныхъ рыцарей подставляла 
аподхвать свои шапки, и какой нибудь высокй шляхтичь, высунувпийся 
зъ толпы своею головою, въ полиняломъ красномъ кунтуш съ почер- 
фвшими золотыми шнурками, хваталъ первый съ помощью длинныхъ 
укъ, цфловаль полученную добычу, прижималъь ее къ сердцу и потомъ 
лалъ въ роть. Соколъ, висфвиий въ золотой клБткЪБ подъ балкономъ, 
ыль также зрителемъ: перегнувши набокъ носъ и поднявши лапу, онъ, 
ъ своей стороны, разсматриваль такъ же внимательно народъ. Но 
олпа вдругъ зашумЪла, и со всфхъ сторонъ раздались голоса: «ведутъ! 
едутъ! казаки!» 

Они шли съ открытыми головами, съ длинными чубами; бороды у 
шхъ были отпущены. Они шли ни боязливо, ни угрюмо, но съ какою- 
0 рихою горделивостью; ихъ платья изъ дорогого сукна износились и 
олтались на нихъ ветхими лоскутьями: они не глядфли и не кланялись 
ароду. Впереди всЪхъ шелъ Остапъ. 

Что почувствовалъ старый Тарасъ, когда увидфль своего Остапа? 
то было тогда въ его сердцЪ? Онъ глядЪфль на него изъ толпы и не 
троронилъ ни одного движеня его. Они приблизились уже къ лобному 
ифсту. Остапъ остановился. Ему первому приходилось выпить эту тяже- 
тую чашу. Онъ глянуль на своихъ, поднялъ руку вверхъь и произнесъ 
ромко: «Дай же, Боже, чтобы всЪ, каке туть ни стоятъ еретики, не 
услышали, нечестивые, какъ мучится христанинъ, чтобы ни одинъ изъ 


тасъ не промолвиль ни одного слова!» Посл этого онъ приблизился 
ь эшафоту. 

«Добре, сынку, добре!» сказаль тихо Бульба и уставилъ въ землю 
‚вою сЪдую голову. | 

°— Палачъ сдернулъ съ него ветхля лохмотья; ему увязали руки: и ноги 
зь нарочно сдфланные станки, и... Не будемъ смущать читателей кар- 
линою адскихъь мукъ, отъ которыхъ дыбомъ бы поднялись ихъ волоса. 


ывиие исключен1ями изъ вЪка, являлись противниками сихъ ужасныхъ 
иБръ. Напрасно король и многе рыцари, просвЪтленные умомъ и душой, 
редставляли, что подобная жестокость наказай можеть только раз- 
ч мщен!е казацкой наши. Но власть короля и умныхъь мнфвй была 
то передъ безпорядкомъ и дерзкой волею государственныхъ магна- 
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кой  атьНОвИДНОСтИ, ДЪтскимЪ ам Юбе и НИчтоЖною гордостью пре 
вратили сеймъ въ сатиру на правлеше. —Остапъ выносилъ терзавмя | 
пытки, какъ исполинъ. Ни крика, ни стона не было слышно даже тогда 
когда стали перебивать ему на рукахъ и ногахъ кости, когда ужасны 
хряскъ ихъ послышался среди мертвой тишины отдаленными зрителями 
когда панянки отворотили глаза свои, — ничто похожее на стонъ н 
вырвалось изъ устъ его, не дрогнулось лицо его. Тарасъ стоялъ въ толп 
потупивъ голову и въ то же время, гордо приподнявъ очи, и одобри 
тельно только говорилъ: «добре, сынку, добре!» 

Но когда подвели его къ послфднимъ, смертнымъ мукамъ, казалосе 
какъ будто стала подаваться его сила. И повелъь онъ очами вокруг 
себя: Боже! все невфдомыя, все чужя лица! Хоть бы кто нибудь изъ близ 
кихь присутствовалъь при его смерти! Онь не хотфль слышать рыдани 
и сокрушеюя слабой матери или безумныхъ воплей супруги, исторгаю 
щей волосы и бьющей себя въ бЪлыя груди; хотЪль бы онъ теперь уви 
дЪть твердаго мужа, который бы разумнымъ словомъ освъжиль его 1 
утьшилъ при кончинЪ. И упалъ онъ силою и воскликнуль въ се 
немощи: «Батько! гдЪ ты? слышишь ли ты все это?» 

«Слышу!» раздалось среди всеобщей тишины, и весь милмюонъ на 
рода въ одно время вздрогнулъ. Часть военныхъ всадниковъ бросилас! 
заботливо разсматривать толпы народа. Янкель поблЪфднЪлъ, какъ смерть 
и, когда всадники немного отдалились оть него, онъ со страхомъ об 
ротился назадъ, чтобы взглянуть на Тараса; но Тараса уже возлЪ нег 
не было: его и сл$дь простылъ. Гоюль | 


Изъ поэмы „Морозъ краеный ноеъ“: 
92. На богомолье. 


Я ль не молила Царицу Небесную, 
Я ли лБнива была? 
Ночью одна по икону чудесную 
Я не сробЪла, пошла. 
ВЪтеръ шумить, наметаетъ сугробы, 
М$сяца нфтъ, хоть бы лучъ. 
На небо взглянешь— каке-то гробы, 
ЦЪпи да гири выходятъ изъ тучъ. 
Я ли о немъ не старалась, 
Я ли жалфла чего? 
Я ему молвить боялась, 
Какъ я любила его. 
ЗвЪздочки будуть у ночи. 
Будеть ли намъ-то свЪтлЪй? 


Заяць спрыгнулъ изъ-подъ кочи; 
Заинька, стой, не посмЪй 
ПеребЪжать мнЪ дорогу! 

Въ лЬсь укатиль, слава Богу... 
Къ полночи стало страшнЪй. 
Слышу— нечистая сила 
Загоготала, завыла, 

Заголосила въ лЪоу. 

Что мнЪ до силы нечистой? 
Чуръ меня! ДЪвЪ Пречистой 

Я приношенье несу. 

Слышу я конское ржанье, 
Слышу волковъ завыванье, 
Слышу погоню за мной. 


ВИ, 
она я 
ь на меня не кидайся, 

 Лихъ человЪкъ не касайся— 
Дорогъ нашъ грошьъ трудовой! 
ты, тропинка лЪсная; 
 Кончился лЪсъ... 

ъ утру звЪзда золотая 

уь Божьихъ небесъ 

другъ сорвалась и упала: 

унулъ Господь на нее. 

рогнуло сердце мое. 

умала я вспоминала, 

[то было въ мысляхъ тогда, 

къ покатилась звЪзда... 
Зспомнила!.. Ноженьки стали, 
млюсь итти, а нейду, 

умала я, что едва ли 

Грокла въ живыхъ я найду. 

Тьть, не попустить Царица 

| Небесная, 
[астъ исцфленье икона чудесная! 
_осзнилась крестомъ 

‘‘побЪжала бЪгомъ... 

ила-то въ немъ богатырская, 
лостивъ Богъ не умретъ. 

отъ и стБна монастырская; 

`5нь ужъ моя головой достаеть 

о монастырскихъ воротъ. 
поклонилася земнымъ поклономъ, 
тала на ноженьки, глядь— 
оронъ сидит на крестЪ золоченомъ: 
рогнуло сердце опять. 


олго меня продержали: 
химницу сестры въ тоть день по- 
гребали; 


НЪть ли гдЪ голой земли, 
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Утреня шла. 
Тихо по церкви ходили монашены, 
Въ черныя рясы наряжены, 
Только покойница въ бЪломъ была. 
Спитъ, молодая, спокойная, 
Знаетъ, что будетъь въ раю. 
Поц$ловала и я, недостойная 
БЪлую ручку твою. 
Въ личико долго глядфла я— 
ВсЪхъ ты моложе, наряднЪй, милЪй: 
Ты межъ сестеръ словно горлинка 
бЪлая 
Промежду сизыхъ простыхъ голубей: 
Въ ручкахь чернфются четки, 
Писаный вЪнчикъ на лбу, 
Черный покровъ на гробу— 
Этакъ-то ангелы кротки! 
Молви, касатка моя, 
Богу святыми устами, 
Чтобъ не осталася я 
Горькой вдовой съ сиротами... 
Гробъ на рукахъ до могилы снесли, 
Съ пБньемъ и плачемъ ее по- 
гребли. 
Двинулась съ миромъ икона святая, 
Сестры запфли, ее провожая; 
Ве приложилися къ ней. 
Много Владычиц$ было почету; 
Старый и малый бросали работу, 
Изъ деревень шли за ней; 
Къ ней выносили больныхъ и убо- 
ГИХЪ; 
Знаю, Владычица, знаю у многихъ 
Ты осушила слезу. 


Только Ты милости къ намъ не явила... 
Некрасовз. 


93. Воевода морозъ. 


Пушисты ли сосенъ вершины, 
Красивъ ли узоръ на дубахь, 
И кр$пко ли скованы льдины 
Въ великихъ и малыхъ водахъ. 
Идеть по деревьямъ шагаетьъ, 
Трещитъ по замерзлой водЪ, 
И яркое солнце играетъ 

Въ косматой его бородф. 
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Метели, снфга и туманы 


Дорога вездЪ чародЪю. 


Чу! ближе подходитъ сЪдой Подвластны Морозу всегда; 

И вдругъ очутился надъ нею *), Пойду на моря океаны, 

Надъ самой ея головой. Построю дворцы изо льда. 

Забравиись на сосну большую. Задумаю— рЪки большя 

По вЪточкамъ палицей бъетъ Надолго упрячу подъ гнеть, 

И самъ про себя удалую, Построю мосты ледяные, 

Хвастливую пЪфеню поеть: _Какихъ не построить народъ. = 

«Вглядись, молодица, смЪлЪе. Богатъ я, казны не считаю, 
: Ваковъ воевода морозъ; А все не скудЪетъ добро, 

Наврядъ тебЪ парня сильнЪе Я царство мое убираю в 

И краше видать привелось! Въ алмазы, жемчугъ, серебро, 


Войди, —приголублю, согрЪю, _ 
Дворецъ отведу’ голубой!» 
И сталь воевода надъ нею 


Махать ледяной булавой. 
„Некрасов. 


94. Чудесная охота. 


(Изъ «Легенды о ЮманЪ милостивомъ»). 


Въ одно зимнее утро, еще до восхода солнца, Юманъ выЪфхаль 
полномъ вооружении, съ самострфломъ на плеч и пукомъ стр$лъ 
колчанЪ, придфланномъ къ сфдельной лукЪ. Земля гудфла подъ ровно 
поступью его датскаго жеребца; за хвостомъ его коня бЪжали двЪ лох 
матыя собаки. ВЪтеръ дулъ неистово; плащь Юлана покрылся зернам 
инея. Небосклонъ сталь проясняться съ одной стороны. и сквозь 0% 
ловатыя утреншя сумерки онъ увидфлъ кроликовъ, прыгавшихъ 
своихъ норокъ. ОбЪ собаки тотчасъ кинулись на кроликовъ и, быстр 
ихъ хватая, ломали пополамъ ихъ спинные хребты. Скоро затЪм 
въЪхалъь онъ въ лЪсъ. На конц одной вфтки, весь окоченфлый отъ х6 
лода, спаль глухарь-тетеревь, подвернувъ голову подъ крыло. Юман 
отефкъ ему мечемъ наотмашь 00$ лапы и, не подобравъ его, продолжал 
свой путь. 

Три часа спустя, очутился онъ на вершинЪ горы столь высокой, чт 
небо надъ ней казалось почти чернымъ. Передъ нимъ, подобно длинной 
стЪнЪ, свЪшивался утесъ надъ бездной: на крайнемъ его конц два ди 
кихь козла смотрЪли внизъ, понуривъ ‘головы. Не имЗя стрЪлъ, ибо кон 
его остался позади, онъ вздумаль спуститься къ нимъ. Задерживая ды 
хане, чуть не ползкомъ, босой, онъ подкрался сзади къ первому коза 
и вонзилъ ему кинжалъ между ребрами; второй, обезумфвъ оть ужас 
прыгнуль въ бездну. Юманъ кинулся было, чтобы ударить и его, в 
поскользнувшись, упалъ на трупъ перваго съ распростертыми руками 
перев5сившимся черезъ край бездны ЛИЦОмМЪ. 


*) Дарьей, героиней поэмы. 


В ТО И 
_ Возвратившись въ поле, онъ пошелъ вдоль ивъ, разросшихся по бе- 
огу большой рЪки. Низко летавиие журавли проносились отъ времени 
) времени надъ его головою, и онь убиваль ихъ бичемъ, ни разу не 
вая промаха. Между тБмъ въ воздухЪ потемнЪло; иней растаялъ; пары 
колыхались широкими пеленами, и показалось солнце. Подъ его лучами 
юеверкала вдали свинцовая гладь какъ бы застывшато озера. По самой 
эрединЪ этого озера виднфлось незнакомое Юлану животное — черно- 
ордый бобръ. Несмотря на разстояне, стрфла Юмана вонзилась въ него, 
онъ досадовалъ, что не могъ унести съ собой убитато звЪря. 

Зат$мь онъ вошель въ аллею высокихъ деревьевъ, образовавшихъ 
врхушками своими какъ бы подобле труумфальной арки; она вела въ 
ольшой лЪсъ. Изъ чащи выскочила дикая коза, на перекресткЪ пока- 
лась лань, изъ норы вышелъ барсукъ, павлинъ распустилъ свой хвостъ 
а зеленой муравЪ, и, когда онъ ихъ всЪхъ умертвилъ, появились другя 
озы, другя лани, друге барсуки, друпе павлины; а тамъ дрозды, сойки, 
орьки, лисицы, ежи; рыси, безчисленное множество животныхь — все 
ольше, больше съ каждымъ шагомъ. Они кружились около него, тре- 
еща всЪмъ тЪломъ, и взоры ихъ, на него устремленные, были кротки 

полны смиренной мольбы. Но Юманъ не уставалъ убивать. Онъ то 
атягивалъь самострЪлъ, то обнажалъ мечъ, то кололъ ножомъ, ни о 
омъ не думая, ничего не помня и не понимая... Онъ охотился въ какой- 
› нев5домой странЪ, неизвЪстно, съ какихъ поръ, безсознательно, почти 
езчувственно. Все совершалось съ той легкостью, какую испытываешь 
0 снЪ. . 

Необычайное зр$лище остановило его. Стадо оленей наполняло до- 
ину, имфвшую видъ цирка: т$ено скученные, одинъ возлЪ другого, они 
тогрЪвались дыхашемъ своимъ, которое дымилось въ туманф. Надежда на 
стреблене, громадное, небывалое, до того обрадовала Юмана, что на 
Ъеколько мгновений у него дыхане сперлось. Онъ слфзъ съ коня, 
сучиль рукава и принялся стрЪфлять. При сзистЪ первой стрфлы веЪ 
и разомъ повернули головы; въ ихъ сплошной масс образовались 
ак бы впадины; раздались жалобные голоса. и все стадо заколы- 
алось. 

_ Края цирка были слишкомъ высоки и круты; олени не могли ихъ 
ерескочить; они метались по дну долины, ища спасешя. Юланъ цфлился, 
грфлялъ, цфлился снова. Стрфлы сыпались, какъ дождь. Олени, обезу- 
Ъвъ, дрались, лягались, карабкались другъ на друга—и тфла ихь со 
Путанными рогами воздвигались широкимъ холмомъ, который то и дЪло 
брушивался, передвигался. Наконецъ, сваленные на песокъ, съ иЪной 
` ноздрей, съ вылЪфзшими кишками, они испустили дыхаше, и волнооб- 
азное колыхане ихь боковъ и черевъ, постепенно ослабЪвая, затихло, — 
тЬмъ все стало неподвижно. Наступила ночь, и за лфсомь сквозь раз- 


°Юманъ прислонился къ дереву. Выпуча глаза, смотрлъ онъ на не- 
бъятную бойню, не постигая, какъ это онъ могь одинъ совершить. Но 
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ихъ дфтенышь. Олень былъ весь черный, тр ‘росту, 
дцатью отростками на рогахъ и бЪлой бородою; лань блудножелта 
цвЪта осенняго листа, щипала траву, а пятнистый дфтенышь, не ост 
навливая ея, на ходу сосаль ея вымя.— Снова натянулась и и 
тетива самострЪла... Теленокъ тотчасъ былъ убитъ. Тогда мать, подняв 
глаза къ небу, залосковала громкимъ, раздирающимъ, человфческим 
голосомъ. Юманъ, въ бЪшенствЪф, выстрфломъ прямо въ грудь повалил 
ее на землю. 
Старый олень все это видфлъ и прыгнулъ къ нему навстр$чу. Юлан 
пустилъ въ него свою послфднюю стрфлу. Она вонзилась ему въ лобъ 
осталась на мЪстЪ. Старый олень словно не почувствовалъ ея; перешал 
нувъ черезъ трупы, онъ все приближался и, казалось, готовился ре 
нуться на Юлана и вскинуть его на рога. Юманъ, въ невыразимо 
страхЪф, попятился назадъ. Но дивное животное остановилось и, сверк 
глазами, торжественно, какъ патрархъ, какъ судья, между тфмъ ка 
вдали звякаль колоколъ, трижды провозгласило: «Проклять! прокля 
проклять! Придеть день, и ты, свирфпый человфкъ, умертвишь от 
и мать!» —Олень опустился на колфни, закрылъь тихо вЪжды и исп 
стилЪ ДухЪ. 
Юланъ остолбенфлъ. Онъ почувствовалъ внезапную, крайнюю уст 
лость, необычайная печаль, тоска, отвращеюе овладфли имъ; ый 
лицо руками, онъ долго плакалъ. Коня онъ потерялъ; собаки Е 
его; пустыня, окружавшая его, казалось, угрожала ему несказанный 
бЪдами. Объятый страхомъ, онъ побфжаль черезъ поле по первой 
павшейся ему тропинкЪ и почти немедленно очутился у вороть свое! 
замка. 
Всю ночь онъ не спалъ. При колеблющемся мерцани висячей лампад 
онъ постоянно видфлъ стараго, чернато оленя. Предв5щаюше умиравша: 
звЪря преслфдовало Ющана; онъ всячески старался отогнать эту мысл 
«НФть! нфть! нфть! Я не могу убиты!» — А потомъ онъ думаль: «Ее: 
бы я захотфлъ однако?» —И онъ боялся, что дьяволъ введеть его Е 
искушеше и внушить ему нечестивое желаше. ЦФлыхъ три м$фсяца ма 
его, въ глубокой скорби, молилась у изголовья его постели, а отей 
безпрерывно бродилъ по коридорамъ. Онъ призываль самыхъ знамен! 
тыхъ лЬкарей; т$ прописали Юлану множество разныхъ снадобй. Н 
дугь Юмана, говорили они, причинился либо отъ зловреднато вЪтр 
либо оть любовнаго желашя. Но молодой человЪкъ на всЪ вопросы 0 
рицательно качалъ головою. Силы понемногу вернулись къ нему, и ст 
рый монахъ и добрый господинъ стали водить его для о т 
двору, поддерживая его подъ руки. 
Оправившись совершенно, онъ продолжалъ упорно отказываться 0 
охоты. Отецъ, желая развлечь его, подариль ему большую сарацинск] 
шпагу. Она висЪфла наверху столба, среди другихъь доспфховъ, и, чтоб 
достать ее, понадобилась лЪстница. Юманъ взлЪзъ на нее; но тяжел 
шпага выскользнула у него изъ пальцевъ и, падая, такъ близко косн 
лась добраго господина, что разрфзала ему епанчу. Юманъ вообразиз 


Е а аа ав зв о ея КЕ арка: 
т. Пато СНОВА 
то убиль отца, и лишился чувствъ. Съ т5хъ поръ онъ боялся оружия. 
Одинъ видъ желЪза заставлялъ его блЪднфть. Подобная слабость приво- 
ила въ отчаяюше его семью. Наконецъ старый монахъ именемъ Бога, 
чести и предковъ приказалъ ему возвратиться къ своимъ дворянскимъ : 
бязанностямъ. ` $ р 
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° Конюхи его отца ежедневно забавляли его метаюемъ дротиковъ. `` 
Юманъ скоро достигь совершенства въ этомъ искусствЪ. Онъ улучалъ к 
протикомъ въ горлышко бутылокъ, отбивалъ зубцы флюгеровъ, а на сто в 


шаговъ попадаль въ гвоздья дверей!—Однажды лфтнимъ вечеромъ, въ 
самый часъ сумерекъ, когда всЪ предметы становились неясными; Юланъ 
стояль подь виноградной лозой въ саду и увидЪфлъ далеко-далеко два `З 
бфлыхъ крыла, которыя вздымались и порхали надъ шпалерникомъ. Онъ 
не сомнфвался въ томъ, что это были крылья аиста, и метнулъ свой 

протикъ. Раздался пронзительный крикъ-—то была его мать: длинные 

концы ея шлыка были пригвождены къ стфнф.—Юманъ убЪфжаль изъ 

замка и болфе уже ‘не возвращался. 


Турленевь (изъ Флобера). 
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° Немного лЪть тому назадъ 
Гамъ, гдЪ, сливаяся. шумять, 
Обнявшись, будто двЪ сестры, 
Струи Арагвы и Куры, 

Былъ монастырь. Изъ-за, горы 

И нынче видить пфшеходъ 

Столбы обрушенныхъ воротъ, 

Й башни, и церковный сводъ; 

Но не курится ужъ подъ нимъ 
Кадильниць блатовонный дымъ, 
Не слышно пЪнье въ поздн часъ 
Молящихъ иноковъ за насъ. 
Геперь одинъ старикъ сЪдой, 
Развалинъ стражъ полуживой, 
Тюдьми и смертпо забытъ, 
Сметаетъ ПЫЛЬ СЪ МОГИЛЬНЫХЪ ПЛИТЪ, 
Которыхъ надпись говоритъ 

О слав прошлой и о томъ, 

Какъ, удрученъ своимъ вфнцомъ, 
Гакой-то царь, въ такой-то годъ, 


г. 


Вручаль Россли свой народъ. 


_И Божья благодать сошла 

Грузю! Она цвфла 

5 тЬхъ поръ въ тни своихъ садовъ, 
опасаяся враговъ. 

транью дружескихъ штыковъ. 


Г. 


Однажды руссюй генералъ 
Изъ горъ къ Тифлису ирофзжалъ; 
Ребенка плфннаго онъ везъ. 
Тотъ занемогъ, не перенесъ 
Трудовъ далекато пути. 
Онъ быль, казалось, лФтъ шести; 
Какъ серна горъ, пугливъ и Дикъ, 
И слабъ, и гибокъ, какъ тростникъ; 
Но въ немъ мучительный недугъ 
Развилъ тогда могуй духъ 
Его отцовъ. Безъ жалобъ онъ 
Томился, даже слабый стонъ 
Изъ дфтекихъ губъ не вылеталь; 
Онъ знакомъ пищу отвергалъ 
И тихо, гордо умиралъ. 
Изъ жалости одинъ монахъ 
Больного призрФлъ, и въ стфнахъ 
Хранительныхъ остался онъ, 
Искусствомъ дружескимъ спасенъ 
Но, чуждъ ребяческихъ утЪхъ, 
Сначала бЪФгалъ онъ отъ всЪфхЪъ, 
Бродилъ безмолвенъ, одинокъ, 
Смотр$лъ, вздыхая, на востокъ, 
Томимъ неясною тоской 
По сторон своей родной. 
По послЪ къ пл$ну онъ привыкъ; 
Сталъ понимать чужой языкъ, 
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Быль окрещенъ святымъ отцомъ 
И, съ шумнымъ свфтомъ незнакомъ, 
Уже хотфлъ во цвфтЪ лфть 

Изречь монашескй обфтъ,— 

Какъ вдругъ однажды онъ исчезъ 
Осенней ночью. Темный лЪеъ 
Тянулся по горамъ кругомъ. 

Три дня вс поиски по немъ 
Напрасны были; но потомъ 

Его въ степи безъ чувствъ нашли 
И вновь въ обитель принесли. 

Онъ страшно блфденъ былъ и худъ, 
И слабъ, какъ будто долг трудъ, 
БолЪзнь иль голодъ испыталъ. 

Онъ на допросъ не отвфчалъ 

И съ каждымъ днемъ примФтно вялъ, 
И близокъ сталъ его конецъ. 
Тогда пришелъ къ нему чернецъ 
Съ увЪщеваньемъ и мольбой; 

И, гордо выслушавъ, больной 
Привсталь, собравъ остатокъ силъ, 
И долго такъ онъ говорилъ: 


Е 


«Ты слушать исповфдь мою 
Сюда пришелъ, благодарю. 
Все лучше передъ кЪмъ нибудь 
Словами облегчить мнЪ грудь; 
Но людямъ я не дЪлалъ зла, 
И потому мои дзла 
Не много пользы вамъ узнать— 
А душу можно ль разеказать? 
Я мало жилъ и жилъ въ плФну. 
Такихъ двЪ жизни за одну, 
Но только полную тревотъ, 
Я промЗнялъ бы, если бъ мотъ. 
Я зналъ одной лишь думы власть, 
Одну, но пламенную страсть: 
Она, какъ червь, во мнф жила. 
Изгрызла душу и сожгла. 
Она мечты мои звала. 
Отъ кей душныхъ и молитвъ 
Въ тотъ чудный м!ръ тревотъ и битвъ, 
Гд$ въ тучахъ прячутся скалы, 
Гдф люди вольны, какъ орлы. 
Я эту страсть во тьм$ ночной 
Вскормилъ слезами и тоской; 
Ее предъ небомъ и землей 
Я нын$ громко признаю 
И о прощеньи не молю». 


«Старикъ! я елышалъ много разъ, | 
Что ты меня оть смерти спасъ— — 
Зачфмъ!.. Угрюмъ и одинокъ, 
Грозой оторванный листокъ, 

Я выросъ въ сумрачныхь стфнахъ, 
Душой дитя, судьбой монахъ. 

Я никому не могъ сказать 
Священныхъ словъ «отецъь» и «мать» 
Конечно, ты хотфлъ, старикъ, 
Чтобъ я въ обители отвыкъ 

Отъ этихъ сладостныхъ именъ— 
Напрасно: звукъ ихъ былъ рожденъ 
Со мной. Я видфлъ у другихъ 
Отчизну, домъ, друзей, родныхъ, 

А у себя не находиль 

Не только милыхъ душъ—могилъ! 
Тогда, пустыхъ не тратя слезъ, 

Въ душф я клятву произнесъ: 

Хотя на мигъ когда нибудь 

Мою пылающую грудь 

Прижать съ тоской къ груди другой, | 
Хоть незнакомой, но родной. 
Увы! теперь мечтанья тЪ 
Погибли въ полной красотф, 

И я, какъ жиль, въ землф чужой 
Умру рабомъ и сиротой». 


у. 


«Меня могила не страшитъ: 
Тамъ, говорятъ, етраданье спить, 
Въ холодной, вЪчной тишинЪ. 
Но съ жизнью жаль разстаться мн$. . 
Я молодъ, молодъ... зналъ ли ты 
Разгульной юности мечты? 

Или не зналъ, или забылъ, 
Какъ сердце билося живЪй 

При видЪ солнца и полей 

Съ высокой башни угловой, 

Гд% воздухъ свфжь. и гдз порой 
Въ глубокой скважинВ стфны, 
Дитя невфдомой страны, 
Прижавиись, голубь молодой 
Сидитъ, испуганный грозой? 
Пускай теперь прекрасный свЪтъ 
ТебЪ постылъ: ты слабъ, ты еЪдъ 
И отъ желанй ты отвыкъ. 

Что за нужда? Ты жилъ, старикъ! 


=. 
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0$ есть въ мфЪ, что забыть; 
ЖиИЛЬь— Я Также могъ бы жить» 


ЕТ 


«Ты хочешь знать, что видфлъ я 
а волф?—Пышныя поля. 

‘олмы, покрытые вфнцомъ 

еревъ, разросшихся кругомъ, 
Тумящихъ свъжею толпой, 

къ бралья въ пляскф круговой. 
видфль груды темныхъ скалъ, 
гда потокъ ихъ раздфлялъ, 
думы ихъ я угадаль— 

[#$ было свыше то дано! 
остерты въ воздухЪ давно 
бъятья каменныя ихъ 

`жаждуть встрёчи каждый мигъ; 
дни бЪгуть, бФгутъ года— 

ь не сойтися никогда! 

видфлъ горные хребты, 
ичудливые, какъ мечты, 

да въ часъ утренней зари 
рилися; какъ алтари, 

ь выси въ небЪ голубомъ, 
облачко за облачкомъ, 

кинувъ тайный свой ночлегъ, 
востоку направляло бЪгъ, 

къ будто бЪлый караванъ 
тетныхт птицъ изъ дальнихъ странъ! 
дали я видфль сквозь туманъ, 
Ъсенфгахъ, горящихъ, какъ алмазъ, 
Бдой, незыблемый Кавказъ— 


; 


н$ тайный голосъ говорилъ, 
нфкогда и я тамъ жилъ, 
‚ стало въ памяти моей 


елье наше и кругомъ 
тЪни разсыпанный аулъ; 
слышался вечерн1й гулъ 


Сидфвшихъ съ важностью лица; 
И блескъ осправленныхъ ноженъ 
КинжаловЪ длинныхъ... и, какъ сонъ, 
Все это смутной чередой 

Вдругъ пробфгало предо мной. 

А мой отецъ? Онъ, какъ живой, 

Въ своей одеждф боевой 

Являлся мнф и вспомнилъ я 
Кольчуги звонъ и блескъ ружья, 

И гордый, непреклонный взоръ, 

И молодыхъ моихъ сестеръ... 

Лучи ихъ сладостныхъ очей 

И звукъ ихъ пфеенъ и рфчей 

Надъ колыбелю моей... 

Въ ущель$ тамъ бЪжалъ потокъ. 
Онъ шуменъ быль, но неглубокъ; 
Еъ нему, на золотой песокъ, 

Итрать я въ полдень уходилъ 

И взоромъ ласточекъ слдилъ, 
Когда онф передъ дождемъ 

Волны касалися крыломъ. 

И вспомнилъ я нашъ мирный домъ 
Й предъ вечернимъ очагомъ 
Разсвазы доле о томъ, 

Какъ жили люди прежнихъ дней, 
Когда быль мфъ еще пышн$й». 


УП. 


«Ты хочешь знать, что дфлалъ я 
На волЪ? Жилъ—и жизнь моя 
Безъ этихъ трехъ блаженныхъ дней 
Была бъ печальнЪй и мрачнЪй 
Безсильной старости твоей! 
Давнымъ-давно задумалъ я 
Взглянуть на дальн1я поля, 
Узнать, прекрасна ли земля, 
Узнать, для воли иль тюрьмы 
На этоть свфтъ родимся мы,— 

И въ часъ ночной, ужасный часъ, 
Когда гроза пугала васъ, 

Когда, столнясь при алтарЪъ, 

Вы ницъ лежали на землЪ, 

Я убЪжалъ. 0! я, какъ братъ, 
Обняться съ бурей быль бы радъ! 
Глазами тучи я слфдилъ. 

Рукою молн!ю ловилъ... 

Скажи мнЪ, что средь этихъ стфнъ 
Могли бы дать вы мнЪ взамфнъ 
Той дружбы краткой, но живой. 
Межь бурнымъ сердцемъ и грозой:...› 


«БЪжаль я долго—тдВ? куда? 
Не знаю! Ни олна звЪзда 
Не озаряла трудный путь. 

Мн$ было весело вдохнуть 

Въ мою измученную грудь 
Ночную свЪжесть тзхъ лфсовъ — 
И только. Много я часовъ 
БЪжалъ и, наконецъ уставъ, 
Прилегъ между высокихъ травъ; 
Прислушалея— погони нЪтъ. 

Гроза утихла. Блфдный свЪтъ 
Тянулся длинной полосой 

Межъ темнымъ небомъ и землей, 
И различалъ я, какъ узоръ, 

На ней зубцы далекихъ горъ. 
Порой въ ущели шакалъ 
Кричалъ и плакалъ, какъ дитя, 
И, гладкой чешуей блестя, 

ЗмЪя скользила межъ камней; 

Но страхъ не сжалъ души моей; 
Я самъ, какъзвЪрь, быльчуждъ людей, 
И ползъ, и прятался, какъ змЪй». 


Хх. 

‹Внизу глубоко подо мной 
Потокъ, усиленный грозой, 
Шум$лъ, и шумъ его глухой 
Сердитыхъ сотнф голосовъ 
Подобилея. Хотя безъ словъ, 

МнЪ внятенъ былъ тотъ разговоръ, 
Немолчный ропотъ, в$чный споръ 
Съ упрямой грудою камней. 

То вдругъ стихалъ онъ, то сильнЪй 
Онъ раздавался въ тишин$; 

И воть въ туманной вышинъ 
Запфли птички и востокъ 
Озолотился; вЪтерокъ 

Сырые шевельнулъ листы, 

Дохнули сонные цвфты, 

И, какъ они, навстрфчу дню 

Я поднялъ голову мою... 

Я осмотрЪ$лся; не таю: 

МнЪ стало страшно; на краю 
Грозящей бездны я лежальъ, 

ГдЬ вылъ, крутясь, сердитый валъ: 
Туда вели ступени скалъ; 

Но лишь злой духъ по нимъ шагалъ, 
Когда, низверженный съ небесъ, 
Въ подземной пропасти исчезъ». 


ХТ. у кет 

«Кругомъ меня цвфль Би АДЪ; 
Растен!й радужный нарядъ | 
Хранилъ слфды небесныхъ слезъ, 
И кудри виноградныхъ лозъЪ 
Вились, красуясь межъ деревъ 
Прозрачной зеленью листовъ; 
И грозды полные на нихъ, 
Серегъ подобъе дорогихъ, 
Висфли пышно, и порой 
Къ нимъ птицъ леталъ пугливый рой. 
И снова я къ землф припалъ, 
И снова вслушиваться сталъ 
Къ волшебнымъ, страннымъ голосамъ; 
Они шептались по кустамъ, 
Какъ будто р$чь свою вели 
О тайнахъ неба и земли: 
И вс$ природы голоса, 
Сливались тутъ; не раздался 
Въ торжественный хваленья часъ 
Лишь человЪка гордый гласъ. 
Все, что я чувствовалъ тогда, 
ТЪ думы—имъ ужь нфтъ слФда, 
Но я бъ желалъ ихъ разсказалть, _ 
Чтобъ жить хоть мысленно, опять. 
Въ то утро былъ небесный сводъ 
Такъ чистъ, что ангела полетъ 
Прилежный взоръ слфдить бы могъ, 
Онъ такъ прозрачно былъ глубокъ, 
Такъ полонъ ровной синевой! 
Я въ немъ глазами и душой 
Тонулъ, пока полдневный зной 
Мои мечты не разогналъ, 
И жаждой я томиться сталь». 


ХИ. 


«Тогда къ потоку съ высоты, 
Держась за гибюе кусты, 
Съ плиты на плиту я, какъ мотьъ, 
Спускаться началъ. Изъ-подъ ногъ 
Сорвавшись, камень иногда 
Катилея внизъ—за нимъ бразда 
Дымилась, прахъ вился столбомъ; 
Гудя и прыгая, потомъ 
Онъ поглощаемъ быль волной; 
И я висфлъ надъ глубиной— 
Но юность вольная сильна, 
И смерть казалась не страшна! _ 
Лишь только я съ крутыхъ высотъ 
Спустилея, свЪжесть горныхъ водъ. 


р 


ь я ем ь 
[овЪяла навстрфчу мн$, 
И жадно я припалъ къ воднЪ. 


Вдругъ голосъ-—легый шумъ шаговъ... 


тновенно скрывшись межъ кустовъ, 
Невольнымъ трепетомъ объятъ, 
Я поднялъ боязливый взглядъ 
И жадно вслушиваться сталъ: 
И ближе, ближе все звучалъ 
Грузинки голосъ молодой, 
Гакъ безыскусственно живой, 
Гакъ сладко вольный, будто онъ 
Тишь звуки дружескихъ именъ 
Произносить былъ прученъ. 
Простая пфеня то была, 
Чо въ мысль она мнЪ залегла, 
Л мнф, лишь сумракъ настаетъ, 
Чезримый духъ ее поетъ». 


ХШ. 


«Держа кувшинъ надъ головой, 
`рузинка узкою тропой 
ходила къ берегу. Порой 
)на скользила межъ камней, 
ОмЪясь неловкости своей. 

Л бЪденъ былъ ея нарядъ; 

Л шла она легко, назадъ 
Лзтибы длинные чадры 
Эткинувъ. Лфте жары 
Токрыли тфнью золотой 

шцо и грудь ея, и зной 
[ышалъ отъ устъ ея, и щекъ. 
Л мракъ очей былъ такъ глубокъ, 
Гакъ полонъ тайнами любви, 
Что думы пылЕя мои 
мутились. Помню только я 
бувшина звонъ, когда струя 
Зливалась медленно въ него, 
1 шорохъ... больше ничего. 
ога, же я очнулся вновь, 

Д отлила отъ сердца кровь, 
)на была ужь далеко 

Л шла, хоть тише, но легко, 
тройна подъ ношею своей, 
факъ тополь, царь ея полей... 
Тедалеко въ прохладной мгл%, 
фазалось, приросли къ скалЪ 
[в$ сакли дружною четой; 
Чадъ плоской кровлею одной 


ть 


Я вижу, будто бы тепеть, 
Какъ отперлась тихонько дверь 
И затворилася опять .. 
Тебз, я знаю, не понять 
Мою тоску, мою печаль; 
И если бъ мотъ,—мнЪ было бъ жаль: 
Воспоминанья т$хъ минутъь 
Во мнЪ, со мной пускай умрутъ». 
АГ. 

«Трудами ночи изнуренъ, \ 
Я легъ въ тфни. Отрадный сонъ 
Сомкнулъ глаза невольно миф... 
И снова видфлъ я во ен$ 
Грузинки образъ молодой. 
И странной, сладкою тоской 
Опять моя заныла грудь. 
Я долго силилея вздохнуть— 
И пробудился. Ужъ луна 
Взерху @яла, и одна 
Лишь тучка кралася за ней, 
Какъ за добычею своей, 
Объятья жадныя раскрывъ. 
Мтръ теменъ былъ и молчаливъ; 
Лишь серебристой бахромой 
Вершины цфпи снфговой 
Вдали сверкали предо мной, 
Да въ берега плескалъ потокъ. 
Въ знакомой саклЪ огонекъ 
То трепеталъ, то снова гасъ: 
На небесахъ въ полночный чась 
Такъ гаснетъ яркая зв зда! 
Хот$лось мнЪ... но я туда 
Взойти не см$лъ. Я цЪль одну, 
Пройти въ родимую страну, 
ИмЪлъь въ душЪ— и превозмогъ 
Страданье голода, какъ могъ. 
И воть дорогою прямой 
Пустился, робый и н$мой; 
Но скоро въ глубинф лЪеной 
Изъ виду горы потерялъ 
И тутъ съ пути сбиваться сталъ». 


Е 


«Напрасно, въ бфшенствЪ, порой 
Я рвалъ отчаянной рукой 
Терновникъ, спутанный плющемъ: 
Все лЪфсъ былъ, вчный лфеъ кругомъ, 
СтрашнЪй и гуще каждый часъ, 
И миллюномъ черныхъ глазЪ 


Вьет АТ АВ 


. 
ых 


ь: 


мытья 


ТИ ЧАСЕ, а и 1. УЕВРИР К 


Смотрфла ночи темнота 
Сквозь вЪтви каждаго куста. 
Моя кружилась голова. 

Я сталъ влфзать на дерева; 
Но даже на краю небесъ 
Все тотъ же былъ зубчатый лЪеъ. 
Тогда на землю я упалъ 

И въ изступлени рыдалъ, 

И грызъ сырую грудь земли, 

И слезы, слезы потекли 

Въ нее горячею росой... 

Но, вЪрь мнЪ, помощи людской 
Я не желалъ... Я былъ чужой 


Для нихъ навЪкъ, какъ звфрь степной; Широюй лобъ его разсфкъ... 


И если бъ хоть минутный крикъ, 
Мн$Ъ измфнилъ,— клянусь, старикъ, 
Я бъ вырвалъ слабый мой языкъ!› 


ХУ 


«Ты помнишь, въ дЪтеюме года 
Слезы не зналъ я никогда; 
Но тутъ я плакалъ безъ стыда. 
Кто видфть могъ? Лишь темный лЪеъ 
Да м$фсяцъ, плывпИЙй средь небесъ! 
Озарена его лучемъ, 
Покрыта мохомъ и пескомъ, 
Непроницаемой стЪфной 
Окружена, передо мной. 
Была поляна. Вдругъ по ней 
Мелькнула тфнь, и двухъ огней 
Промчались искры... и потомъ 
Какой-то зв5рь однимъ прыжкомъ 
Изъ чащи выскочилъ и легъ, 
Играя, навзничь на песокъ. 
То былъ пустыни вфчный гость— 
Могуч1й барсъ. Сырую кость 
Онъ грызъ и весело визжалъ; 
То взоръ кровавый устремлялъ, 
Мотая ласково хвостомъ, 
На полный мЪсяцъ, и на немъ 
Шерсть отливалась серебромъ. 
Я ждаль, схвативъ рогатый сукъ, 
Минуту битвы; сердце вдругъ 
Зажглося жаждою борьбы 
И крови... да, рука судьбы 
Меня вела инымъ путемъ... 
Но нынче я увфренъ въ томъ, 
Что быть бы могъ въ краю отцовъ 
Не изъ послфднихъ удальцовъ». 


‹Я ждалъ. И воть въ тёни ночной 
Врага почуялъ онъ, и вой 
Протяжный, жалобный, какъ стонъ, 
Раздался вдругъ..‘ и началъ онъ 
Сердито лапой рыть песокъ, 
Всталъ на дыбы, потомъ прилетъ, 
И первый бЪшеный скачокъ 
МнЪ страшной смертию грозилъ... 
Но я его предупредилъ. 

Ударъ мой вЪренъ былъ и скоръ. 
Надежный сукъ мой, какъ топоръ, 


\ 


Онъ застональ. какъ человЪкъ, 
И опрокинулся. Но вновь, 

Хотя лила изъ раны кровь, 
Густой, широкою волной, — 

Бой закипфлъ, смертельный бой!» 


ХУШ. 


| 

‹Ко мнЪ онъ кинулся на грудь: 
Но въ горло я успЪлъ воткнуть й 
И тамъ два раза повернуть | 
Мое оружье... Онъ завылъ, 
Рванулся изъ послЬднихЪ силъ, 
И мы, сплетясь, какъ пара змЪй, 
Обнявшись крфиче двухъ друзей, 
Упали разомъ, и во мглЪ 
Бой продолжался на земл$. 
И я быль страшенъ въ этоть мигъ: 
Какъ барсъ пустынный, золь и дикъ, 
Я пламенфлъ, визжалъ, какъ онъ, 
Какъ будто самъ я былъ рожденъ 
Въ семейств$ барсовъ и волковъ, 
Подъ свЪжимъ пологомъ лЪсовъ. 
Казалось, что слова людей 
Забылъ я, и въ груди моей 
Родился тотъ ужасный крикъ, 
Какъ будто съ дЪтетва мой языкъ 
Къ иному звуку не привыкъ... 
Но врагъ мой сталъ изнемогать, 
Метаться, медленнфй дышаль, 
Сдавилъ меня въ посл$дн разу... 
Зрачки его недвижныхъ глазЪ 
Блеснули грозно—и потомъ 
Закрылись тихо вфчнымъ сномъ; 
Но съ торжествующимъ врагомъ 
Онъ встр$тилъ смерть лицомъ къ ли 
Какь въ битвЪ слфдуетъ бойцу!..» 


Ч 


_ ХХ. 

«Ты видишь на груди моей 

лЪды глубоые когтей; 

ще они не заросли 

не закрылись; но земли 

ырой покровъ ихъ освЪжитъ, 

И смерть навфки заживитъ. 

О нихъ тогда я позабылъ 

И, вновь собравъ остатокъ силъ, 

Побрелъ я въ глубинЪ лЪсной... 

но тщетно спорилъ я съ судьбой: 
а смфялась надо мной!» 

о хх 

° «Я вышель изъ лфеу. И воть 

Проснулся день, и хороводъ 

втилъ напутственныхъ исчезъ 

Зъ его лучахъ. Туманный лЪсъЪ 

Заговорилъ. Вдали аулъ 

Фуриться началъ. Смутный гулъ 

ъ долин съ вфтромъ пробъжаль.. 

| с5ль и золушивалься сталъ; 


То смолкъ онъ вмфетф съ вфтеркомъ. 


1 кинулъ взоры я кругомъ: 
тъ край, казалось, мнЪ знакомъ. 
1 страшно было мн— понять 
Ге могъ я долго, что опять 
зернулся я къ тюрьм$ моей; 
[то безполезно столько дней 
[ тайный замыселъ ласкалъ, 
ерифлъ, томился и страдалъ, 


Г все зачЪмъ?... Чтобъ въ цвЪтЪ лЪтЬ, 


‘два взглянувъ на БожШ свЪтъ, 
Гри звучномъ ропотЪ дубравъ 
лаженство вольности познавъ, 
несть въ могилу за собой 

ку по родинф святой, 
адеждъ обманутыхъ укоръ 
[ вашей жалости позорт!.. 


[ тутъ все ясно стало мнЪ... 
‚ я узналъ его тотчасъ! 
съ дфтекихъ глазъ уже не разъ 
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Про битвы чудныя межъ скалъ, 
Гд$ всфхь одинъ я побфждаль... 
И слышалъ я безъ словъ, безъ силъ...: 
Казалось, звонъ тотъ выходилъ 
Изъ сердца, будто кто нибудь 
ЖелЪзомъ ударялъ мнф въ грудь. 
И смутно понялъ я тогда, 
Что мн$ на родину слФда 
Не проложить ужъ никогда». 
ХХТ. 

«Да, заслужилъь я жрейй мой! 
Могу конь, въ степи чужой 
Плохого сбросивъ сЪдока, 

На родину издалека 

Найдетъ прямой и кратый путь... 
Что я предъ нимъ?—Напраено грудь 
Полна желаньемъ и тоской: 

То жаръ безсильный и пустой, 
Игра мечты, болфзнь ума. 

На мн$ печать свою тюрьма 
Оставила... Таковъ пвЪтокъ 
Темничный: выросъ одинокъ 

И обл5денъ онъ межъ плитъ сырыхъ 
И долго листьевъ молодыхъ 

Не распускалъ, все ждаль лучей 
Живительныхъ. И много дней 
Прошло, и добрая рука 

Печалью тронулась цвфтка, 

И быль онъ въ садъ перенесенъ 
Въ сосфдетво розъ. Со ве$хъ сторонъ 
Дышала сладость бытя... 

Но что жъ? Едва взошла заря, 
Паляпий лучъ ея обжегъ 

Въ тюрьмЪ воспитанный цвЪтокъ..» 


ХХИ. 


«И, какъ его, палилъ меня 
Отонь безжалостнаго дня. 
Напрасно пряталь я въ траву 
Мою усталую главу: 

Изсохпий листъ ея вЪнцомъ 
Терновымъ надъ моимъ челомъ 
Свивался, и въ лицо огнемъ 

Сама земля дышала мнЪ. 

Сверкая быстро въ вышинЪ 
Кружились искры; съ бфлыхъ скалъ. 
Струился паръ. Мръ Божй спалъ, 
Въ оцфпенфнши глухомъ, 

Отчаянья тяжелымъ сномъ. 
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ТЕНЬ. 7 


Хотя бы крикнулъ коростель, 
Иль стрекозы живая трель 
Послышалась, или ручья 
Ребячй лепетъ... Лишь змФя, 
Сухимъ бурьяномъ шелестя, 
Сверкая желтою спиной, 
Какъ будто надписью златой 
Покрытый до-низу клинокъ, 
Браздя разсыпчатый песокъ, 
Скользила бережно, потомъ, 
Играя, нфжася на немъ, 
Тройнымъ свивалася кольцомъ, 
То, будто вдругъ обожжена, 
Металась, прыгала она 

И вьъ дальнихъ пряталась кустахъ...» 


ХХ. 


«И было все на небесахъ 
Свфтло и тихо. Сквозь пары 
Вдали чернфли двЪ горы. 

Нашъ монастырь изъ-за одной 
Сверкалъ зубчатою стЪной. 
Внизу Аратва и Кура, 
Обвивъ каймой изъ серебра 
Подошвы свфжихъ острововъ, 
По корнямъ шепчущихъ кустовъ 
БЪжали дружно и легко... 
До нихъ мнЪ было далеко: 
Хот$лъ я встать-—передо мной 
Все закружилось съ быстротой; 
Хот$лъ кричать —языкъ сухой 
Беззвученъ и недвижимъ былъ... 
Я умиралъ. Меня томилъ 
Предсмертный бредъ. 

Казалось мнЪ, 
Что я лежу на влажномъ днъ 
Глубокой р$фчки —и была 
Кругомъ таинственная мгла. 
И, жажду вфчную поя, 
Какъ ледъ холодная струя, 
урча, вливалася мн въ грудь... 
И я боялея лишь заснуть — 
Такъ было сладко, любо мнф... 
А надо мною въ вышин% 
Волна тфенилася къ волн%. 
И солнце сквозь хрусталь волны 
Сяло сладостнЪй луны... 
И рыбокъ пестрыя стада 
Въ лучахъ играли иногда, 
И помню я одну изъ нихъ— 


Она привфтливЪй другихъ УИ 
Ко мнЪ ласкалась. Чешуей ее 
Была покрыта золотой | 
Ея спина. Она вилась 

Надъ головой моей неразъ, 

И взоръ ея зеленыхъ глазъ 

Быль грустно-нфженъ и глубокъ. 

И надивиться я не могъ: 

Ея сребристый голосокъ 

МнЪ р$чи странныя шепталъ,— 

И пЪль, и снова, замолкалъ; 

Онъ говорилъ: | 


и. к: 
рая 


«Дитя мое, 
Останься здЪеь с0 мной: 
Въ водф привольное житье-— | 
И холодъ, и покой: . 


Я созову моихъ сестеръ; 
Мы пляской круговой 
Развеселимъ туманный взоръ 
И духъ усталый твой. 


Усни! постель твоя мягка, 
Прозраченъ твой покровъ. 
Пройдутъ года, пройдутъ вЪка 
Подъ говоръ чудныхъ сновъ. 


О милый мой! не утаю, 
Что я тебя люблю, 

Люблю, какъ вольную струю, 
Люблю, какъ жизнь мою...» 


И долго, долго слушалъ я; 
И мнилось, звучная струя 
Сливала тих ропотъ свой 
Съ словами рыбки золотой. 
Туть я забылся. Божй свфтъ 
Въ глазахъ угасъ. Безумный бредъ 
Безсилью тфла уступилъ.. » 


ХХГ.. 


«Такь я найденъ и поднять. был 
Ты остальное знаешь самъ. 
Я кончиль. Вфрь моимъ словамъ 
Или не вфрь, мнЪ все равно. 
Меня печалить лишь одно: 
Мой трупь холодный и нЪмой 
Не будетъ тлЪть въ землф родной, 
И повфеть горькихъ мукъ моихъ = 


призоветь межь стфнЪъ глухихъ 


манье скорбное ничье 
а имя темное мое». 


ХХУ. 


«Прощай, отецъ... дай руку мн: 
ы чувствуешь, моя въ огн$... 

най, этоть пламень съ юныхъ дней, 
ъяся, жилъ въ груди моей; 

о нын$ пищи нФтъ ему, 

_онъ прожегъ свою тюрьму 
возвратится вновь къ Тому, 

то всфмъ законной чередой 

етъ страданье и покой... 

0 что мн$ въ томъ? Пускай въ раю, 
ъ святомъ заоблачномъ краю, 

ой духъ найдетъ себф пруютъ... 
вы! за нЪеколько минуть 

крутыхъ и темныхъ скальъ, 
д5 я въ ребячеств$ игралъ, 

`°бъ рай и вЪчность промФнялъ'..› 


ХУ. 


«Когда я стану умирать, 
‚ вЪрь, тебЪ не долго ждать, — 


ПЪСНЬ ПЕРВАЯ. 


атъ и славенъ Кочубей. 
о луга необозримы: 
ь Табуны его коней 
утся вольны, нехранимы. 
омъ Полтавы хутора 

ружены его садами, 
` много у него добра, 
овъ, атласа, серебра 
на виду, и подъ замками. 
‚ Кочубей богатъ и гордъ 
в долгогривыми конями, | 
‘златомъ, данью крымскихъ ордъ, 
родовыми хуторами— 
красной дочерью своей 
ится старый Кочубей. 
то сказать: въ ПолтавЪ нфть 
авицы, Мар!и равной. 
» свЪжа, какъ вешнй цвЪть, 
злелвянный въ тфни дубравной. 


96. Полтава. 


Ты перенесть меня вели 


Въ нашъ садъ, въ то м$сто, гдЪ цвфли 


Акащш бЪлыхъ два куста... 
Трава межъ ними такъ густа, 

И свЪжш воздухъ такъ душистъ, 
И такъ прозрачно золотистъ, 
Итграюпий на солнц листъ! 
Тамъ положить вели меня. 
Сяньемъ голубого дня 

Упьюся я въ послфдейЙ разъ. 
Оттуда виденъ и Кавказъ! 


Быть можетъ, онъ съ своихъ высоть 
Привзтъ прощальный мнф пришазетьъ, 
Пришлетъ съ прохладнымъ вфтеркомъ... 


И близъ меня передъ концомъ 
Родной опять раздастся звукъ. 
И стану думать я, что другъ 


Иль братъ, склонившись надо мной, 


Отеръ внимательной рукой 

Съ лица кончины хладный потъ 
И что вполголоса поетъ 

Онъ мнЪ про милую страну... 

И съ этой мыслью я засну 

И никого не прокляну!..» 


Лермонтовэ. 


Она стройна. Ея движенья 
То лебедя пустынныхъ водъЪ 
Напоминаютъ плавный ходъ, 
То лани быстрыя стремленья. 
Какъ пфна, грудь ея бЪла; 
Вокругъ высокаго чела. 

Какъ тучи, локоны чернфютъ; 
Звфздой блестятъ ея глаза; 
Ея уста, какъ роза, рдФютъ. 
Но не единая краса 


(Мгновенный цвфтЪ!) молвою шумной 


Въ младой Мари почтена: 
ВездЪ прославилась она 
ДЪвицей скромной и разумной. 
Зато завидныхъ жениховъ 

Ей шлетъ Украйна и Росселя; 
Но отъ вфнца, какъ отъ оковъ, 
БЪжитъ пугливая Мария. 

Ве$мъ женихамъ отказъ—и вотъ 


За ней самъ гетманъ сватовъ шлетъ. 
Онъ старъ. Онъ удрученъ годами, 


Войной, заботами, трудами; 
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Но чувства въ немъ кипятъ, и вновь 
Мазепа вЪдаетъ любовь. 

Мтновенно сердце молодое 
Горитъ и гаснетъ. Въ немъ любовь 
Проходитъ и приходить вновь, 

Въ немъ чувство каждый день иное. 
Не столь послушно, не слегка, 

Не столь мгновенными страстями 
Пылаеть сердце старика, 
Окамен$лое годами. 

Упорно, медленно оно 

Въ огнф страстей раскалено; 

Но позднй жаръ ужъ не остынетъ 
И съ жизнью лишь его покинетъ, 

Не серна подъ утесъ уходитъ, 
Орла послыша тяжюый летъ, — 
Одна въ сЪняхъ нев$ста, бродитъ, 
Трепещеть и р$фшенья ждетъ. 

И, вся полна негодованьемъ, 

Къ ней мать идетъ и съ содроганьемъ, 
Схвативъ ей руку, говоритъ: 
«Безстыдный! старецъ нечестивый! 
Возможно ль?.. НЪтъ, пока мы живы, 
Н$тъ! онъ грЪха не совершить. 
Онъ, должный быть отцомъ и другомъ 
Невинной крестницы своей... 
Безумецъ! на закатф дней 

Онъ вздумалъ быть ея супругомъ!» 
Мар1я вздрогнула. Лицо 

Покрыла блфдность гробовая, 

И, охладФвъ, какъ неживая, 

Упала дфва на крыльцо. 

Она, опомнилась, но снова, 
Закрыла очи—и ни слова 
Не говоритъ. Отецъ и мать 
Ей сердце ищуть успокоить, 

Боязнь и горе разогнать, 

Тревогу смутныхъ думъ устроить... 
Напрасно. ЦФлые два дня. 

То молча плача, то стеня, 

Мар!я не пила, не Фла, 

Шатаясь, бл$фдная. какъ тФнь, 

Не зная сна. На трет день 

Ея свфтлица опустфла. 

Никто не зналъ, когда и какъ 
Она сокрылась. Лишь рыбакъ 
Той ночью слышалъ консюй топотъ, 
Казачью рфчь и женсый шепотъ. 

И утромъ слфдъ восьми подковъ 
Былъ виденъ на росЪ луговъ. 


Не только первый пухъ ланитъ | 
Да русы кудри молодыя— 94 
Порой и старца строй видъ, 
Рубцы чела, власы сфдые 
Въ воображенье красоты 
Влагаютъ страстныя мечты. 
И вскорЪ слуха Кочубея 
Коснулась роковая вЪсть: 
Она забыла стыдъ и честь, 
Она въ объямяхъ злодфя! 
Какой позоръ! Отець и мать | 
Молву не смфють понимать. 
Тогда лишь истина явилась 
Съ своей ужасной наготой; 
Тотда лишь только объяснилась | 
Душа преступницы младой: | 
Тогда лишь только стало явно, 
Зачмъ бфжала своенравно 
Она семейственныхъ оковъ, 
Томилась тайно, воздыхала 
И на привфты жениховъ 
Молчаньемъ гордымъ отвфчала; 
ЗачЪмъ такъ тихо за столомъ 
Она лишь гетману внимала, 
Когда бес$да ликовала, 
И чаша пфнилась виномъ; 
ЗачЪмъ она всегда пфвала 
ТФ пфени, кои онъ слагалъ, 
Когда онъ бфденъ былъ и малъ, 
Когда молва его не знала; 
Зачфмъ съ неженскою душой 
Она любила конный строй, 
И бранный звонъ литавръ, и клики 
Предъ бунчукомъ и булавой 
Малороссскато владыки... 
Богать и.знатенъ Кочубей; 
Довольно у него друзей; 
Свою омыть онъ можеть славу; 
Онъ можетъ возмутить Полтаву; 
Внезапно средь его дворца 
Онъ можеть мщенемъ отца 
Постигнуть гордаго злодЪя; 
Онъ можеть вфрною рукой 
Вонзить... но замысель иной 
Волнуетъ сердце Кочубея. 
Была та смутная пора, 
Когда Росс1я молодая, 
Въ бореньяхь силы напрягая, 
Мужала съ генемъ Петра. 
Суровый былъ въ наук славы 
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къ нежданный и кровавый 
далъ ей шведсый паладинъ. 
о въ искушеньяхь долгой кары 
оретерпЪвъ судебъ удары, 
пла Русь. Такъ тяжьЙ млатъ, 
обя стекло, куетъ булатъ. 
Вфнчанный славой безполезной, 


Роптала юность удалая, 
Опасныхъ алча перемФнъ, 
Забывъ отчизны давй плЪнЪ, 
Богдана счастливые споры, 
Святыя брани, договоры 

И славу дфдовокихъ временъ. 
Но старость ходитъ осторожно 
И подозрительно глядитъ: 


важный Карлъ скользиль надъбездной, Чего нельзя и что возможно, 


ть шелъ на древнюю Москву, 
зметая руссыя дружины, 

акъ вихорь гонитъ прахъ долины 
 клонитъ пыльную траву. 

ть шелъ путемъ, гдф слфдъ оставилъ 
ь дни наши новый, сильный вратъ, 
отда падемемъ ославилъ 

ужъ рока свой попятный шагъ. 
Украйна глухо волновалась. 
звно въ ней искра разгоралась; 
оузья кровавой старины - 

ародной чаяли войны, 

эитали, требуя кичливо, 

тобъ гетманъ узы ихъ расторгъ, 
’Карла ждаль нетерпливо 

хъ легкомысленный восторгъ. 
ругь Мазепы раздавался 
ятежный крикъ: пора, пора! 

о старый тетманъ оставался 
ослушнымъ подданнымъ Петра. 
раня суровость обычайну, 
покойно вЗдалъ онъ Украйну, 
олвф, казалось, не внималъ 
равнодушно пировалъ. 


НЪ изнемогъ, онъ слишкомъ старъ; 
руды и годы угасили 
ь немъ прежнй дЪятельный жаръ. 


а ненавистную Москву! 

а бы старый Дорошенко, 

мь Самойловичъ молодой, 

 нашъ Палфй, иль Гордеенко 
Ъли силой войсковой, 

а бъ въ снфгахъ пустыни дальной 


погибали казаки, 


обождались ужъ полки». 
‘акъ, своевомемъ пылая, 


«Что жъ гетманъ?— юноши твердили; Съ ожесточеннымъ слезы льетъ, 


Еще не вдругъ она рфшитъ. 

Ето снидетъ въ глубину морскую, 
Покрытую недвижно льдомъ? 

Кто испытующимъ умомъ 
Проникнетъ бездну роковую 

Души коварной? Думы въ ней 
Плоды подавленныхъ страстей, 
Лежатъ погружены глубоко, 

И замыселъ давнишнихъ дней, 
Быть можетъ, зрфетъ одиноко. 
Какъ знать? Но чфмъ Мазепа злФЯ. 
Ч$мъ сердце въ немъ хитрЪй и ложнЪй, 
ТЪмъ съ виду онъ неосторожнЪй’ 
И въ обхождени простЪй. . 

Какъ онъ умфеть самовластно 
Сердца привлечь и разгадать, 
Умами править безопасно, 

Чужя тайны разрЪзшать! 

Съ какой довфрчивостью лживой, 
Какъ добродушно на пирахъ, 

Со старцами старикъ болтливый, 
ЖалЪетъ онъ о прошлыхъ дняхъ, 
Свободу славитъ съ своевольнымъ, 
Поноситъ власти съ недовольнымъ, 
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Съ глупцомъ разумну рЪчь ведетт! 
Немногимъ, можетъ быть, извЪстно, 
Что духъ его неукротимъ, 
Что радъ и честно, и безчестно 
Вредить онъ недругамъ своимъ, 
Что ни единой онъ обиды, 
Съ тЪхъ поръ, какъ живъ, не забывал, 
Что далеко преступны виды 
Старикъ надменный простиралъ, 
Что онъ не вздаетъ святыни, 
Что онъ не помнитъ благостыни, 
Что онъ не любить ничего, 
Что кровь готовъ онъ лить, какъ воду, 
Что презираетъ онъ свободу, 
Что нЪть отчизны для него. 

Издавна умыселъ ужасный 


Взлелфялъ тайно злой старикъ 
Въ душЪ своей. Но взоръ опаеный, 
Враждебный взоръ—его проникъ. 
«НФтъ, дерзый хищникъ, нЪтЬ, 
губитель! 
Скрежеща, мыслить Кочубей:— 
Я пощажу твою обитель, 
Темницу дочери моей; 
Ты не истлфешь средь пожара, 
Ты не издохнешь отъ удара 
Казачьей сабли. НЪтъ, злодЪй! 
Въ рукахъ московскихъ палачей, 
Въ крови, при тщетныхъ отрицаньяхъ, 
На дыбЪ, корчась въ истязаньяхъ, 
Ты проклянешь и день, и часъ, 
Когда ты дочь крестилъ у насъ, 
И пиръ, на коемъ чести чашу 
ТебЪ я полну наливалъ, 
И ночь, когда голубку нашу 
Ты, старый коршунъ, заклевалъ!..» 
Такъ! было время: съ Кочубеемъ 
Быль другъь Мазепа; въ оны дни, 
Какъ солью, хлфбомъ и елеемъ, 
Л$лились чувствами они. 
Ихъ кони по полямъ побЪфды 
Скакали рядомъ сквозь огни, 
НерЪ$дко долгя беседы 
Наединф вели они. 
Предъ Кочубеемъ гетманъ скрытный 
Души мятежной, ненасытной 
Отчасти бездну открывалъ 
И о грядущихъ измфненьяхъ, 
Переговорахъ, возмущеньяхъ, 
Въ р$чахъ неясныхъ намекалъ. 
Такъ, было сердце Кочубея 
Въ то время предано ему; 
Но, въ горькой злобф свирФп$я, 
Теперь позыву одному 
Оно послушно; онъ голубитъ 
Едину мысль и день, и ночь: 
Иль самъ погибнетъ, иль погубитъ— 
Отметитъ поруганную дочь. 
Но предпр1имчивую злобу 
Онъ кр$ико въ сердцф затаилъ. 
«Въ безсильной горести, ко гробу 
Теперь онъ мысли устремилъ. 
Онъ зла МазепЪ не желаетъ. 
Всему виновна дочь одна. 
Но онъ и дочери прощаетъ: 
Пусть Богу дастъ отвФть она, 


‘О мщеньи шепчетъ, укоряеть, 


Покрывъ семью сл 1" 
Забывъ и небо, и законъ...» 
А между т$мъ, орлинымъ взором’ 
Въ кругу домалинемъ ищетъ онъ 
СебЪ товарищей отважныхъ, 
Неколебимыхъ, непродажныхъ; 
Во всемъ открылся онъ женф: 
Давно въ глубокой тишин$. 
Уже доносъ онъ грозный копитъ. 
И, гнЪва женскаго полна, 
Нетерп$ливая жена 
Супруга злобнаго торопитъ. 
Въ тиши ночной, на ложЪ сна, 
Какъ нфый духь, ему она 
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И слезы льетъ, и ободряетъ, 

И клятвы требуеть—и ей 

Клянется мрачный Кочубей. 

Ударъ обдуманъ. Съ Кочубеемъ 

Безстрашный Искра заодно, ^ 

И оба мыслятъ: «одолфемъ; 

Врага паденье р$фшено... 

Но кто жъ, усердьемъ пламен$я, 

Ревнуя къ общему добру, 

Доносъ на мощнаго злодфя 

ПредубЪжденному Петру 

Къ ногамъ положитъ, не робфя?» 
Между полтавскихъ казаковъ, 

Презр$нныхъ дфвою несчастной, 

Одинъ съ младенческихъь годовъ 

Ее любилъ любовью страстной. 

Вечерней, утренней порой, 

На берегу рЪки родной, 

Въ т5ни украинскихъ черешенъ, 

Бывало онъ Мар!ю ждаль, 

И ожиданемъ страдалъ, 

И краткой встр$чей былъ утфшенъ. 

Онъ безъ надеждъ ее любилъ, 

Не докучалъ онъ ей мольбою: 

Отказа бъ онъ не пережилъ... 

Когда нафхали толпою 

Къ ней женихи, изъ ихъ рядовъ, 

Унылъ и сиръ, онъ удалился. 

Когда же вдругь межъ казаковъ 

Позоръ Маринъ огласился, 

И безпощадная молва . 

Ее со смфхомъ поразила,— 

И тутъь Мар!я сохранила 

Надъ нимъ привычныя права. 

Убитый ею, къ ней одной 
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онъ страстныя желанья, 
рьый ропотъ, и мечтанья 
и кипящей и больной. 
ще хоть разъ ‘ее увидЪть 
зумной жаждой онъ горфлъ; 
м презирать, ни ненавидЪть 
не могъ и не хот$лъ. 
10 если кто, хотя случайно, 
оедъ нимъ Мазепу называлъ, 
онъ блёднЪлъ, терзаясь тайно, 


{ взоры ВЪ землю опускалъ. 
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Ето при звфздахъ и при лунЪ 

къ поздно Фдетъ на конЪ? 

[ей это конь неутомимый 

Ъжитъ въ степи необозримой? 

Казакъ на сфверъ держитъ путь, 

‚азакъ не хочетъ отдохнуть 

5 ВЪ чистомъ пол, ни въ дубравЪ, 
при опасной переправ$. 

Какъ сткло булатъ его блеститъ, 

Ъшокъ за, пазухой звенитъ, 

е спотыкаясь, конь ретивый 

Ъжитъ, размахивая гривой. 

’Червонцы нужны для гонца, 

зулать—потфха молодца, 

етивый конь— потфха тоже, 

о шапка для него дороже. 

За шапку онъ оставить радъ 

‘оня, червонцы и булатъ; 

выдасть шапку только съ бою, 

то лишь съ буйной головою. 

ЗачЪмъ онъ шапкой дорожитъ? 

т$мъ, что въ ней доносъ зашить, 

[оносъ на гетмана-злодфя \ 

рю Петру отъ Кочубея. 


Грозы не чуя, между тЪмъ, 
[е ужасаемый ничЪмъ, 

Тазепа козни продолжаетъ; 
нимъ полномощный езуитъ 
ятежь народный учреждаетъ 
1 шаткй тронъ ему сулитъ. 

30 тьм ночной они, какъ воры, 
ь свои переговоры, 

Бну пфнятъ межъ собой, 
атаютъ цифръ универсаловъ, 
ргуютъ царской головой, 
ютъ клятвами вассаловъ. 
то нипиЙ во дворецъ 
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Невфдомо отколф ходить, 
И Орликъ, гетмановъ дфлепъ, 
Его приводить и выводитъ. 
Повсюду тайно сФютъ ядъ 
Его подосланные слуги: 
Тамъ, на Дону, казачьи круги 
Они съ Булавинымъ мутять; 
Тамъ будятъ дикихъ ордъ отвагу; 
Тамъ, за порогами ДнЪФпра, 
Стращаютъ буйную валагу 
Самодержав!емъ Петра. 
Мазепа, всюду взоръ кидаетъ 
И письма шлетъ изъ края въ край, 
Угрозой хитрой подымаетъ 
Онъ на Москву Бахчисарай. 
Король ему въ ВаршавЪ внемлетъ, 
Въ стфнахъ Очакова паша, 
Во станф Карлъ и царь. Не дремлетъ 
Ето коварная душа; 
Онъ, думой думу развивая, 
ВЪрнЪй готовить свой ударъ; 
Въ немъ не слабфетъ воля злая, 
Неутомимъ преступный жаръ. 

Но какъ онъ вздрогнуль, какъ 

воспрянуль, 

Когда предъ нимъ внезапно грянуль 
Упадиий громъ!—когда ему, 
Врагу Рос@и самому, 
Вельможи руссые послали 
Въ ПолтавЪ писанный доносъ 
И, вместо праведныхъ угрозъ, 
Какъ жертвЪ, ласки расточали! 
И озабоченный войной, 
Гнушаясь мнимой клеветой, 
Доносъ оставя безъ вниманья, 
Самъ царь Тулу утЪфшалъ 
И злобу шумомъ наказанья 
Смирить надолго обЪщалъ! 

Мазепа, въ горести притворной, 
Къ царю возноситъ гласъ покорный: 
«И знаетъ Богъ, и видить свЪтъ— 
Онъ, бфдный гетманъ, двадцать лФтъ 
Царю служилъ душою вЪрной; 

Его щедротою безм$рной 
Осыпанъ, дивно вознесенъ... 

О, какъ слФпа, безумна злоба!.. 
Ему ль теперь, у двери гроба, 
Начать учене измфнЪъ 

И потемнять благую славу? 
Не онъ ли помощь Станиславу 
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Съ негодованьемъ отказалъ. 
Стыдясь, отвергь вЪнецъ Украйны 
И договоръ и письма тайны 

Къ царю, по долгу, отослалъ? 

Не онъ ли наущеньямъ хана 

И цареградскато султана 

Былъ глухъ,—усердшемъ горя, 

Съ врагами бЪлаго царя 

Умомъ и саблей радъ быль спорить, 
Трудовъ и жизни не жалфль? 

И нын$ злобный недругъ смФлъ 
Его сдины опозорить! | 

И кто же? Искра, Кочубей, 

Такъ долго бывъ его друзьями!..> 
И съ кровожадными слезами, 

Въ холодной дерзости своей, 

Ихъ казни требуетъ злодЪй... 


Чьей казни?.. Старецъ непреклонный! 
Чья дочь въ объятяхъ его? 
Но хладно сердца своего 
Онъ заглушаетъ ропотъ сонный. 
Онъ говоритъ: «Въ неравный споръ 
Зач$мъ вступаетъь сей безумецъ? 
Онъ самъ, надменный вольнодумець, 
Самъ точитъ на себя топоръ. 
Куда бЪжитъ, зажавши вфжды? 
На чемъ онъ основалъ надежды? 
Или?.. но дочери любовь 
Главы отцовской не искупить, 
Любовникъ гетману уступить, 
Не то—моя прольется кровь». 


Мар1я, б$дная Мария, 
Краса черкасскихъ дочерей! 
Не знаешь ты, какого змя 
Ласкаешь на груди своей! 
Какой же властью непонятной 
Къ душЪ свирфпой и развратной 
Такъ сильно ты привлечена? 
Кому ты въ жертву отдана? 
Его кудрявыя сЗдины, 
Его глубоюя морщины, 
Его блестящий впалый взоръ, 
Его лукавый разговоръ 
ТебЪ всего, всего дороже: 
Ты мать забыть для нихъ могла; 
Соблазномъ постланное ложе 
Ты отчей сЪни предпочла! 
Своими чудными очами 


Тебя старикъ заворож 


Своими тихими р$чами $ 
Въ теб онъ совфеть усыпил. = = 
Ты на него съ блатоговзньемъ 
Возводишь усыпленный взоръ, _ 
Его лелфешь съ умиленьемь— 
ТебЪ праятенъ твой позоръ, | 
Ты имъ, въ безумномъ упоеньи, 
Какъ пфломудремъ, горда— 
Ты прелесть нфжную стыда 
Въ своемъ утратила паденьи... 

Что стыдъ Марш? Что молва? 
Что для нея мреюмя пени, 
Когда склоняется въ кол$ни 
Къ ней старца гордая глава, — 
Когда съ ней гетманъ забываетъ 
Судьбы своей и трудъ, и шумъ, 
Иль тайны смфлыхъ, грозныхъ думъ 
Ей, дЪвЪ робкой, открываетъ? 
И дней невинныхъ ей не жаль, | 
И душу ей одна печаль | 
Порой, какъ туча, затмеваетъ: 
Она унылыхъ предъ собой | 
Отца и маль воображаетъ; 
Она, сквозь слезы, видитъ ихъ = 
Въ бездфтной старости однихъ 
И, мнится, пенямъ ихь внимаетъ... 
О, если бъ вЪфдала она, 
Что ужъ узнала вся Украйна! 
Но отъ нея сохранена 
Еще убйственная тайна. 


ПЪСНЬ ВТОРАЯ. 


Мазепа мраченъ. Умъ его 
Смущенъ жестокими мечтами. 
Мар1я нфжными очами 
Глядитъ на старца своего. 

Она, обнявъ ‘его кол$ни, 

Слова любви ему твердить; 
Напрасно: черныхъ помышленй 
Ея любовь не удалитъ. 

Предъ бфдной дЪвой съ невниманье 
Онъ хладно потупляеть взоръ 

И ей на ласковый укоръ 
Однимъ отвфтствуеть молчаньемъ. 
Улдивлена, оскорблена, 

Едва дыша, встаетъ она 

И говорить съ негодованьемъ: 

«Послушай, гетманъ: для тебя 
Я позабыла все на свЪт$. 


Но независимой державой | 
УкрайнЪ быть уже пора— 


вою в. Я для нея И знамя вольности кровавой 
губила счасте мое. Я подымаю на Петра. 

о ни 0 чемъ я не жалЪю. Готово все: въ переговорахъ 
ы помнишь, въ страшной тишин$, Со мною оба короля! 
уъ ту ночь, какъ стала я твоею, И скоровъемутахъ,вьбранныхъспорахъ, 

еня любить ты клялся мнъ. Быть можеть, тронъ воздвигну я. 
ачфмъ же ты меня не любишь? › Друзей надежныхъ я имЪю. 
Мазепа. Мой другъ, несправедлива ты!Княгиня Дульская и съ нею 
)ставь безумныя мечты, Мой езуить да нипЙ сей 

подозрфньемъ сердце губишь. Къ концу мой замыселъ приводятъ; 
5тъ, душу пылкую твою Чрезъ руки ихъ ко мнЪ доходять 
лнуютъ, осл5пляютъ страсти. Наказы, письма королей. 

рая, вЪрь, тебя люблю Вотъ важныя тебЪ признанья. 

больше славы, больше власти. Довольна ль ты? Твои мечтанья 

Мар!я. Неправда; ты со мной хитришь. Разсфяны ль? 

вно ль мы были неразлучны? Мар!я. О милый- мой, 

перь ты ласкъ моихъ бЪжигь, Ты будешь царь земли родной! 

рь онЪ теб докучны: Твоимъ сфдинамъ какъ пристанетъ 
цфлый день въ кругу старшинъ, Корона царская! 
пирах»; разъ$здахъ—я забыта; Мазепа. Постой, 

Г ДОЛОЙ НОЧЬЮ ИЛЬ ОДИНЪ, Не все свершилось. Буря грянетъ... 
[ль съ нищимъ, ильу езуита. Кто можетъ зналь, что ждетъ меня? 
юбовь смиренная моя Мария. Я близъ тебя не знаю страха: 
стрфчаеть хладную суровость. Ты такъ могущь! 0, знаю я— 


пилъ недавно, знаю я, Тронъ ждетъ тебя. 
коровье Дульской. Это— новость; Мазепа. А если плаха?.. 
то эта Дульская? 2 Мария. Съ тобой на плаху, если такъ. 
| Мазепа. И ты Ахъ, пережить тебя могу ли? 

нива? МнЪ ль, въ мои ли лЪта Но нЪтъ, ты носишь власти знакъ. 
кать надменнаго привЪта Мазепа. Меня ты любишь? 
молюбивой красоты? Мар!я. Я! люблю ли? 
стану ль я, старикъ суровый, | Мазепа. Скажи: отецъ или супругъ 
къ праздный юноша, вздыхать, ТебЪ дороже? 

чить позорныя оковы * Маря. Милый друть, 
женъ притворствомъ искушать? Къ чему вопросъ такой? Тревожить 
Мар!я. Н$ть, объяснись безъ отго- Меня напрасно онъ. Семью 

3 ворокъ Стараюсь я забыть мою. 

просто, прямо отвфчай. Я стала ей въ позоръ; быть можетъ 
Мазепа. Покой души твоей мнЪ дорогъ, (Какая страшная мечта!), 
ар1я; такъ и быть. узнай. Моимъ отцомъ я проклята,— 

авно замыслили мы дЪло; А за кого? 

терь оно кипитъ у насъ; Мазепа. Такъ я дороже 
агое время намъ присп$ло; Теб$ отца? Молчишь... 

ьбы великой близокъ част... | Мар. О Боже! 

Ъ милой вольности и славы Мазепа. Что жъ? Отвфчай. 

няли долго мы главы Маря. Р5ши ты самъ. 
окровительствомъ Варшавы, Мезепа. Послушай: если было бъ намъ, 
амовластемъ Москвы. Ему иль мнЪ, погибнуть надо, 


ь и \-. Г 
ет т ре о. 


А ты бы намъ судьей была, — 
Кого бъ ты въ жертву принесла, 
Кому бы ты была ограда? 

Мар!я. Ахъ, полно! сердце не смущай! 
Ты-— искуситель. 

Мазепа. Отвфчай! 


Мар!я. Ты бл5денъ; рфчь твоя сурова... 


0, не сердись! всЪмъ, вефмъ готова 
Тебф я жертвовать, повЪрь; 
Но страшны мн$ слова тая. 
Довольно. 

Мазепа. Помни же, Марля, 
Что ты сказала мнЪ теперь. 

Тиха украинская ночь. 
Прозрачно небо. ЗвЪзды блешутъ. 
Своей дремоты превозмочь 
Не хочетъ воздухъ. Чуть трепещутъ 
Сребристыхъ тополей листы. 

Луна спокойно съ высоты 

Надъ БЪлой Церковью с1яетъ 

И пышныхъ гетмановъ сады 

И старый замокъ озаряетъ. 

И тихо, тихо все кругомъ; 

Но въ замкЪ шепотъ и смятенье. 

Въ одной изъ башенъ, подъ окномъ, 
Въ глубокомъ, тяжкомъ размышленьи, 
Окованъ, Кочубей сидитъ 

И мрачно на небо глядитъ. 

Заутра казнь. Но безъ боязни 
Онъ мыслитъ объ ужасной казни; 

О жизни не жалФетъь онъ. 

Что смерть ему?— желанный сонъ. 
Готовъ онъ лечь во гробъ кровавый. 
Дрема долитъ. Но, Боже правый! 
Къ ногамъ злодфя молча пасть, 
Какъ безсловесное созданье! 
Царемъ быть отдану во власть 
Врагу царя на поруганье! 

Утратить жизнь и съ нею честь, 
Друзей съ собой на плаху весть, 
Надъ гробомъ слышаль ихъ проклятья; 
Ложась безвиннымъ подъ топоръ, 
Врага веселый встрЪтить взоръ 

И смерти кинуться вЪ объятья, 

Не зав$щая никому 

Вражды къ злодЪю своему!.. 

И вспомниль онъ свою Полтаву, 
Обычный кругъ семьи, друзей, 
Минувшихъ дней богатство, славу. 
И пени дочери своей, 


ОИ т. НИ 
Гдъ зналъ и труд, и мирный сонъ, | 
И все, ч5мъ въ жизни насладился, 
Что добровольно бросилъ онъ. 
И для чего?.. 
`Но ключъ въ заржавомъ 
ЗамкЪ гремитъ— и, пробужденъ, 
Несчастный думаетъ: вотъ онъ! 
Вотъ на пути моемъ кровавомъ 
Мой вождь подъ знаменемъ креста, 
Гр%Фховъ могу разр$шитель, 
Духовной скорби врачъ, служитель 
За насъ распятаго Христа, 
Его святую Кровь и Т$ло 
Принеспий мнф,— да укрЪилюсь, 
Да приступлю ко смерти см$ло 
И жизни вЪчной пр1общусь! 
И съ сокрушевшемъ сердечвымъ 
Готовъ несчастный Кочубей 
Передъ Всесильнымъ, Безконечнымъ 
Излить тоску мольбы своей. 
Но не отшельника, святого, | 
Онъ гостя узнаетъ иното— 
Свирфпый Орликъ передъ нимъ. 
И, отвращетемъ томимъ, _ 
Страдалецъ горько вопрошаетъ: 
Ты здЪеь, жестов человфкъ? 
Зачфмъ послфдн мой ночлегь 
Еще Мазепа возмущаетъ? 
Орликъ. Допросъ не конченъ; отвЪч 
Кочубей. Я отвфчалъ уже; и 
Оставь меня. 
Орликъ. Еще признанья 
Панъ гетманъ требуетъ. 
Кочубей. Но въ чемъ? 
Давно сознался я во всемъ, 
Что вы хотфли. Показанья 
Мои всЪ ложны. Я лукавъ, 
Я строю козни. Гетманъ правъ. 
Чего вамъ болЪе? 
Орликъ. Мы знаемъ, 
Что ты несчетно былъ богатъ; 
Мы знаемъ: не единый кладъ 
Тобой въ ДиканькЪ укрываемъ. 
Свершиться казнь твоя должна: 
Твое имЪн!е сполна 
Въ казну поступитъ войсковую— 
Таковъ законъ. Я указую 
ТебЪ послфдь!Й долгъ: открой, 
Гдф клады, скрытые тобой? . 


а: —_ 
Кочубей. акт, не ошиблись вы: три 
‚ клада, 

сей жизни были мнЪ отрада. 

М первый кладъ мой честь была— 
адъ этотъ пытка отняла; 

Прутоя былъ кладъ м 


> 


оставь пустыя 
| бредни! 
`етодня покидая свЪтъ, 

Титайся мыслю суровой. 

Шутить не время. Дай отвЪтъ, 

хогда не хочешь пытки новой: 

[д спряталъ деньги? 

Кочубей. Злой холопъ! 
Экончишь ли допросъ нелЗпый? 
Товремени: дай лечь мнЪ въ гробъ, 
`отда ступай себф съ Мазепой 
Тое насл$де считать 
)кровавленными перстами, 

Мои подвалы разрывать, 

убить и жечь сады съ домами. 

Уь с0бой возьмите дочь мою— 

Эна сама вамъ все равскажетъ, 

зама всЪ клады вамъ укажетъ; 

Я То ради Господа молю, 

`еперь оставь меня въ покоф$, 

` Орликъ. ГдЪ спряталъ деньги? укажи! 
Те хочешь?— Деньги гдф? скажи, 

Иль выйдетъ слфдстве плохое. 
Тодумай, мЪсто намъ назначь. 
Иолчишь?—Ну, въ пытку! Гей, палачъ! 
’ Палачъ вошелъ... О ночь мучен!й! 
То тдф же гетманъ? ГдЪф злодЪй? 
уда бЪжаль оть угрызенй 
мфиной совфсти своей? 
свфтлидЪ дфвы усыпленной, 
е в блаженной, 


Е съ поникшею те 
азепа тих ‘и угрюмый. 

его душЪ проходятъ думы, 
на другой мрачнфй, мрачнЪй. 


ба 
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Пфль гетмана, тёмъ тверже онъ 
Быть долженъ властью облеченъ, 
Т$мъ передъ нимъ склоняться ниже 
Должна вражда. Спасенья нфтъ: 
Доносчикъ и его клевретъ 

Умрутьъ>. Но, брося взоръ на ложе, 
Мазепа думаетъ: ‹о, Боже! 

Что будетъ съ ней, когда она 
Услышитъ слово роковое? 

Досель она. еще въ поко$; 

Но тайна быть сохранена, 

Не можетъ долфе. СФкира, 

Упавъ поутру, загремитъ 


По всей Украйн$. Голосъ ма 


Вокругъ нея заговоритъ|.. 

Ахъ, вижу я: кому судьбою 
Волненья жизни суждены, 

Тотъ стой одинъ передъ грозою, 
Не призывай къ себЪ жены: 

Въ одну телЪгу впрячь не можно 
Коня и трепетную лань. 
Забылся я неосторожно— 
Теперь плачу безумства дань... 
Все, что цфны себф не знаетъ, 


Все, все, ч$мъ жизнь мила бываетъ, 


БЪфдняжка принесла мн въ даръ, 

МнЪ, старцу мрачному,—и что же? 

Какой готовлю ей ударъ!..» 

И онъ глядитъ: на тихомъ ложЪ 

Какъ сладокъ юности покой! 

Какъ сонъ ее лелФетъ нфжно! 

Уста раскрылись; безмятежно 

Дыханье груди молодой; 

А завтра, завтра... Содрогаясь, 

Мазепа отвращаетъ взглядъ, 

Встаеть и, тихо пробираясь, 

Въ уединенный сходитъ садъ. 
Тиха украинская ночь. 

Прозрачно небо. ЗвЪзды блещутъ. 

Своей дремоты превозмочь 

Не хочетъ воздухъ. Чуть трепещутъ 

Сребристыхъ тополей листы. 

Но мрачны странныя мечты 

Въ душ$ Мазепы: звфзды ночи, 

Какъ обвинительныя очи, 

За нимъ насмфшливо глядятъ; 

И тополи, стъенившись въ рядъ 

Качая тихо головою, 

Какъ судьи, шепчуть межъ собою. 

И лЪтней теплой ночи тьма 
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т: ыы о — сы 
Душна, какъ черная тюрьма. Но вижу, скорбную семью _ $ 
Вдругъ... слабый крикъ... невнят- Ты отвергаешь для Мазепы! а 
НЫЙ СТОНЪ Тебя я сонну застаю, 
Какъ бы изъ замка слышитъ онъ: Когда свершаютъ судъ свирфпый, 
То быль ли сонъ воображенья, Когда читаютъ приговоръ, 
Иль плачь совы, иль звЪФря вой, Когда готовъ отцу топоръ... 
Иль пытки стонъ, иль звукь иной—- Другъ другу, вижу, мы-—чужйя... 
Но только своего волненья Опомнись, дочь моя, Марля! 
ПреодолЪть не могъ старикъ БЪфги, пади къ его ногамъ, 
И на протяжный, слабый крикъ . Спаси отца, будь ангелъ намъ: 
Другимъ отвЪтствовалъ —т$мъ крикомъ,Твой взглядъ злодфямъ руки свяжетъ 
Которымъ онъ въ весельи дикомъ Ты можешь ихъ топоръ отвесть. = 
Поля сраженья оглашалъ, Рвись, требуй—гетманъ не откажетъ: 
Когда съ Забфлой, съ ГамалФемъ, Ты для него забыла, честь, 
И съ нимъ... и съ этимъ Кочубеемь Родныхъ и Бога... 
Онъ въ бранномъ пламени скакалъ. Дочь. Что со мною? 

Зари багряной полоса Отецъ... Мазепа... казнь... съ мольбой 
Объемлетъ ярко небеса. ЗдФеь, въ этомъ замк$, мать моя— 
Блеснули долы, холмы, нивы, НЪтъ, иль ума лишилась я, 
Вершины рощъ и волны р$къ; Иль это грезы?.. . 

Раздался утра шумъ игривый, Мать. Богъ съ тобою, 
И пробудился человЪкъ. НЪтъ, нфтъ,—не грезы, не мечты. 
Еще Мар!я сладко дышитъ, Ужель еще не знаешь ты, 
Дремой объятая, и слышитъ Что твой отецъ, ожесточенный, 
Сквозь легый сонъ, что кто-то къ ней Безчестья дочери не снесъ 
Вощшелъ и ногъ ея коснулся. И, жажцой мести увлеченный, 
Она проснулась, но скорзй Царю на гетмана донесъ? 
Съ улыбкой взоръ ея сомкнулся Что, въ истязаняхъ кровавыхъ, 
Оть блеска утреннихъ лучей. Сознался въ умыслахъ лукавыхъ, 
Мар1я руки протянула Въ стыдЪ безумной клеветы? 
И съ н$гой томною шепнула: Что, жертва см$лой правоты, 
Мазепа, ты?.. Но голосъ ей Врагу онъ выданъ головою? 
Иной отвЪтствуетъ... О Боже! Что предъ громадой войсковою, 
Вздрогнувъ, она, глядитъ... и что же? Когда его не осЗнитъ 
Предъ нею мать. Десница вышняя Господня, 
Мать. Молчи, молчи, Онъ долженъ быть казненъ сегодня? 
Не погуби насъ: я въ ночи Что здфсь покамфетъ онъ сидитъь 
Сюда прокралась осторожно Въ тюремной башн$? 
Съ единой, слезною мольбой. Дочь. Боже, Боже!.. 
Сегодня казнь... ТебЪ одной Сегодня!.. Б$дный мой отецъ! 
СвирЪиство ихъ смягчить возможно... И два падаетъ на ложе, 
Спаси отца! Какъ хладный падаетъ мертвецъ. 

Дочь (85 ужась). Какой отецъ? Пестрфютъ шапки. Копья блещутъь 

Какая казнь? Бьютъ бубны. Скачутъ сердюки | 
Мать. Иль ты донын$ Въ строяхъ равняются полки. 

Не знаешь?.. НЪтъ! ты. не въ пустынЪ, Толпы кипятъ. Сердца трепещутъ. 

Ты во дворц$; ты знать должна, Дорога, какъ зм$иный хвоетъ, 

Какъ сила гетмана грозна, Полна народу, шевелится; 

Какъ онъ враговъ своихъ караетъ, Средь поля роковой помостъ; 

Какъ государь ему внимаетъ. На немъ гуляетъ, веселится -- 


\чъ и алчно жертвы ждетъ: 

въ руки бЪФлыя беретъ, 

граючи топоръ тяжелый, 

о шутитъ съ черню веселой. 

тремуч говоръ все слилось: 

рикъ женсый, брань и см$хь, и 

ропотъ. 

Вдругъ восклицанье раздалось— 

Й смолкло все. Лишь консый топотъ 

ыль слышенъ въ грозной тишинЪ: 

иъ, окруженный сердюками, 

ьможный гетманъ съ старшинами 

калъ на ворономъ кон$. 

_тамъ, по юевской дорогЪ 

елфга Фхала; въ тревогЪ 

Ъ взоры обратились къ ней. 

Зъ ней, съ _ мромъ, съ небомъ при- 

и. миренный. 
Иогущей в укрфпленный, 

Ридфль безвинный Кочубей. 

'Ъ НИМ Исгра, тих, равнодушный, 

ъакъ агнецъ, жребю послушный. 

у ‘елга, стала. Раздалось 

оленье ликовъ громогласныхъ; 

кадиль куренье поднялось; 

упокой души несчастныхъ 

езмолвно молится народъ, 

традальцы— за вратовъ... И вотъ 

у ь Они... ВЗОШЛИ... На плаху, 

рестясь, ложится Кучу бей. 

акъ будто въ гробЪ, тьмы людей 

Толчатъ. Топоръ блеснулъ съ размаху, 

[ отскочила, голова. 

се поле охнуло. Другая 

атится вслфдъ за ней, мигая. 

ардЪлась кров1ю трава... 

> сердцемъ радуясь во злобЪ, 

аламъ за чубъ поймаль ихъ 00Ъ 

напряженною рукой 

отрясъ ихъ 00$ надъ толпой. 


детъ, разсыпавшись, домой 

| про свои заботы вЪчны 

же толкуеть межъ собой. 
‘устфеть поле понемногу. 

отда чрезъ пеструю дорогу 
еребфжали двЪ жены. 
омлены, запылены, 
казалось, къ м$сту казни 
и, полныя боязни. 


Ужъ поздно, кто-то имъ сказалъ 
И въ поле перстомъ указалъ. 
Тамъ роковой помостъ ломали, 
Молился въ черныхъ ризахъ попъ 
И на телФгу подымали 
Два казака дубовый гробъ. 

Одинъ предъ конною толпой 
Мазепа, грозенъ, удалялея 
Оть мфста казни. Онъ терзался 
Какой-то страшной пустотой. 
Никто къ нему не приближался: 
Не говорилъ онъ ничего; 
Весь въ пфнЪ мчался конь его. 
Домой прРЬхавъ, «что Мар1я?» 
Спросиль Мазепа. Слышить онъ 
Отвфты робюе, глухе... 
Невольно страхомъ пораженъ, 
Идеть онъ къ ней, въ свфтлицу входитъ— 
СвЪтлица тихая пуста. 
Онъ въсадъ и тамъ смятенный бродить; 
Но вкругъ широкаго пруда, 
Въ кустахъ, вдоль сфней безмятежныхъ 
Все пусто, нЪтъ нигдЪ слфдовъ— 
Ушла!—Зоветъ онъ слугь надежныхъ, 
Своихъ проворныхъ сердюковъ. 
Они бЪгутъ. Храпятъ ихъ кони; 
Раздался див крикъ потгони— 
Верхомъ-—и скачутъ молодцы 
Во весь опоръ, во всЪф концы. 

БЪгуть мгновенья дорогя— 
Не возвращается Мар!я 
Никто не вфдалъ, не слыхалъ, 
Зач$мъ и какъ она бЪжала; 
Мазепа молча скрежеталъ; 
Затихнувъ, челядь трепетала. 
Въ груди кипуч ядъ нося, 
Въ свфтлицф гетманъ заперся. 
Близъ ложа тамъ во мракЪ ночи 
Сидфль онъ, не смыкая очи, 
НездЪшней мукою томимъ. 
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Свершилась казнь. Народъ безпечныйПоутру посланные слуги 


Одинъ явились за другимъ. 

Чуть кони двигались: подпруги, 
Подковы, узды, чепраки, 

Все было пфною покрыто, 

Въ крови, растеряно, избито; 

Но ни одинъ ему принесть 

Не могъ о бФдной дЪвЪ вЪеть. 

И сл$дъ ея существованья 
Пропаль, какъ будто звукъ пустой, 
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И мать одна во мракъ изгнанья 
Умчала горе съ нищетой. 


ПФСНЬ ТРЕТЬЯ. 


Души глубокая печаль 

Стремиться дерзновенно вдаль 
Вождю Украйны не м$фшаетъ. 
Твердфя въ умысл$ своемъ, 

Онъ съ гордымъ шведскимъ королемъ 
Свои сношенья продолжаетъ. 

Межь тфмъ, чтобъ обмануть вЪрнЪй 
Глаза враждебнаго сомн$нья, 

Онъ, окружась толпой врачей, 

На ложЪ мнимаго мученья, 

Стоная, молитъ исцфленья. 

Плоды страстей, войны, трудовъ, 
Болфзни, дряхлость и печали, 
Предтечи смерти, приковали 

Его къ одру... Уже готовъ 

Онъ скоро бренный мъ оставить; 
Святой обрядъ онъ хочетъ править, — 
Онъ архипастыря зоветъ 

Къ одру сомнительной кончины, 

И на коварныя сФдины 

Елей таинственный течетъ. 

Но время шло. Москва напрасно 
Къ себф гостей ждала всечасно, 
Средь старыхъ вражескихъ могилъ 
Готовя шведамъ тризну тайну. 
Внезапно Карлъ поворотилъ 
И перенесъ войну въ Украйну. 

И день насталъ. Встаетъ съ одра 
Мазепа, сей страдалецъ хилый, 

Сей трупъ живой, еще вчера 
СтонавпИй слабо надъ могилой. 
Теперь онъ мощный вратгъ Петра; 
Теперь онъ, бодрый, предъ полками 
Сверкаетъ гордыми очами 

И саблей машетъ—и къ ДеснЪ 
Проворно мчится на конЪ. 
Сотбенный тяжко ‘жизнью старой, 
Такъ оный хитрый кардиналъ, 
ВЪнчавшись римскою парой, 

И прямъ, и здравъ, и молодъ сталъ. 

И вЪеть на крыльяхъ полетфла; 
Украйна смутно зашум$ла. 

«Онъ перешелъ, онъ измЪнилъ. 
Къ ногамъ онъ Карлу положиль 
Бунчукъ покорный». Пламя пышетъ, 


р Ра ИУ 

Встаетъ кровавая ‘заря ИИ 
Войны народной. зе ВА 

Кто опишетъ — 
Негодованье, тнфвъ царя? 
Гремитъ анаеема въ соборахъ; 
Мазепы ликъ терзаетъ калъ 1); 
На шумной радЪ, въ вольныхъ спорах" 
Другого гетмана творятъ. — 
Съ бреговъ пустынныхъ Енисея 
Семейства Искры, Кочубея 
ПоспЪшно призваны Петромъ, 
Онъ съ ними слезы проливаетъ, 
Онъ ихъ, лаская, осыпаетъ 
И новой честью, и добромъ. 
Мазепы вратъ, нафздникъ пылюй, = 
Старикъ ПалЪй изъ мрака ссылки = 
Въ Украйну Фдетъ въ цпарсый станъ 
Трепещетъ бунтъ осиротфлый. 
На плахф гибнетъ Чечель смёлый 
И запорожсый атаманъ. 
И ты, любовникъ бранной славы, 
Для шлема кинувиий вфнецъ, 
Твой близокъ день,—ты валъ Полта 
Вдали завидфль наконецъ. | 

И царь туда жъ помчалъ дружин 
ОнЪ, какъ буря, притекли, 
И оба стана средь равнины 
Другъ друга хитро облегли: 
Не разъ избитый въ схвалк$ смфло 
ЗаранЪ кровью опьянзлый, 

Съ бойцомъ желаннымъ наконецъ 
Такъ грозный сходится боецъ. 

И, злобясь, видить Карлъ могучй 
Ужь не разстроенныя тучи 
Несчастныхъ нарвскихъ бфглецовъ, 
А нить полковъ блестящихъ, стройн 
Послушныхъ, быстрыхъ и спокойны? 
И рядъ незыблемый штыковъ. 

Но онъ рфшилъ: заутра бой! 
Глубоюй сонъ во станф шведа, 
Лишь подъ палаткою одной 
Ведется шепотомъ бесЪда. 

«НЪФтъ, вижу я, нЪтъ, Орликъ мой, 
Поторопились мы некстати; 
Разсчетъ и дерзюй, и плохой, 

И въ немъ не будетъ благодати. 
Пропала, видно, пфль моя. 
Что дфлать, далъ я промахъ важ 
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1) Палачъ. 


о Ве 


Хранить онъ будетъ до конца. 


оззайы Е м 


бея ВЪ этомъ Карлф я. 


ь мальчикъ бой и отважный; Петру я послалъ въ наказанье, — 
ва, три сраженья разыграть, Я тернъ въ листахъ его вЪнца. 
онечно, можетъ онъ съ успфхомъ, Онъ далъ бы грады родовые 

ъ врагу на ужинъ прискакаль, И жизни луче часы, 

ЭтвЪтствоваль на бомбу смфхомъ; Чтобъ снова, какъ во дни былые, 

Не хуже русскаго стр$лка Держать Мазепу за, усы. 
окрасться въ ночь ко вражью стану; Но есть еще для насъ надежды... 
лить, какъ нынче, казака, Кому ОЪжалть. рёшитъ заря. 

 обмФнять на рану рану; Умолкъ и закрываетъ вЪжды 

о не ему вести борьбу Изм$нникъ русскатго царя. 

самодержавнымъ великаномъ. Горитъ востокъ зарею новой; 

такъ полкъ, вертфться онъ судьбу  Ужь на равнинЪ по холмамъ 

Тринудить хочетъ барабаномъ; Грохочутъ пушки. Дымъ багровый 

)нъ слфпъ, упрямъ, нетерп$ливъ, Кругами всходить къ небесамъ 

_легкомысленъ, и кичливъ, Навстрфчу утреннимъ лучамъ. 

Богъ вЪсть, какому счастью вфритъ Полки ряды свои сомкнули; 

т силы новыя врага Въ кустахъ разсыпались стрФлки, 

Успфхомъ прошлымъ только мфритьъ— Катятся ядра; свищутъ пули; 

томить ему свои рога. Нависли хладные штыки. 

ыжусь: воиветвеннымъ бродягой Сыны любимые поб$ды, 

влекся я на старость лЪтъ; Сквозь огнь окоповъ рвутся шведы: 
ть ослфпленъ его отвагой Волнуясь, конница, летитъ; 

_бЪфглымъ счастемъ побЪдъ, ПЪхота движется за нею 
акъ дфва робкая». И тяжкой твердостью своею 

| Орликъ. Сраженья Ея стремлешя кр$питъ. 

) кдемся. Время не ушло ^ И битвы поле роковое 

"Ъ Петромъ опять войти въ сношенья: Гремить, пылаетъ здфсь и тамъ; 

ие поправить можно зло. Но явно счастье боевое 

азбитый нами, нЪть сомнфнья, Служить ужъ начинаетъ намъ. 

[арь не отвергнеть примиренья. Пальбой отбитыя дружины, 
` Мазепа. НЪтъ, поздно. Русскому царю М$шаясь, падаютъ во прахъ, 

0 мной мириться невозможно. Уходитъ Розенъ сквозь тфенины, 
вно рЪшилась непреложно Сдается пылый Шлиппенбахъ; 

Тоя судьба. Давно горю Т$енимъ мы шведовъ рать за ратью; 

ут5сненной злобой. Подъ Азовомъ Темнфетъ слава ихъ знаменъ, 

днажды я съ царемъ суровымъ И Бога браней благодатью 
ставк$ ночью пировалъ. Нашъ каждый шагъ запечатлФнъ. 
лны виномъ кипфли чаши, ` Тотда-то, свыше вдохновенный, 

Бли съ ними рЪфчи наши. Раздался звучный гласъ Петра: 

Г слово см$лое скавалъ... «За дфло, съ Богомъ!»—Изъ шалра, 
ились гости молодые — Толной любимцевъ окруженный, 
рь, вспыхнувъ, чашу урониль—  МВыходитъ Петръ. Его глаза, 

а усы мои сфдые Сяють. Ликъ его ужасенъ. 
я съ угрозой ухватилъ. Движенья быстры... Онъ прекрасенъ, — 


а, смирясь въ безсильномъ гнфв$, Онъ весь какъ Божя гроза. 
ить себф я клятву далъ; Идетъ... Ему коня подводятъ. 
илъ ее, какъ мать во чревЪ Ретивъ и смиренъ вФрный конь. 
Ладенца носитъ. Срокъ насталъ...  Почуя роковой огонь, 

уъ, 060 мн воспоминанье Дрожитъ, глазами косо водитъ 


и 
. 
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И мчится въ прахЪ боевомъ, 
Гордясь могучимъ сЪдокомъ. 

Ужьъ близокъ полдень. Жаръ пылаетъ. 
Какъ пахарь, битва отдыхаетъ, 
Кой-гдЪ гарцуютъ казаки; 
Равняясь строятся полки; 

Молчитъ музыка боевая; 

На холмахъ пушки, присмирЪвъ, 
Прервали свой голодный ревъ; 
И се— равнину оглалпая, 

Далече грянуло ура: 

Полки увидфли Петра. 

И онъ промчался предъ полками, 
Мотущъ и радостенъ, какъ бой. 
Онъ поле пожиралъ очами. 

За нимъ вослфдъ неслись толпой 
Си птенцы гнфзда Петрова— 
Въ премфнахъ счастья земного, 
Въ трудахъ державства и войны 
Его товарищи, сыны: 

И Шереметевъ благородный, 

И Брюсъ, и Боуръ, и Репнииъ, 
И счастья баловень безродный, 
Полудержавный властелинъ. 

И передъ синими рядами 
Своихъ воинственныхъ дружинъ, 
Несомый вЪ$рными слугами, 

Въ качалк$, блфденъ, недвижимъ, 
Страдая раной, Карлъ явился. 
Вожди героя шли за нимъ. 

Онъ въ думу тихо погрузился. 
Смущенный взоръ изобразилъ 
Необычайное волненье: 

Казалось, Карла приводилъ 
Желанный бой въ недоум$нье... 
Вдругъ слабымъ машемъ руки 
На русскихъ двинулъ онъ полки. 

И съ ними цареюя дружины 
Сошлись въ дыму среди равнины— 
И грянулъ бой, Полтавсюй бой! 
Въ огн$, подъ градомъ раскаленнымъ, 
Стной живою отраженнымъ, 

Надъ падшимъ строемъ свфяйй строй 
Штыки смыкаетъ. Тяжкой тучей 
Отряды конницы летучей, 

Браздами, саблями звуча, 

Сшибаясь, рубятся сплеча. 

Бросая груды тЪлъ на груду, 

Шары чугунные повсюду 

Межь ними прыгаютъ, разятъ, 


Прахъ роють и въ крови 
Шведъ, русскй— колетъ,рубитъ, рЪ 
Бой барабанный, клики, скрежетъ, 
Громъ пушекъ, топотъ, ржанье, стонъ 
И смерть, и адъ со вефхъ сторонъ, | 
-Среди тревоги и волненья 
На битву взоромъ вдохновенья 
Вожди спокойные глядятъ, 
Движенья ратныя слФдятъ, 
Предвидять гибель и побфду 
И въ тишин$ ведутъ бесЪду. 
Но близъ московекаго царя 
Кто воинъ сей подъ сЪдинами? 
Двумя поддержанъ казаками, 
Сердечной ревностью горя, 
Онъ окомъ опытнымъ героя 
Взираетъ на волненье боя. 
Ужъ на коня не векочитъ онъ: 
Одряхъ, въ изгнаньи сирот$я, 
И казаки на кличь Палзя 
Не налетятъ со веЪхъ сторонъ! 
Но что жъ его сверкнули очи, 
И гн$вомъ, будто мглою ночи, 
Покрылось старое чело? 
Что возмутить его могло? 
Иль онъ сквозь бранный дымъ увидфл 
Врага Мазепу, и въ сей мигъ 
Свои лфта возненавидфль 
Обезоруженный старикъ? 
Мазепа, въ думу погруженный, 
Взиралъ на битву, окруженный 
Толпой мятежныхъ казаковъ, 
Родныхъ старшинъ и сердюковъ. 
Вдругъ выстрфлъ. Старець обратилс: 
У Войнаровскаго въ рукахъ 
Мушкетный стволъ еще дымился, 
Сраженный въ н$фоколькихъ шагахъ, 
Младой казакъ въ крови валялся, 
А конь, весь въ п$нф и пыли, 
Почуя волю, дико мчался, 
Скрываясь въ огненной дали. 
Казакъ на гетмана стремился 
Сквозь битву, съ саблею въ рукахъ, 
Съ безумной яростью въ очахъ. 
Саарикъ, подъфхавъ, обратился 
Къ нему съ вопросомъ. Но казакъ 
Ужъ умиралъ. Потухпий зракъ 
Еце грозилъ врагу Росаи, 
Былъ мраченъ помертвЪлый ликъ, 
И имя нёжное Марш 


епеталь еще языкъ. 
близокъ, близокъ мигъ побфды. 
ра! мы ломимъ, гнутся шведы; 
) славный часъ! о славный видъ! 
це напоръ—и врагъ бЪжитъ. 
1 слфдомъ конница пустилась, 
Тиствомъ тупятся мечи, 
падшими вся степь покрылась, 
такъ роемъ черной саранчи. 
_ Пируеть Петръ. И гордъ, и ясенъ, 
Т славы полонъ взоръ его 
Г царсый пиръ его прекрасенъ; 
ри кликахъ войска, своего, 
5 шатр$ своемъ онъ угощаетъ 
ВОихЪ вождей, вождей чужихъ, 
`славныхъ пл$нниковъ ласкаетьъ, 
Г за учителей своихъ_ 
Ё здравный кубокъ поднимаетъ. 
` Но гдф же первый званый гость? 
д первый, грозный напть учитель, 
| ю долговременую злость 
ирилъ полтавсюй побЪдитель? 
[ гд$ жъ Мазепа? Гдф злодЪи? 
‚уда бЪжалъ Туда въ страх$? 
ачфмъ король не межъ гостей? 
чфмъ измфнникъ не на плах$? 
Верхом, въ глуши степей нагихъ, 
'ороль и гетманъ мчался оба. 
Втутъ... Судьба связала ихъ. 
а близкая и злоба 
зруютъ силу королю. 
ъ рану тяжкую свою 
былт. Поникнувъ головою, 
Ъ скачетъ, русскими гонимъ, 
слуги вЪрные толпою 
ть могутъ слфдовать за, нимъ. 
озрфвая зоркимъ взглядомъ 
епей широюй полукругъ, 
ь нимъ старый гетманъ скачетъ 

| рядомъ. 
дъ ними хутор... Что же вдругъ 
епа будто испугался? 
мимо хутора помчался 
стороной во весь опоръ? 
этотъ запустфлый дворъ, 
мъ, и садъ уединенный, 
поле отпертая дверь 
` нибудь разсказъ забвенный 


Узналь ли ты сю обитель, 

Сей домъ, веселый прежде домъ, 

ГдЪ ты, виномъ разгоряченный, 

Семьей счастливой окруженный, 

Шутиль бывало за столомъ? 

Узналъ ли ты пр!ють укромный, 

Гдф мирный ангелъ обиталъ, 

И садъ, откуда ночью темной 

Ты вывелъ въ степь... Узналъ, узналъ! 
Ночныя т$ни степь объемлютьъ. 

На брег синяго ДнФпра, 

Между скалами чутко дремлютъ. 

Враги Росеш и Петра. 

Щадять мечты покой героя, 

Уронъ Полтавы онъ забылъ. 

Но сонъ Мазепы смутенъ былъ; 

Въ немъ мрачный духъ не зналъ покоя. 

И вдругъ въ безмолв!и ночномъ 

Его зовутъ. Онъ пробудился. 

Глядитъ: надъ нимъ, грозя перетомъ, 

Тихонько кто-то наклонился. 

Онъ вздрогнулъ, какъ подъ топоромъ... 

Предъ нимъ, съ развитыми власами, 

Сверкая впалыми глазами, 

Вся въ рубищЪ, худа, бл$дна, 


ке, 

Стоитъ, луной освфшена... Е. 
‹Иль это сонъ?.. Марля... ты ли?» р. | 
Мар!я. Ахъ, тише. тише, другьъ!.. :9 
Сейчасъ д 

Отецъ и мать глаза закрыли... Е. 


Постой... услышать могутъ насъ. 5 
Мазепа. Мария, бЪдная Мария! 2. 

Опомнись! Боже! Что съ тобой? 
Мар!я. Послушай, хитрости какля! 

Что за разсказъ у нихъ смёшной? 

Она за тайну мн сказала, 

Что умеръ бФдный мой отецъ,. 

И мн$ тихонько показала 

СЪдую голову—Творецъ! 

Куда бфжать намъ отъ злорфчья? 

Подумай: эта голова 

Была совсфмъ не человЪчья, 

А волчья—видишь, какова! 

ЧЪмъ обмануть меня хотфла! 

Не стыдно ль ей меня терзать? 

И для чего? чтобъ я не см$фла 

Съ тобой сегодня убфжаль! 

Возможно ль? Съ горестью глубокой 

Любовникъь ей внималь жестоюй. 

Но, вихрю мыслей предана, 


«Однакожъ, говоритъ она: 
Я помню поле... праздникъ шумный... 
И чернь... и мертвыя тФла... 
На праздникъ мать меня вела... 
Но гдЪ жь ты былъ?.. Съ тобою розно 
Зачфмь въ ночи скитаюсь я? 
Пойдемъ домой. Скор?Зй. .ужъ поздно 
Ахъ, вижу, голова моя 
Полна волнен1я пустого: 
Я принимала за другого 
Тебя, старикъ. Оставь меня! 
Твой взоръ насм$шливъ и ужасенъ; 
Ты безобразенъ. Онъ — прекрасенъ: 
Въ его глазахъ блеститъ любовь, 
Въ его рЪчахъ такая нЪга, 
Его усы бЪлЪе снЪга, 
А на твоихъ засохла кровь!» 

И съ дикимъ смфхомъ завизжала, 
И легче серны молодой 
Она вспрыгнула, побЪжала 
И скрылась въ темнот$ ночной. 

Р$дЪла тЪнь. Востокъ алфлъ, 
Отонь казачй пламенЪлъ; 
Пшеницу казаки варили; 
Драбанты у брега ДнЪпра 
Коней разсБдланныхъ поили. 
Проснулся Карлъ. «Ого! пора! 
Вставай Мазепа. «РазсвЪтаетъ». 
Но гетманъ ужъ не спитъ давно: 
Тоска, тоска его сн$даетъ; 
Въ груди дыханье стЪенено; 
И молча онъ коня сЪдлаетъ, 
И скачетъ съ бФглымъ королемъ, 
И страшно взоръ его сверкаетъ, 
Съ роднымъ прощаясь рубежомъ. 


Прошло сто л5тъ— и что жъ осталось 
Отъ сильныхъ, гордыхъ сихъ мужей, 
Столь полныхъ волею страстей? 

Ихъ поколфнье миновалось— 
И съ нимъ исчезъ кровавый слЪдъ 
Насимй, бЪдствай и побЪдъ. 


= = 


Въ ея Воинотновной рае. | 

Лишь ты воздвигъ, герой Полтавы, _ 

Огромный памятникъ себЪ. 

Въ стран$, гдЪ мельницъ рядъ крылать 

Отрадой мирной обступилъ 

Бендеръ пустынные раскаты, 

ГдЪ бродятъ буйволы рогаты 

Вокругъ воинственныхъ могилъ, — 

Останки разоренной сни, 

Три углубленныя въ земль 

И мхомъ пороспия ступени 

Гласятъ о шведскомъ королф. 

Съ нихъ отражалъ герой безумный, 

Одинъ въ толп домапнихъ слугь, 

Турецкой рати приступъь шумный 

И бросилъ шпагу подъ бунчукъ. . 

И тщетно тамъ пришлець унылый = 

Искалъ бы гетманской могилы: 

Забытъ Мазепа, съ давнихъ поръ; 

Лишь въ торжествующей святынЪ, 

Разъ въ годъ, анаеемой донынЪ, 

Грозя, гремитъ о немъ соборъ. 

Но сохранилася могила, 

ГдЪ двухъ страдальцевъ прахъ почиль: 

Межъ древнихъ праведныхЪъ могилъ о 

Ихъ мирно церковь приотила. 

ЦвЪфтетъ въ ДиканькЪ древнй рядъ 

Дубовъ, друзьями насажденныхъ; 

Они о праотцахъ казненныхъ 

Донынф внукамъ говорятъ. 

Но дочь-преступница... преданья 

Объ ней молчать. Ея страданья, 

Ея судьба, ея конецъ 

Непроницаемою тьмою 

Отъ насъ закрыты. Лишь порою 

Слфпой украинсый пЪвецъ, 

Котда въ селЪ передъ народомъ 

Онъ пфени гетмана бренчитъ, 

О грьшной дЪв$ мимоходомъ 

Казачкамъ юнымъ говоритъ... 
Пушкин». 


<. 


|. БАЛЛАДЫ. 


97. нязь Михайло Репнинъ. 
Безьъ отдыха пируеть съ дружиной удалой 
Иванъ Васильичь Грозный подъ матушкой Москвой. 


| 
| Ковшами золотыми столовъ блистаеть рядъ. 
’  [Разгульные за ними опричники сидятъ. 


Съ вечерни льются вина на царсюе ковры: 
Поють ему съ полночи лиже гусляры, 


Поють потБхи брани, дЪла былыхъ временъ, 
— И взяте Ка вы и Астрахани плЪнъ. 


Но голосъ прежней славы царя не веселить, 
Подать себЪ личину онъ кравчему велить. 


«Да здравствуютъ тЁуны. опричники мои! 
№ Вы жъ громче бейте въ струны, баяны-соловьи! . 


СебЪ личину, други, пусть каждый изберетъ— 
Я первый открываю веселый хороводъ. 


`’ За мной, мои пуны, опричники мои! 
_Вы жь громче бейте въ струны, баяны-соловьи!» 


и. И ве подъяли кубки. Не поднялъ лишь одинъ, 
| Одинъ не подняль кубка Михайло князь Репнинъ. 


«О царь, забыль ты Бога, свой санъ ты, царь, забылъ 
’Опричниной на горе престоль свой окружиль! 


| Разсыпь державнымъ словомъ дфтей бЪсовскихъ рать. 
„М ТебЪ ли, властелину, здЪсь въ машкерЪ плясать!» 


Но царь, нахмуря брови: «Въ умЪ ты, знать, ослабъ, 
Или хмеленъ не въ мБру? Молчи, строптивый рабъ! 


„Не возражай ни слова и машкеру надфнь— 
Или клянусь, что прожиль ты свой посл5дый день!» 


_ Туть всталъ и поднялъ кубокъ Репнинъ, правдивый князь. 
_ «Опричнина да сгинетъ! онъ рекъ, перекрестясь. 


Да здравствуеть вов$ки нашъ православный царь: 
_ Да править человЪки, какъ правилъ ими встарь! 


Да презрить, какъ измЬну, о плести ж. 
Личины жь не надфну я въ мой послфдей ч ЗиК 


ча г 
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Онъ молвилъ и ногами личину растопталь; — 

Изъ рукъ его на землю звеняпий кубокъ. палъ... 
‹ «Умри же, дерзновенный!» —парь вскрикнулъ, разъярясь, 
- И паль, жезломъ пронзенный, Репнинъ, правдивый князь. 
И вновь подъяты кубки, ковши опять кие 
За длинными столами опричники шумять, 
5 И см$хь ихъ раздается, и пиръ опять кипить: 

5. Но звонъ ковшей и кубковъ царя не веселитъ: 


«Убилъ, убилъ напрасно я вЪрнаго слугу! 
в Вкушать веселье нынЪ я болЪ не могу!» 


Напрасно льются вина на царсве ковры; 
к. Поютъ царю напрасно лих1е гусляры, 


4. Поють пот5хи брани, дЪла былыхъ временъ, 
И взяпе Казани, и Астрахани плЪнъ. 


Тр. А. Толстой. 


98. Василлй Шибановьъ. 


Князь Курбсеый отъ царскаго гнфва бЪжалъ, 
Съ нимъ Васька Шибановъ, стремянный. 
Дороденъ быль князь; конь измученный палъ; 
Какъ быть среди ночи туманной2.. 

Но рабскую вЪрность Шибановъ храня, 
Своего отдаетъ воеводЪ коня: 

«Скачи, князь, до вражьяго стану, 

Авось, я пфшой не отстану». 


И князь доскакалъ. Подъ литовскимъ шатромъ 
Опальный сидить воевода; 

Стоять въ изумленьи литовцы кругомъ, 

Безъ шапокъ толпятся у входа. 

Всякъ русскому витязю честь воздаетъ; 

Не даромъ дивится литовсюй народъ, 

И ходять ихъ головы кругомъ: 

«Князь Курбеюй намъ сдфлался друтомъ!» 


Но князя не радуетъ новая честь, 
Исполненъ онь желчи и злобы; 
Готовится Курбсый царю перечесть 
Души оскорбленной зазнобы. 

«Что долго въ себЪ я таю и ношу, 
То все я пространно царю напишу, 
Скажу напрямикъ безъ изгиба, 

За всЪ его ласки спасибо!» 


у 


И пишетъ бояринь всю ночь напролетъ; 
Перо его местю дышить; 

Прочтетъ, улыбнется и снова прочтетьъ, 
И снова безъ отдыха пишеть; 

И злыми словами язвитъ онъ царя; 

И воть ‘Ужъ когда занялася заря, 
ПоспЪло, ему на отраду, 

Послаше, полное яду. 


Но кто жь дерзновенныя князя слова 

Отвезть Тоанну возьмется? 

Кому не люба на плечахъ голова? 

Чье сердце въ груди не сожмется?.. 

Невольно сомнфнья на князя нашли... 

Вдругъ входить Шибановъ въ поту и вь пыли: 
«Князь, служба моя не нужна ли? 

Вишь, наши меня не догнали». 


И въ радости князь посылаеть раба, 
Торопитъь его въ нетерпЪньи: 

«Ты тЬломъ здоровъ, и душа не слаба, 
А воть и рубли въ награжденье». 
Шибановъ въ отвфть господину: «Добро! 
ТебЪ здЪсь нужнЪе твое серебро, 

А я передамъ и за муки 

Письмо твое въ царсыя руки». 


Эвонъ мБЪный несется, гудитъь надъ Москвой; 
Царь въ смирной одеждь трезвонить: 

Зоветъь ли обратно онъ прежей покой, 

Иль совЪфсть навЪки хоронить... 

Но часто и м5рно онъ въ колоколъ бьетъ, 
И звону внимаеть московскй народъ 

И молится, полный боязни, 

Чтобъ день миновался безъ казни. 


Вослфдъ господину гудятъ терема; 
Звонить съ нимъ и Вяземсый лютый, 
Звонить всей опрични кромфшная тьма, 
И Васька Грязной, и Малюта, 

И туть же, гордяся своею красой, 

Съ дфвичьей улыбкой, съ змфиной душой, 
Любимец звонить Тоанновъ, 
Отверженный Богомъ Басмановъ. 


Царь кончиль; на жезль опираясь, идетъ. 
И съ нимъ воЪхь окольныхъ собранье. 
Вдругь Фдеть гонецъ, раздвигаетъь народъ, 
Надъ шапкою держитъ посланье. 
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Къ царю Тоанну подходить пфшой 
И молвитъ ему, не блЪдн$я: 
«Отъ Курбскаго, князя Андрея». 


И очи царя заторфлися вдругъ: р 
«Ко мнЪ? Оть злодЪя лихого! 

Читайте же, дьяки, читайте мнЪ вслухъ 
Посланье оть слова до слова! 

Подай сюда грамоту, дерзый гонецъ!» 

И въ ногу Шибанова острый конець 

Жезла своего онъ вонзаетъ, 

Налегъ на костыль—и внимаетъ. 


«Царю, прославляему древле отъ всЪхЪ, 

Но тонущу въ сквернахь обильныхъ! 
ОтвЪтетвуй, безумный, какихъ ради грЪхъ 
Побилъ еси добрыхъ и сильныхъ? 
ОтвЪтствуй, не ими ль средь тяжкой войны. 
Безъ счету твердыни враговъ сражены? 

Не ихъ ты мужествомъ славенъ? 

И кто имъ бысть вЪрностью равенъ? 


Безумный! Иль мнишись безсмертнЪе насъ, 
Въ небытную ересь прельщенный? 

Внимай же! Придетъ возмездая часъ, 
Писаюшемъ намъ предреченный. 

И азъ, иже кровь въ непрестанныхь бояхъ 
За тя, аки воду, мяхъ и мяхь, 

Съ тобой предъ Судьею предстану!» 

Такъ Курбсюй писалъ ПТоанну. 


Шибановъ молчалъ; изъ пронзенной ноги 
Кровь алымъ струилася токомъ, 

И царь на спокойное око слуги 

Взиралъ испытующимъ окомъ. 

Стоялъ неподвижно опричниковъ рядь; 
Былъ мраченъ владыки загадочный взглядъ, 
Какъ будто исполненъ печали, 

И всЪ въ ожиданьи молчали. 


И молвилъ такъ царь: «Да, бояринъ твой правъ. 
И нёть ужь мнЪ жизни отрадной. 
Кровь добрыхъ и сильныхъ нотами поправъ, 

Я песъ недостойный и смрадный. 

Гонецъ! Ты не рабъ, а товарищь и другь! 

И много, знать, в5рныхъ у Курбскаго слугьъ, 
Что выдалъ тебя за безцфнокъ... к 
Ступай же съ Малютой въ застфнокъ». 


И спрянулъ съ коня онъ поспфшно долой, 
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_Но странникъ усталый изъ чуждой земли 


_ Еще не склонялся подъ кущей зеленой, 


Пытаютъ и мучать гонца палачи, 
Другъ другу приходятъ на см$ну: 
«Товарищей Курбскаго ты уличи, - 
Открой ихъ собачью измЪну!» 

И царь вопрошаеть: «Ну, что же гонець? 
Назваль ли онъ вора друзей наконецъ? 

«Парь, слово его все едино: 

Онъ славить свого господина». | 


День меркнетъ, приходить ночная пора, 
Скрипять у застфнка ворота, 

Заплечные входять опять мастера, 

Опять началася работа. 

«Ну, что же, назвалъь ли злодфевъ гонецъ? 
«Царь, близокъ ему ужъ приходить конецъ, 
Но слово его все едино: 

Онъ славить свого господина». 


«(0 князь, ты, который предать меня могь ° 
За сладостный мигъ укоризны! 
О князь, я молюсь, да проститъ тебф Богъ 
ИзмЪну твою предъ отчизной. 
Услышь меня, Боже, въ предсмертный мой часъ! 
Языкъ мой нЪмфетъ, и взоръ мой угасъ, 
Но въ сердиЪ любовь и прощенье— 
_ Шомилуй мои прегршенья! 

Услышь меня, Боже, въ предсмертный мой часъ, 

Прости моего господина; 

Языкъь мой нЪмЪетъ, и взоръ мой угасъ, 

Но слово мое все едино: 

За Грознаго, Боже. царя я молюсь, 

За нашу святую, великую Русь 

И твердо жду смерти желанной!» 


Такъ умеръ Шибановъ, стремянный. 
Гр. А. Толстой. 


99. Три пальмы. 


Въ песчаныхъ степяхъ аравйской земли 
Три гордыя пальмы высоко росли. 

Родникъ между ними изъ почвы безплодной, 
Журча, пробивался волною холодной, 
Хранимый подъ сЪнью зеленыхъ листовъ 
Отъ знойныхъ лучей и летучихъ песковт,. 


И мноме годы неслышно прошли; 


Пылающей грудью ко влагЪ студеной 


А. 
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И стали ужь сохнуть оть знойныхъ лучей а 
Роскошные листья и звучный ручей. Ва г 


И стали три пальмы на Бога роптать: 

«На то ль мы родились. чтобъ здЪфеь увядать? _ 
Безъ пользы въ пустынЪ росли и цвфли мы, 
Колеблемы вихремъ и зноемъ палимы, 

Ничей благосклонный не радуя взоръ. 

Не правъ твой, о небо, святой приговоръ!» 


И только замолкли,—въ тфни голубой 

Столбомъ ужъ крутился песокъ золотой, 

Звонковъ раздавались нестройные звуки, 

ПестрЪли коврами покрытые вьюки, 

И шель, колыхаясь, какъ въ морЪ челнокъ, 
Верблюдъ за верблюдомъ, взрывая песокъ. | 


Мотаясь, висфли межь твердыхъ горбовъ 
Узорныя полы походныхъ шатровъ, 
Ихъ смуглыя ручки порой подымали, | 
И черныя очи оттуда сверкали, 
И, станъ худощавый къ лукЪ наклоня, 
Арабъ горячилъ вороного коня. 


И конь на дыбы подымался порой 

И прыгалъ, какъ барсъ, пораженный стрЪлой, 
И бЪлой одежды красивыя складки 

По плечамъ фариса вились въ безпорядЕЪ, 
И, съ крикомъ и свистомъ несясь по песку, 
Бросалъ и ловилъ онъ копье на скаку. 


Вотъ къ пальмамъ подходить. шумя, караванъ: 
Въ тБни ихъ веселый раскинулся станъ; 
Кувшины,; звуча, налилися водою, 

И, гордо кивая махровой главою, 
ПривЪтствуютъ пальмы нежданныхъ гостей, 
И щедро поить ихъ студеный ручей. 


Но только лишь сумракъ на землю упалъ. 
По корнямъ упругимъ топоръ застучалъ, 
П пали безъ жизни питомцы столътй! 
Одежду ихъ ворвали малыя дЪти. 
Изрублены были тфла ихъ потомъ, 

И медленно жгли ихъ до утра огнемъ. 


Когда же на западъ умчался туманъ, 
Урочный свой путь совершалъ караванъ, 

И сл$домъ печальнымъ на почвЪ безплодной 
Виднфлся лишь пепелъ сфдой и холодный. 
И солнце остатки сухме дожгло, 

А вЪтромъ ихъ въ степи потомъ разнесло. 


ОТ 


. _И нын$ все дико и пусто кругомъ: 

Не шепчутся пальмы съ гремучимъ ключемъ; 
Напрасно пророка о тфни онъ проситъ,— 
Его лишь песокъ раскаленный заноситъ, 
Да коршунъ хохлалый, степной нелюдимъ. 
Добычу терзаеть и щиплеть надь нимъ. 


Лермонтово. 

100. Анчаръ. 
Въ пустынЪ чахлой и скупой, И если туча оросить, 
На почвЪ, зноемъ раскаленной, Блуждая, листъ его дремучй, 
Анчаръ, какъ грозный часовой, Съ его вЪтвей, ужъ ядовитъ, 
Стоить одинъ во всей вселенной. Стекаетъ дождь въ песокъ горючий. 
Природа жаждущихъ степей Но человЪка человЪкъ 
Его въ день гнфва породила Послалъ къ анчару властнымъ 
И зелень мертвую вЪтвей ВзГлядДоМЪ, 
И корни ядомъ напоила. И тотъ послушно въ путь потекъ 


И кь утру возвратилея съ ядомъ. 
Ядь каплеть сквозь его кору, 


Въ полудню растопясь отъ зною, Принесъ онъ смертную смолу 
_И застываетъь ввечеру Да вЪтвь съ увядшими листами, 
Густой, прозрачною смолою. И поть по бл5дному челу 


Струился хладными ручьями! 
Въ нему и птица не летитъ, р . 


И тигръ нейдеть: лишь вихорь Принесъ и ослабЪлъ, и легъ 
черный Подъ сводомъ шалаша на лыки, 
На древо смерти набфжитъ И умеръ бЪфдный рабъ у нотъ 


И мчится прочь уже тлетворный. НепобЪдимато владыки. 


А царь тЪмъ ядомъ напиталъ 

Свои послушливыя стрЪфлы 

И съ ними гибель разослалъ 

Кь сосфдямъ въ чуждые предФлы. 
Пушкинз. 


101. Сражен1е со змЪемъь. 


Что за тревога`въ РодосЪ? Вс улицы полны народомъ; 

| Мчатся толпою, вопятъ шумятъ; на конф величавомъ 

"Бдеть по улиц$ рыцарь красивый; за рыцаремъ тащатъ 

|Мертваго змБя съ кровавой разинутой пастью. ВсЪ смотрятъ 

Съ радостнымъ чувствомъ на рыцаря, съ страхомъ невольнымъ на змфя. 

«Воть, говорятъ, посмотрите, тотъ врагъ, отъ котораго столько 

‚Времени не было здЪсь ни стадамъ, ни людямъ проходу. 

‚Много рыцаоей храбрыхъ пытались съ чудовищемъ выйти 

| Въ бой. Ве погибли. Но Богъ насъ помиловалъ: воть нашъ спаситель, 
ава ему!» И вслЪдъ за младымъ побЪдителемъ идуть 

въ монастырь Гоанна Крестителя, гдЪ 1аннитовъ 


ДИ 


|: 


Быль знаменитый капитуль собранъ въ то время. Смиренно | 
Рыцарь подходить къ престолу магистера. Шумной толчою 


_ Ломится слфдомъ за нимъ въ палату народъ. Преклонивши 


Голову, юноша такъ говорить начинаеть: «Владыка, 

Рыцарсюй долгъ я исполниль-—змЪй, разоритель Родоса, 

Мною убитъ: безопасны дороги для путниковъ, ем$ло у 
Могутъ стада выгонять пастухи, на молитву 

Можеть безъ страха теперь пилигримъ къ чудотворному лику 
ДЪвы Пречистой ходить».—Но суровымъ отвфтствовалъ взглядомъ 
Строгий магистеръ: «Сынъ мой, подвигъь отважный съ успфхомъ 
Ты совершилъ: отважность рыцарю честь: но отвЪтствуй: 

Въ чемъ обязанность главная рыцарей, вБрныхъ Христовыхъ 
Слугъ христанства, защитниковъ, въ знакъ смиренья носящихъ 
Врестъь Шисуса Христа на плечахъ?» —То зрители внемля, 

ВсЪ оробЪли. Но рыцарь, краснЪя, отвфтствовалъ: «Первый 
Рыцарский долгъь есть покорность».—«И рыцарский долтъ сей 
НынЪ, сынъ мой, ты нарушилъ: ты мной запрещенный 

Подвигъ дерзнулъ совершить».—«Владыка, сперва благосконно 
Выслушай слово мое, потомъ осуди. Не съ сл$пою 

Дерзостью я на опасное дфло рЪшился, но вЪрно 

Волю закона исполнить хотфлъ: одной осторожной 

Хитростью мнилъ одержать я побЪду. Пять блатородныхъ 

Рыцарей нашего ордена, честь христанства, погибли | 
Въ битвЪ съ чудовищемъ. Ты запретилъь намъ сей подвигъ: | 
Мы покорились; но душу мою нестерпимо терзали | 
БЪдоствя гибнущихъ брали. Отремленьемъ спасти ихъ томимый, 
Днемъ я покою не зналъ, и сны ужасные ночью 

Мучили душу мою, представляя призракъ сраженья 

Съ змЪемъ, и все какъ будто бы чудилось мнЪ, что небесный 
Голосъ меня возбуждалъ и твердилъ мнЪф: «дерзай» —и дерзнулъ я. 
Воть что я мыслиль: ты рыцарь; однихъ ли враговъ хриспанства 
Долженъ твой мечъ поражать? Твое назначенье святое 

Быть защитникомъ слабыхъ, спасать отъ гоненья гонимыхуъ, 
Грозныхъ чудовищъ разить: но дерзкою силой— искусство, 
Мужествомъ— мудрость должна управлять. И, въ такомъ убЪфжденьи, 
Долго себя я готовилъ къ опасному бою и часто 

Въ мЪету, гд$ змЪфй обиталъ, я тайкомъ подходилъ, чтобъ заранЪ | 
Съ сильнымъ врагомъ ознакомиться: долго обдумывалъ средства, 
Какъ мнЪф врага побЪдить. Наконець вдохновевюе свыше 

Душу мою просвфтило: найдено средство! сказалъ я 

Въ радости сердца. Тогда у тебя позволенье, владыка, 

Я испросилъ посфтить отечесюй домъ мой; угодно 

Было тебЪ меня отпустить. Переплывъ безопасно 

Море, и на берегъ вышедъ, въ отеческомъ домЪ. не медля, 

Все къ предпринятому подвигу сталъ я тотовить; искусствомъ 
ОдЪланъ былъ змЪй, подобный тому, котораго образъ 


Ъзался въ память мою: на короткихъ лапахъ громадой ^ 
Тяжкое чрево лежало; хребетъ, чешуею покрытый, 

Г руто вздымался: на длинной гривистой шеф торчала, 
Пастью з1яя, зубами грозя, голова; изъ отверстыхъ 
Челюстей острымъ копьемъ выставлялся языкъ, и змфиный 
Хвость сгибался въ огромныя кольца, какъ будто готовый, 

_ Вдругъ обхвативъ Ъздока и коня, задушить ихъ обоихъ. 
_Все учредивши, двухъ собакъ. могучихъ и кь бою 

_Съ дикимъ быкомъ пртученныхъ, я выбралъь и мнимаго змЪя 
’Ими травилъ, чтобъ привыкли онф по единому клику 

Зубы вонзать въ не покрытое броней чешуйчатой чрево. ь 
, Самъ же, сидя на конф благородной арабской породы, 

Я устремлялея на змЪя и руку мою безпрестанно 

Въ вЪрномъ метаньи копья упражнялъ. Сначала отъ страха 
’ Конь мой, храпя, на дыбы становился, и выли собаки; 

Но наконецъ побфдило мое постоянство ихъ робость. 

` Такъ совершились три мЪ$сяца. Я возвращаюсь. Воть трей 
День, какъ присталь я къ Родосу. О новыхъ бЪдствяхъ вфсти 
‚Пушу мою возмутили. Горя нетерпфюемъ кончить 

’Дфло начатое, слугъ собираю своихъ и, ученыхъ 

’Взявши собакъ, на вЪрномъ конф, никому не сказавшись, 
у отыскивать змЪя. Ты знаешь, владыка, часовню, 

’ТГдз богомольствовать сходится здЪшей народъ: на утесЪ 

Въ дикомъ мЪстЪ она возвышается; образъ Пречистой 
Матери Божей, видимый тамъ, знаменитъ чудесами; 

Трудно всходить на утесъ, и досел$ сей путь быль опасенъ. 
Тамъ на вершинЪ утеса, въ норЪ, недоступной слянью 
Дня, тнфздился чудовищный змЪй, сторожа проходящихъ. 
Горе тому, кто дорогу терялъ! Изъ темной пещеры 

Врагъ исторгался, добычу ловилъ и ее въ свой глубок1й 
Логъ увлекалъь на пожранье. Въ ту часовню Пречистой \ 
ДЪвы вошелъ я, тамъ палъ на колЪни, усердной мольбою 
Въ помощь призваль Богоматерь, въ гр5хахъ принесъ покаянье, 
аинъ Святыхъ причастился, потомъ, сошедши съ утеса, 

эты надфлъ, взялъь мечь и копье и, раздавъ приказанья 
путникамъ (имъ же велфлъ дожидаться меня у часовни), 
фль на коня, поручилъь Вездфсущему Богу 


№2 


МЪст$ себя, какъ собаки мои, почуявши зм$я, 
одняли ноздри, а конь захранфль и пятиться началъ: 
’Блестящимъ свившися клубомъ, вблизи змЪй грфлея на солнцЪ. 
’ Дружно и смЪло помчалися въ бой съ нимъ собаки, но съ воемъ 
’КВинулись 0б$ назадъ, когда развернувшися быстро, 

 Вдругъ онъ разинулъ огромную пасть и ихъ ядовитымъ 

Обдаль дыханьемъ и, съ страшнымъ шипфньемъ, поднялся на лапы. 
икъ мой собакъ ободрилъ; онф вцфпилися въ зм$я. 
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Сильной рукой я бросаю копье, но, ударясь въ чешуйно — ; 
КрЪпвый хребеть, оно, какъ тонкая трость, отлетЪло; 

Новый ударъ я спфшу нанести: но испуганный конь мой 

БЪшено сталь на дыбы: раскаленныя очи, з1янье 

Пасти зубастой и свисть, и дыханье палящее змфя 

Въ ужасъ его привели. и онъ опрокинулся. Видя 

Близкую гибель, проворно спрыгнулъ я съ сЪдла и въ сраженье 
ПЪпий вступилъь съ обнаженнымъ мечемъ; но мечь мой напрасно 
Колетъ и рубитъ: какъ сталь чешуя. Вдругь змЪй, разъярившись, 
Сильнымъ ударомъ хвоста меня повалилъ и поднялся 

Дыбомъ, какъ столбъ, надо мной, и уже растворилъ онъ огромный 
ЗЪвъ, чтобъ зубами стиснуть меня. какъ въ это мгновенье 

Въ чрево его, чешуей не покрытое, вгрызлись собаки. 

Взвыльъ онъ отъь боли и бЪшено началъ кидаться... напрасно! 
Стиснувши зубы, собаки повисли на немъ, и мечъ мой вонзился 
Весь въ чрево чудовища; хлынула чернымъ потокомъ 

Кровь: согнувшись въ дугу, онъ грянутся оземь и, тяжкимъ 
Тфломъ меня заваливши, издохъ надо мною. Не помню, 

Долго ль, безчувственъ, подъ нимъ я лежалъ; глаза открываю: 
Слуги мои предо мною, а змЪй въ крови неподвиженъ». 

Рыцарь, докончивши повфсть свою, замолчалъ. Раздалися 

Громюе крики; дрогнули своды палаты отъ гула 

Рукоплесканй, и самые рыцари ордена вмЪстЪ 

Съ шумной толпой возгласили: «хвала». Но магистеръ, 

Строго нахмуривъ чело, повелфлъ, чтобы всЪ замолчали. 

ВсЪ замолкли. Тогда онъ сказалъ побЪдителю: «ЗмФя, 

Долго Родосъ ужасавшаго, ты поразилъ, благородный 

Рыцарь, но, богомъ явяся народу, врагомъ ты явился 

Нашему ордену: въ сердцЪ твоемъ поселился отнынЪ 

ЗмЪй, ужаснЪфй тобою сраженнаго, змЪй, отравитель 

Воли, сЪятель смуть и раздоровъ, презритель смиренья, 

Недругъ порядка. древюй губитель земли. Быть отважнымъ 
Можетъ и врагъ ненавистный Христа, мамелюкъ; но покорность 
Есть однихъ христанъ достоянье. ГдЪ самъ Искупитель, 

Богъ Всемогупий, стерпфлъь поношенье и муку, 

Тамъ, въ старину основали отцы наши орденъ священный. 

Тамъ, облачася крестомъ, они на себя возложили 

Долгъ, труднфйций изъ всЪхъ: свою обуздывать волю. 

Суетной славой ты былъ обольщенъ: удались—ты отнынЪ 
Нашему братству чужой. Вто Господнее иго отринуль, 
Тоть Господнимъ крестомъ себя украшать недостоинъ». 

Такъ магистеръ сказалъ, и въ толиЪ предстоящихь поднялся | 
Громвй ропотъ, и рыцари ордена сами владыку } 
Стали молить о прощеньи; но юноша, молча, потупивъ 

Очи, снялъ епанчу, у магистера строгую руку 

Поцфловаль и пошелъ. Ето проводивши глазами, 
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ный смягчился судья и, назадъ осужденнаго кроткимъ 
осомъ кликнувЪ, сказалъь: «Обними меня, мой достойный 
инъ! Ты побЪфду теперь одержалъ, труднфйшую первой; 

ова свой крестъ возложи: онъ твой— онъ награда смиренью!» 
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Жуковскй (изъ Шиллера). 


| 102. Гайдукъ Хризичъ. 


(Изъ «Иъфеенъ западныхь славянъ»). 


Притаился храбрый гайдукъ Хризичъ; 
Съ нимъ жена его Катерина, 

Съ нимъ его два милые сына. 

Имъ нельзя изъ пещеры выйти: 
Стерегуть ихъ недруги злые; 

Коли чуть они голову подымутъ, 

Въ нихъ прицфлятся тотчасъ сорокъ ружей. 
Они три дня, три ночи не Фли, 

Пили только воду дождевую, 
Накопленную во впадинЪ камня; 

На четвертый взошло красно солнце, 

И вода во впадинЪ изсякла. 

Тогда молвила, вздохнувши, Катерина: 
«Господь Богъ, помилуй наши души!» 

И упала мертвая на землю. 

Хризичъ, глядя на нее, не заплакалъ; 
Сыновья плакать при немъ не смФли: 
Они только очи отирали, 

Какъ отъ нихъ отворачивался Хризичъ. 
Въ пятый день старпий сынъ обезум$лъ, 
Оталъ глядфть онъ на мертвую матерь, 
Будто волкъ на спящую козу. 

Его братъ, видя то, испугался, 
Закричаль онъ старшему брату: 

«Милый братъ, не губи свою душу! 

Ты напейся горячей моей крови, 

А умремъ мы голодною смертью, 
Станемъ мы выходить изъ могилы— 
Кровь сосать нашихъ недруговъ спящихъ». 
Хризичь воталь и промолвиль: «полно! 
Лучше пули, ч5мъ голодъ и жажда». 

И вс трое со скалы въ долину 
СбЪжали, какъ бЪшеные волки. 
Семерыхъ убилъ изъ нихь каждый; 
Семью пулями каждый изъ нихь прострБленъ; 


| Въ пещерЪ, на острыхъ каменьяхъ 
м 
. 
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Головы враги у нихт отсфкли 

И на копья свои насадили, — 

А и тутъ глядфть на нихъ не смЪли: 

Такъ имь страшенъ былъ Хризичь съ сыновьями! | 
Пушкин. 

103. Рыцарь Роллонъ. 

Быль удалецъ и отважный наЪздникъ Роллонъ, 

Съ шайкой своей по дорогамъ разбойничалъ онъ. 

Разъ, запоздавъ, онъ въ лЪсу на усталомъ конЪ 

Ъдетъ и видить, часовня стоитъ въ сторонЪ. 

ЛЪсъ былъ дремучй, и быль ужъ таинственный часъ; 

Было темно, такъ темно, что хоть выколи глазЪъ: | 

Только въ часовнЪ лампада горфла одна; | 

БлЪдно, сквозь узкя окна свфтила она. 
«Рано еще на добычу, подумалъ Роллонъ, | 
Здесь отдохну»,—и въ часовню пустынную онь 
Входить; въ часовнф, онъ видитъ, гробница стоить, 
'Трепетно, тускло надъ нею лампада горитъ. 

СЪль онъ на камень, вздремнулъ съ полчаса и потомъ 

Снова пофхалъ лфенымъ, одинокимъ путемъ; 

Вдругъ своему щитоносцу сказалъ онъ: «СкорЪй 

СъЪзди въ часовню: перчатку оставилъ я въ ней». 
Посланный, блЪденъ, какъ мертвый, назадъ прискакалъ. 
«Этой перчаткой другой завладЪлъ, онъ сказалъ, 
Кто-то нездЪшейй въ часовнЪ на камнф сидитъ, 

Руку онъ всунуль въ перчатку и страшно глядить. 

Треплеть и гладить перчатку другой онъ рукой: 

Чуть я со страху не умеръ отъ встрЪчи такой». 

«Трусъ!»—на него запальчиво Роллонъ закричаль, 

Шпорами стиснулъ коня и назадъ поскакалъ. 

Смфло на страшнаго гость удариль Роллонъ; 
Отнялъ перчатку свою у нечистаго онъ. 

«Если не хочешь одной мн совсфмъ уступить, 
06бЪ ссуди мнЪф перчатки хоть годъ поносить» — 

Молвилъ нечистый; а рыцарь сказалъ ему: «На! 

Радъ посмотрфть я, заплатить ли долгъ сатана, 

Воть тебЪ обЪ перчатки; отдай черезъ годъ». 

«Слышу, прости, до свиданья» — отвЪтствовалъ тотъ. . 
ВыЪхаль въ поле Роллонъ; вдругъ далемй ифтухь 
Крикнулъ, и топотъ коней поражаеть ихъ слухъ. 
Робость Роллона взяла; онъ глядитъ въ темноту; 
Что-то ночную наполнило вдругъь пустоту; 

Что-то въ ней движется ближе и ближе, и воть 

Черные рыцари Фдуть попарно; ведеть 

Сзади слуга въ поводахъ вороного коня: 

Черной попоной покрыть онъ, глаза изо огня. 


й 


съ дрожью невольной спросилъ у слуги паладинъ: 
«Ёто вороного коня твоего господинъ?» 
«ВЪрный слуга моего господина— Роллонъ, 


°— НынЪ лишь парой перчатокъ разсчелея съ нимъ онъ: 


оро отдасть онъ иной и послфдшй отчетъ: 
иъ онъ пофдеть на этомъ конф черезъ годъ». 
и отвфчавъ, за другими послфдовалъ онъ. 


‘оре мнЪ!—въ страхЪ сказаль щитоносцу Роллонъ: 


Слушай, тебЪ я коня моего отдаю; 

Съ нимь и всю сбрую возьми боевую мою; 

Ею отнынЪ, мой в5рный товарищь, владЪй. 
Только молись о душ5 осужденной моей». 

> ближнй пришедъ монастырь, онъ пруору сказалъ: 
трашный я грёшникъ, но Богъ мнЪ покаяться далъ; 
ельскй чинъ я еще недостоинъ носить, 


тужкой простымъ я хот$лъ бы въ обители быть»... 
’° «Вижу, ты въ шпорахъ: конечно, бывалъ Ъздокомъ. 
’ Будь же у насъ на конюшнЪ, ходи за конемъ». 


р 


— Служить Роллонъ на конюшнЪ, а время идетъ, 
Воть наконець совершился ровнехонько годъ. 


ть наступиль ужъ и вечеръ послфдняго дня; 
фугь привели въ монастырь молодого коня. 
атент, красивъ, но еще не объ$зженъ быль онъ, 
|ЯТЬ дикаря за узду подступаетъ Роллонъ. 
Взвизгнулъ, вскочилъ на дыбы разъяривиийся конь; 
°— Грива горой, изъ ноздрей, какъ изъ печи, огонь; 


1 


Въ сердце Роллона ударилъ копытами онъ; 


°— Умеръ, и разу вздохнуть не успфвши, Роллонъ. 
трвавшись, конь убЪжалъ, и его не нашли: 

› ночи, какъ должно, Роллона отцы погребли. 
› полночь къ могилЪ ужасный $здокъ прискакалъ: 
рнаго, злого коня за узду онъ держалъ; 


Пара перчатокъ висфла на черномъ сЪдлф. 


— Жалобно охнувъ, Роллонъ повернулся въ землЪ, 


- ОЪжали въ избу дфти, 
Горопяхъ зовуть отца: 

я! тятя! наши сЪти 
атцили мертвеца!» 
те, врите, бЪсенята, 
ичаль на нихъ отецъ: 
Уужъ эти мнЪ ребята! 


вамъ ужо мертвецъ. 


Вышелъ изъ гроба, со вздохомъ перчатки надЪлъ, 

_ Сль на коня, и, какъ вихорь, съ нимъ конь улет$лъ. 
Жуковский (изъ Уланда). 
104. Утопленникъ. 

Судъ нафдетъ, отвфчай-ка; 
Съ нимъ я вфкъ не разберусь. 


ДЪлать нечего! Хозяйка, 


Дай кафтанъ-—ужъ поплетусь... 

ГдЪ жъ мертвецъ? » «Вонъ, тятя, эвотъ! » 
Въ самомъ дфлЪ, при рЪкъ, 

ГдЪ разостланъ мокрый неводъ, 
Мертвый виденъ на пескЪ. 
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Безобразно трупь ужасный 
Посинфлъ и весь распухъ. 
Горемыка ли несчастный 
Погубиль свой грфшный духъ, 
Рыболовъ ли взятъ волнами, 
Али хмельный молодецъ, 

Аль ограбленный ворами 
Недогадливый купецъ— 


Мужику какое дЪло? 

Озираясь, онъ сифшитъ... 

Онъ потопленное тфло 

Въ воду за ноги тащить 

И оть берега крутого 
Оттолкнуль его весломъ. 

И мертвець внизъ поплылъ снова 
За могилой и крестомъ. 


Долго мертвый межь волнами 

Плылъ, качаясь, какъ живой; 

Проводивъ его глазами, 

Нашьъ мужикъ пошель домой. 

«Вы, щенки, за мной ступайте! 
Будеть вамъ по колачу, 

Да смотрите жъ не болтайте, 

А не то поколочу». 


Въ ночь погода зашумФла; 
Взволновалася рЪка; 
Ужъ лучина догорЪла 
Въ дымной хатЪ мужика; 
| ДЪти спятьъ, хозяйка дремлетъ; 
| На полатяхь мужь лежитъ; 


х. Кто-то тамъ въ окно стучитъ. 


Буря воетъ; вдругъ онъ внемлеть: 
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«Вто тамъ?» «Эа, Впусти, г х03я 
«Ну, какая тамъ бЪда? 
Что ты ночью бродишь, Каинь? | 
Чорть занесъ тебя сюда. 

Гдъ возиться мнЪ съ тобою? 
Дома тесно и темно». 

И лБнивою рукою 

Подымаетъь онъ окно. 


Изъ-за тучь луна катится. 

Что же? Голый передъ нимъ: 
Съ бороды вода струится, 
Взоръ открытъ и недвижимъ; 
Все въ немъ страшно онфм$ло, 
Опустились руки внизъ, 

И въ распухнувшее тЪло 

Раки черные впилибь. 


И мужикъ окно захлопнуль; 
Гостя голаго узнавъ. 
Такъ и обмеръ. «Чтобъ ты лопнул 
Прошепталь онъ, задрожавъ. 
Страшно мысли въ немъ мЬшал 
Трясся ночь онъ напролетъ, 
И до утра все стучались 
Подъ окномъ и у вороть. 


Е 


Есть въ народЪ слухъ ужасный; 
Говорятъ, что каждый годъ 
Съ той поры мужикъ несчастный 
Въ день урочный гостя ждеть. 
Ужь съ утра погода злится, 
Ночью буря настаетъ, 

И утопленникъ стучится 

Подъ окномъ и у вороть. 
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105. Василиса Прекрасная. 


(Народная сказка). 


Въ нфкоторомъ царствЪ жилъ-быль купецъ. Двфнадцать лЪть жилъ 
ь въ супружествЪ и прижилъ только одну дочь, Василису Прекрасную. 
гда маль скончалась, дЪвочкЪ было восемь лЪтъ. Умирая, купчиха 
извала къ себЪ дочку, вынула изъ-подъ одфяла куклу, отдала ей и 
зала: «слушай, Василисушка, помни и исполни послфдвя мои слова. 
умираю и вмЪстЪ съ родительскимъ благословешемъ оставляю тебЪ воть 
Г куклу: береги ее всегда при себЪ и никому не показывай; а если 
яключится тебЪ какое горе, дай ей пофсть и спроси у нея совЪта: 
тушаеть она и скажетъ, чфмъ помочь несчастью». Зат$мъ мать поцф- 
зала дочку и померла. 

Посл смерти жены купець потужиль, какъ слЪдовало, а потомъ сталъ 
тать, какъ бы опять жениться. Онъ быль человЪфкъ хоропий; за не- 
ами ДЪло не стало; но больше всЪхъ по нраву пришлась ему одна 
вушка, Она была въ лЪтахъь и имфла своихъ двухъ дочерей, почти 
олфтокь ВасилисЪ: стало быть, и хозяйка, и мать опытная. Купець 
нился на вдовушкЪ, но обманулся и не нашелъ въ ней доброй матери 
` своей Василисы. Василиса была первая на все село красавица; 
ха и сестры завидовали ея красот, мучили ее всевозможными ра- 
ми, чтобъ она съ трудовъ похудфла, а оть вфтра и оть солнца по- 
НЪла: совсЪмъ житья ей не было! Василиса все переносила безропотно 
› каждымъ днемъ все хорошЪла и полнфла, а между т5мъ мачеха съ 


да сидфли, сложа руки, какъ барыни. Какъ же это такъ дфлалось? 
зилисЪ помогала ея куколка: безъ этого гдЪ бы дЪвочкЪ сладить со своей 
'отой. Зато Василиса сама бывало не съБстъ, а ужъ куколкЪ оставить 
лй лакомый кусочекъ и вечеромъ, какъ всЪф улягутся, она запрется 
|чуланчикъ, гдЪ жила, и потчуеть ее, ны - «на, куколка, 
пай, моего горя послушай! Живу я въ домЪ у батюшки, не вижу 
Ъ никакой радости; злая мачеха гонить меня съ бЪлаго свфта. Научи 
какъ мнЪ быть и жить, и что > Е. ас да 


чки, а у нея ужъ и гряды выполоты, и капуста полита, и вода 
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наношена, и печь вытоплена. а еще укажеть Васил и тра! 
отъ загару. Хорошо было жить ей съ куколкой. | ух 
Прошло н$сколько лфть; выросла Василиса и стала невъстой. 
женихи въ город присватываются къ ВасилисЪ; на мачехиныхъ доче 
никто и ни посмотритъ. Мачеха злится пуще прежняго и всЪмъ ж 
хамъ отвфчаетъ: «не выдамъ меныпой прежде старшихъ». А пров 
жиниховъ, побоями вымещаетъ зло на Василисф.. 
Вотъ однажды купцу понадобилось ухать изъ дому на долгое вре 

по торговымъ дфламъ. Мачеха и перешла на житье въ другой домъ 
возлЪ этого дома былъ дремущй лЪсъ, а въ лфеу на полян стояла. 
бушка, а въ избушкЪ жила баба-яга; никого она къ себЪ не подпусь 
г Ъла людей, какъ цыплятъь. Перебравшись на новоселье, купчиха тс 
дфло посылала за ч$мъ нибудь въ л5съ Василису, но та завсегда в 
вращалась домой благополучно: куколка указывала ей дорогу и не 
пускала къ избушкЪ бабы-яги. Пришла осень; мачеха раздала вс? 
тремъ дфвушкамъ вечерная работы: одну заставила кружева плести, д] 
гую чулки вязать, а Василису прясть—и всфмъ по урокамъ. Пота 
отонь во всемъ домЪ, оставила только одну свфчку тамъ, гдЪ работ 
дъвушки, а сама легла спать. ДЪФвушки работали; воть нагорЪло 
свЪчкЪ, одна изъ мачехиныхъ дочерей взяла щипцы, чтобы поправ 
свЪтильню, да вмЪето этого, по приказу матери, будто нечаянно, и 
тушила свЪчку. «Что теперь намъ дфлаль? говорили двушки: отня н 
въ цфломъ домЪ, а уроки не кончены. Надо сбЪгать за огнемъ къ ба 
ягЪ!› —«Мн$ оть булавокъ свЪфтло! сказала та, что плела кружева, 
пойду» —«И Я не пойду, сказала та, что вязала чулокъ: мнЪ отъ сп 
свЪтло!»—«Тебф за отнемъ итти», закричали 00Ъ: ступай, ступай 
бабЪ-яг5», и вытолкали Василису изъ горницы. Василиса пошла въ 
чуланчикъ, поставила передъ куклою ужинъ и сказала: «куколка, куко: 
покушай, моего торя послушай: меня посылають за огнемъ къ бабЪ-я 
баба-яга съЪстъ меня!» Куколка пофла, и глаза ея заблестЪли, какъ, 
свЪчки. «Не бойся, Василисушка, сказала она, ступай, куда тебя по 
лаютъ: только меня держи всегда при себЪ. При мнЪ ничего не стане 
съ тобой у бабы-яги». Василиса собралась, положила куколку сво о 
карманъ и. перекрестившись, пошла въ дремуй лЪеъ. Идетъ она и дрох 
Вдругъ скачеть мимо нея всадникъ: самъ бЪлый, одфтъ въ бЪломъ, в 
подъ нимъ бЪлый, и сбруя на конф бЪлая,—на двор стало разсвЪт 
Идетъ она дальше, какъ скачетъ другой всадникъ: самъ красный, 07 
въ красномъ и на красномъ конф,—стало выходить солнце, Васил 
прошла всю ночь и весь день, только къ слфдующему вечеру вышла 
полянку, гдЪ стояла избушка бабы-яги: заборъ вокругъь избы изъ ч 
въческихъ костей, на заборЪ торчатъ черепа людсве съ глазами, вм] 
дверей у вороть-—ноги человЪчьи, вмЪсто заборовъ—руки, вмЪето зама 
роть съ острыми зубами. Василиса обомлЪла оть ужаса и стала, 
вкопанная. Вдругъ Фдетъ опять всадникъ: самъ черный, одфть во ве 
черномъ и на черномь конф; подскакаль къ воротамъ бабы-яги и исч 
какъ сквозь землю провалился,—настала ночь. Но темнота продолжа, 
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толго; у всЪхъ череповъ на заборЪ засвфтились глаза, и на всей по- 
Ъ стало свЪтло, какъ посреди дня. Василиса дрожала со страху, но 
знала, куда бЪжать. 
Скоро послышался въ лесу страшный шумъ: деревья трещали, суме 
стья хрустЪли; выЪхала изъ лфсу баба-яга—въ ступф деть, пестомъ 
гоняеть, помеломъ слЪдъ заметаетъ. Подъфхала къ воротамъ, останови- 
ась, обнюхала вокругъ себя, закричала: «фу, фу! русскимъ духомъ пах- 
етъ! Кто здЪсь?» Василиса подошла къ старухЪ со страхомъ, низко по- 
понилась и сказала: «это я, бабушка; мачехины дочери прислали меня 
огнемъ къ теб». —«Хорошо. сказала баба-яга, знаю я ихъ; поживи 
Заря да поработай у меня, — тогда и дамъ тебЪ огня; а коли нЪтъ, 
къ я тебя съЪмъ». Потомъ обратилась къ воротамъ и вскрикнула: «эй, 


В ть хочу». Василиса зажгла лучину оть _ черопон что на за- 
оръ, и начала таскать изъ печки да подавать ягф кушанье, а кушанья 
ыло настряпано человфкъ на десять; изъ погреба принесла квасу, меду, 
ива и вина. Все съфла, все выпила старуха; Василис$ оставила только 


ри немножко, краюшку хлЪба да кусокъ поросятины. Стала яга-баба 


ромъ, возьми четверть пшеницы и очисти ее оть чернушки. Да чтобъ 
е быль сдфлано, а не то я съБмъ тебя». ПослЪ такого наказу баба- 
та захрапфла: а Василиса поставила старухины объфдки передъ кукол- 
ой, залилась слезами и говорила: «на, куколка, покушай, моего горя 
ослушай! Тяжелу дала мнЪ баба-яга работу и грозится съЪФеть меня, 


| А 
оли всего не исполню; помоги мнЪ!» Куколка отвфтила: «не бойся, Ва- 


вечера». 
° Ранешенько проснулась Василиса, а баба-яга уже встала; выглянула 
} _ окно: у ры глаза потухаютъ, воть мелькнулъь бЪлый всадникъ, 


думьь, за какую работу ей прежде всего приняться. Глядить, а вся 
ота уже сдфлана,—куколка выбирала изъ пшеницы послфдея зерна 
шки. «Ахъ ты, избавительница моя, сказала Василиса куколкЪ, ты 
°бЪды меня спасла». — «ТебЪ осталось только обфдъ состряпаль, от- 
ала куколка, влЪзая въ карманъ Василисы: состряпай съ Богомъ да 
еее на здоровье!» —Къ вечеру Василиса собрала на столь и 
Щеть бабу-ягу. Начало смеркаться, мелькнулъ за воротами черный всад- 
къ, И совсЪмъ стемнЪло: только свЪтились глаза у череповъ. Затре- 


ЧИ ЕЕ СТИ СУЕТА 
$ | 
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щали деревья, захрустЪли листья,—Фдеть баба-яга; Василиса встрЪтил 
ее. «Все ли сдЪлано?» спрашиваеть баба-яга.—«Изволь посмотрЪфть са 
ма, бабушка!» молвила Василиса. Баба-яга все осмотр$ла, подосадовале 
что не за что сердиться, и сказала: «ну, хорошо». Потомъ крикнул 
«вЪрные мои слуги, сердечные други, смелите мою пшеницу!» Явилис 
три пары рукъ, схватили пшеницу и унесли вонъ изъ глазъ. Баба-яг 
нафлась, стала ложиться спать и опять дала приказъ ВасилисЪ: «завтр 
сдфлай ты то же, что и нынче, да, сверхъ того. возьми изъ закром 
макъ да очисти его отъ земли по зернышку; вишь кто-то по злобЪ земл 
въ него намфшалъ!» Сказала старуха, повернулась къ землЪ и захрат 
ла, а Василиса принялась кормить свою куколку. Куколка и сказала е 
повчерашнему: «молись Богу да ложись спать,—утро вечера мудренЪе 
Василисушка». 

Наутро баба-яга опять УЪхала въ ступЪ со двора, а Василиса съ к\ 
колкою всю работу тотчасъ исправили. Старуха воротилась, оглядфла вс 
и крикнула: «вЪрные мои слуги, сердечные други, выжмите изъ мак 
масло!» Явились три пары рукъ, схватили макъ и унесли изъ глазъ. Ба 
ба-яга сфла обЪфдать; она Ъстъ, а Василиса стоить молча, «Что жъ т 
ничего не говоришь со мною?— сказала, баба-яга, стоишь, какъ нЪмая!» — 
«Не см$ла. отвЪчала Василиса, а если позволишь, то мнЪ хот$лось б 
спросить тебя кой о чемъ».—«Спралшивай! Только не всяюмй вопросъ к 
добру ведетъ: много будешь знать, скоро состарБешься».—«Я хочу спро 
сить тебя, бабушка, когда шла я, меня обогналъ всадникъ на бЪлом 
концЪ: кто онъ такой?» —«Это день мой ясный», отвЪчала баба-яга.— 
«Потомъ обогналъ меня другой всадникъ—на красномъ конЪ; это кл 
такой? »—«Это мое солнышко красное». — «А что значить черный вса) 
никъ?»—«Это ночь моя темная: всЪ мои слуги в$рные». Василиса вси 
мнила про три пары рукъ и молчала. «Что жъ ты еще не спрашиваешь? 
молвила баба-яга. —«Будеть съ меня и этого».—«Хорошо, сказала баб: 
яга, что спрашивала только о томъ, что видфла за дворомъ, а не в 
двор$; я не люблю, чтобъ у меня соръ изъ избы выносили; я таких 
любопытныхь $мъ! Теперь я тебя спрошу: какъ успфваешь ты исполнял 
работу, что я тебЪ задаю?» —«МнЪ помогаетъ благословеше моей матери» 
отвЪтила Василиса. | 

«Такъ вотъ что! Убирайся же ты отъ меня, благословенная дочк: 
не нужно мнЪ благословенныхъ!» Вытащила она Василису изъ горниц 
и вытолкала за ворота, сняла съ забора одинъ черепь съ горящими гла 
зами, наткнула на палку, отдала ей и сказала: «воть тебЪ огонь дл 
мачехиныхъ дочекъ; возьми его,—онф вфдь тебя за этимъ сюда при 
слали!» | 

БЪгомъ пустилась Василиса домой при свфтБ черепа, который ип 
гасъ только съ наступлешемъ утра; добралась такъ до дому. Вакъ по, 
ходила къ воротамъ, хотфла было бросить черепъ: вЪрно, думаетъ, до 
въ огнф не нуждаются. Вдругъ изъ черепа глухой голосъ послышал 
«не бросай меня, неси къ мачехЪ!»›—Взглянула она на домъ мачехи 
не увидБла ни въ одномъ окнф огонька. Впервые встр$тили ее ласко 


 разсказала, что съ той поры, какъ она ушла, у нихъ не было въ домЪ 
огня: сами высЪчь никакъ не могли, а который огонь приносили оть 
сосфдей, тотъ погасалъ, какъ только вносили въ горницу. «Авось, твой з 
отонь будетъь держаться!» сказала мачеха. Внесли черепъь въ горницу: 5% 
а глаза изъ черепа такъ и глядять на мачеху и ея дочерей, такъ и Е 
жгуть. ТБ было прятаться, но куда ни бросятся. глаза за ними такъ и 
слфдять; къ утру совс$мъ сожгло ихъ, какъ уголь, одной Василисы не 
тронуло. 

®— Поутру Василиса зарыла черепъ въ землю, заперла домъ на замокъ, 
пошла въ городъ и попросилась на житье къ одной безродной старуш- 
5; живеть себЪ и поджидаеть отца. Вотъ какъ-то говорить она ста- 
рушкЪ: «скучно мнЪ сидфть безъ дБла, бабушка! Сходи, купи мнЪ льну 
самаго лучшаго; я хоть прясть буду». Старушка купила льну хорошаго; 
Василиса сЪла за Дфло; работа такъ и горитъ у нея, и пряжа выхо- : 
дить ровная да тонкая, какъ волосокъ. Набралось пряжи много: пора 

бы и за тканье приниматься, да такихъ бердъ н$тъ, чтобъ годились на ый 
Василисину пряжу; никто не берется и сдфлать-то. Стала просить Ва- 

силиса свою куколку; та и говорить: «принеси-ка мнф какое нибудь 

Старое бердо да старый челнокъ, да лошадиной гривы: я все тебЪ сма- 

стерю». Василиса добыла, что надо, и легла спать, а кукла за ночь 
приготовила ‘славный станъ. Къ концу зимы и полотно выткано, да та- 

вое тонкое, что сквозь иглу вмфсто нитки продфть можно. Весною по- 

с выбфлили, и Василиса говоритъ старухЪ: «продай, бабушка, это 
полотно, а деньги возьми себЪ». Старуха взглянула на товаръ и ахнула, 

«нЪтъ, дитКтко, такого полотна, кромЪф царя, носить некому; понесу его 

во дворецъ». Пошла старуха къ царскимъ палатамъ да все мимо оконъ 
охаживаеть. Царь увидаль и спросилъ: «чего тебЪ, старушка, надоб- 


. 


| Стали царю изъ того полотна сорочки шить: скроили, да нигдь не. 

огли найти швеи, которая взялась бы ихъ работать. Долго искали; на- 

юнець, царь позвалъ старуху и сказалъ: «умфла ты напрясть и соткать 

‘акое полотно, умфй изъ него и сорочки сшить». 

— «Не я, государь, пряла и соткала полотно, сказала старуха: это ра- = 

ота племыша моего —дфвушки». «Ну, такъ пусть и сошьетъ она!» Во- 

отилась старуха домой и разсказала обо всемъ Василис$. «Я знала, | 

орить ей Василиса, что эта работа моихъь рукъ нё минуетъ». За- : 

лась въ свою горницу, принялась за работу; шила она, не покла- | р 
: 


ваючи рукъ, и скоро дюжина сорочекъ была готова. Старуха понесла, 
царю сорочки, а Василиса умылась, одфлась и сфла подъ окномъ. 7: 
ить себЪ и ждеть, что будетъ. Видитъ, на дворъ къ старухЪ идетъ 
'арсвый слуга; вошель въ горницу и говорить: «царь-государь хочеть 
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видЪть искусницу, что работала ему сорочки, и наградить ее 
ихъ царскихъ рукъ». 

Пошла Василиса и явилась предъь очи цареюмя. Вакъ увдЪль Цар 
Василису прекрасную, такъ и влюбился въ нее безъ памяти. «НЪт1 
говорить онъ, красавица моя, не разстанусь я съ тобою: ты будешь мое! 
женою!» Туть взялъ царь Василису за бЪлыя руки, посадиль ее подл 
себя, а тамъ и свадебку сыграли. Скоро воротился и отецъ Васились 
порадовался объ ея судьбЪ и остался жить при дочери. Старушку Ва 
силиса взяла къ себЪ, а куколку по конець жизни своей Во носил. 
въ карманЪ. 


106. Лиса-повитуха. 


(Народная сказка). 


Жили были кумъ съ кумой—волкъ съ лисой. Была у нихъ кадочк 
медку. А лисица любитъ сладенькое. Лежить кума съ кумомъ въ избушк 
да украдкой постукиваетъь хвостикомъ. 

«Кума, кума! говорить волкъ, кто-то стучитъ». 

— «А, знать, меня на повой зовутъ», бормочеть лиса.—«Такъ пд 
сходи», говорить волкъ. 

Вотъ кума изъ избы да прямехонько къ меду—нализалась и пове] 
нулась назадъ. «Что Богъ даль?» спрашиваеть волкъ.—« Початочеке 
отвфчаеть лисица. 

Въ другой. разъ опять лежитъ кума да постукиваеть хвостикомъ. «К) 
ма! Кто-то стучится». говорить волкъ. «На повой, знать, зовуть!»-— 
«Такъ сходи...» Пошла лисица да опять къ меду, нализалась досыта- 
медку только на донышкЪВ осталось. Приходить къ волку. «Что Бог 
даль?» спралшиваетъь онъ.— « Середышенз». Въ трей разъ такъ же обм 
нула лисица волка и долизала ужь весь медокъ. «Что Богъ даль? 
спрашиваеть ее волкъ.—« Поскребышекз». 

Долго ли, коротко ли—прикинулась лисица хворою, просить Кум 
медку принести. Пошелъ кумъ, а меду ни крошки. «Кума, кума! Крич 
волкъ, вфдь медь съфденъ».—Какъ съфденъ? кто же съфлъ? кому, окр 
мЪ тебя!» погоняетъь лисица. Волкъ и кстится, и божится. «Ну, хорош 
товорить лисица, давай ляжемъ на солнышкЪ: у кого вытопится меда 
тоть и виновать». Пошли, легли. Лисиц$ не спится, а сЪрый вол 
храпитъ во всю пасть. Глядь-поглядь-—уУ кумы-то и показался медок 
она нутка скорфе перемазывать его на волка. «Кумь, кумъ! толкае 
волка: это что? вотъ кто съфлъ!» —И волкъь, нечего дфлать, повиниле 
Воть вамъ сказка, а мнЪ кринка масла. 


107. Начало сказки. 


Какъ весенней теплой порою, 
Изъ-подъ утренней. бЪлой зорюшки, 
Что изъ лфсу, изъ лЪеу изъ дремучаго 
Выходила медвЪдиха 


_ _ СЬ малыми дьтушками-медвЪжатами 
_ Погулять, посмотрфть, себя показать. 
_. _ Ола медв$диха подъ березкой, 
Стали медвЪжата промежь себя играти, 
Обниматися, боротися, 
Боротися да кувыркатися. 
Отколь ни возьмись, мужикъ идеть, 
в Онъ въ рукахъ несеть рогатину, 
| - А ножъ-то у него за поясомъ. 
| 


* 


Г 


. А м5шокъ-то у него за плечами. 
Какъ увидфла медвЪдиха 
Е Мужика съ рогатиной, 
Е Заревфла медвЪдиха, 
Стала кликаль дЪтушекъ, 
_ аа Глупыхь мервфжатъ своихъ: 
в ° «Ахь вы, дБтушки, медвЪжатушки, 
Перестаньте валятися, 
Обниматися, кувыркатися, 
15 Становитесь, хоронитесь за меня; 
Ужь я васъ, дЪтушки, не выдамьъ, 
Я сама мужику брюхо выЪмъ». 
МедвЪжата испугалися, 
За медвфдиху бросалися; 
3 А медвфдиха осержалася, 
В На дыбы поднималася. 
А мужикъ-отъ, онъ догадливъ быль: 
Онъ пускался на медвЪдиху, 
Онъ сажаль въ нее рогатину, 
Что повыше пупа, пониже печени, 
1 ТГрянулась медв$диха о сыру землю. 
А мужикъ-то ей брюхо поролъ, 
Брюхо поролъ да шкуру снималъ; 
Малыхь медвЪжатъ въ мшокъ поклалъ, 
А поклавши-то, домой пошелъ. 
«Воть тебЪф, жена, подарочекъ: 


Что медвъжья шуба въ пятьдесятъ рублевъ; 


А что вотъ тебЪ подарочекъ: 
Трое медвфжатъь по пяти рублевъ». 


Не звоны пошли по городу, 

Пошли вЪети по всему по лБсу: 
Дошли вЪсти до медвЪфдя чернобураго, 
Что убиль мужикъ его медвфдиху, 
_Распоролъ ей брюхо бЪлое, 
МедвЪжатушекъ въ м5фшокъ поклалъ. 
Въ ту пору медвфдь запечалился, 


Голову повфсилъ, голосомъ завылъ 
По свою ли сударушку, = 
Чернобурую медвЪдиху: 

«Ахъ ты, севЪтъ, моя медвЪдиха, _ 

На кого меня покинула, 

Вдовца несчастнаго, 

Вдовца горемычнаго? 

Ужъ какъ мнЪ съ тобой, моей боярыней, 
Веселой игры не игрывали, 

Малыхъ дЪтушекъ не родити, 
МедвЪжатушекь не качати, 

Не качати, не баюкати». 


Въ ту пору зв$ри собиралися 

Къ тому ли медвфдю, ко ве 
ПрибЪжали зв$ри болыше, 
Прибфжали туть звфришки меныше. 
ПрибЪжальъ тутъ волкъ-дворянинъ; 
У него-то зубы закусливые, 

У него-то глаза завистливые; 
Проходилъ тутъь бобръ, торговый гость, 
У него, у бобра жирный хвостъ, 
Приходила ласочка-дворяночка, 
Приходила бЪлка-княгинечка, 
Приходила лисица-подьячиха, 
Подьячиха-казначеиха. 

Приходилъ скоморохъ-горностаюшка, 
ПрибЪгалъ туть зайка-емердъ, 
Зайка бЪдненьюй, зайка сЪренькй, 
Приходиль байбакъ тутъь глумянъ, 
Живетъ онъ байбакъ позади гумяньъ, 
Приходилъ цфловальникъ-ежъ. 
Все-то онъ ежь ежится, 

Все-то онъ щетинится... 


Пушкинь. 


108. Курилка. 


Иитлъ-былъ Курилка; тотъ самый Курилка, про котораго пЪсенка поет 
«какъ у нашего Курилки ножки тоненьки, душа коротенька». Курим 
быль изъ чистой сосновой лучинки съ черной головкой. | 

Разъ собралось въ большую залу на святкахъ много нарядныхь дЪт 
двочекъ въ бЪлыхь и розовыхъ платьицахъ и мальчиковъ въ хороше 
кихь курточкахъ и рубашечкахъ. СЪли веЪ въ кружокъ и зажгли кури 
и пошель онъ переходить изъ рукъ въ руки; каждый поскорфе пере 
валъ курилку сосфду, и всЪ вееело пфли: «живъ, живъ, курилка, жи 


1ВЪ, | 5 — сВидише, какъ всЪ боятся, чтобы я не РС ва 
алъ риа, — значить я хороший человЪкъ».—И онъ оть удовольствя 
ускаль ве$мъ дымъ въ глаза. Но у одного мальчика съ большой, бфлой 
Головой ОНЪ ПоГасъ.—«Ахъ, дрянной Курилка, сказалъь мальчикъ, не могъ 
погаснуть у сосфда!» — Курилка обидЪфлся и, какъ только снова по- 
палъ къ этому мальчику, онъ опять нарочно ужъ погасъ.—«Ну, сказаль 
мальчикъ, гадый Курилка надофль: будемте играть въ фанты». И онь 
'бросиль Курилку, да такъ ловко, что тотъ изъ залы полетфлъ въ гостиную, 
изъ гостиной въ диванную и тамъ упалъ въ уголъ съ игрушками. 

` «Здорово живете? какъ поживаете? закричаль Курилка; я пруБхаль 
еъ экстреннымъ поЪфздомъ прямо изъ залы; тамъ очень много народа, 
большое осв5щенте, и все это для меня; тамъ каждый старался подер- 
жать меня въ рукахъ, потому что, согласитесь, вфдь это большая честь. 
ЗсЪ радовались, что я еще не умеръ, и иБли: «живь, живъ Курилка». 
1 очень люблю такое внимаше. Меня потчевали яблоками, конфетами, 
фруктами, вареньемъ, но я ничего этого не Фль, потому что не хот5ль, 
а только курилъ дорогя, хорошия сигары—пуф, пуф, пуфф/—и веЪ вос- 
хищались моимъ куреньемъ. Наконець всф мнЪф надофли, и я прЁхаль 
юда съ самымъ скорымъ поЪздомъ, на крыльяхь вЪтряной мельницы, 
акъ птица—шишии!..» 


Въ полночь всЪ игрушки проснулись, потому что онЪ играють въ 
амихъ себя только тогда, когда всф въ домЪ спятъ. «Кукуреку!» закри- 
алъ картонный пфтухъ. Варабанъ пробилъ зорю. Уточка начала пищать. 
Труба затрубила, а фарфоровый попугай сказаль: «Воп]оиг, рара!» Кошка 
азала: «давайте пЪть, меня никто не продувалъь уже трей день, и 
меня животикъ засорился»; она начала прыгать и кричать: «лья. 
ья, ЛЬЯ!» 

_ «Ахь, это отлично!—вскричаль Бурилка и вскочиль на ноги, — да- 
вайте пЪть! Когда я быль въ большой залЪ, тамъ вс пфли, и я лучше 
вефхъ; я отличный музыкантъ, я сочинилъ пфеню, которую вездЪ поють 
на святкахъ!»—И онъ завизжаль самымъ тонкимъ голосомъ: «ЖивЪ, живъ 
рилка, живь, живъ не умеръ!» 

«Уймите, пожалуйста, этого нахала!» — закричали всЪ. Онъ до того 
вернулся, что не помнить себя. Съ нимъ просто играть нельзя». «Ку- 
ка дуракъ!»—закричалъь попугай.—«Какъ!—закричалъь Курилка, какъ 
смЪфете говорить мнЪ дерзости? Вы мою честь затронули, вы мнЪ 
корблеше нанесли; вы должны со мною драться сю минуту, сш се- 
‚ туть же на мЪстЪ, въ упоръ, на пистолетахъ, шпагахъ, рапирахъ, 
кахъ, сабляхъ, грабляхъ... защищайтесь, защищайтесь!»... 


° Когда утромъ дЪти подошли къ игрушкамъ, то всф онф были на своихъ 
Бстахъ, и даже Курилка лежалъ у ногъ куклы, какъ будто ни въ чемъ 
бывало. 

«Посмотрите-ка, сказали дЬти — вЪдь это нашъ вчерашей Курилка 
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сюда забрался; скажите, пожалуйста, — развЪ здфсь твое мфото?... Вов 
его!»—и его выбросили за окно. 

«Вотъ я теперь страдаю за правду и--прямо въ Сибирь! —закричаль 
Курилка,—ухъ, какъ быстро! и--хлопъ!»—Курилка упалъ на каменную 
А плиту.—«Ахъ!-—товорилъ онъ каменной плитЪ, — если бы вы знали, от- 
я куда я прЪхалъ, съ какой высоты спустился!.. Я былъ тамъ, въ большой 
_ _ ЗалЪ; у меня было много игрушекъ: барабанъ, труба, уточка, курочка, 
х хорошенькая мадмуазель, которая непремЪнно хот$ла за меня выйти за- 
| мужьъ, глупый попугай, котораго я звалъ: «попка дуракъ»... «Послу- 

шайте, сказала плита, какъ бы я желала теперь треснуть и провалиться 
сквозь землю, чтобы только не лежать подъ вами!»...—«Ахъ, я понимаю 
васъ, я понимаю васъ, затараторилъь Курилка,—я знаю, вамъ тяжело; вы 
не можете вынести — я слишкомъ великъ для васъ; но повфрьте, ваша, 
заслуга не пропадеть передъ признательнымь потомствомъ; на васъ на- 
пишутъ золотыми буквами: зд5сь лежаль баронъ Курилка, лфтА...!» 
Но туть Курилку подхватила метла, которою мелъ дворникъ тро- 
туаръ, — и онь слетьль съ плиты. — «Мати, мети! — закричаль онъ, — я 
люблю чистоту. Долой весь соръ, всякую раны вотъ какъ, вотъ как! »— 
и онь прыгалъ по тротуару вмЪетЪ съ соромъ, пока не завязъ въ метлф... 
Дворникъ отнесъ его вмЪстЪ съ метлой въ кухню и поставилъ въ угл 
подлЪ печки.. 

и закричалъ Курилка, я пр1Ъхалъ отъ китайскаго импе 
ратора».—«Ну! это неправда, сказала метла, я просто вымела тебя с 
улицы».—«Вакъ ты смфешь мнЪ возражать! закричаль Вурилка, ты, ты 
простой мужикъ: я тебя сейчасъ же посажу въ часть, и тебя заставят 
цфлый день мести улицы». 

«Ахъ| сказали лучинки, лежавшпя на шесткЪ, посмотрите, вЪдь эт 
та лучинка, которую взяли отъ насъ вчера наверхъ. Ахъ, какая она стал 

гадкая, обгорЪфлая, грязная, но всетаки она наша родная. Зиравотвуй 
милая сестрица!» 

«Какая я вамъ сестрица? закричаль Курилка, —вы кухонная сволоч 
дровяное дубье, а я князь, графъ, баронъ»... и Курилка выскочилъь из 
метлы на полъ подлЪ печки... Кухарка подняла Курилку и бросила в 
печку. 

«Смотрите всЪ! закричалъ онъ,—я иду въ огонь за честь отчизны! 
И Курилка сгорфлъ: оть него осталась только щепотка золы... 


Базнерь (Котъ Муурлыка.) 
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[У. БАСНИ. 


Басни Крылова. 
109. Любопытный. 


_ «Прятель дорогой, здорово! тд ты быль?» 
«Въ кунсткамерЪ, мой другъ! Часа тамъ три ходиль; 
Все видЪлъ, высмотрЪлъ; отъ удивленья, 
Повфришь ли, не станетъ ни умфнья 
Пересказать тебЪ, ни силъ. 
Ужь подлинно, что тамъ чудесъ палата! 
Куда на выдумки природа таровала! 
Какихь звЪрей, какихъ тамъ птицъ я не видалъ! 
Какля бабочки, букашки! 
Козявки, мушки, таракашки! 
Однф какъ изумрудъ, друг1я какъ коралль! 
Какя крохотны коровки! 
Есть. право, менфе булавочной головки!» 
«А видфлъ ли слона? Каковъ собой на взглядъ? 
Я чай, подумаль ты, что гору встр$тиль?» 


«Да развЪ тамъ онъ?»—«Тамъ».—«Ну, братецъ, виноватъ: 


Слона-то я и не примЪтилъ». 


110. Волкъ и журавль. 


Что волки жадны, всяый знаетъ: 

Волкъ, Ъвши, никогда 
Костей не разбираетъ. 

Зало на одного изъ нихъ пришла бЪда: 
Онь костью чуть не подавился. 
Не можеть волкъ ни охнуть, ни вздохнуть; 

Пришло хоть ноги протянуть! 
По счастью, близко тутъ журавль случился. 
Вотъ кой-какъ знаками сталь волкъ его манить 
И проситъ горю пособить. 

Журавль свой долмй носъ по шею 
Засунуль волку въ пасть и съ трудностью большою 
Кость вытащилъ и сталь за трудъ просить. 
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Ты шутишь!» звЪрь вскричаль коварный: 
«ТебЪ за трудъ? Ахъ, ты, неблагодарный! 
А это ничего, что свой ты долмй носъ 
И съ глупой головой изъ горла цфлъ унесъ? 
я Поди жъ, пруятель, убирайся 
9 ы Да берегись: впередъ ты мнф не попадайся». 


111. Стрекоза и муравей. 


Попрыгунья стрекоза 
ЛЪто красное пропЗла 
Отлянуться не успфла, 
Какъ зима катитъ въ глаза. 
< Помертв$ло чисто поле; 
и. НЪть ужь дней тфхъ свЪтлыхъ болф, 


. Какъ подъ каждымъ ей листкомъ 
‚1 Быль готовь и столь и домъ. 

р Все прошло: съ зимой холодной 
г Нужда, голодъ настаетъ; 


Стрекоза ужъ не поеть, 
И кому жь на умъ пойдеть 
На желудокъ пЪфть голодный! 


+ 
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# Злой тоской удручена, 

ы Къ муравью ползетъ она: 

р «Не оставь меня, кумъ милый! 

а Дай ты мнЪ собраться съ силой 
г. И до вешнихъ только дней 

: Прокорми и обогрЪй!» 

; «Кумушка, мнЪф странно это: 

: Да работала ль ты лфто?» 

=. Говорить ей муравей. 

г «До того ль, голубчикъ, было! / 
й Въ мягкихь муравахъ у насъ 

р ПЪени, р5звость всяклй часъ, 

га Такъ что голову вскружило». 

р «А, такъ Ты...»—«Я безь души 
| ЛЪто цфлое пропфла». 

: «Ты все пла? это дфло: 

} Такъ поди же, попляши!» 

й 112. Рыбьи пляски. 
ге ИмЪя въ области своей 

К Не только что лфса, но даже воды, 

". Левъ собраль на совфтъь звфрей: ` 


Какъ водится, пошли на голоса, 


р Кого бъ надъ рыбами поставить въ воеводы? 
И выбрана была лиса. 


_`Воть лисаньла на воеводство сфла. 
Лиса примЪтно постолстЪла. 
У ней быль мужичекъ—праятель, свать и кумъ; 
Они вдвоемъ взялись за умъ: 
— Межь тБмъ какъ съ бережку лисица рядитъ, судитъ, 
. Кумъ рыбку удить 
й_ И дблить съ кумушкой ее, какъ вЪрный другъ. 
Но плутни не всегда удачно сходятъ съ рукъ. 
Левъ какъ-то взялъ по слухамъ подозрЪнье, 
° Что у него въ судахъ скривилися вЪсы, 
м И, улуча свободные часы, 
° Пустился самъ свое осматривать владЪнье. 
Онъ идеть берегомъ, а добрый куманекъ, 
Наудя рыбъ, расклалъ у рЪчки огонекъ 
— И съ кумушкой попировать сбирался; 
БЪдняжки прыгали оть жару, кто какъ мотъ. 
и Всякъ, видя близюй свой конець, метался. 
р На мужика разинувъ зЪвЪъ, 
«Ато ты? что дфлаешь?» спросилъ сердито левъ. 
’«Велиюй государь! — отвЪтствуетъ плутовка 
(У лисаньки всегда въ запасЪ есть уловка), — 
Велиюмй государь! 
Онъ у меня здфсь главный секретарь, 
За безкорыстме уваженъ всЪмъ народомъ; 
А это караси, всЪ жители воды: 
Мы веЪ пришли сюды 
Поздравить, добрый царь, тебя съ твоимъ приходомъ». 
«Ну, какъ суды идутъ? Доволень ли вашъ край?» 
«Велиюй государь, здЪсь не житье имъ— рай: 
Лишь только бъ дни твои безцфнные продлились». 
(А рыбки между тЪмъ на сковородкЪ бились). 
«Да отчего же, левъ спросилъ—скажи ты мнЪ, 
Хвостами такъ онЪ и головами машуть?» 
«О мудрый левъ! лиса отвфтствуеть: онЪ 
На радости, тебя увидя, пляшуть». 
Не могши болЪ туть левъ явной лжи стерпиЪть, 
®— Чтобъ не безъ музыки плясать народу, 
| Секретаря и воеводу 
— ЗВь своихь когтяхъ заставилъ пЪть. 


й- 13. Щука. 


На щуку подань въ судъ доносъ, 
Что отъ нея житья въ прудЪ не стало; 
Уликъ представленъ цфлый возъ, 
И виноватую, какъ надлежало, 
°— На судь въ большой лохани принесли. 
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Судьи невдалекЪ сбирались: : 
На ближнемъ ихъ лугу пасли; м 
Однакожъ имена гъ архивЪ ихъ остались: 
То были два осла, < 
ДвЪ клячи старыя да два иль три козла: 
Для должнаго жъ въ порядкЪ дфлъ надзора, 
Къ нимъ придана была лиса за прокурора, 
И слухъ между народа шелъ, 
Что щука лисанькЪ снабжала рыбный столъ. 
При всемъ томъ не было въ судьяхъ лицепрязни; 
И то сказать, что щукиныхъ проказъ 
Удобства не было закрыть на этотъ разъ. 
Такъ, дЪлать нечего, пришлось писать указъ, 
Чтобъ виноватую предать. позорной казни 
И, въ страхъ другимъ, повЪсить на суку. 
«Почтенные судьи!—лиса тутъ приступила: 
«ПовЪсить мало; я бъ ей казнь опредфлила, 
«Какой не видно у насъ здЪфеь на вЪку. 
Чтобъ было впредь плутамъ и страшно, и опасно, 
Такъ утопить ее въ рфЕЪ».— «Прекрасно!» 
Кричать судьи. На томъ рЪшили всЪ согласно 
И щуку бросили въ рЪку! 


114. ОбоЗтЪ. 


Съ горшками шелъ обозъ, 
И надобно съ крутой горы спускаться, 
Вотъ на горЪ другихъ оставя дожидаться, 
Хозяинъ сталъ сводить легонько первый возъ. 
Конь добрый на крестцф почти его понесъ, 
Катиться возу не давая; 
А лошадь сверху молодая 
Ругаетъ бЪднаго коня за каждый шатъ: 
«Ай, конь хваленый, то-то диво! 
Смотрите: лЪпится, какъ ракъ; 
Вотъ чуть не зацфпилъ за камень. Ёосо! криво! 
СмЪлЪе! Воть толчокъ опять! 
А туть бы влЪфво лишь принять. 
Какой оселъ! Добро бы было въ гору 
Или въ ночную пору, 
А то и подь гору, и днемъ! 
СмотрЪФть, такъ выйдешь изъ терпфнья! 
Ужъ воду бы таскаль, коль нфть въ тебЪ ум$нья! 
Гляди-тко насъ, какъ мы махнемъ! 
Небось, минуты не потратимъ 
И возикъ свой мы не свеземъ, а скатимъ!» 
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выгнувши хребеть и понатужа грудь, 
Тронулася лошадка съ возомъ въ путь; 
Но только подъ гору она перевалилась, 
Возъ началъ напирать, телЪга раскатилась; 
Коня толкаетъ взадъ, коня кидаетъ вбокъ: 
Пустился конь со всфхъ четырехъ ногъ 
На славу; 
По камнямъ, рытвинамъ пошли толчки, 
Скачки. 
«ЛЪвЪй, лЪвЪй!» и съ возомь бухь въ канаву. 
Прощай, хозяйскме горшки! 
115. Волкъ на пеарнЪ. 
Волкъ думая залЪзть въ овчарню, 
Попалъ на псарню. 
Поднялся вдругъь весь псарный дворъ. 
Почуя сЪраго такъ близко забляку, 
Пеы залились въ хлЪфвахь и рвутся вонъ на драку. 
Псари кричатъ: «Ахти, ребята, воръ!» 
_ И вмигъ ворота на запоръ; 
Въ минуту псарня стала, адомъ. 
БЪгуть: иной съ дубьемъ, 
Иной съ ружьемъ. 
«Огня! кричатъ, огня!» — Пришли съ огнемъ. 
Мой волкъ сидитъ, прижавшись въ уголь задомъ, 
Зубами щелкая и ощетиня шерсть, 
Глазами, кажется, хотБль бы всБхъ онъ съЪеть; 
Но, видя то, что тутъ не передъ стадомъ, 
И что приходить наконецъ 
Ему разсчесться за овецъ, 
Пустилсея мой хитрецъ 
Въ переговоры 
И началь такъ: «Друзья, къ чему весь этотъ шумъ? 
Я вашь старинный сватъ и кумъ, 
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_Пришелъ мириться къ вамъ, совсЪмъ не ради ссоры; 


Забудемъ прошлое, уставимъ обпий ладъ. 
А я не только впредь не трону здБшнихь стадь, 
Но самъ за нихъ съ другими грызться радъ 
И волчьей клятвой утверждаю, 
Что я...›—«Послушай-ка сосфдъ, 
Туть ловй перервалъь въ отвЪтъ: 
Ты сБръ, а я, прятель, сЪдъ 
И волчью вашу я давно натуру знаю, 
А потому обычай мой: 
Съ волками иначе не дБлать мировой, 
Какь снявши шкуру съ нихъ долой». 
тъ же выпустиль на волка гончихъ стаю. 
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116. Моръ звЪрей. 
ЛютЪфйпий бичъ небесъ, природы ужасъ, моръ 
Свирфиствуеть въ лЪсахъ. Уныли звЪри. 
Въ адъ распахнулись настежь двери: 
Смерть рыщеть по полямъ, по рвамъ, по высямъ горъ; 
ВездЪ разметаны ея свир$иства жертвы. 
Неумолимая, какъ сЪно, коситъ ихъ; 
А т5, которые въ живыхъ, 
Смерть видя на носу, чуть бродятъ полумертвы. 
Перевернулъ совсфмъ ихъ страхъ. 
ТЬ жь звЪри, да не т въ великихь столь бЪдахъ: 
Не давить волкъ овецъ и смиренъ, какъ монахъ; 
Миръ курамъ давъ, лиса постится въ подземель5; 
Имъ и Фда на умъ нейдетъ. 
Съ голубкой голубь врозь живеть, 
Любви въ поминф болыше нЪть; 
А безъ любви какое ужъ веселье! 
Въ семъ горЪ на совЪфтъ звфрей сзываетъ левъ. 
Тащатся шагъ за шагъ, чуть держался въ нихъ души. 
Сбрелись и, въ тишинф царя вокругъ обезвЪъ, 
Уставили глаза и приложили уши.. 
«О други! началъ левъ:—по множеству грЪховъ 
Подпали мы подъ сильный гнЪфвь боговъ: 
Такъ тоть изъ насъ, кто всфхъ виновенъ болЪ, 
Пускай по доброй волЪ 
Отдасть себя на жертву имъ: 
Быть можетъ, что богамъ мы этимъ угодимъ, 
И теплое усердье нашей вЪры- 
Смягчить жестокость гнфва ихъ. 
Кому не вЪдомо изъ васъ, друзей моихъ, 
Что добровольныхъ жертвъ такихъ 
Бывали мноме въ истори примфры? 
Итакъ, смиря свой духъ, 
Пусть исповфдуеть здЪсь всяюй вслухъ, 
Въ чемъ погрфшильъ когда онъ вольно иль невольно. 
Покаемся, мои друзья! 
Охь, признаюсь, хоть это мнф и больно, 
Не правъ и я! 
Овечекъ бЪдненькихъ—за что?—совсЪмъ беявинно 
Диралъ безчинно; 
А инотда—кто безъ грЪха?— 
Случалось, дралъ и пастуха, 
И въ жертву предаюсь охотно. 
Но лучше бъ намъ сперва всфмъ вмЪстЪ перечесть 
Свои грЪхи: на комъ ихъ болЪ есть, 
Того бы въ жертву и принесть, 


_—_ И было бы богамъ то болЪе угодно». 


` «О царь нашъ; добрый царь! Оть лишней доброты, 


Лисица говоритъ:—въ грЪхъ это ставишь ты. 
Коль робкой совфсти во всемъ мы станемъ слушаль, 
То придетъь съ голоду пропасть намъ наконець; , 
Притомъ же, нашьъ отецъ, 
ПовЪрь, что это честь болыная для овецъ, 
Когда ты ихь изволишь кушать. 
А что до пастуховъ, мы всЪ здЪеь бьемъ челомъ: 
Ихъ чаще такъ учить, имъ это по дБломъ: 
Безхвостый этоть родъ лишь глупой спесью дышитъь 
И нашими себя вездЪ царями пишеть». 
Окончила лиса. За ней на тоть же ладъ 
Льстецы льву то же говорять, 
И всяюй доказать сифшитъ наперехватъ, 
Что даже не въ чемъ льву просить и отпущенья. 
За львомъ медвфдь и тигръ, и волки въ свой чередъ 
Во весь народъ 
ПовЪдали свои смиренно прегрЪшенья. 
Но ихь безбожныхъ самыхъ дЪлъЪ 
Никто и шевелить не смфлъ; 
И всЪ, кто были туть богаты 
Иль когтемъ, иль зубкомъ,—т$ вышли вонъ, 
Со всЪхъ сторонъ 
Не только правы, чуть не святы. 


Въ свой рядъ смиренный волъ имъ такъ мычитъ: «И мы 


Грёшны. Тому лЬть пять, когда зимой кормы 
Намъ были худы, 

На грЪхъ меня лукавый натолкнулъ: 

Ни оть кого себЪ найти не мотши ссуды, 

Изъ стога у попа я клокъ сЪнца стянулъ». 

При сихъ словахъ поднялся шумъ и толки; 

Кричать медвЪди, тигры, волки: 

«Смотри, злодЪй какой! 

Чужое сЪно Ъсть! Ну. диво ли, что боги 

За беззакоше его къ намъ столько строги? 

Ето, безчинника съ рогатой головой, 

Ето принесть ботамъ за вс его проказы, 
Чтобъ и тЪла намъ спасть и нравы отъ заразы! 
Такъ, по его грЪхамъ у насъ и моръ такой!» 

Приговорили. 

И на костеръ вола взвалили. 


И въ людяхъ также говорятъ: 
Кто посмирнЪй, такъ тотъ и виновалъ. 


АА а У 
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117. Пушки и паруса 
На кораблЪ у пушекъ съ парусами 
Возстала страшная вражда. 
Вотъ пушки, выставясь изъ бортовъ вонъ носами, 
Роптали такъ прець небесами: 
«О боги! видано ль когда, / 
Чтобы ничтожное холстинное творенъе 
Равняться въ пользахъ намъ имфло дерзновенье 
Что дфлаютъ они во весь нашъ трудный путь? 
Лишь только вфтеръь станеть дуть, 
Они, надувъ спесиво грудь, 
Какъ будто важного какого сану, 
Несутся гоголемъ по океану 
И только чванятся; а мы-—тромимъ въ бояхъ! 
Не нами ль царствуетъь корабль нашь на моряхъ? 
Не мы ль несемъ съ собой повсюду смерть и страхъ? 
НЪтъ, не хотимъ жить долЪ съ парусами: 
Со всфми мы безъ нихъ управимся и сами. 


_Лети жь и помоги, могуй намъ Борей, 


И изорви въ клочки ихъ поскорЪй!» 
Борей послушался: летитъ, дохнулъ, и вскорЪ 
Насупилось и почернфло море; 
Покрылись тучею тяжелой небеса; 
Валы вздымаются и рушатся, какъ горы; 
Громъ оглушаеть слухъ; слБпить блескь молю взоры; = 
Борей реветъ и рветъ въ лоскутья паруса. 
Не стало ихъ, утихла непогода; 
Но что жъ?.. Корабль безъ парусовъ 
Игрушкой сталъ и вфтровъ, и валовъ 
И носится онъ въ морЪ, какъ колода. 
А въ первой встр5ч$ со врагомъ, 
Который на него всфмъ бортомъ страшно грянулъ, 
Корабль мой недвижимъ, сталъ скоро р$шетомъ 
И съ пушками, какъ ключъ, онъ ко дну канулъ. 
Держава всякая сильна, 
Когда устроены въ ней всЪ премудро части: 
Оружемъ—врагамъ она грозна, 
А паруса—граждансюмя въ ней власти. 


118. Котелъ и горшокъ. 


Горшокъ съ котломъ большую дружбу свелъ; 
Хотя и познатнфй породою котелъ, 
Но въ дружбЪ что за счеть? Котелъ горой за свата; 
Горшокъ съ котломъ за-панибрата; 


Другъ 0ёзъ друга они не могуть быть никакъ; 
Съ утра до вечера другъ съ другомъ неразлучно, 
И у огня имъ порознь скучно, 
И, словомъ вм5стЪ всяюй шатъ. 
Воть вздумалось котлу по свфту прокатиться 
И друга онъ собой зоветъ: 
Горшокъ нашъ оть котла никакъ не отстаеть 
И выфстЪ на одну телЪгу съ нимъ садится. 
Пустилися друзья по тряской мостовой, 
Толкаются въ телфтЪ межъ собой. 
Гдф горки, рытвины, ухабы, 
Котлу— безд$лица; горшки натурой слабы. 
Отъ каждаго толчка горшку большой накладъ; 
- Однакожь онъ не думаетъ назадъ, 
И глиняный горшокъ тому лишь радъ, 
Что онъ съ котломъ чугуннымъ такъ сдружился. 
Какъ странствя ихъ были далеки, 
Не знаю, но о томъ я точно извЪфстился, 
Что цблъ домой котелъ съ дороги воротился, 
А отъ горшка одни остались черепки. 


119. Котенокъ и скворецъ. 


Въ какомъ-то дом былъ скворецъ, 
Плохой пЪвецъ, 
Зато ужь философъ презнатный, 
И свелъ съ котенкомъ дружбу онъ. 
Котенокъ былъ ужъ котикъ преизрядный, 
Но тихъ и вЪжливъ, и смиренъ. 
Воть какъ-то былъ въ столЪ котенокъ обдфленъ. 
БЪдняжку голодъ мучить: 
Задумчивъ бродить онъ, скучаючи постомъ, 
| Поводитъ ласково хвостомъ 
И жалобно мяучитъ. 
А философъ котенка учить 
И говорить ему’ «Мой другъ, ты очень простъ. 
Что терпишь добровольно постъ; 


А вь клЪткЪ подъ носомъ твоимъ виситъ щегленокъ: 


Я вижу, ты прямой котенокъ». 
«Но совЪсть?»... Какъ ты мало знаешь свЪтъ! 
ПовЪрь, что это супий бредъ 
И слабыхъ душъ одни лишь предразсудки, 
А для болышихь умовъ—пустыя только шутки! 
На свЪтЪ, кто силенъ, 
Тотъ дфлать все воленъ. 
ЗВотъ доказательство тебЪ и вотъ примЪры»- 


ое А И, ИЕ 
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Тутъ, выведя ихъ на свои манеры, о 
Онъ философию всю вычерпалъ до дна. а аАь 
Котенку натощакъ понравиласъ она: | 
Онъ вытащиль и съБль щегленка. 
Разлакомилъ кусокъ такой котенка, 
Хотя имъ голода онъ утолить не мотъ. 
Однакоже второй урокъ 
Съ большимъ успфхомъ слушалъь 
И говоритъ скворцу: «Спасибо, милый кумъ! 
Наставилъ ты меня на умъ»,— 
И, клЪтку разломавъ, учителя онъ скушальъ. 


120. Демьянова уха. 


«Сосфдушка, мой свЪтъ! 
Пожалуйста, покушай». 
«Сосфдушка, я сытъ по горло».—Нужды нФтъ, 
Еще тарелочку; послушай: 
Ушица, ей-же-ей. на славу сварена!» 
«Я три тарелки съфлъ».—«И, полно, что за счеты; 
Лишь стало бы охоты, 


у 

у А то во здравье Ъшь до дна! 
т уе а! А. 
и ]то за уха! Да какъ жирна: 
чт 


Какъ будто янтаремъ подернулась она. | 
с: Потфшь же, миленьюмй дружечекъ! 
и. Воть лещикь, потроха, вотъ стерляди кусочекъ; 

Еще хоть ложечку! Да кланяйся, жена!» 

Такъ потчеваль сосфдъь Демьянъ сосЪда Фоку 

И не давалъ ему ни отдыху, ни сроку; 


ыы А съ Фоки ужъ давно катился градомъ поть. 
.. Однакоже еще тарелку онъ беретъ, 

Г Сбирается съ послфдней силой 

т И очищаеть всю. «Воть друга я люблю! 


Вскричаль Демьянъ:—«Зато ужъ чванныхъ не терплю. 
Е Ну, скушай же еще тарелочку, мой милый!» 
г: Туть бфдный Фока мой, 
Какъ ни любилъ уху, но оть бЪды такой, 
Схватя въ охапку 
Кушакъ и шапку, 
Скорфй безъь памяти домой 
И съ той поры къ Демьяну ни ногой. 


ола д о не 
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Писатель, счастливъ ты, коль даръ прямой имфешь; 
Но, если помолчать во время не умфешь 
И ближняго ушей ты не жалфешь, 
То вфдай, что твои и проза, и стихи 
Тошнфе будуть всфмъ Демьяновой ухи. 


и 


_ 121 Свинья подъ дубомъ. 


Свинья подъ дубомъ вЪковымъ 

Нафлась желудей досыта, доотвала; 
Нафвшись, выспалась подъ нимъ; 
Потомъ, глаза продравши, встала, 

и И рыломъ подрывать у дуба корни стала. 

|3 «ВЪФдь это дереву вредитъ, 

| 


Ей съ дубу воронъ говоритъ: 

«Коль корни обнажишь, оно засохнуть можетъ». 
«Пусть сохнетъ, говорить свинья: 
Ничуть меня то не тревожитъ; 

Въ немъ проку мало вижу я. 

Хоть вЪкъ его не будь, ничуть не пожалЪю, 

Лишь были бъ желуди: вЪдь я оть нихъ жирЪфю». 

«Неблагодарная! промолвиль дубъ ей туть: 

Когда бы вверхъ могла поднять ты рыло, 

ТебЪ бы видно было, 

к Что эти желуди на мнЪ растутъ». 

8 НевЪжда такъ же въ осл5пленьи 

а Бранитъ науки и ученье, 

И вс ученые труды, 

Не чувствуя, что онъ вкушаетъь ихъ плоды. 


| Басни Эзопа,. 


‚ № (въ передач гр. Л. Толстого). 


122. Стрекоза и муравьи. 


> 


’ Осенью у муравьевъ подмокла пшеница, и они ее сушили. Голодная стре- 
за попросила у нихъ корму. Муравьи сказали: «что жъ ты лфтомъ не с0- 
рала корму?» Она сказала: «недосугь было-—пЪфсни пфла». Они засмФялись 
товорятъ: «если лЪтомъ играла, зимой пляши». 


123. Волкъ и журавль. 


Подавился волкъ костью и не могъ выперхнуть. Онъ позваль журавля и 
Казаль: «ну-ка, ты, журавль; у тебя шея длинная: засунь ты мн$ въ глотку 
ву ц вытащи кость; я тебя награжу». Журавль засунулъ голову, вытащиль 
Ъ И ТОВОрИТЪ: «давай же награду!» Волкъ заскрипфлъ зубами и говорить: 
и тебЪ мало награды, что я тебЪф голову не откусиль, когда она у меня 


ахъ была?» 


аа а - у <. 


У. РОМАНЫ И ПОВЪСТИ. 


Изъ романа „Евген1й Онфгинъ": 


124. ОнфгинЪъ въ деревнъ. 


№ 


Деревня, гдЪ скучалъ Евгений, 
Была прелестный уголокъ; 
Тамъ другъ невинныхъ наслажденй 
Благословить бы небо мотъ. 
Господсюый домъ уединенный, 
Горой отъ вЪтровъ огражденный, 
Стоялъ надъ р$чкою; вдали 
Предъ нимъ пестрфли и цвфли 
Луга и нивы золотыя, 
Мелькали села здфсь и тамъ. 
Стада бродили по лугамъ, 
И сЪ$ни расширялъ густыя 
Отромный, запущенный садъ, 
Прютъ задумчивыхъ др1адъ. 


п. 


Почтенный замокъ былъ построенъ, 
Какъ замки строиться должны: 
ОтмЪнно проченъ и спокоенъ, 

Во вкус умной старины. 

Вездф высоке покои, 

Въ гостиной штофные обои, 
Царей портреты на ст$нахъ 

И печи въ пестрыхъ изразцахъ. 
Все ‘это нынЪ обветшало, 

Не знаю, право, почему, 

Да, впрочемъ, другу моему 

Въ томъ нужды было очень мало, 
ЗатЪмъ что онъ равно зЪвалъ. 


Средь модныхъ и старинныхъ залъ. 


ЗЕ 


Онъ въ томъ покоф поселился, 
ГдЪ деревенсюй старожилъь 


Лъфтъ сорокъ съ ключницей бранился 
Въ окно смотрфлъ и мухъ давилъ. 
Все было просто: поль дубовый, 
Два шкафа, столъ, диванъ пуховый, 
Нигд$ ни пятнышка чернилъ. 
Онфгинъ шкафы отворилъ: 

Въ одномъ нашелъ тетрадь расхода, 
Въ другомъ-—наливокь пфлый строй 
Кувшины съ яблочной водой 

И календарь осьмого года: 

Старикъ, имфя много дЪлъ, 

Въ иныя книги не глядфлъ. 


Ари 


Одинъ среди своихъ владънй, 
Чтобъ только время проводить, 
Сперва задумалъ нашъ Евтевй 
Порядокъ новый учредить. 

Въ своей глуши мудрецъ пустынный 
Яремъ онъ барщины старинной | 
Оброкомъ легкимъ замфнильъ, | 
И небо рабъ блатословилъ. 

Зато въ углу своемъ надулся. 
Увидя въ этомъ страшный вредъ, 
Его разсчетливый сосфдъ; 

Другой лукаво улыбнулся, 

И въ голосъ всЪ рзшили такъ, 
Что онъ опаснфйпий чудакъ. 


У 
Сначала всЪ къ нему Фзжали; 
Но такъ какъ съ задняго крыльца 
Обыкновенно подавали 


Ему донского жеребца, 
Лишь только вдоль большой дороги 


* 


Заслышатъ ихъ домашни дроги,— 
_ Поступкомъ оскорбясь такимъ, 

ВсЪ дружбу прекратили съ нимъ. 
«Сосфдъ нашъ неучъ, сумасбродитъ; 
’Онъ—фармазонъ; онъ пьетъ одно 


т 


’° «Куда? Ужъ эти мнВ поэты?» 

’ «Прощай, Онфгинъ, мнф пора». 
«Я не держу тебя; но гдф ты 

’ Свои проводишь вечера?» 

_«У Лариныхъ».—«Воть это чудно. 
’ Помилуй! И тебЪ не трудно 
’Такъ каждый вечеръ убивать?» 
«Ни мало».— «Не могу понять. 

_ ОтселЪ вижу, что такое: 

_ Во-первыхъ— слушай, правъ ли я? 
` Простая русская семья, 

_°Къ гостямъ усере большое, 
Варенье, вЗчный разговоръ 

Про дождь, про ленъ, про скотный 
дворъ>... 


ТЕ: 


’ <Я туть еще бфды не вижу». 
«Да скука, воть бфда, мой другъ», 
’°«Я модный свзтъ вашъ ненавижу; 

’ Милзе мнф домашн! кругъ, 

Гл я могу»...—Опаять эклога/ 

’Да полно, милый, ради Бога. 

‚Ну, что жъ? ты Фдешь? очень жаль. 
’Ахъ, слушай, Ленск: да нельзя ль 
’ Увидфть мнф Филлиду эту, 
`Предметъ и мыслей, и пера, 

`И слезъ и риемъ, еф сеега? 

_ меня».—«Ты шутишь!»— 
Е «НФту». 
«Я радъ».— Когда ‹ же?» —«Хоть 
сейчасъ». 
‚оз съ охотой ль насъ». 


ТЕ 
°— «Поздемъ». 
| Поскакали други; 
`Явились: имъ расточены 
Порой тяжелыя услуги 
Гостепр1имной старины. к 
брядъ извфстный угощенья: 
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Стаканомъ красное вино; 3 
Онъ дамамъ къ ручкЪ не подходитъ; Ё. 
Все да да нфтЪ, не скажетъ да-съ 
Иль нфтъ-съ». Таковъ быль общий 
гласъ. 


125. ОнНЪгинъ у Лариныхъ. 


Несутъ на блюдечкахъ варенья, 
На столикъ ставятъ вощаной 
Кувшинъ съ брусничною водой 


Их 


Они дорогой самой краткой 
Домой летятъ во весь опоръ. 


` Теперь подслушаемъ украдкой 


Героевъ нашихъ разговоръ. 

‹Ну, что жъ, Онзгинъ? Ты зЪваешь?» 
«Привычка, ЛенскЙ».—«Но скучаешь 
Ты какъ-то больше».—Н%тъ, равно. 
Однако въ полЪф ужъ темно; 

СкорЪй! пошелъ, пошелъ, Андрюшка! 
Кавя глупыя м$ста! 

А, кстати: Ларина проста, 

Но очень милая старушка; 

Боюсь, брусничная вода 

МнЪ не надфлала бъ вреда. 


о 


Скажи, которая Татьяна?» 
«Да та, которая грустна, 
И молчалива, какъ Свфтлана. 
Вошла и сла у окна>. 
«Неужто ты влюбленъ въ меньшую?» 
«А ЧТо?›—<Я выбралъ бы другую, 
Когда бъ я былъ, какъ ты, поэтъ. 
Въ чертахъ у Ольги жизни нЪтъ, 
Точь въ точь въ Вандиковой Мадонн$: 
Кругла, красна лицомъ она, 
Какъ эта глупая луна 
На этомъ глупомъ небосклонЪ». 
Владим!ръ сухо отвфчаль | 
И посл во весь путь молчалъ. . 


УТ. =. 


Межъ т$мъ Онфгина явленье 
У Лариныхъ произвело 


9* 5 


Ка АЗИИ 


На всфхъ большое впечатлвнье 
И веЪхъ сосфдей развлекло. 
Пошла дотадка за догадкой; 
Вс стали толковать украдкой, 
Шутить, судить не безъ грЪФха, 
Тальянф прочить жениха; 


126. Именины Татьяны. 


т 


Но вотъ батряною рукою 
Заря отъ утреннихъ долинъ 
Выводитъ съ солнцемъ за собою 
Веселый праздникъ именинъ. 
Съ утра домъ Лариной гостями 
Весь полонъ; цфлыми семьями 
Сосфди съфхались въ возкахъ, 


Въ кибиткахъ, бричкахъ и саняхъ. 


Въ передней толкотня, тревога; 


Въ гостиной встр$ча новыхъ лицъ, 


Лай мосекъ, чмоканье дфвицъ, 
Шумъ, хохотъ, давка у порога, 
Поклоны, шарканье гостей, 
Кормилицъ крикъ и плачъ дфтей. 


т 


Съ своей супругою дородной 
ПрЪхалъ толстый Пустяковъ; 
Гвоздинъ, хозяинъ превосходный, 
ВладЪлецъ нищихъ мужиковуъ; 
Скотинины, чета сЪдая, 


Съ дЪтьми всхъ возрастовъ, считая 


Отъ тридцати до двухъ годовъ; 
УЪздный франтикъ ПФтушковъ; 
Мой братъ двоюродный Буяновъ, 


Въ пуху, въ картузЪ съ козырькомъ 
(Какъ вамъ, конечно, онъ знакомъ), 


И отставной совфтникъ Фляновъ, 


Тяжелый сплетникъ, старый плуть, 


Обжора, взяточникъ и шутъ. 


Ш. 


Съ семьей Панфила Харликова 
ПрЪхалъ и мосье Трике, 
Острякъ, недавно изъ Тамбова, 
Въ очкахъ и рыжемъ парикф. 


Какъ истинный французъ, въ карманЪ 


Трике привезъ куплетъ ТатьянЪ 


Иные даже ор а. 
Что свадьба слажена совефмъ, 
Но остановлена затфмъ, 
Что модныхъ колецъ не достали. 
О свадьбф Ленекаго давно 
У нихъ ужъ было р$шено. 


На голосъ, знаемый дфтьми: | 
ВеуеШе2 уоцз, ъеПе епаогпие. 
Межъ ветхихъ ифсенъ альманаха, 
Былъ напечатанъ сей куплетъ; 
Трике, догадливый поэтъ, 

Его на свЪтъ явилъ изъ праха 
И см$ло— вм5сто ее М№Мша— 
Поставилъ БеПе Тамапа. 


М роЧрриИч 


ВУ 


И воть изъ ближняго посада, 
Созр$вшихъ барышенъ кумиръ, 
УЪздныхъ матушекъ отрада, 

Пр халъ ротный командиръ; 
Вошелъ... Ахъ, новость, да какая! 
Музыка будетъ полковая! 
Полковникъ самъ ее послалъ. 
Какая радость: будетъ балъ! 
ДЪвчонки прыгаютъ заран$. 

Но кушать подали. Четой. 
Идутъ за столъ рука съ рукой; 
ТЪфенятся барышни къ Татьян%, 
Мужчины противъ, и, крестясь, 
Толпа’ жужжитъ, за столъ садясь. 


МОЕ рАРИИИЕТИИ 


< 


р 


ОР ЧР ЧИ ЧИН 


На мигъь умолкли разговоры; 
Уста жуютъ. Со во$хъ сторонъ 
Гремятъ тарелки и приборы, 

Да рюмокъ раздается звонъ. 

Но вскорф гости понемногу 
Подъемлютъ обшую тревогу. 

Никто не слушаетъ, кричать, 
Смфются, спорятъ и пищать. 
Вдругъ двери настежь. Ленскй входи 
И съ нимъ ОнфгинЪъ. «Ахъ, Творецъ! 
Кричить хозяйка, —наконецъ!» 
ТЪенятся гости: всякЪъ отводитъ 
`Приборы, стулья поскорЪй; 

Зовутъ, сажаютъ двухъ друзей. 


О АО, 


Пр 


РЕ 


° Сажаютъ прямо противъ Тани, 
И утренней луны блЪднЪй, 
И трепетнЪй гонимой лани, 


‘Она темнфющихъ очей 
Не подымаетъ: пышетъ бурно 

Въ ней страстный жаръ: ей душно, дурно; 
Она привЪтств!Й двухъ друзей 

Не слышитъ: слезы изъ очей 
_Хотятъ ужъ капать: ужъ готова 
 Бздняжка въ обморокъ упасть; 

Но воля и разсудка власть 
 Превозмогли. Она два слова, 

Сквозь зубы молвила тишкомъ 

и усидфла за столомъ. 


ь УП. 


’ Освободясь отъ пробки влажной. 
`Бутылка хлопнула; вино 

‚Шипитъ... И воть съ осанкой важной, 
Куплетомъ мучимый давно, 

'Трике встаетъ; предъ нимъ собранье 
 Хранитъ глубокое молчанье, 
Татьяна чуть жива; Трике, 

Къ ней обратясь, съ листкомъ въ рукЪ, 
Запфль, фальшивя. Плески, клики 
Его привфтствуютъ. Она 

ПЪвцу присфть принуждена; 

Поэть же скромный, хоть велик, 
Вя здоровье первый пьетъ 

Й ей куплеть передаетъ. 


Е 


’ Опершись на плотину, Ленск 
Давно нетерпфливо ждалъ; 

ежъ тфмъ, механикъ деревенсвй, 
ар цей жерновъ осуждалъ. 


0 гдЪ же, молвиль съ изумленьемъ 
рЪцЕй, гдЪ валъ секундантъ?» 
дуэляхь классикъ и педантъ, 
билъ методу онъ изъ чувства, 
 человЪка растянуть 


Овъ позволялъ не какъ нибудь, 


| 
|. 


‘то похвалить мы въ немъ Должны). 


УШ. 


Гремять отдвинутые стулья; 
Толпа въ гостиную валитъ: 
Такъ пчелъ изъ лакомаго улья 
На ниву шумный рой летитъ. 
Довольный праздничнымъ обфдомъ, 
Сосфдъ сопитъ передъ сосфдомъ, 
Подефли дамы къ камельку; 
ДЪвицы шепчутъ въ уголку: 
Столы зеленые раскрыты: 
Зовуть задорныхъ игроковъ 
Бостонъ, и ломберъ —стариковъ, 
И вистъ, донын$ знаменитый, 
Однообразная семья, 

Вс$ жадной скуки сыновья, 


ТХ. 


Но чай несутъ: дфвицы чинно 
Едва за блюдечки взялись, 
Вдругъ изъ-за двери въ зал$ длинной 
Фатотъ и флейта раздались. 
Обрадованъ музыки громомъ, 
Оставя чашку чаю съ ромомъ, 
Парисъ окружныхъ городковъ, 
Подходитъ къ Ольг$ Пфтушковъ, 
Къ Татьянз —ЛенсюйЙ, Харликову, 
Нев$сту пересп$лыхъ лЪть, 
Беретъ тамбовскй мой поэтъ, 
Умчалъ Буяновъ Пустякову, 

И въ залу высыпали всЪ, 
И балъ блеститъ во всей крае$. 


127. Дуэль. 


П. 


«Мой секундантъ?» сказалъ Евген, 
«Вотъ онъ-—мой другъ, шопзеиг 
и 10+. 

Я не предвижу возраженй 

На представлене мое; 

Хоть челов$къ онъ неизвЪстный, 

Но ужъ, конечно, малый честный». 

Зарфцый, губу закусилъ.‘ 

Онфгинъ Ленскаго спросилъ: 

«Что жъ, начинать?» —«Начнемъ, по- 
жалуй». 

Сказалъ Владимръ. И пошли 

За мельницу. Пока вдали 

Зарзцый нашъ и честный малый 


Сб ыы -т Ра 
За. у. к сы" Е аи, 


Воступили въ важный договоръ, 
Враги стоятъ, потупя взоръ. 


Г: 


Враги! Давно ли другъ отъ друга 
Ихь жажда крови отвела? 
Давно ль они часы досуга, 
Трапезу, мысли и дла 
ДФлили дружно? НынЪ злобно, 
Врагамъ наслфдственнымъ подобно, 
Какъвъ страпгномъ, непонятномъ сн$, 
Они другъ другу въ тишинЪ® 
Готовятъ гибель хладнокровно... 
Не засмФяться ль имъ, пока 
Не обагрилась ихъ рука, 
Не розойтиться ль полюбовно?.. 
Но дико свфтская вражда, 
Боится ложнаго стыда. 

У. 

Воть пистолеты ужъ блеснули; 
Гремитъ о шомполъ молотокъ. 
Въ граненый стволъ уходятъ пули, 
И щелкнулъ въ первый разъ курокъ. 
Вотъ порохъ струйкой сфроватой 
На полку сыплется. Зубчатый, 
Надежно ввиченный кремень 
Взведенъ еще. За ближн!й певь 
Становится Гильо смущенный. 
Плалци бросаютъ два врага. 
Зарзцый тридцать два шага, 
Отмфрилъ съ точностью отмфнной, 
Друзей развелъ по крайнЙ слфдъ, 
И каждый взялъ свой пистолетъ. 


у. 


‹Теперь сходитесь».—Хладнокровно, 


Еще не пфля, два врага 
Походкой твердой, тихо, ровно, 
Четыре перешли шага, 

Четыре и. ступени. 


128. Прувздъ Лариныхъ въ Москву. 


| 
Отъфзда день давно проероченъ 
Проходитъ и послфднй срокъ. 
Осмотр$нъ, вновь обитъ, упроченъ 
Забвенью брошеный возокъ. 
Обозъ обычный—три кибитки 


ее 


1 Уч" ЩИ 
Свой пистолетъ тогда Евген, 
Не преставая наступать, 
Сталъ первый тихо подымать. 
Вотъ пять шаговъ еще ступили, 
И Ленсюй, жмуря л$вый глазъ, 
Сталъ также цфлить,—но какъ разъ 
Онфгинъ выстр$лилъ... Пробили 
Часы урочные: поэтъ 
Роняетъ молча пистолеть, 


У 


На грудь кладетъ тихонько руку 
И падаетъ. Туманный взоръ 
Изображаетъ смерть; не муку. 
Такъ медленно по скалу горъ, 
На солнцф искрами блистая, 
Спадаетъ глыба снФговая. 
Мгновеннымъ холодомъ облитъ, 
Онфгинъ къ юношф спифшить, 
Глядитъ, зоветъ его... напрасно: 
Его ужъ нЪтъ. `Младой пфвепъ 
Нашелъ безвременный конедъ! 
Дохнула буря, цв$тъ прекрасный 
Увялъ на утренней зарЪ, 
Потухъ огонь на алтарф! 


ит: 


Недвижимъ онъ лежалъ, и страненъ — 
Быль томный взоръ его чела. Е 
Подъ грудь онъ былъ навылетъ раненъ; 
Дымясь, изъ раны кровь текла. 

Тому назадъ одно мгновенье, 

Въ семъ сердцф билось вдохновенье, 
Вражда, надежда и любовь, 

Играла жизнь, кипфла кровь; 
Теперь, какъ въ дом опустфломъ, 
Все въ немъ и тихо, и темно, — 
Замолкло навсегда оно. Е 
Закрыты ставни, окна м$Фломъ к 
Забфлены. Хозяйки нЪтЪ. | 
А гдЪ? Богъ вЪеть. Пропалъ и сл$дъ! 


ба а, паек 


Везутъ домашне пожитки, 
Кастрюльки, стулья, сундуки, 
Варенья въ банкахъ, тюфяки, 
Перины, клфтки съ пфтухами, 
Горшки, тазы еф сеега, 

Ну,. много всякато добра. 


вотъ въ избЪ между слугами 
днялся шумъ, прощальный плачъ: 
едуть на дворъ восьмнадцать клячъ, 


Л 


рой кибитки нагружаютъ; 
ранятся бабы, кучера; 
[аа клячЪ тощей и косматой 


Экользя, ползеть за ворота. 
«Простите, мирныя мфста! 


` Тани льется изъ очей. 
Ш. 


_ Когда блатому просвЪщенью 
Эгдвинемъ болфе границъ, 

20 временемъ (по разчисленью- 
Билософическихь таблицъ, 
ть чрезъ пятьсотъ) дороги, вЪрно, 
у насъ измфнятся безм$рно: 
Шоссе Россшю здфеь и ТутЪ, 
юединивъ, перес$кутъ; 

Мосты чугунные чрезъ воды 
Шагнутъ широкою дугой; 
’аздвинемъ горы, подъ водой 


ТХ. 

Теперь у насъ дороги плохи, 
Чосты забытые гн1ютъ, 

станшяхъ клопы да блохи 
нуть минуты не даютъ: 
ктировъ нЪтъ. Въ избЪ холодной, 
сокопарный, но голодный; 

виду прейскурантъ виситъ 
щетный дразнитъ аппетитъ. 

къ тфмъ какъ сельске циклопы, 
едъ медлительнымъ огнемъ, 
сЙскимъ лфчатъ молоткомъ 
[здЪлье легкое Европы, 


Пе ет в 


„ =” 


А а АС дер веб мас Зысь.: >: 


Благословляя колеи 
И рвы отеческой земли. 


у. 


Зато зимы порой холодной 


. * 
‚ Бзда прятна и легка. 


Какъ стихъ безъ мысли въ пЪенЪф модной, 
Дорога зимняя гладка. в 
Автомедоны наши бойки, 

Неутомимы наши тройки, 

И версты, тфша праздный взоръ, 
Въ глазахъ мелькаютъ, какъ заборъ. 
Къ несчастью, Ларина тащилась, 
Боясь прогоновъ дорогихъ, 

Не на почтовыхъ—на своихъ, 

И наша дфва насладилась 

Дорожной скукою вполн$; 

Семь сутокъ Фхали онф. 


УТ. 


Но вотъ ужъ близко. Передъ ними 
Ужъь бЪлокаменной Москвы, 
Какъ жаръ крестами золотыми 
Горятъ старинныя главы. 
Ахъ, братцы! какъ я былъ доволенъ, | 
Когда церквей и колоколенъ, 
Садовъ, чертоговъ полукругъ 
Открылся предо мною вдругъ! 
Какъ часто въ горестной разлукЪ, 
Въ моей блуждающей судьбЪ, 
Москва, я думалъ о тебЪ! 
Москва... какъ много въ этомъ звукЪ 
Для сердца русскаго слилось! 
Какъ много въ немъ отозвалось! 


УП. 


Вотъ, окруженъ своей дубравой, 
Петровск замокъ. Мрачно онъ -5 
Недавнею гордится славой. 
Напрасно ждалъ Наполеонъ, 

Посл$днимъ счастьемъ упоенный, 

Москвы колфнопреклоненной : 
Съ ключами стараго Кремля: : 
НЪть, не пошла Москва моя 5 
Къ нему съ повинной головою. 

Не праздникъ не премный даръ,/— 
Она готовила пожаръ и 
Нетерпфливому герою! ь 
ОтселЪ, въ думу погруженъ, . 
Глядфль на грозный пламень онъ. 


аа А 


УТ. 


Прощай, свидфтель нашей славы, 
Петровскай замокъ. Ну! не стой, 
Пошелъ! Уже столпы заставы 
БъфлЪютъ; воть ужъ по Тверской 
Возокъ несется чрезъ ухабы. 
Мелькаютъ мимо будки, бабы, 
Мальчишки, лавки, фонари, 
Дворцы, сады, монастыри, 
Бухарцы, сани, огороды, 
Купцы, лачужки, мужики, 
Бульвары, башни, казаки, 
Аптеки, матазины моды, 
Балконы, львы на воротахъ 
И стаи галокъ на крестахъ. 


ТХ. 


Въ сей утомительной прогулкЪ 
Проходитъ часъ-другой, и вотъ 
У Харитонья въ переулкЗ 
Возокъ предъ домомъ у воротъ 
Остановился. Къ старой теткЪ, 
Четвертый годъ больной въ чахоткф$, 
Он пр1Ъхали теперь. 
Имъ настежь отворяетъ дверь 
Въ очкахъ, въ изорванномъ кафтан, 
Съ чулкомъ въ рукЪ, сфдой калмыкъ. 
Встр$чаетъ ихъ въ гостиной крикъ 
Княжны, простертой на диванф. 
Старушки съ плачемъ обнялись, 
И восклицанья полились: 


Х. 


«Княжна, шоп апое!» «Расвейе!» 
«Алина!» 

«Кто бъ могъ подумать?» «Какъ давно!» 
«Надолго ль?» «Милая кузина!» 
«Садись! какъ это мудрено! 
Ей-Богу, сцена изъ романа...» 
«А это дочь моя, Татьяна». 
«Ахъ, Таня! подойди ко мнф, 
Какь будто брежу я во снф... 
Кузина, помнишь Грандисона?» 
«Какъ, Грандисонъ?.. а, Грандисонтъ! 
Да помню, помню. ГдЪ же онъ?› 
«Въ МосквЪ, живеть у Симеона; 
Меня въ сочельникъ навфстилъ; 
Недавно сына онъ женилъ. 


Но послЪ все равокажеми 
Не правда, ль! Всей ея роднЪ 

Мы Таню завтра же покажемъ. 
Жаль, разъфзжать нфтъ мочи мнЪ: 
Едва-едва таскаю ноги. 

Но вы замучены съ дороги; 
Пойдемте вмЪст$ отдохнуть... 


А тотъ.. 


Охъ, силы НЪТЪ... устала грудь... 
МнЪ тяжела теперь и радость, 
Не только грусть... душа моя, 


`Ужъ никуда не годна я... 


Подъ старость жизнь такая гадость». 
И тутъ, совефмъ утомлена, 
Въ слезахъ раскашлялась она. 


ХП. 


Больной и ласки, и веселье 
Татьяну трогаютъ; но ей 
Нехорошо на новосельФ, 
Привыкшей къ горниц$ своей; $ 
Подъ занавфскою шелковой | 
Не спится ей въ постели новой, 
И раны звонъ колоколовъ, 
Предтеча утреннихъ трудовъ, | 
Ее съ постели подымаетъ. | 
Садится Таня у окна. 
РфдЪеть сумракъ; но она 
Своихъ полей не различаетъ; 
Предъ нею незнакомый дворъ, 
Конюшня, кухня и заборъ. 


ХхШ. 


И воть по родственнымъ обфдамъ. 
Развозятъь Таню каждый день— 
Представить бабушкамъ и дфдамъ 
Ея разс$янную лёнь. 

Роднф, прибывшей издалеча, 

Повсюду ласковая встр?$ча, 

И восклицанья, и хлЪбъ-соль. 

«Какъ Таня выросла! Давно ль 

Я; кажется, тебя крестила?» 

‹А я такъ на руки брала!» 

«А я такъ за уши драла!» 

«А я такъ пряникомъ кормила». 

И хоромъ бабушки твердятъ: 

«Какъ наши годы-то летятъ!» 
Пушкин. 


Изъ повфети „Капитанская дочка“: 
129. ОтъБздъ на службу. 


— Я жиль недорослемъ, гоняя голубей и играя въ чехарду съ дворо- 
зыми мальчишками. Между тЬмъ минуло мнЪ шестнадцать лЪтъ. Туть 
зудьба моя перемфнилась. 
® Однажды осенью матушка варила въ гостиной медовое варенье, а я, 
›близываясь; смотрфль на кипущя пЪнки. Батюшка у окна читалъ «При- 
орный календарь», ежегодно имъ получаемый. Эта книга имфла всегда 
тьное на него вмянше: никогда не перечитываль онъ ея безъ особен- 
го участя, и чтене это производило въ немъ всегда удивительное 
золнеше желчи. Матушка, знавшая наизусть всЪ его свычаи и обычаи, 
зсетда старалась засунуть несчастную книгу какъ можно подалЪе, и, 
‘акимъ образомъ, «Придворный календарь» не попадался ему на глаза 
гда по ифлымъ м$сяцамъ. Зато, когда онъ случайно его находилъ, то 
твало по цфлымъ часамъ не выпускалъ ужъ изъ своихъ рукъ. Итакъ, 
затюшка читаль «Придворный календарь», изрфдка пожимая плечами и 
товторяя вполголоса: 
°— — Генералъ-поручикъ!.. Онъ у меня въ ротф былъ сержантомт,.. 
)боихъ росайскихъ орденовъ кавалеръ!.. А давно ли мы?.. 
Наконецъ, батюшка швырнулъ календарь на диванъ и погрузился въ 
адумчивость, не авик ничего добраго. Вдругъь онъ обратился 
ыт матушкЪ: 
— Авдотья Васильевна, а сколько лфть Петруш$? 
— Да воть пошелъ семнадцатый годокъ, отвфчала матушка.—Пет- 
ы ша родился въ тоть самый годъ, какъ окривфла тетушка Настасья 
Герасимовна, и когда еще. 
° — Добро, прервалъ батюшка,— пора его въ службу. Полно ему 6Ъ- 
ать по дЪвичьимъ да лазить на голубятни. 

Мысль о скорой разлукЪ со мною такъ поразила матушку, что она 
`ронила, ложку въ кастрюльку, и слезы потекли по ея лицу. `Напротивь 
ото, трудно описать мое восхищене. Мысль о служб сливалась во 
5 съ мыслями о свободЪ, объ удовольстяхъ петербургской жизни. Я 
оображаль себя офицеромъ гвардш, что, по мн$фнш моему, было вер- 
'‘омъ благополучя человЪческаго. 

° Батюшка не любилъ ни перемЪфнять своихъ намфренй, ни отклады- 
ть ихъ исполнеше. День отьфзда моего былъ назначенъ. НаканунЪ ба- 
шка объявилъ, что намфрень писать со мною къ будущему моему на- 
льнику, и потребовалъ перо и бумаги. 

’ —_ Не забудь, Андрей Петровичъ, сказала матушка, — поклониться и 
меня князю Б.; я, дескать, надЪюсь, что онъ не оставить Петрушу 
ими милостями. 

— Что за вздоръ! отвфчаль балюшка нахмурясь.—Ёъ какой стати 
ану я писать къ князю Б.2 " 
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— Да вбдь ты сказалъ, что изволишь писать къ начальнику Пе ТИ 

— Ну, а тамъ что? Е 

— Да вфдь начальникь Петрушинъ князь Б. Вдь Петруша записан 
въ семеновсюй полкъ. 

— Записанъ! а мнЪ какое дЪло, что онъ записанъ! Петруша въ Пе 
тербургъ не пофдетъ. Чему научится онъ, служа въ Петербург? Мотат 
да повфсничать? НФтъ, пускай послужить онъ въ армш да потянет! 
лямку, да понюхаетъ пороху, да будеть солдатъ, а не шаматонъ в? 
гвардш! ГдЪ его паспортъ? Подай его сюда! 

Матушка отыскала мой паспортъ хранивиийся въ ея шкатулкЪ вмЬотй 
съ сорочкою, въ которой меня крестили, и вручила его батлюшкЪ дро: 
жащею рукою. Батюшка прочель его со внимашемъ, положилъ передъ со. 
бою на столъ и началъ свое письмо. 

Любопытство меня мучило. Куда же отправляють меня, если. т ужь не в1 
Петербургъ? Я не сводилъ глазъ съ пера батюшки, которое двигалось до: 
вольно медленно. Наконецъ онъ кончилъ, запечаталъь письмо въ одном" 
пакетЪ съ паспортомъ, снялъ очки и, подозвавъ меня, сказалъ: 

— Вотъ тебф письмо къ Андрею Карловичу Р., моему стари 
ному р. и другу. Ты Здешь въ Оренбургъ а подъь ег“ 
начальствомъ. 

Итакъ, всЪ мои блестяция надежды рушились! ВмЪфето веселой пете 
бургекой жизни ожидала меня скука въ сторон глухой и отдаленной 
Служба, о которой за минуту думалъ я съ такимъ восторгомъ, показала 
мнЪ тяжкимъ несчастемъ. Но спорить было нечего. На другой день поутр 
подвезена была къ крыльцу дорожная кибитка, уложили въ нее чемоданъ 
погребецъ съ чайнымъ приборомъ и узлы съ булками и пирогами, послЪд: 
ними знаками домашняго баловства. Родители мои благословили ей 
Батюшка сказалъ мнЪ: | | 

— Прощай, Петръ. Служи вЪфрно, кому присягнешь; слушайся на: 
чальниковъ: за ихъ лаской не гоняйся; на службу не напрашивайся; от 
службы не отговаривайся и помни пословицу: береги платье снову, 
честь смолоду. 

Матушка въ слезахъь наказывала мнф беречь мое здоровье, а Са 
вельичу смотрЪть за дитятей. Надфли на меня заячй тулупь, а сверху 
лисью шубу. Я сЪль въ кибитку съ Савельичемъ и отправился въ дорогу 
обливаясь слезами. 


Пушкинъ. | 
130. Приетупъ. 


Вьъ эту ночь я не спалъ и не раздЪвался. Я намфренъ быль отправиться 
на зар къ крфпостнымъ воротамъ, откуда Марья Ивановна должна 
была выЪфхать, и тамъ проститься съ нею въ послфдый разъ Я чув 
ствовалъ въ себф великую перемЪну: волнене души моей было мн 
гораздо менфе тягостно, нежели то уныше, въ которое еще недавн 
быль я погруженъ. Съ грустью разлуки сливались во мнф и неясныя 
но сладостныя надежды, и нетерпЪливое ожидане опасностей, и чув 


йти изъ дому, какъ дверь моя отворилась, и ко мнЪ явился капралъ 
› донесешемъ, что наши казаки ночью выступили изъ крфпости, взявъ 
› собой насильно Юлая, и что около крЪпости разъ$зжаютъ невфдомые 
Мысль, что Марья Ивановна не успфеть выфхаль, ужаснула меня; 
‘поспъшно даль капралу н$фсколько наставлевй и тотчасъ бросился къ 
»менданту, 

_ Уже разсвЪтало. Я летфлъь по улиц$, какъ услышалъ, что зовуть меня. 
остановился. 

| — Вуда вы? сказаль Иванъ Игнатьичъ, догоняя меня. —Иванъ Куз- 
пчъ на валу и послалъ меня за вами. Пугачъь пришелъ. 

о — УБхала ли Марья Ивановна? спросиль я съ сердечнымъ тре- 
Утомъ. 

° — Не успфла, отвфчаль Ивань Игнальичъ, — дорога въ Оренбургъ 
рЬзана; врЪпость окружена. Плохо, Петрь Андреевичтъ! 

Мы пошли на валъ — возвышене, образованное природой и укр?- 
енное частоколомъ. Тамъ уже толпились всЪ жители крЪпости. Гар- 
зонъ стояль въ ружьЪ. Пушку туда перетащили наканунЪ. Коменданть 


ушевляла стараго воина бодростю необыкновенной. По степи, не въ 
льнемъ разстояви отъ крЪФпости, разъ$зжали человфкъ двадцать вер- 
ми. Они казались казаками, но между ними находились и башкирцы, 
порыхъ легко было распознать по ихъ рысьимъ шапкамъ и по колча- 
мъ. Коменданть обошель свое войско, говоря солдатамъ: 

_— Ну, дЬтушки, постоимъ сегодня за матушку-государыню и дока- 
›мъ всему свЪту, что мы люди бравые и присяжные! 

_ Солдаты громко изъявили усерде. Люди разъ$зжаюцие въ степи, за- 
ия движене въ крфпости, съфхались въ кучу и стали между с0бою 
овать. Коменданть велфлъь Ивану Игнатьичу навести пушку на ихъ 
лпу и самъ приставиль фитиль. Ядро зажужжало и пролетфло надъ 
ии, не сдфлавъ никакого вреда. Нафздники, разсЪясь, тотчасъ уска- 
ли изъ виду, и степь опуст$ла. 

_Туть явилась на валу Василиса Егоровна и съ нею Маша, не хо- 
вшая отстать оть нея. 

| — Ну, что? сказала комендантша. — Каково идетъь баташя? ГдЪ же 
Вт: 

й_ ыы недалече, отвЪтилъ Иванъ Кузьмичъ.—Богъ дастъ все 


= А иненька, в Марья "Ивановна, дома одной страшнЪе. 
’ Тутъ она взглянули на меня и съ усимемъ улыбнулась. Я невольно 


› это время изъ-за высоты, находившейся въ полуверстЪ отъ крЪпости, 
казались новыя конныя толпы, и вскорЪ снова степь усЪялась мно- 
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жествомъ людей, вооруженныхъ копьями и сайдаками. Ме НИМИ. 
бЪломъ конф, Ъхалъь человЪкъ въ красномъ кафтанф съ обнаженн. 
саблею въ рукЪ; это былъ самъ Пугачевъ. Онъ остановился, его окр 
жили и, какъ видно, по его повелЪню, четыре человзка отдфлились 
во весь опоръ подскакали подъ самую крьпость. Мы въ нихъ узн 
своихъ измЪнниковъ. Одинъ изъ нихъ держалъ надъ шапкою зао 
маги; у другого на копь$ воткнута’ была голова Юлая, которую, стря 
нувъ, перекинуль онъ къ намъ черезъ частоколъ. Голова бЪднато ка 
мыка упала къ ногамъ коменданта. ИзмЪнники кричали: 
— Не стр5ляйте! Выходите вонъ къ государю. Государь здфеь 
— Воть я васъ! закричаль Иванъ Кузьмичь.— Ребята стрфляй! | 
Солдаты наши дали залпъ. Казакъ, державний письмо, зашалался 
свалился съ лошади; друге поскакали назадъ. Я взглянулъ на Мара 
Ивановну. Пораженная видомъ окровавленной головы Юлая, оглушени 
залпомъ, она казалась безъ памяти. Комендантъ подозвалъ капрала и в 
лЪль ему взять листъ изъ рукъ убитаго казака. Капраль вышелъ | 
поле и возвратился, ведя подъ уздцы лошадь убитаго. Онъ вручиль к 
менданту письмо, Иванъ Кузьмичь прочель его про себя и вые: 
потомъ въ клочки. Между т5мъ мятежники, видимо приготовлялись | 
дъийстю. Вскор$ пули начали свистать около нашихъ ушей, и Н 
сколько стрфлъ воткнулись около насъ въ землю и частоколъ. | 
— Василиса Егоровна! сказалъ комендантъ, — здфсь не бабье ДЪл 
уведи Машу, —видишь, дЪвка ни жива, ни мертва. 
Василиса Егоровна, присмирЪвшая подъ пулями, взглянула на сте 
на которой зам$тно было большое движене; потомъ обратилась къ ”. 
и сказала ему: 
-— Иванъ Кузьмичъ, въ животЪ и смерти Богъ воленъ: благосло! 
Машу. Маша, подойди къ отцу. 
Маша, блБдная и трепещущая, подошла къ Ивану Кузьмичу, ста, 
на колЪни и поклонилась ему въ землю. Старый комендантъь перекрести: 
ее трижды, потомъ поднялъ и, поцфловавъ, сказаль ей А 
голосомъ: 
— Ну, Маша, будь счастлива. Молись Богу, Онъ тебя не оставит 
Коли найдется добрый человЪкъ, дай Богъь вамъ любовь да совфтъ. 
вите, какъ жили мы съ Василисой Егоровной. Ну, прощай, и. 
силиса Егоровна, уведи же ее поскорЪе. 
Маша кинулась ему на шею и зарыдала. 
— Поцфлуемся жъ и мы, сказала, заплакавъ, комендантша. — Пр 
щай, мой Иванъ Вузьмичъ. Отпусти мнЪ, коли въ чемъ я тебЪ досадил 
— Прощай, прощай, матушка! сказалъ комендантъ, обнявъ свою стар 
ху. — Ну, довольно! Ступай, ступайте домой; да, коли успфешь, над 
на Машу сарафанъ. 
Комендантша съ дочерью удалились. Я глядфлъ вслЪдь МарьЪ Ивановн 
она оглянулась и кивнула мнЪ головой. Туть Иванъ Кузьмичъ оборотил 
къ намъ, и все внимаше его устремилось на непрятеля. Мятежни 
съЪзжались около своего предводителя и вдругъ начали слЪзать съ лошад 


Теперь стойте крфико, сказаль коменданть, — будеть приступъ... 
Въ эту минуту раздался страшный визгъ и крики; мятежники бфгомъ 
али къ крЪпости. Пушка наша была заряжена картечью. Коменданть 
дпустиль ихъ на самое близкое разстояюше и вдругъ выпалилъ опять. 
‚ртечь хватила въ самую средину толпы. Мятежники отхлынули въ обЪ 
ороны и попятились. Предводитель ихъ остался одинь впереди... Онъ 
халъ саблею и, казалось, съ жаромъ ихъ уговаривалъ... Крикъ и визгъ, 
олкнувпце на минуту, тотчасъ снова возобновились. 

_— Ну, ребята, сказаль комендантъ,—теперь отворяй ворота, бей въ 
рабанъ. Ребята! Впередъ, на вылазку, за мною! 

° Коменданть, Иванъ Игнальичь и я мигомъ очутился за крёпостнымъ 
ломъ, но оробЪлый гарнизонъ не тронулся. 

°— Что жь вы, дфтушки, стоите? закричаль Иванъ Кузьмичъ.—Уми- 
мь, такъ умирать, дфло служивое! . 

Въ эту минуту мятежники набфжали на насъ и ворвались въ крЪ- 
с 


ть. Барабанъ умолкъ, гарнизонъ бросилъ ружья; меня сшибли было 
‚ ногъ, но я всталъ и вмЪстЪ съ мятежниками вошелъ въ крЪпость. Во- 
ндантъ, раненый въ голову, стояль въ кучкЪ злодфевъ, которые тре- 
вали отъ него ключей. Я бросился было къ нему на помощь: нЪсколько 
эжихъ казаковъ схватили меня и связали кушаками, приговаривая: 
_— Воть ужо вамъ будетъ, государевымъ ослушникамъ! 
’Насъ поталцили по улицамъ; жители выходили изъ домовъ съ хл- 
мъ и солью. Раздавался колокольный звонъ. Вдругъ закричали въ 
миф, что государь на площади ожидаеть плЪнныхъ и принимаетъ при- 
ту. Народъ повалилъ на площадь; насъ погнали туда же. 
` Пугачевъ сидфлъь въ креслахъ на крыльцЪ комендантскаго дома. На 
мъ былъ красивый казацый кафтанъ, обшитый галунами. Высокая со- 


аза. Лицо его мнЪ показалось знакомо. Казацые старшины окружали 
0. Отецъь Герасимъ, блфдный и дрожаций, стоялъ у крыльца съ кре- 
Омъ въ рукахъ и, казалось, молча умолялъ его за предстояния жертвы. 
\ площади ставили наскоро висфлицу. Когда мы приближались, баш- 
рцы р народъ, и насъ представили Пугачеву. Колокольный 


_— Какъ ты смЪлъь противиться мнЪ. своему государю? 

омендантъ, изнемогая оть раны, собралъ посл$дейя силы и отвЪчалъ 
эрдымъ голосомъ: | 

а Ты мнЪ не государь, —ты воръ и самозванець, слышь ты! 

’ Пугачевъ мрачно нахмурился и махнулъ бфлымъ платкомъ. НЪсколько 
ковъ подхвалили стараго капитана и потащили къ висфлицЪ. На ея 
| экладинъ очутился верхомъ изувфченный башкирець, котораго допра- 
ти Мы наканунЪ. Онъ держалъ въ рукЪ веревку и черезъ минуту 


ья шапка съ золотыми кистями была надвинута на его сверкаюпие - 


и, ем 
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увидфль я бЪднаго Ивана Кузьмича, вздернутаго на воздухь. Т 
вели къ Пугачеву Ивана Игнатьича. 

— Присягай, сказалъь ему Пугачевъ,—государю Петру '9едорови 

— Ты намъ не государь, отв$чалъь Иванъ Игнатьичъ, повторяя сл 
своего капитана.—Ты, дядюшка, воръ и самозванец! 

Пугачевъ махнулъ опять платкомъ, и добрый поручикъ повисъ по, 
своего стараго начальника. 

Очередь была за мною. Я глядфлъ смфло на Пугачева, готовясь. 
вторить отвфтъ великодушныхъ моихъ товарищей. Тогда, къ неопис 
ному моему изумлению, увидфлъ я среди мятежныхь старшинъ Шваб 
на, обстриженнаго въ кружокъ и въ казацкомъ кафтанЪ. Онь подош 
къ Пугачеву и сказаль ему на ухо нЪ$сколько словъ. й 

— ВЪшать его! сказаль Пугачевъ, не взглянувъ уже на меня. 

МнЪ накинули на шею петлю. Я сталъ читать про себя молит 
принося Богу искреннее раскаянте во всЪхъ моихъ прегрьшешяхъ и. 
ля его о спасевши всЪхъ близкихъ моему сердцу. Меня притащили пи 
висЪлицу. 

— Небось, небось, повторяли мнф губители, можеть быть, и впра 
желая меня ободрить. 

Вдругъь услышалъ я крикъ: 

— Постойте, окаянные, погодите!.. 

Палачи остановились. 

Гляжу: Савельичь лежитъ въ ногахь у Пугачева. 

Отець родной! говорилъ б$дный дядька.— Что тебЪ въ смерти 0 
скаго дитяти? Отпусти его: за него тебф выкупъ дадуть; а для т 
и страха ради, вели повфсить хоть меня старика! 

Пугачевъ даль знакъ и меня тотчасъ развязали и оставили. 

— Батюшка нашъ тебя милуетъ, говорили мн$. | | 

Въ эту минуту не могу сказать, чтобъ я обрадовалея своему избая 
вю, не скажу однакожь, чтобъ я о немъ и сожалфлъ. Чувствованя 
были слишкомъ смутны. Меня снова привели къ самозванцу и поста 
ли передъ нимъ на колфни. Пугачевъ протянуль мн$ жилистую © 
руку. 

— ЦФлуй руку, цфлуй руку! говорили около меня. 

Но я предпочелъь бы самую лютую казнь такому подлому унижен 
— Батюшка, Петрь Андреичъ, шепталъ Савельичь, стоя 33 мной 


(тфу!) поцфлуй у него ручку. 

Я не шевелился. 

Пугачевъ опустилъ руку, сказавъ съ усм$шкою. 

— Его благороде, знать, одурфль отъ радости. Подымите его! 

Меня подняли и оставили на свобод. Я сталь смотрфть на прод 
жене ужасной комеди. 

Жители начали присягать. Они подходили одинъ за другимъ, ц® 
распят!е и потомъ кланяясь самозванцу. Гарнизонные солдаты сто 
туть же. Ротный портной, вооруженный тупыми своими ножницами, 


эт И 


ъ у нихъ косы. Они, отряхиваясь, подходили къ ‘рукф Пугачева, ко- 
орый объявляль имъ прощеше и принималъь въ свою шайку. Все это 
продолжалось около трехъ часовъ. Наконець Пугачевъ воталъ съ кре- 
гель и сошель съ крыльца въ сопровожденя своихъ старшинъ. Ему под- 
вели ОЪлато коня, украшеннаго богатой сбруей. Два казака взяли его 
подъ руки и посадили на сЪдло. Онъ объявиль отцу Герасиму. что бу- 
петь обфдать у него. Въ эту минуту раздался женсюй крикъ. НЪсколько 
разбойниковъ выталцили на крыльцо Василису Егоровну, растрепанную 
й раздтую. Одинъ изъ нихъ усифлъ уже нарядиться въ ея душегрЪйку. 
Пруге таскали перины, сундуки, чайную посуду. бЪлье и всю рухлядь 
’ — Батюшки мои! кричала бЪдная старушка.— Отпустите душу на 
покаяне. Отцы родные, отведите меня къ Ивану Кузьмичу. 

° Вдругъ она взглянула на висфлицу и узнала своего мужа. 

в. — Злодфи! закричала она въ изступленш.—Что это вы съ нимъ сдф- 
пали? СОвфть ты мой, Иванъ Кузьмичъ, удалая солдатская головушка! Не 
тронули тебя ни штыки пруссве, ни пули турецюя; не въ честномъ бою 
положилъь ты свой животъ, а сгинулъ отъ бЪглато каторжника. 

— Унять старую вЪФдьму! сказалъ Пугачевъ. 

’ Туть молодой казакъ ударилъ ее саблею по головЪ, и она упала 
мертвая на ступени крыльцо. 

Пугачевъ уфхалъ; народъ бросился за нимъ. 


Пушкимь. 


Изъ романа „Мертвыя души": 


131. Чичиковъ въ гоетинницъ. 


’ Когда экипажъ въфхаль во дворъ, господинь былъ встрфченъ трак- 
ирнымъ слугою, или половымъ, какъ ихъ называють въ русскихъ трак- 
Гирахъ, живымъ и вертлявымъ до такой степени, что даже нельзя было 
разсмотрЪть, какое у него было лицо. Онъ выбЪжаль проворно съ сал- 
Беткой въ рукЪ, весь длинный и въ длинномъ демикотоновомъ сюртукЪ 
0 спинкою чуть не на самомъ затылкЪ, вотряхнулъ волосами и повелъ 
роворно господина вверхъ по всей деревянной галдареЪ показывать нис- 
онных ему Богомъ покой. Покой быль извЪстнаго рода, ибо го- 
тинница была тоже извЪстнаго рода, т. е. именно такая, какъ бываютъ 
‘остинницы въ губернскихь городахъ, гдЪ за два рубля въ сутки про- 
зжающие получаютъ покойную комнату съ тараканами, выглядывающи- 
ти, какъ черносливъ, изо всЪхъ угловъ, и дверью въ сосфднее помфще- 
Пе, всегда заставленною комодомъ, тдЪ устраивается сосфдъ, молчали- 
ый и спокойный человЪкъ, но чрезвычайно любопытный, интересую- 


|. 


Щися знать о всЪхъ подробностяхъ профзжающаго. 


тасканный, показывающий, что быль не въ первый разъ въ дорогЪ. Че- 
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кей Петрушка, малый лЪтЪ т илВАтИ, въ просторномъ окорок ‘сю 
тукЪ, какъ видно, съ барскаго плеча, малый немного суровый на взглядя 
съ очень крупными губами и носомъ. Велфдъ за чемоданомъ внесен 
былъ небольшой ларчикъ краснаго дерева съ штучными выкладками из 
корельской березы, сапожныя колодки и завернутая въ синюю бумаг 
жареная курица... 

ПокамЪстъ слуги управлялись и возились, господинъ отправился в 
общую залу. Кавя бываютъ эти обиия залы, всяюмй профзжаюций знает 
очень хорошо: ть же стЪны, выкрашенныя масляной краской, потемнЪ 
ппя вверху отъ трубочнаго дыма и залосненныя снизу спинами разных 
прбзжающихъ, а еще болфе туземными купеческими, ибо купцы по то] 
говымъ днямъ приходили сюда самъ-шесть и самъ-семъ испивать сво 
извЪстную пару чаю; тотъ же закопченный потолокъ; ‘та же копченая 
стра со множествомъ висячихъ стеклышекъ, которыя прыгали и звен 
всяюй разъ, когда половой бЪгалъ по истертымъ клеенкамъ, помахив 
бойко подносомъ, на которомъ сидфла такая же бездна чайныхъ чалнекл 
какъ птицъ на морскомъ берегу; т же картины во всю ст$ну, писа 
ныя масляными красками, словомъ, все то же, что и вездф... 

Господинъ скинуль съ себя картузъ и размоталъ съ шеи шерстяну 
радужныхъ цвфтовъ косынку, какую женатымъ приготовляетъь свои 
руками супруга, снабжая приличными наставленями, какъ закутыватьс 
а холостымъ—навЪрное не могу сказать, кто дЪлаетъь, —Богъ ихъ знает" 
я никогда не носилъ такихъь косынокъ. Размотавъ косынку, господи 
велЪль подать себЪ обфдъ. Покамфсть ему подавались разныя обычны 
въ трактирахъ блюда, какъ-то: щи со слоенымъ пирожкомъ, нароче 
сберегаемымъ для профзжающихъ въ течене нЪсколькихъь недфль, мозв 
съ горошкомъ, сосиски съ капустой, пулярка жареная, огурець солень 
и вфчный слоеный сладюай пирожокъ, всегда готовый къ услугамъ, - 
покамфстъь ему все этд подавалось и разогр$тое, и просто холодное, ое 
заставилъ слугу, или полового, разсказывать всяюй вздоръ о томъ, к 
содержалъ прежде трактиръ и кто теперь, и много ли даетъ дохода, 
болыпой ли подлецъ ихъ хозяинъ, на что половой, по обыкновению, отв 
чалъ: «о, большой, сударь, мошенникъ!» Какъ въ просвъщенной Европ 
такъ и въ просвъщенной Росси есть теперь весьма много почтенны 
людей, которые безъ того не могутъ покушать въ трактирЪ, чтобы 
поговорить со слугою, а иногда даже забавно пошутить надъ нимъ. 

Въ премахъ своихъ господинъ имфль что-то солидное и высмарк! 
вался чрезвычайно громко. Неизвфстно, какъ онъ это дфлаль, но толь 
носъ его звучалъ, какъ труба. Это, повидимому, совершенно невине 
достоинство пр1обрЪло однакожь ему много уважешя со стороны тр 
тирнаго слуги, такъ что онъ всяюй разъ, когда слышалъ этоть зву 
встряхиваль волосами, выпрямлялся почтительнЪе и, нагнувши съ вышивй 
свою голову, спрашивалъ: «не нужно ли чего?» 

ПослЪ обфда господинъ выкушалъь чашку кофе и сЪль на диван 
подложивши себЪ подъ спину подушку, которую въ русскихъ трактирах 


иБсто эластической шерсти, набивають чфмъ-то чрезвычайно похожимъ 
' кирпичъь и булыжникъ. Туть началь онъ зфвать и приказалъ отвести 
бя въ свой номеръ, гдЪ, прилегши, заснуль два часа. Отдохнувши, онъ 
шисалъь на лоскуткф бумажки, по просьбЪ трактирнаго слуги, чинъ, 
ия и фамимю для сообщешя, куда слфдуеть, въ полицию. На бумажкЪ 
›товой, спускаясь съ лЪстницы, прочиталь по складамъ слфдующее: 
оллежеки совфтникъ Павелъ Ивановичь Чичиковъ, помфщикъ, по своимъ 
добностямъ». 


Гололь. 


132. Чичиковъ у Ноздрева. 


Гость и хозяинъ вошли въ комнату. Порфирй подаль свфчи. и Чи- 


ковъ замфтилъ въ рукахь хозяина неизвЪетно откуда взявшуюся колоду 
]тъ. 
— А 910, братець, говориль Ноздревъ, прижавши бока колоды паль- 
ми и нЪеколько погнувши ее, такъ что треснула и отскочила бумажка, — 
„ для препровождетя времени, держу триста рублей банку! 
Но Чичиковъ прикинулся, какъ будто и не слышаль, о чемъ рЪчь, 


сказаль, какъ бы вдругь припомнивъ. «А! чтобъ не позабыть: у меня 
‚ тебЪ просьба». 


— Какая? 
°_— Дай прежде слово. что исполнишь. 
_-- Да какая просьба? 
_— Ну, да ужь дай слово. 
°— Изволь. ` 
‚— Честное слово? 
°— Честное слово. 
| Вотъ какая просьба: у тебя, чай, много умершихъ крестьянъ, ко- 
оые еще не вычеркнуты изъ ревиз!и? 
Ну, есть. А что? 
’— Переведи ихъ на меня, на мое имя. 
 — А на что тебЪ? 
’— Ну, да нужно. 
’— Да на что? 
— Ну, да ужь нужно... ужь это мое дфло,—словомъ, нужно. 
’— Ну, ужь вфрно что нибудь затЪялъ. Признайся, что? 
| — Да что жь затфялъ? Изъ этакого пустяка и затфять ничего нельзя. 
`— Да зач$мъ же онЪ тебЪ? 
 — Охъ, какой люпопытный! Ему всякую дрянь хотЪлось бы пощупать 
да еще и понюхать. 
Да кчему жъ ты не хочешь сказать? 
Да что же тебф за прибыль знать? Ну, просто такъ, пришла 


Такъ воть же: до тЪхь поръ пока не скажешь, не сдЪлаю. 
Ну, воть видишь, воть ужь и не честно съ твоей стороны: слово 
Ь да и на попятный дворъ. 


ть СВ с 
рун 


— Ну, какъ ты себЪ хочешь, не а сд$лаю, пока не скажешь, на ч1 

— Что бы такое сказать ему?— подумалъ Чичиковъ и, послЪ мин\ 
наго размышленя, объявилъ, что мертвыя души нужны ему для пр!обр 
теня вЪфсу въ обществЪ, что онъ помфстьевь большихъ не имЪеть, та 
до того времени хоть бы каюмя нибудь душонки. 

Врешь, врешь! сказалъ Ноздревъ, не давши окончить, — вреп 
брать! 

Чичиковъ и самъ замфтилъ, что придумалъ не очень ловко, и предло 
довольно слабъ,—Ну, такъ я жь тебЪф прямо скажу, сказаль онъ, пош 
вившись: —только, пожалуйста, не проговорись никому. Я задумаль я 
ниться; но нужно тебЪ знать, что отецъ и мать невфсты преамбищонн 
люди. Такая, право, комисся! Не радъ, что связался: хотять непремЪн! 
чтобы у жениха было никакъ не меныше трехсоть душь, а такъ какт 
меня цфлыхъ почти полутораста крестьянъ не достаетт... 

— Ну, врешь, врешь! закричаль опять Ноздревъ. 

— Ну, воть ужь здЪсь, сказалъь Чичиковъ, ни воть на столько 
солгаль,— и показалъ большимъ пальцемъ на своемъ мизинцф сам’ 
маленькую часть. 

— Голову ставлю, что врешь! 

— Однакожъ это обидно! Что же я такое въ самомъ дЪлЪ2? Поче 
я непремфнно лгу? 

— Ну, да вфдь я знаю тебя: вЪдь ты большой мошенникъ,—позвс 
мнЪ это сказать тебЪ по дружбЪ! Ежели бы я быль твоимъ началье 
комъ, я бы тебя повфсилъ на первомъ деревф. | 

Чичиковъ оскорбился такимъ замфчанемъ. Уже всякое выражев 
сколько нибудь грубое или оскорбляющее благопристойность, было е 
непраятно. Онь даже не любилъ допускать съ собой ни въ какомъ слу 
фамильярнаго обращетя, развЪ только, если особа была слишкомъ 
сокаго звавя. И потому теперь онъ совершенно обидфлся. 

— Ей Богу, повфсилъ бы, повториль Ноздревъ: тебф говорю: 
откровенно, не съ т$мъ, чтобы тебя обидфть, а просто подружески гово 

— Всему есть границы. сказалъ Чичиковъ съ чувствомъ достоинств 
если хочешь пощеголять подобными рЪчами, такъ ступай въ казарм 
и потомъ присовокупилъ: не хочешь подарить, такъ продай. 

— Продать! Да вфдь я знаю тебя, вфдь ты подлецъ, вЪдь ты доп 
не дашь за нихь. 

— Эхь! да ты вЪдь тоже хорошь! Смотри ты! Что онф у тебя бр 
янтовыя, что ли? 

— Ну, такъ п есть. Я ужъ тебя зналь. 

— Помилуй, братъ, что жъ у тебя за жидовское побуждете. Ты 
долженъ просто отдать мн ихъ. 

— Ну, послушай: чтобы доказать тебЪ, что я вовсе не какой ни 
скалдырникъ, я не возьму за нихъ ничего. Купи у меня жеребца, я 
дамъ ихь въ придачу. 

— Помилуй, на что жъ мнф жеребецъ? сказаль Чичиковъ, изум 
ный въ самомъ дБлЪ такимъ предложешемъ. 


°— Какь на что? Да вЪдь я за него заплалилъ десять Тысячъ, а тебЪ 
даю за четыре. 
Да на что мнЪ жеребець? Завода я не держу. 
й Да послушай, ты не понимаешь: вЪдь я съ тебя возьму теперь всего 
элько три тысячи, а остальную тысячу ты можешь заплатить мнф послЪ. 
— Да не нуженъ мнЪ жеребецъ, Богъ съ нимъ! 
® — Ну, купи каурую кобылу. 
— И кобылы не нужно. 
— За кобылу и за сЪраго коня, которато ты у меня видфлъ, возьму 
ь тебя только двЪ тысячи. 
— Да не нужны мнЪ лошади. 
° — Ты ихъ продашь: тебф на первой ярмаркЪ дадуть за нихъ втрое 
в. 
— Такъ лучше жь ты ихъ самъ продай, когда увфренъ, что выиграешь 
трое. 
о — Я знаю, что выиграю, да мнЪ хочется, чтобъ и ты получиль выгоду. 
’ Чичиковъ поблагодарилъ за расположеше и напрямикъ отказался и 
5 сЪраго коня, и оть каурой кобылы. 
’°— Ну, такъ купи собакъ. Я теб продамъ такую пару, просто— 
)розъ по кож подираеть! Брудастая, съ усами; шерсть стоитъ вверхъ, 
К щетина; бочковатость ребръ уму непостижимая: лапа вся въ комкЪ— 
мли не задЪнеть! Е 
—— Ла зачмь мнЪ собаки! ВФдь я не охотникъ! 
°— Да мнЪ хочется, чтобъ у тебя были собаки! Послушай, если ужъ 
хочешь собакъ, такъ купи у меня шарманку. Чудная шарманка! Самому, 
&ъ честный человЪкъ. обошлась въ полторы тысячи: тебЪ отдаю за 
вятьсотъ рублей. 
’— Да зачфмъь же мнЪ шарманка? ВЪФдь я не н$мецъ, чтобы, тащася 
’ней по дорогамъ, выпрашивать деньги. 
| — Ла вЪдь это не такая шарманка, какъ носятъ нЪмцы. Это органъ; 
|емотри нарочно: вся изъ краснаго дерева. Воть я тебЪ покажу ее 
(е!-—ЗдЪсь Ноздревъ, схвативши за руку Чичикова, сталъ тащить его 
другую комнату, и, какъ тоть ни мы ногами въ полъ и ни 


5 шарманку и всЪ, сколько ни есть у меня, мертвыя ри, а ты 
|6 дай свою бричку и триста рублей придачи. 
’— Ну, воть еще! А я-то на чемъ пофду? 
— Я тебЪ дамъ другую бричку. Воть пойдемъ°въ сарай, я теб покажу 
Ты ее только перекрасишь, и будеть чудо-бричка. 
Эхъ, его неугомонный бЪсъ какъ обуялъ! подумаль про себя Чи- 
овъ и рышился, во что бы то ни стало, отдфлаться отъ всякихъ бри- 
ъ, шарманокъ и всБхъ возможныхь собакъ, несмотря на непостижи- 
| уму бочковатость ребръ и комкость лапъ. 
— Да вбдь бричка, шарманка и мертвыя души все вмЪстЪ! 
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— Не хочу, сказалъь еще разъ Чичиковъ. 

— Отчего же ты не хочешь? 

— Оттого, что просто не хочу, да и полно. 

— Экой ты право какой! Съ тобой, какъ я вижу, нельзя, какъ водил 
между хорошими друзьями и товарищами... такой ж- Сейчаст вид! 
что двуличный человЪкъ. 

— Да что жъ я дуракъ, что ли? Ты посуди самъ: зач$мъ же пр1об] 
тать вещь, ршительно для меня не нужную? 

— Ну, ужъ, пожалуйста, не говори. Теперь я очень хорошо те 
знаю. Такая, право, ракаля! Ну, послушай: хочешь, метнемъ банчик 
Я поставлю всЪхъ умершихъ на карту, шарманку тоже. 

— Ну, рЫшаться въ банкъ значить подвергаться неизвЪетности, 1 
ворилъ Чичиковъ и между тЪмъ взглянулъ искоса на бывшая въ рука 
у него карты. ОбЪ тали ему показались очень похожими на искусстве 
ныя, и самый крапъ глядфлъ весьма подозрительно. 

— Отчего же неизвЪфстности? сказаль Ноздревъь.—Никакой неизв 
ности! Будь только на твоей сторонф счастье, ты можешь выиграть чс 
тову пропасть. Воть она! Экое счастье! говорилъ онъ, начиная мета 
для возбужденя задору. «Экое счастье! Экое счастье! Вонъ, такъ и 1 
лотитъ! Воть та проклятая девятка, на которой я все просадилъ. Ч} 
ствовалъ, что продастъ, да ужъ, зажмуривъ глаза, думаю себз: Ни те 
побери, продавай, проклятая! . 

Когда Ноздревъ это говорилъ, Порфирй принесъ бутылку. Но Ч 
чиковъ отказался рЬшительно какъ играть такъ и пить. 

— Отчего же ты не хочешь играть? сказалъ Ноздревъ. | 

— Ну, оттого, что не расположенъ. Да, признаться сказать, я воЕ 
не охотникъ играть. 

— Отчего же не охотникъ? 

Чичиковъь пожалъ плечами и прибавилъ: потому что не охотникъ 

— Дрянь же ты! 

— Что жъ дфлать? такъ Богъ создалъ. 

— Я думалъ прежде, что ты хоть сколько нибудь порядочный чел 
вЪкъ, а ты никакого не понимаешь обращешя. Съ тобой никакъ нель 
говорить, какъ съ человЪкомъ близкимъ... Никакого прямодупия, ни # 
кренности! Совершенный Собакевичъ, такой подлецъ! 

— Да за что же ты бранишь меня? Виноватъ развЪ я, что не игра 
Продай мнЪф душъ однфхъ, если ужь ты такой человЪкъ, что дрожи 
изъ-за этого вздору. | 

— Чорта лысаго получишь. Хотфлъ было, даромъ хотфлъ отдать, | 
теперь воть не получиЙь же! Хоть три царства давай,—не отдамъ. | 
кой шильникъ, печникъ гадюй! Съ этихъ поръ съ тобою никакого д 
не хочу имфть. Порфирй, ступай, скажи конюху, чтобы не даваль © 
лошадямъ его, пусть ихъ Фдять одно сЪно! 

ПослЪдняго заключен1я Чичиковъ никакъ не ожидалъ. | 

— Лучше бъ ты мнЪ просто на глаза не показывался! сказаль 
здревъ. 


в. 
есмотря однакожь на такую размолвку, гость и хозяинъ поужинали 
БстЪ, хотя на этоть разъ на столЪ не стояло никакихь винъ съ за- 
1ливыми именами. Торчала одна только бутылка съ какимъ-то кипр- 
‹имъ, которое было то, что называютъ кислятина во всЪхъ отношен!яхъ. 
4 Посл ужина Ноздревъ сказаль Чичикову, отведя его въ боковую 
эмнату, гдБ была приготовлена для него постель: «Воть тебЪ постель! 


е хочу и доброй ночи желать тебЪ!» 
Толь. 


133. ДБтетво Клены. 


(Изъ романа «НаканунЪ»). 


ук. т 


| Она росла очень странно; сперва обожала отца, потомъ страстно 
ривязалась къ матери и охладфла къ обоимъ, особенно къ отцу. Въ 
слЪднее время она обходилась съ матерью, какъ съ больною бабушкой: 
`отець, который гордился ею, пока она слыла за необыкновеннато ре- 
›нка, сталь ея бояться, когда она выросла, и говориль о ней, что она 
кая-то восторженная республиканка, Богъ знаетъ, въ кого! Слабость 
Эзмущала ее, глупость сердила, ложь она не прощала «во вЪки вЪковъ»; 
ебоваюя ея ни передъ чёмъ не отступали, самыя молитвы не разъ 
Бшались съ укоромъ. Стоило челов$ку потерять ея уважеше, —а судъ 
Воизносила она скоро, часто слишкомъ скоро, —и уже онь переставалъ 
пцествовать для нея. ВсЪ впечатлЬн:я рЪзко ложились въ ея душу: не 
угко давалась ей жизнь. 

‚ Гувернантка, которой Анны Васильевна поручила докончить воспи- 
ве своей дочери, —воспиташе, замфтимъ въ скобкахъ, даже не начатое 
учавшей барыней,—была изъ русскихъ, институтка, очень чувствитель- 
е, доброе и лживое существо. Гувернантка, эта очень любила литера- 
ру и сама пописывала стишки; она пр1охотила Елену къ чтеню, но 
ее одно ее не удовлетворяло: она съ дфтетва жаждала, ие 
ятельнаго добра; нипйе, голодные, больные ее занимали, тревожили, 
или; она видла ихъ во снЪ, разспрашивала о нихь своихъ знако- 


и съ волнешемъ. ВсЪ притЪсненныя животныя, худыя дворовыя собаки, 
Ужденные на смерть котята, выпавиие изъ гнЪфзда воробьи, даже на- 
комыя и гады находили въ ЕленЪ покровительство и защиту: она сама 
рмила ихъ. не гнушалась ими. Мать не м5шала ей, зато отець него- 
валь на свою дочь за ея, какъ онъ выражался, пошлое н-жничанье и 
Фряль, что оть собакъь и кошекъ въ дом ступить негдф. «Леночка, 
ичалъ онъ ей бывало: иди скорЪе, паукъ муху сосеть; освобождай не- 
астную!» И Леночка, вся встревоженная, прибфгала, освобождала муху, 
клеивала ей лапки. «Ну, теперь дай себя покусать, коли ты такая 
брая», иронически замфчаль отець; но она его не слушала. 

На десятомъ году Елена познакомилась съ нищей дЪвочкой Катей 
тайкомъ ходила къ ней на свидаюше въ садъ, приносила ей лакомства, 
ила ей платки, гривеннички--игрушекъ Катя не брала. Она садилась 
ней рядомъ на сухую землю, въ глуши, за кустомъ капривы; съ 
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измфнилась немного въ лицф; глаза у всЪхъ устремились и носы вый 
нулись по направленю къ письму. 


чувствомь радостнаго смиренйя Фла ея черствый хлЪбъ, слуш ‚ла 
сказы. У Кати была тетка, злая старуха, которая ее часто била; Ка 
ее ненавидфла и все говорила о томъ, какъ она убЪжить отъ тетки, ка! 
будетъь жить «на всей Божьей вол»; съ тайнымъ уважешемъ и страхот 
внимала Елена этимъ невЪдомымъ, новымъ словамъ, пристально смотръ 
на Катю, и все въ ней тогда—ея черные, быстрые, почти звЪриные глаз 
ея заторфлыя руки, глухой голосокъ, даже ея изорванное платье—каз 
лось ЕленЪ чЪмъ-то особеннымъ, чуть не священнымъ. Елена возвращ 
лась домой и долго потомъ думала о нищихъ, о Божьей вол; дума А 
томъ, какъ она вырфжетъ себЪ орфховую палку и сумку надфнеть, и уб 
жить съ Катей, какъ она будеть скитаться по дорогамъ въ вЪнЕЪ и 
васильковъ: она однажды видфла Ватю въ такомъ вЪнкЪ. Входилъь ли 
это время кто нибудь изъ родныхъ въ комнату, она дичилась и глядЪ 
букой. Однажды она въ дождь бЪгала на свиданье съ Катей и запа 
кала себЪ платье; отецъ увидфль и назвалъ ее замарашкой, крестьянке 
Она вспыхнула вся: и страшно, и чудно стало ей на сердцЪ. Катя чае 
напфвала какую-то полудикую солдатскую пфсенку; Елена выучилась 
ней этой пЪсенкЪ.:. Анна Васильевна Порт ее и пришла въ 1 
годоване, 

— Откуда ты набралась этой мерзости? спросила она свою дочь. 

Елена только посмотрфла на мать и ни слова не сказала: она. 
чувствовала, что скорЪе позволить растерзать себя на части, чЪмъ 
дасть свою тайну, и опять стало ей и страшно, и сладко на серд 
Впрочемъ, знакомство ея съ Катей продолжалось не долго: бЪдная д 
вочка занемогла горячкой и черезъ нЪсколько дней умерла. Елена оче 
тосковала и долго по ночамъ заснуть не могла, когда узнала о смер 
Кати. Послфдейя слова нищей дфвочки безпрестанно Е у ней 
ушахъ, и ей самой казалось, что ее зовутъ... 

А годы шли да шли; быстро и неслышно, какъ поденфжныя вод 
протекала молодость Клены—въ бездЪйстви внЪшнемъ, во внутренв 
тоскЪ и тревог. ть | 


134. Пиеьмо. 

(Изъ романа «Обломовъ»). 

Однажды только однообразе быта Обломовыхъ нарушилось ужь | 
длинно нечаяннымъ случаемъ. 
Когда, отдохнувъ посл труднаго обЪда, всЪ собрались къ чаю, вдр 
пришелъ воротивпийся изъ города обломовсюй мужикь и ужъ онь 
ставалъ, доставалъ изъ-за пазухи, наконецъ насилу досталъ скомкан 
письмо на имя Ильи Ивановича Обломова. ВсЪ обомл$ли; хозяйка ла 


— Что за диковина! Отъ кого это?— произнесла наконецъ бары 
опомнившись. 

Обломовъ взяль письмо и съ недоумьшемъ ворочаль его въ ру 
не зная, что съ нимъ дБлать. 


Да ты. В На спросилъ онъ таза тебЪ ме 

А на дворЪ, гдЪ я приставаль въ городф-то, слышь ты, —отвфчаль 
5ь,—©Ъъ пошты приходили два раза спрашивать, нфть ли обломов- 
кихъ мужиковъ: письмо, слышь, къ Е есть. 

в Ну?.. 

в Ну, я перво-на-перво притаился: солдать и ушелъ съ письмомъ- 
2 верхлевскй дьячекъ выдаль меня, онъ и сказалъ. Пришелъ вдруго- 
ядь. Какъ пришли вдругорядь-то, ругаться стали и отдали письмо, еще 
ятакъ взяли. Я спросилъ, что молъ, дфлать мнЪ съ нимъ, куда ето дть? 
Такъ вотъ велфли вашей милости отдать. 

ва ты бы не бралъ, сердито замфтила барыня. 

° — Я и то не бралъ. На что, молъ, намъ письмо-то,—намъ не надо. 
1амъ, моль, не наказывали писемъ браль—я не смфю; подите вы съ пись- 
момъ-то. Да пошелъ больно ругаться солдалъ-то: хотфлъ начальству жало- 
ваться; я и взялъ. 

‚— Дуракъ! сказала барыня. 

— Оть кого жь бы это? —задумчиво говорилъ Обломовъ, разсматривая 
дресъ. Рука какъ будто знакомая, право! 

— И письмо пошло ходить изъ рукъ въ руки. Начались толки и догадки, 
тъ кого и о чемъ оно могло быть? ВсЪ наконець стали втупикъ. Илья 
Ивановичь велЪль сыскать очки: ихъ отыскивали часа полтора. Онъ на- 
ль ихъ и уже подумываль было вскрыть письмо. 

 — Полно, не распечатывай, Илья Ивановичъ,—съ боязнью остановила, 
го жена:— кто его знаетъ, какое оно тамъ, письмо-то? можеть быть, еще 
Страшное, бЪда какая нибудь. Вишь, вЪдь народъ-то нынче какой сталъ! 
Завтра или послЪ завтра успфешь—не уйдеть оно оть тебя. 

— И письмо съ очками было спрятано подъ замокъ. ВсЪ занялись чаемъ. 
Оно бы пролежало тамъ годы, если бъ не было слишкомъ необыкновен- 
нымъ явлешемъ и не взволновало умы обломцевъ. За чаемъ и на дру- 
й день у всЪхъ только и разговора было, что о письмф. Наконець не 
ерпфли и на четвертый день, собравшись толпой, съ смущетемъ рас- 
печатали. Обломовъ взглянулъ на подпись. 

— «Радищевъ» —прочиталь онъ.—9! да это оть Филипиъь МатвЪича! 
_ — А! 9! Воть оть кого!—поднялось со всЪхъ сторонъ.—Да какъ это 
нь еще живъ по сю пору? Поди ты—еще не умеръ! Ну, слава Богу! 
Что онъ пишеть? 

° Обломовь сталь читать вслухъ. Оказалось. что Филиппь Матвфичъ 
росить прислать ему рецепть пива, которое особенно хорошо варили 
ь ОбломовкЪ. 

> Послать, послать ему! заговорили всЪф.—Надо написать письмено. 
_ Такъ прошли недфли двЪ. 

°_— Надо, надо написать! твердиль Илья Ивановичь женЪф. — Г ль 
епт то? 

’— А гдЪ онъ? отвфчала жена.—Еще надо сыскать. Да погоди, что 
ропиться? Вотъ, Богъ дастъ, дождемся праздника, разговфемся, тогда 
напишешь: еще не уйдетъ... 
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— И вь самомъ дЪлЬ, о праздникЪ лучше напишу. ‘ск: 
Ивановичъ. 

На праздникЪ опять зашла рЪчь о письмЪ. Илья © 
брался совсфмъ писать. Онъ удалился въ кабинеть, надфль очки и сл 
къ столу. Въ домЪ воцарилась глубокая тишина; людямъ не велфно был. 
топать и шумЪть.—Баринъ пишеть! говорили всЪ робко-почтительнымя 
тголосомъ, какимъ говорятъ, когда въ домф есть покойникъ... Онъ тольк 
что вывелъ. «Милостивый Государь», медленно, криво, дрожащей рукот 
и съ такой осторожностью, какъ будто дфлалъ какое нибудь опасно! 
ДЪло, какъ къ нему явилась жена. 

— Искала, искала — нЪту. рецепта, — сказала она. — Надо еще в 
спальнф въ шкапу поискать. Да какъ посылать письмо-то? _ 

— Сь почтой надо, отв5чаль Илья Ивановичъ. | 

— А что туда стоить? 

Обломовъ досталь старый календарь.—Сорокъ копфекъ, сказаль ый 

— Воть, сорокъ копфекъ на пустяки бросать! замтила, она. — Лучи 
подождемъ. не будетъ ли изъ города окази туда. Ты вели узнават 
мужикамъ. 

— И вь самомъ дфлЪ, по окази-то лучше, —отв$чаль Илья Ива 
новичь и, пощелкавъ перо о столъ, всунулъ въ чернильницу и сня: 
очки. 

— Право, лучше, заключиль онъ. — Еще не уйдеть, успфемъ по 
слаль. 

НеизвЪстно, дождался ли и МатвЪевичъ рецепта. 


Гончаровз. 


Изъ романа „Война и миръ”. 
135. Сдача Смоленска. 


Народъ безпокойно сновалъ по улицамъ. Наложенные верхомъ воз 
домашней посудой, стульями. шкапчиками — то и дБло выфзжали и 
воротъ домовъ и Фхали по улицамъ. Въ домЪ, сосфднемъ съ домо 
Оерапонтова, стояли повозки, и, прощаясь, выли и приговаривали баб 
Дворовая собака, лая, вертфлась передъ заложенными лошадьми. 

Алпатычъ ') болЪе поспъшнымъ шагомъ, чфмъ онъ ходиль обыкн 
венно, вошелъь во дворъ и прямо пошелъ подъ сарай къ своимъ лош 
дямъ и повозкЪ. Кучеръ. спаль; онъ разбудилъ его, велфлъ закладыва 
и вышелъ въ сЪни. Въ хозяйской горниц$ слышался дфтеюй плачъ, на, 
рывающияся рыдашя женщины и гнЪвный, хриплый голосъ Ферапо 
това. Кухарка, какъ испуганная курица, встрепенулась въ сЪняхъ. ка 
только вошель Алпатычъ. 

— До смерти убилъ! Такъ билъ, такъ волочилъ! 


*) Дворецк!й стараго князя Волконскаго, посланный имъ къ губернатору узн 
о ходЪ военныхъ дЪйствии. 


-— За что? спросиль Алпатычъ. _ 
— — Фхать просилась. ДЪло женское! Увези ты. говорить, меня. не 
огуби ты меня съ малыми дфтьми, народъ, говорить, весь уЪхалъ, что, 29 
воритъ, мы-то?.. Какъ зачалъ бить, Такъ биль, такъ волочиль!.. СА 
Алпатычъ какъ бы одобрительно кивнуль головой на эти слова и, | 
е желая боле ничего знать, подошелъ къ противоположной хозяйской | 
р горницы, въ которой оставиль свои покупки. 

— ЗлодЪфй ты, губитель, — прокричала въ это время худая, блЪдная 
кенщина СЪ ребенкомь на рукахъ, съ сорваннымъ съ головы платкомт, 
ырвавшись изъ двери и сбЪгая по лЪстницВ на дворъ. Ферапонтовъ 
ышель за ней, зЪвнуль и вошелъ въ горницу за Алпатычемъ. 

— — Аль ужь Ъхать хочешь? спросилъь онъ. 

Не отвЪчая на вопросъ, не оглядываясь на хозяина и перебирая свои 
окупки, Алпатычь спросилъ сколько съ него слФдуетъ хозяину. 

— —_ Сочтемъ! Что же, у губернатора быль? спросиль Оерапонтовъ.— 
‚акое рЪшене вышло? ` 
‚ Алпалычь отвфчаль, что губернаторъ ничего рёшительнаго не ска- 

аль ему. Е 

— Шо нашему дфлу развЪ увеземся? сказаль Оерапонтовъ. Дай до 
‚орогобужа по 7 р. за подводу. И я говорю: креста на нихъ нЪтъ, 
казалъ онъ. 

— Селивановъ, тоть догадался—въ четвергь продалъь муку въ арм!ю 

> Эр. за куль... Что же, чай пить будете? прибавилъ онъ. 

_ Пока закладывали лошадей, Алпатычъ съ 9ерапонтовымъ напились 

ю и разговорились о цфнф хлЪбовъ, объ урожаЪ, о благощиятной по- 

эдЪ для уборки. 

— Однако залихать стала, — должно, наша взяла. Сказано, не пу- 

ятъ. Значить, сила... А намесь сказывали, МатвЪй Иванычь Платовъ 

хъ въ рзку Марину загналъ. тысячъ 18 въ одинъ день потопилъ. 

Алпатычь собралъ свои покупки, передаль ихъ вошедшему кучеру и 
Азсчелся съ хозяиномъ. Въ воротахь прозвучалъ звукъ колесъ, копыть 
бубенчиковъь выфзжавшей кибиточки. 

Было уже далеко за полдень, половина улицы въ тфни, другая ярко 
вЪщена солнцемъ. Алпатычъ взглянуль въ окно и пошель въ двери. 

ругъь послышался странный звукъ дальняго свиста и удара, и вслЪдъ 

\ тБмъ раздался сливаюцийся гулъ пушечной пальбы, оть котораго за- 
ожали стекла. 

у Алпатычь вышелъ на улицу; по улицф пробЪжали два человЪка къ 
Эету. Съ разныхь сторонъ слышались свисты, удары ядеръ и лопанье 
анатъ, падавшихь въ городф. Но звуки эти почти не слышны были и 3 
ь обращали вниманя жителей въ сравнен!и съ звуками пальбы, слыш- " 
й и за городомъ. Это было бомбардироване, которое въ 5-мъ часу при- ь 
валъь открыть Наполеонъь по городу изъ 130 орудий. Е. 
 Народъ первое время не понималь значеня этого бомбардированя. | 
уки падавшихь гранать и ядеръ возбуждали сначала только любопыт- 
. Жена Оерапонтова, не перестававшая до этого выть подъ сараемъ, 
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умолкла и съ ребенкомъ на рукахъ вышла къ ‘воротежь, молча 
дываясь къ народу и прислушиваясь къ звукамъ. Къ воротамъ в 
кухарка и лавочникъ. Ве съ веселымъ любопытствомъ старались ув 
дать проносившшеся надъ головою снаряды. Изъ-за угла вышло нЪеколы 
человЪкъ, оживленно разговаривая. — То-то сила, говориль одинъ.. 
крышу, и потолокъ такъ въ щепки и разбило.—Вакъ свинья, и земли 
то взрыло, сказалъ другой, 

— Воть такъ важно, вотъ такъ подбодрилъ! смФясь, сказаль онъ. 

— (Спасибо, отскочилъ, а то бы она тебя смазала. 

Народъ обратился къ этимъ людямъ. Они остановились, разск 
зывая, какъь подлЪ самыхъ ихь ядро попало въ домъ. Между т5мъ друт 
снаряды—то съ быстротой и мрачнымъ свистомъ ядра, то съ прятный 
посвистывашемь гранаты—не переставали перелетать черезъ головы н 
рода; но ни одинъ снарядъь не попадалъ близко, всЪ переносило. Али 
тычь садился въ кибиточку; хозяинъ стоялъ въ воротахъ. 

— Чего не видала? крикнулъ онъ на кухарку, которая съ засуче 
ными рукавами, въ красной юбкЪ, раскачиваясь толыми логтями, п 
дошла къ углу послушаль, что разеказывали. — Вотъ чудо-то, прогов 
рила она,—но услышавь голосъ хозяина, она вернулась, обдергивая п 
доткнутую юбку. 

Опять, не очень близко на этотъ разъ, засвистало что-то, какъ свер 
внизъ летящая птичка, блеснуль огонь посередин$ улицы, выстрЪли. 
что-то и застлало дымомъ улицу. 

— Злодфй, что жъ ты это драва” прова хоЗяинЪ, подбЪг 


къ кухаркЪ. 


Въ это мгновене съ разныхъ сторонъ жалобно завыли женщин 
испуганно заплакалъ ребенокъ, и молча столпилея народъ съ блфдны: 
лицами около кухарки. Изъ этой толпы слышнЪфе всЪхъ слышались сто! 
и приговоры кухарки. 

— 0й-0-охъ, голубчики мои! голубчики мои г бълые! 

Черезъ пять минуть никого на оставалось на улиц. Вухарку, | 
бедромъ, разбитымъ гранатнымь осколкомъ, снесли въ кухню. Алпатыч 
его кучеръ, Ферапонтова жена съ дфтьми, дворникъ—сидфли въ подвал 
прислушиваясь. Гуль орудй, свистъ снарядовъ и жалостный стонъ к 
харки, преобладавиий надъ всЪми звуками, не умолкали ни на мгн 
вене. Хозяйка то укачивала, то уговаривала ребенка, то жалостны 
шепотомъ спрашивала у всЪхъ, входившихъ въ подваль, гдБ быль | 
хозяинъ, оставшийся на улицЪ. Вошедиий въ подвалъ, лавочникъ сказах 
ей, что хозяинъ пошелъ съ народомъ въ соборъ, гдЪ поднимали Смол 
скую чудотворную икону. 

Въ сумеркахь канонда стала стихать. Алпатычь вышель изъ ие 
вала и остановился въ дверяхъ. Прежде ясное, вечернее небо все 6 
застлано дымомъ. `И сквозь этотъ дымъ странно свфтилъ молодой, выс 
стоявший серпъ мЪсяца. ПослЪ замолкшахо прежняго стралинаго г’ 
орудй, надъ городомъ казалась тишина, прерываемая только какъ 
распространеннымъ по всему городу шелестомь шатовъ, стоновъ, да 


ковъ и треска пожаровъ. Стоны кухарки теперь затихли. Съ — 
_сторонь поднимались и расходились черные клубы дыма отъ по- 
въ. На улицЪ, не рядомъ, а какъ муравьи изъ разоренной кочки, 
разныхь мундирахъ и въ разныхь направлешяхъ, проходили и про- 
Ътали солдаты. Въ глазахъ Алпатыча н5сколько изъ нихь забЪъжали на 
дворъ Ферапонтова. Алпатычъь вышель къ воротамъ. Какой-то полкъ, 
т нясь и сифша, запрудиль улицу, идя назадъ. 
— (Сдають городъ, уфзжайте, —сказаль ему, замфтивъ его фигуру, 
офицеръ и туть же обратился съ крикомь къ солдатамъ: 
— Я вамъ дамъ по дворамъ бЪгаль! крикнулъ онъ.—Алпатычь вер- 
нулСя ВЪ избу и, кликнувъ кучера, вельль ему выфзжать. Велфдь за 
‚лпатычемъ и за кучеромъ вышли всЪ домочадцы Ферапонтова. Уви- 
Ъвъ дымъ и даже огонь пожаровъ, виднфвшихся теперь въ начинав- 
ихся сумеркахъ, бабы, до тБхъ поръ молчавиия, вдругь заголосили, 
на пожары. Какъ бы вторя имъ, послышались таке же плачи на 
ругихь концахь улицы. Алпалычь съ кучеромъ трясущимися руками 
Тасправляли запутавиияся возжи и постромки лошадей подъ навЪсомъ. 
_ Когда Алпатычь выфзжаль изъ воротъ, онъ увидфлъ, какъ въ лавкЪ 
ерапонтова человЪкъ десять солдатъь съ громкимь говоромъ насыпали 
иБшки и ранцы пшеничной мукой и подсолнухами. Въ то же время, 
возвращаясь съ улицы въ лавку, вошелъь @ерапонтовъ. Увидавъ солдатъ, 
энъ хотль крикнуть что-то, но вдругъ остановился, схватившись за во- 
лосы, и захохоталь рыдающимъ хохотомъ. 
’® — Тащи все, ребята! Не доставайся дьяволамъ!—закричалъ онъ, самъ 
хватая мфшки и выкидывая ихъ на улицу. НЪ$которые солдаты, испугав- 
ись выбЪжали, нЪкоторые продолжали насыпать. Увидфвъ Алпатыча, 
| 'Эерапонтовъ обратился къ нему: 
’ — Рышилась Рассея! — кричалъ онъ. — Алпатычъ! `Рьшилась! Самъ 
Запалю! РЪшилась!.. Оерапонтовъ побЪжалъ на дворъ. 
1$ По улиц, запружая ее всю, непрерывно шли солдаты, такъ что 
Алпатычь не могь профхать и должень быль дожидаться. Хозяйка ®©е- 
апонтова и дЪти сидфли также на телЪгЪ, ожидая того, чтобы можно 
ыло выбраться. г | 
Была уже совсфмъ ночь. На небЪ были звЪзды, и свфгиль изрЪдка 
стилаемый дымомъ, молодой мЪсяць. На спуск къ ДнБиру повозки 
'Алпатыча и хозяйки, медленно двигавиияся въ рядахъ солдатъ и другихъ 
кипажей, должны были остановиться. Недалеко отъ перекрестка, у ко- 
ораго остановились повозки въ переулкЪ горфли домъ и лавка... 


136. Военный совЪтъ въ Филяхъ. 


Въ просторной, лучшей избЪ мужика Андрея Савостьянова въ два 
са собрался совЪтъ. Мужики, бабы и дБти мужицкой большой семьи 
снились въ черной избЪ черезъ сЪни. Одна только внучка Андрея Малаша, 
@стилЪтняя дЪвочка, которой свЪтлЪйпий '), приласкавъ ее, даль за 


° 1) Бутузовъ. 
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чаемъ кусокъ сахара, оставалась на печи въ большой избЪ. Малаша, `робк 
п радостно смотрфла съ печи на лица, мундиры и кресты генераловъ, 
одного за другимъь входившихъ въ избу и разсаживавшихся въ красномл 
углу, на широкихъ лавкахъ подъ образами. Самъ «дфдушка», какъ внут: 
ренно называла Малаша Кутузова, сидЪлъ отъ нихъ 06060, въ темномл 
углу за печкой. Онъ сидфлъ. глубоко опустившись въ складное кресло 
и безпрестанно покряхтывалъ и расправляль воротникъ сюртука, который 
хотя и растегнутый, все какъ будто жалъ ему шею. Входивише одинъ 3: 
другимъ подходили къ фельдмаршалу; нфкоторымъ онъ пожималь руку 
нЪфкоторымъ кивалъ головой. Адъютанть Кайсаровъ хот5ль было отдернут! 
занавЪску на окнф противъ Кутузова, но Кутузовъ сердито замахаль ем\ 
рукой, и Кайсаровъ понялъ, что свфтлЪйцший не хочетъ, чтобы видЪфли 
его лицо. 

Вокругь мужицкаго еловаго стола, на которомъ лежали карты, плань 
карандаши, бумаги, собралось такъ много народа, что деньщики принесли 
еще лавку и поставили У стола. На лавку эту сЪли пришедиие: Ермоловъ 
Кайсаровъ и Толь. Подъ самыми образами, на первомъ м$фстБ сидфль 
съ Георпемъ ва шеф, съ бл5днымъ болзненнымь лицомъ и съ своим! 
высокимъ лбомъ, сливающимся съ голой головой, Барклай-де-Толли. Второл 
уже день онъ мучился лихорадкой, и въ это самое время его знобил. 
п ломало. Рядомъ съ нимь сидфлъ Уваровъ и негромкимъ голосомъ (как 
и вс говорили) что-то, быстро дфлая жесты, сообщалъ Барклаю. Ма 
леньюй кругленьюй Дохтуровъ, приподнявъ брови и сложивъ руки н: 
животЪ, внимательно прислушивался. Съ другой стороны сидфлъ, облоко 
тивши на руку свою широкую, съ смфлыми чертами и блестящими гла 
зами голову, графъ Остерманъ-Толетой и казался погруженнымъ въ сво! 
мысли. Раевсый съ выраженемъ нетерифня, привычнымь жестомъ на 
передь курчавя свои черные волосы на вискахъ, поглядываль то н; 
Кутузова, то на входную дверь. Твердое, красивое и доброе лицо Конов 
ницына свфтилось ньжною и хитрою улыбкой. Онъ встрфтиль взгляд: 
Малаши и глазами дфлалъ ей знаки, которые заставляли дфвочку улы 
баться. ВсЪ ждали Бенигсена, который доканчиваль свой вкусный обЪд; 
подъ предлогомъ новаго осмотра позищй. Его ждали оть 4-хъ до 6-1 
часовъ и во все это время не приступали къ совъщаню и тихими голо 
сами вели посторонне разговоры. 

Только когда въ избу вошелъ Бенигсеньъ, Кутузовъ выдвинулея из 
своего угла и подвинулея къ столу настолько, что лицо его не был 
освЪъщено поданными на столь свЪчами. | 

Бенигсенъ открылъ сов$тъ вопросомъ: «оставить ли безъ боя п 
ную и древнюю столицу Росси или защищать ее?» ПослЪдовало ‘долго 
и общее молчаше. Веф лица нахмурились, и въ тишинЪ слышало 
сердитое покашливанье Кутузова. ВсЪ смотрфли на него. Мала 
тоже смотрЪла на дфдушку. Она ближе всЪхъ была къ нему и видфл 
какъ лицо его сморщилось: онъ точно собрался плакать. Но это продо 
жалось недолго. 

«Священную, древнюю столицу Росс!и!» вдругъ заговори 
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ъ сердитымъ толосомъ. повторяя слова Бенигсена и этимъ указывая 
на фальшивую ноту этихъ словъ.—Позвольте вамъ сказать, ваше слятель- 
ство, что вопросъ этотъ не имфетъ смысла для русскаго человфка (онъ 


перевалился впередъ своимъ тяжелымъ тЪломъ). Вопросъ, для котораго 
Я ее собраться этихъ господъ, это вопросъ военный. Вопросъ селЪ- 


и Москвы, принявъ сражене, или отдать Москву безъ сражения? Воть 
‚на какой вопросъ я желаю знать ваше мне. Онъ откачнулся назадъ 
‚на спинку кресла. 

Начались преная. Бенигсенъ не считалъь еще игры проигранной. До- 
пуская мнЪ=юе Барклая и другихъ о невозможности принять оборонитель- 
ное сражеше подъ Филями, онъ, проникнувшись русскимъ патротизмомъ 
и любовью къ МосквЪ, предлагалъ перевести войска въ ночи съ праваго 
на лБвый флангъ и ударить на другой день на правое крыло францу- 
вовъ. Мнфшя раздЪлились, были споры въ пользу и противъ его мн®нйя. 
Ермоловъ, Дохтуровъ и Раевский согласились съ мнЪемъ Бенигсена. Ру- 
ководимые ли чувствомъ потребности жертвы предъ оставлешемъ столицы 
или другими личными соображешями, но эти генералы кажъ бы не по- 
нимали того, что настояний совфтъь не могъ измфнить неизбфжнаго хода 
дБлъ, и что Москва уже теперь оставлена. Остальные генералы понимали 
Это и, оставляя въ сторонЪ вопросъ о МосквЪ, говорили о томъ направ- 
лени, которое въ своемъ отступлени должно было принять войско. Ма- 
паша, которая, не спуская глазъ, смотрфла на то, что дфлалось передъ 
ней, иначе понимала значене этого совЪта. Ей казалось, что дЪло было 
только въ личной борьбЪ между дЪдушкой и «длиннополымъ», какъ она 
называла Бенигсена. Она видЪфла, что они злились, когда говорили другъ 
съ другомъ, и въ душЪ своей она держала сторону дфдушки. Въ сере- 
динЪ разговора она замЪфтила быстрый, лукавый взглядъ, брошенный 
дфлушкой на Бенигсена, и вслЪфдъ за тбмъ, къ радости своей, замфтила, 
что дфдушка, сказавъ что-то длиннополому, осадилъ его: Бенигсенъ вдругъ 
покраснфлъ и сердито прошелся по избЪ. Слова, такъ подЪфйствовавиия 
на Бенигсена, было спокойнымъ и тихимъ голосомъ выраженное Куту- 
зовымъ мнфые о выгодЪ и невыгодЪ предложешя Бенигсена: о переводЪ 
Въ ночи войскъ съ правато на лЪвый флангъ для атаки праваго крыла 
французовъ. | 

° —_ Я, господа, сказаль Кутузовъ, не могу одобрить плана графа. 
ередвижешя войскъ въ близкомъ разстояши отъ нешрятеля всегда бы- 
ваютьъ опасны, и военная исторля подтверждаетъь это соображенте. Такъ 
напримЪръ... (Кутузовь какъ будто задумался, прискивая примЪръ и 
ЮевЪтлымъ, наивнымъ взглядомъ глядя на Бенигсена). Да вотъ хоть бы 
Фридландское сражене, которое, какъ я думаю, графъ хорошо помнить, 
было. ..... Не вполнЪ удачно только оттого, что войска наши перестрам- 
вались въ слишкомъ близкомъ разстояи отъ непрлятеля... ПослЪдовало 
показавшееся всфмъ очень продолжительнымъ, минутное молчане. 

°— Преюя опять возобновились, но часто наступали перерывы, и чув- 
отвовалось что говорить больше не о чемъ. Во время одного изъ та- 


| 


дующи: спасенье Росси въ армш; выгоднЪе ли рисковать потерею армш 
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й кихъ перерывовъ Кутузовъ тяжело вздохнуль, какъ ®”. бираясь й 
|. рить. ВсЪ оглянулись на нето. Я 
ое. - — Итакъ, господа, стало быть, мнЪ платить за перебитые торшки 
сказаль онъ. И, медленно поднявшись, онъ подошель къ столу. — Го 
спода, я слышалъ ваши мня. НЪФкоторые будуть несогласны со мной 
Но я (онъ остановился) властью, врученною мнф моимъ падут | 
отечествомъ, я— приказываю отступленше. 

ВелЪдъ за этимъ генералы стали расходиться съ тою же торжественной 
и молчаливою осторожностью, съ которою расходятся послЪ похоронъ 
Н$которые изъ генераловъ негромкимъ голосомъ, совсфмъ въ другом" 
длапазонЪ, чЪмъ когда они говорили на совЪтЪ, передали кое-что главно 
| командующему. 
фа Малаша, которую уже давно ждали ужинать, осторожно спустилас 
в задомъ съ полатей, цфиляясь босыми ножонками за уступы печки, и, за 
м5шавшись между ногъ генераловъ, шмыгнула въ дверь. 

Отпустивъ генераловъ, Кутузовъ долго сидфлъ, облокотившись н. 
столъ, и думалъ все о томъ же страшномъ вопросЪ; «когда же, когда ж 
наконець рЪшилось то, что оставлена Москва? когда было сдЪлано то 
что рЬшило вопросъ, и кто виноватъ въ этомъ? + 

— Этого, этого я не ждалъ, сказалъь онъ вошедшему къ нему уж 
поздно ночью адъютанту Шнейдеру: — этого я не ждаль! Этого я ни 
думалъ! 

— Вамъ надо отдохнуть, ваша свЪтлость, сказаль Шнейдеръ. 

— Да н$фтъ же! Будуть же они лошадиное мясо жрать, какъ турки! 
не отвфчая, прокричалъ Кутузовъ, ударяя пухлымъ кулакомъ по столу, 
будуть и они, только бы... 


137. Рана. 


«ПоскорЪй, поскорфе бы», думаль (Николай) Ростовъ, чувствуя, что 
наконецъ-то наступило время извфдать наслаждевя атаки, про которое 
онъ такъ много слышалъ отъ товарищей-гусаровъ. 

— Сьъ Богомъ, ребята, прозвучаль голосъ Денисова,—рысью, марпть ь 

Въ переднемъ ряду заколыхались крупы лошадей. Грачикъ потянули 
поводья и самъ тронулся. Справа Ростовъ видфлъ первые ряды своих 
гусаръ, а еще дальше впереди виднфлась. ему темная полоса, которую 
онъ не могь раземотрЪть, но считаль непрятелемъ. Выстр$флы ‘были 
слышны, но въ отдалении. 

— Прибавь рыси! послышалась команда, и Ростовъ чувствоваль 
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страшнаго не было, но все веселфе и оживленнфе становилось. «Охь 
какъ я рубану его», думалъ Ростовъ, сжимая въ рук эфесъ сабли. 
— У-р-р-а-а-а!! загудЪли голоса. | 
— «Ну, попадись теперь, кто бы ни былъ», думаль Ростовъ, вдавлива 


комъ, стегнуло что-то по эскадрону. Ростовъ поднялъ саблю, готовясь 
бить, но въ это время впереди скакавший солдать Никитенко отдЪ- 
шлся отъ него, и Ростовъ почувствовалъ, какъ во снЪ, что продол- 
етъ нестись съ неестественной быстротой впередъ и вмфстЪ съ тфмъ 
тается на мЪфетЪ. Сзади знакомый гусаръ Бандарчукъ наскакалъ на 
ого и сердито посмотрЪль. Лошадь Бандарчука шарахнулась, и онъ 
скакалъ мимо. 

«Что же это? я не подвигаюсь? Я упалъ, я убить»... въ одно мгно- 
не и спросиль и отвфтилъ Ростовъ. Онъ былъ уже одинъ посреди поля. 
Вместо двигавшихся лошадей и гусарскихъ спинъ, онъ видфлъ вокругъ 
бя неподвижную землю и жнивы. Теплая кровь была подъ нимъ. 
«НФтъ, я раненъ, а лошадь убита». Грачикъ поднялся было на передня 
ги, но упалъ, придавивъ сЪфдоку ногу. Изъ головы лошади текла кровь. 
Лошадь билась и не могла встать. Ростовъ хотфлъ подняться и упалъ 
тоже: така зацфпилась за сЪдло. ГдЪ были наши, гдф были французы, 
онъ не зналъ. Никого не было кругомъ. Высвободивъ ногу, онъ под- 
лея. «ГДЪ же, съ которой стороны была теперь та черта, которая 
акъ рЪзко’ отдфляла два войска?» спрашивалъ онъ себя и не могъ отвф- 
‘ить. «Ужь не дурное ли что нибудь случилось со мной? Бывають ли 


ея 


бя, вставая, и въ то же время почувствовалъ, что что-то лишнее ви- 
тъ на его л5вой, онфмфвшей рукЪ. Кисть ея была какъ чужая... 


138. Отецъ и сынъ. 


Старый графъ (Ростовъ) веселый и довольный пр!Бхалъ изъ клуба. 
Я школай, услыхавъ его пр!Бздъ, пошель къ нему. 
Ш — Ну, что, повеселился? сказалъь Илья Андреевичъ, радостно и гордо 
у ыбаясь на своего сына. Николай хотЗлъ сказать, что «да», но не могъ: 
2:45 чуть было не зарыдалъ. Графъ раскуриваль трубку и не замфтилъь 
. остояшя сына. 
Ё «Эхъ, неизбЪжно!» подумаль Николай въ первый и послфдай разъ. 
Й вдругъь самымъ небрежнымъ тономъ, такимъ, что онъ самъ себЪ га- 
докъ казался,—какъ будто онъ просилъ экипажа съфздить въ городъ, онъ 
сказалъ отцу: 

° — Папа, я къ вамъ за дфломъ пришель. Я было и забылъ. МнЪ 
енегъ нужно. 
— Воть какъ, сказалъ отець, находившийся въ особенно веселомъ 
духф.—Я тебф говориль, что не достанетъ. Много ли? 
— Очень много, краснфя и съ глупой, небрежной улыбкой, которую 
нь долго потомъ не могъ себЪ простить, сказалъ Николай.—Я немного 
роигралъ, т. е. много, даже очень много, 43 тысячи. 


нфя шеей и затылкомъ, какъ краснфють старые люди. 


о Что? Кому?.. Шутишь! крикнулъ графъ, вдругъ апоплексически 


р. 


-— Я обфщаль заплатить завтра, сказаль Николай. — $ 
— Ну!.. сказаль старый графъ, разводя руками, и реа. у 
стился на диванъ. 
— Что же дБлать! Съ кЪмъ это не случалось, сказаль сынъ `ра ВЯ: 
нымъ, смфлымъ тономъ, тогда какъ въ душь своей онъ считалъ себя не 
тодяемъ, подлецомъ, который цфлой жизнью не могь искупить своег 
преступленя. Ему хотЪлось бы цфловать руки своего отца, на жолЪня 
просить его прощеня, а онъ небрежнымъ и даже грубымъ тономъ тове 
рилъ, что это со всякимъ случается. | 
Графъ Илья Андреевичь опустиль глаза, услыхавъ эти слова, | 
заторопился, отыскивая что-то. . 
— Да, да, проговорилъ онъ,—трудно, я боюсь, трудно достать... © 
кЪмъ не бывало! да, съ кфмъ не бывало... И графъ мелькомъ взглянул 
въ лицо сыну и пошель вонъ изъ. комнаты... Николай готовился н 
отпоръ, но никакъ не ожидалъ этого. 
— Папенька! па....... папенька! закричалъ онъ ему вслдъ, рыдая— 
простите меня! И, схвативъ руку отца, онъ прижался къ ней рубамюа 1 
заплакалъ. 


139. Предложен!е. 


Наташа взволнованная прибЪ$жала къ матери. 

— Мама!.. Мама!. онъ мнЪ сдфлалъ.. 

— Что едфлалъ? 

— Сд$лалъ, сдфлаль предложеюе. Мама! Мама! кричала она. Гра 
финя (Ростова) не вЪрила своимъ ушамъ. Денисовъ сдФлаль предложеше— 
кому? Этой крошечной двочкЪ Наташ, которая еще недавно играла в1 
куклы и теперь еще брала уроки! 

— Наташа, полно, глупости! сказала она, еще `надЪясь, что это был 
шутка 

— Ну воть, глупости! Я вамъ дЪло говорю, сердито сказала На 
таша.—Я пришла спросить, что дфлать, а вы мнЪ говорите: «глупости 

Графиня пожала плечами. 4 

— Ежели правда, что мосье Денисовъь сдфлалъ тебЪ ироржонеы - 
то скажи ему, что онъ дуракъ. воть и все. 

— НЪфть, онъ не дуракъ, обиженно и сер1озно сказала Наташа. 

— Ну, такъ что же ты хочешь? Вы нынче вфдь всЪ влюблены. Ну 
влюблена, такъ выходи за него замужъ, сердито смФясь, проговорила 
графиня,—съ Ботомъ. | 

— НЪФть, мама, я не влюблена въ него, должно быть, не влюблен 
въ него. 

— Ну, такъ такъ и скажи ему. 

— Мама, вы сердитесь? Вы не сердитесь, голубушка, — ну, въ чемт 
же я виновата! 13288 
| — Нфть, да что же, мой другъ! Хочешь, я пойду скажу ему? ска 
ы: = зала графиня, улыбаясь. Е: 


Г — Ну, всетаки надо отказать. 
°— Нфть, не надо. МнЪ такъ его жалко! Онъ такой милый. 

_ — Ну, такъ прими предложеше. И то пора замужъ итти, сердито и 
Ъшливо сказала мать. 

ь Е- НЪть, мама, мнф такъ жалко его. Я не знаю, какъ я скажу. 

— — Да тебЪ и нечего говорить, я сама скажу, сказала графиня, 
выущенная тЪмъ, что осмфлились смотрфть, какъ на большую, на эту 


ленькую Налашу. я 
°— НЪть, ни за что, я сама. А вы слушайте у двери, — и Наташа = 
бЪжала черезъ гостиную въ залу, тд на томъ же стул, у клави- р 
ордь, закрывъ лицо руками, сидфль Денисовъ. Онъ вскочилъ на звукъ вх 
г легкихъ шаговъ. | 2 
°— Наташа, сказалъ онъ, быстрыми шагами подходя къ ней, рЬшайте _ А 
о Она въ вашихъ рукахъ. че 
°— Васимй Дмитричъ, мнЪ васъ такъ жалко!.. НЪть, но вы такой | ,. 


лавный... но не надо... это... а такъ я васъ всегда буду любить. 
’Денисовъ нагнулся надъ ея рукою, и она услыхала странные, непо- 
ятные для нея звуки. Она поцфловала его въ ето черную, спутанную, 
П/рчавую голову. Въ это время послышался поси$шный шумъ платья и. 
фини. Она подошла къ нимъ. в 
— Васишй Дмитричъ, я благодарю васъ за честь, сказала графиня г. 
пщеннымь голосомъ, но который казался строгимъ Денисову,—но моя а 
такъ молода, и я думала, что вы, какъ другъь моего сына, обрати- 2 
ь прежде ко мнЪ. Въ такомъ случа вы не поставили бы меня въ : 
бходимость отказа. я 
` — Графиня!.. сказаль Денисовъ съ опущенными глазами и винова- — 
‘ымъ видомъ, хотфлъ сказать что-то еще и запнулся. с. 
"Наташа не могла спокойно видЪть его такимъ жалкимъ. Она начала 
мко всхлипывать. 

— Графиня, я виновать передь вами, продолжалъь Денисовъ преры- 
ощимся голосомъ,—но знайте, что я такъ боготворю вашу дочь и вее 
це семейство, что двЪ жизни отдамъ... Онъ посмотрЪль на трафиню и 
тиль ея строгое лицо...— Ну, прощайте, графиня, сказалъ онъ, по- 
товавъ ея руку, и, не взглянувъ на Наташу, быстрыми; рёшительными 
тами вышель изъ комнаты. 


140. Потеря сына. 


Кром общаго чувства отчужденйя отъ вехъ людей, Наташа (Ростова) 
это время ') испытывала особенное чувство отчуждешя оть лиць 


ослЪ потери жениха, умершаго оть ранъ. 


ВЫЧНЫ, будничны: что всЪ = слова, чувства казались ей ее. 
того ма, въ которомъ она жила послфднее время, и она не толы 
была равнодушна, но враждебно смотр$5ла на нихъ. Она слышала слот 
Дуняши о Петрф ИльияЪ '), о несчасти, но не поняла ихъ. — «Как 
тамъ у нихь несчастье, какое можеть быть несчасте! У нихъ все сво 
старое, привычное и покойное», мысленно сказала Наташа. 

Когда она вошла въ залу, отець быстро выходиль изъ комнат 
графини. Лицо его было сморщено и мокро оть слезъ. Онъ, видиме 
выбЪжаль изъ комнаты, чтобы дать волю давившимъ его рыданям: 
Увидавь Наташу, онъ отчаянно взмахнуль руками и разразился 0. 
лЪзненно-судорожными воклинывавями, исказившими его круглое, мягк 
лицо. 

— Петя... Петя... Ноди, поди... она... она... зоветъ... И ОНЪ, рыла 
какъ дитя, быстро с$меня ослабЪфвигими ногами, подошелъ къ ь стулу 
упалъ почти на него, закрывъ лицо руками. ры 

Вдругь какъ будто электричесвй токъ пробфжалъ по ‘всему сущесте 
Наташи. Что-то страшно больно ударило ее въ сердце. Она почуветв 
вала страшную боль; ей показалось, что что-то отрывается въ ней, 
она умираетъ. Но вел$дь за болью она почувствовала мгновенно оев 
бождеше отъ запрета жизни, лежавшаго на ней. Увидавъ отца и усль 
хавъ изъ-за двери страшный, грубый крикъ матери, она мгновенно 
была себя и свое горе. Она подбЪжала къ отцу; но онъ, безсильв 
махая рукой; указывалъ на дверь матери.. Она быстрыми шагами поша 
въ дверь, остановилась на мгновене, какъ бы въ борьбЪ съ само 
о и подбЪжала къ матери. е 

Графиня лежала на креслЪ, странно-неловко вытягиваяеь, и билас 
головой объ стфну. Соня и дЪвушки держали ее за руки. 

— Налашу, Наташу!.. кричала графиня—Неправда, неправда... он 
лжеть.. Наташу! кричала она, отталкивая отъ себя окружающихъ.- 
Подите прочь всф, неправда! Убили!.. ха ха ха|.. неправда. 

Наташа стала колфномъ на кресло, нагнулась надъ малерью, обнял 
ее съ неожиданной силой, подняла, повернула къ себЪ ея лицо и пр 
жалась къ ней. 

Маменька!.. голубчикъ!.. Я тутъ, другь мой. НОВ шепта: 
она ей, не замолкая ни на секунду. Она не выпускала матери,: нЪжЕ 
боролась съ ней, требовала подушки, воды, разстегивала и разрыва: 
платье на матери. ` ы 

— Другь мой, голубушка... маменька... душенька,—не перестав 
шептала она, ифлуя ея голову, руки, лицо и чувствуя, какъ я 
ручьями, щекоча ей носъ и щеки, текли ея слезы. 

Графиня -жала руку дочери, закрыла глаза и затихла на мгновен 
Вдругъ она съ непривычной быстротой поднялась, безсмысленно оглян 
лась и, увидавь Наташу, стала изо всфхъ силь сжимать ея голову. Ц 


1) БратЪ, убитомъ па войнф. 


повернула. къ себЪ ея Е оть боли лицо и долго 
дывалась въ него. 

| "Наташа, ты меня любишь, сказала она тихимъ, довфрчивымъ 
т пепотомъ. —Наташа, ты не обманешь меня? Ты мнЪ скажешь всю правду. 
_ Наташа смотрфла на нее налитыми слезами глазами, и въ глазахь и 
ъ лип ея была только мольба о прощени и любви. 


обви на то, чтобы какъ нибудь снять съ нея на себя излишекъ давив- 
таго ее горя. 

— И опять въ безсильной борьбЪ съ дЬйствительностью, мать, отказы- 
аясь вЪрить, что она могла жить, когда былъ убить цвфтупий жизнью 
вя любимый мальчикъ, спасалась отъ дЪйствительности въ мрЪ безумя. 
° Наташа не помнила, какъ прошелъь этоть день, ночь, и слБдуюний 
тень, и слфдующая ночь. Она не спала и не отходила отъ матери. Любовь 
Гаташи, упорная, терифливая, не какъ объяснеюше, не какъ утЬшеше, 
\ какъ призывъ къ жизни, всякую секунду какъ будто со всЪхъ сторонъ 
бнимала графиню. На третью ночь графиня затихла на нЪеколько 
инутъь, и Наташа закрыла глаза, облокотивъ голову на ручку кресла. 
Вровать скрипнула. Наташа открыла глаза. Графиня сидЪла на кровати 
И ‘тихо говорила. 
°— Какъ я рада, что ты приБхаль. Ты усталъ, хочешь чаю?.. Наташа 
дошла къ ней.—Ты похорошфль и возмужалъ, продолжала графиня, 
ззявъ дочь за руку. 

— Мамаша, что вы говорите!.. 
о — Наташа, его нфтъ, нфтъ больше! И, обнявъ дочь, въ первый разъ 
рафиня начала плакать. - 


Гр. Л. Толстой. 


^ 


Изъ романа „Анна Каренина”. 
141. Косьба. 


осо завтрака Левинъ попалъ въ рядь уже не на прежнее м$сто, 
между шутникомъ-старикомъ, который пригласилъ его въ сосфди, и мо- 
одымъ мужикомъ, съ осени только женатымъ и пошедшимъ косить пер- 
ое лЬто. Старикъ, прямо держась, шелъ впереди. ровно и широко пере- 
игая вывороченныя ноги, и точнымъ и ровнымъ движешемъ, не стоив- 
уъ ему, повидимому, болЪе труда, чБмъ маханье рукъ на ходьбЪ, 
акъ бы играя, откладывалъ одинаковый, высоый рядъ, точно не онъ, 
одна острая коса сама вжикала по сочной травЪ. Сзади Левина шель 
лодой Мишка. Миловидное, молодое лицо его, обвязанное по воло- 
Б-жгутомъ свЪжей травы, все работало отъ усишй; но какъ только 
лядывали на него, онъ улыбался. Онъ, видимо, готовъ быль умереть 
Ва ах что ему трудно. 
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лись дальше подъ телфги, ближн!е подь ракмтовый я. на _которь 


_ Одни мылись; молодые ребята купались въ рфкЪ; друме прилаживал 


не такъ-трудна. Обливавшй его потъ прохлаждаль его. 
спину, голову и засученную по локоть руку, придавало к 
упорство въ работБ, и чаще и чаще приходили т минуты 
тельнаго состояшя, когда можно было не думать о томъ, что. 
Коса рЪзала сама собой. Это были счастливыя минуты. Еще алое н 
были минуты, когда, порходя къ рЪЕЪ, въ которую утыкались ряд 
старикъ обтираль мокрою. густой травой косу, полоскалъ ея сталь | 

свъжей водЪ рЪфки, зачерпывалъ брусницу и угощаль Левина.—«Ну-к Е: 
кваску моего! А, хорошьъ?—говорилъь онъ подмигивая. И дЬйствителье 
Левинъ никогда не пиваль такого напитка, какъ теплая вода съ пл 
вающей зеленью и ржавымъ оть жестяной брусницы вкусомъ. И тотч: 
послЪ этого наступала блаженная, медленная прогулка съ рукой 
косЪ, во время которой можно было отереть ливиий поть, вздохну 
полной грудью и оглядфть всю тянущуюся вереницу косцовъ и то, 91 
дфлалось вокругъ. въ лсу и въ полЪ. Чфмъ долфе Левинъ косилъ, тм 
чаще и чаще онъ чувствовалъ минуты забытья, при которыхъ уже не ру 
махали косой. а сама коса двигала за собой все сознающее себя, по БА 
жизни тфло и, какъ бы по волшебству, безъ мысли о ней, работа пр: 
вильная и отчетливая дфлалась сама собою. Это были самыя желе 
МИНУТЫ. : 
Левинъ не замфчаль, какъ проходило время. Если бы спросили е1 
сколько времени онъ косилъ, онъ сказаль бы, что полчаса; а ужь врем 
по1ошло къ обЪду. Заходя рядь, старикъ обратиль внимаше Левина 
дъвочекъ и мальчиковъ, которые съ разныхъ еторонъ, чуть видные, 
высокой травЪ и по дорог шли къ косцамъ, неся оттягивавиие их 
ручонки узелки съ хлфбомъ и заткнутые тряпками кувшинчики съ 
сомъ.—«Вишь козявки ползутъ»,—сказаль онъ, указывая на нихъ,. 
изъ-подь руки поглядфль на солнце. Прошли еще два ряда; стари 
остановился. — «Ну, баринъ, обЪдать!» — сказаль онъ рЫшительно. 
дойдя до р$ки, косцы направились черезъ ряды къ кафтанамъ, у кот 
рыхъ. дожидаясь ихъ. сидфли дЬти, принеспиа_ обфды. Мужики собр 


накидали травы. 
Левинъ подсфль къ нимъ; ему не хотЪлось уЪзжать. Всякое стЬснек 
передъ бариномъ уже давно исчезло. Мужики приготавливались обфда 


мЪето для отдыха, развязывали м5фшки съ хл5бомъ и оттыкали кувши 
чики съ квасомъ. Старикъ накрошилъ въ чашку хлфба, размялъ е 
стеблемъ ложки. налилъ воды изъ брусницы, еще разрфзаль хлБба 
посыпавь солью, сталъ на востокъ молиться Ну-ка, баринъ, мо 
тюрьки»,—сказаль онъ, присаживаясь на колБни передъ чашкой. Тюры 
была такъ вкусна, что Левинъ раздумалъь Фхать домой обЪдать. © 
пообфдаль со старикомъ и разговорился съ нимъ 0 его домашни 
дфлахъ, принимая въ нихъ живЪйшее учаспте, и сообщиль ему всЪ с 
дла и обстоятельства, которыя могли интересовать старика. 

. Когда НЕЕ опять всталъ, помолился и легъ туть же по кусто 


ивъ себЪ  ПоДЪ изголовье травы, Левинъ а то же и, не смотря 
 липкихъ, упорныхъ на солнцф мухъ и козявокъ, щекотавшихъ его 
отное лицо и тзло, заснуль тотчасъ же и проснулся только, когда 
олнце зашло за другую сторону куста и стало доставать его. Старикъ 
вно не спаль и сидълъ, отбивая косы молодыхъ ребятъ. Левинъ огля- 
лся вокругъ себя и не узналъ мЪста. Такъ все перем$нилось. 

Огромное пространство луга было скошено и блестБло особеннымъ, 
Новымъ блескомъ со своими уже пахнущими рядами на вечернихъ ко- 
евидная, а теперь блестящая сталью въ своихъ извилинахъ, и движу- 
йся и поднимающийся народъ, и крутая стЪна травы не докошеннаго 
ста; луга, и ястреба, вивипеся надъ оголеннымъ лугомъ,—все это было 


шено и сколько еще можно сдфлать нынче: сработано было чрезвы- 
йно много на сорокъ два человЪка. 

° Оньъ не чувствоваль никакой усталости; ему только о. еще и 
це, поскорЪе и какъ можно больше сработать. 


в - 142. Сережа Каренинъ. 

|: ` 

Г — Ну, что. Капитонычь?— сказаль Сережа, румяный и веселый 
возвратившись съ гулянья наканунЪ дня своего рожденья и отдавая 
вою сборчатую поддевку высокому, улыбающемуся съ высоты своего 
роста, старому швейцару.—Что, быль сегодня подвязанный чиновникъ? 
И Принялъ папа? 


| — Приняли. Только правитель вышли, я.и доложилъ, — весело под- 
ми нувъ, сказаль швейнаръ — Пожалуйте, я сниму. 
в Сережа! — сказаль славянинъ-гувернеръ, остановясь въ дверяхъ, 


зедшихь во внутрення комнаты.—Сами снимите. 

` Но Сережа хотя и слышалъ слабый голосъ гувернера, не обратить 
а него внимавя. Онъ стоялъ, держась рукой за перевязь швейцара, и 
мотрЬлъ ему въ лицо. 

” — Что жь, и сдЪлаль для него папа, что надо? 

’ Шзвейцаръ утвердительно кивнуль головой. 

’ Шодвязанный чиновникъ, ходивиий уже семь разъ о чемъ-то просить 
\лексфя Александровича, интересоваль и Сережу, и швейцара. Сережа 
асталь его разъ въ сфняхь и слышалъ, какъ онъ жалостно просиль 
вейцара доложить о себЪ, говоря, что ему съ дфтьми умирать прихо- 
ится. Оъ тБхъ поръ Сережа, другой раз встрЗтивъ чиновника въ с$- 
Яхъ, заинтересовался имъ. 

— Что жьъ, очень радъ былъ?—спрашиваль онъ. 

’— Какъ же не радъ! Чуть не прыгаетъ, пошелъ отсюда. 

В А чо нибудь принесли?—спросилъ Сережа, помолчавъ. 

’— Ну, сударь,— покачивая головой, шепотомъ сказаль швейцаръ,— 
СТ. ‚ оть о - 


ыхъ лучахъ солнца. И окошенные кусты у рЪки, и самая рЪка, прежде. 


‘овершенно ново. Очнувшись, Левинъ сталъ соображать; сколько ско-. 


Сережа тотчась понялъ, что то, о чемъ товориль. 
подарокъ оть графини Лиди Ивановны къ его рожденю. 

— Что ты говоришь? ГдЪ? На 

— Вь пап КорнЪй внесъ. Должно, хорошая штучка! 

— Какъ велика? Этакъ будетъ? 

— Поменьше, да хороша. 

— Внижка? 

— Н$Ъть, штука. Идите, идите, Васимй Лукичь зоветъ, — сказаль 
швейцаръ, слыша приближавипеся шаги гувернера и осторожно ‘раепра 
вляя ручку въ до половины снятой перчаткЪ, державшую его за пе 
ревязь... я 
— Васимй Лукичъ, аю минуточку!—отвфчаль Сережа съ тою весе 
лою и любящею улыбкой, которая всегда, побЪждала исполнительнаго 
Василя Лукича. 

Сережз было слишкомъ весело, слишкомъ все было счастливо, злоба 
онъ могъ не подфлиться со своимъ другомъ швейцаромъ еще семейнок 
радостью, про которую онъ узналъь на гуляньЪ$ въ Лфтнемъ саду оть 
племянницы Лиди Ивановны. Радость эта особенно важна казалась ем\ 
по’ совпаденю съ радостью чиновника и своей радостью 0 томъ, что 
принесли игрушки. Сережф казалось, что нынче такой день, ВЪ и И 

всЪ должны быть рады и веселы. 

— Ты знаешь, папа получиль Александра Невскаго? 

— Какъ не знать! Ужъ прузжали поздравлять. 

— Что жь, онь радъ? 

— Какъ царской милости не радоваться? Значитъ, заслужили, — ска- 
залъ швейцаръ строго и серьезно. 

Сережа задумался, вглядываясь въ изученное до о подроб 
ностей лицо швейцара, въ особенности въ подбородокъ, висЪвний межд: 
сЪдыми бакенбардами, котораго никто не видалъ, кромз Сережи, смо 
трЪвшаго на него всегда не иначе, какъ снизу. 

— Ну, а твоя дочь давно была у тебя? 

Дочь швейцара была балетная танцовщица. 

— Когда же ходить по буднямъ? У нихь тоже ученье. И вам 
ученье, сударь, идите. | о 

Придя въ комнату, Сережа, вмЪсто того, чтобы сфеть за работ 
разсказалъ гувернеру свое предположене о томъ, что то, что принесл 
должно быть, машина.— Какъ вы думаете? спросилъ онъ. . 

Но Васил Лукичъ думаль только о томъ, что надо учить ‘урок 
грамматики для учителя, который придеть въ два часа. 

— = вы мнЪ только а Василий Лукичъ, — = он 


и 
— А выше? 


_ — А выше еще и 
к = Я не знаю. 

°— — Какь, и вы не знаете?—и Сережа, облокотившись на руки, углу- 
лея въ размышленя. Размышлен1я его были самыя сложныя и разно- 
бразныя. Онъ соображаль о томъ, какъ отець его получить вдругъ и 
‚ладимра, и Андрея, и какъ онъ вслЪфдстве этого нынче на урокЪ бу- 
ть гораздо добрЪе, и какъ онъ самъ, когда будетъ большой, получить 
Б ордена и то, что выдумаютъ выше Андрея. Только что выдумаютъ, 
‘онъ заслужить. Они еще выше выдумаютъ, а онъ сейчасъ и заслужить. 
° Въ такихъ размышленяхь прошло время, и, когда учитель пришелъ, 
урокъ объ обстоятельствахъь времени, мфста и образа дЬйстыя не былъ 


0, что не выучиль урока: какъ бы онъ ни старался, онъ рЪшительно 
’ могь этого сдфлать; покуда учитель толковалъ ему, онъ вфриль и 
акъ будто понималъ; но, какъ только онъ оставался одинъ, онъ рфши- 
гельно не могь вспомнить и понять, что такое понятное слово «вдругъ» 
сть обстоятельство образа дЪйств1я! Но всетаки ему жалко было 
что онъ огорчилъ учителя. 
`Онъ выбраль минуту, когда учитель молча смотрфлъ въ книгу. 

= Михаилъ Ивановичъ, когда бываютъ ваши именины? — спросилъ 
нъ вдругъ. 
° — Вы бы лучше думали о своей работЪ, а именины никакого зна- 
ошя не имфютъ для разумнаго существа. Такой же день, какъ и друпе, 
зЪ которые надо работать. 
› Сережа внимательно посмотрфль на учителя, на его р5дкую бородку, 
очки, которыя спустились ниже зарубки, бывшей на носу, и заду- 
пся такъ, что уже ничего не слыхалъ изъ того, что объясняль учи- 
ель. Онъ понималъ, что учитель не‘думаетъ того, что говоритъ; онъ это 
увствовалъь по тону, которымъ это было сказано. «Но для чего они всЪ 
товорились это говорить, все однимъ манеромъ, все самое скучное и 


ъ меня?» спрашивалъь онъ себя съ грустью и не могь придумать 
твЪта. : 
{ Тр. Л. Толстой. 


готовъ, и учитель быль не только недоволенъ, но и огорченъ. Это огор-_ 
тен1е учителя тронуло Сережу. Онъ чувствоваль себя невиноватымъ за 


нужное? Зачфмъ онъ отталкиваетъ меня оть себя, за что онъ не лю-. 


УТ. ОЧЕРКИ И РАЗСКАЗЫ. | 


143. Нъ угоднику. 


На улицЪ уже шумно и людно; толпы женщинъ всякаго возраста. с3 
котомками за плечами и посохами въ рукахъ, тянутся длинными верени 
пцами къ соборной площади. Уже показалось веселое солнышко и прив 


ливо заглянуло всюду, гдЪ праздность и изньженность не поставили ем 


искусственныхъ преградъ; заиграло оно на золоченыхь шпиляхъ церквей 
позолотило тих!я, далеко разливиияся воды р$ки Крутогорки, согрЪам 
лучами своими влажный воздухъ и прогнало вмЪетВ съ тьмою чернуй 
заботу изъ сердца... Солнышко, солнышко, какъ не любить тебя! 

Май ужъ на исходЪ. Въ этотъ годъ онъ какъ-то особенно. тепелъ 1 
радошенъ: деревья давно одфлись густой зеленью, которая еще не ус 
ла утратить свою яркость и пр1обрЪсти лЪтне тусклые тоны. Въ воздух 
слышится еще весенняя свЪжесть; рЪки еще черезъ край полны воды 
а земля хранить еще свою плодотворную влажность на благо И Е. 
пость всякому злаку растущему. 

Соборная площадь кипить народомъ: на огромномъ ея. простор 
снують взадъ и впередъ пестрыя вереницы  богомолокъ; нфкоторыя из’ 
нихъ, въ ожидани благовЪстнаго колокола, расположились на землЪ по 
ближе къ ипбфазрушенному городскому водоему, наполнили водой бере 
стяные бураки и отстегнули запыленныя котомки, чтобы вынуть оттуд 
далеко запрятанные и долгое время береженные гроши на свфчу и 
милостыню. Туть же между ними сидятъь на землЪ группы убогихъ, сли 
пыхъ и хромыхъ калфкъ, изъ которыхъ каждый держитъ въ рукЪ. дер 
вянную чашку и каждый тянетъ свой плачевный, захватывающий за душ 
стихъ о пресвЪтломъ, потерянномъ раЪф, о пустынномъ трудномъ жит 
о злой превфчной мукЪ, о грьшной душф, не соблюдавшей ни середь 
ни пятницы... Туть же, около воткнутыхь въ землю колышковъ, изо 
ражающихъ собою временныя, ярмарочныя помфщеня, толкаются расти 


 ропные мфщане и подгородные крестьяне, притащивицеся на ярмарку © 


бураками, ведерками, горшками и другимъ деревенскимъ припасомъ. о 
всЪ эти люди суетятся, хлопочуть и безпрестанно обновляются новым 
толпами богомолокъ, приходящими Богъ вЪеть изъ какихь странъ. Гуд 


толпы ходитъ волнами по площади, принимая то’ веселые и беззаботны 


то жалобные и моляпае, то трезвые и суровые тоны. 
У мевя во пустыни много нужи праяти, 
У меня во пустыни постомъ попоститися, 
У меня во пустыни скорбя поскорбЪти, 
У меня во пустыни терпя потерити 


аунывно одна группа нищихъ, и десятокъ рукъ протягивается 
ко пеечками къ деревяннымъ чашкамъ убогихъ калЪкъ. 

— Помолись, родимый, за меня, помолись, миленьюй, — говорить мо- 
н бабенка, опуская свою копеечку въ чашку слЪпенькаго старика, 
цаго на корточкахъ, но онъ, не обращая на это внимания, продол- 
тоскливо тянуть свою пЪеню: 


Не страши мя, пустыня, превеликими страхами... 


°— Издалече, касатка, пришли? спрашиваеть молодуху сгорбленная 
г сморщенная старуха, туть же остановившаяся съ суковатою клюкой 
‘воей. К ы. 
’ — Изь зырянъ (такимъ образомъ простой народъ называетъ уеть- 
тсольскй уЪфздъ и смежныя ему мБста вологодской, пермской и вят- 
кой губерний). родимая, версть полтысячи болЪ будетъ; съ самаго Егорье- 
дня идемъ угоднику поклониться.—По обфщанью, что ли!—По 0бЪ-. 
анио, бабушка; вотъ трети годъ замужемъ,—дЪтокъ все Богъ не даетъ. — 
Этаруха вздыхаеть. — А мы такь воть тутошне, говорить она, шамкая. 
'бами,—версть за сто отселЪва живемъ... ЧеловЪкъ я старый и никому 
› нужный, ни поробить, ни въ избЪ посмотрЪть... Глазами-то плохо: 
вижу: намедни, чу, ребенка, правнучка мнЪ-то, чуть въ корытЪ не 
пила. Воть и отпустили къ угоднику... — Чай пфшкомъ пришла, ба- 
НБка? спрашиваеть молодуха, покачивая головой. — На своихь все на 
гахъ... охромфла я нынче, а то какъ бы не сходить сто верстъ!.. боль- 
© ужь долго шла.. охъ! да и котомка-то плечи щемитъ. — Молодуха 
олчить, поглядывая пригорюнившись на старуху. 

Что-то, ужь и. смерть-то словно забыла меня, касатка! — продол- 
еть старуха: ровно ужь и скончашя житно-то не будетъ... а тоже 
1и5бъ вЪдь Ъмъ, на печи чужое мЪсто залеживаю... знобка я ужъ нонЪ 
ала...— Чай, и грошика-то у тебя, бабушка, нфту? — НЪть, таки даль 
чекъ грошикъ .. Сынокъ-то у меня померъ, такъ внучекъ въ дому хо- 
Яиствуетъ... даль грошикъ, какъ же! —свЪфчу поставить надо. 
Новая толпа богомолокъ прерываеть начатый разговоръ. —«Всяювимъ 
Ыиникамъ будеть мука разная»— раздается въ одной групп нищихъ. 
Народился злой антихристъ, 
°Во всю землю онъ вселился, 

Во весь мръ онъ воружился; 

Стали его волю творити, 

Власы, бороды стали брити, 

Латынскую одежду носити... 
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дается въ другой группф.—«ПорадЪйте, православные, на церковное 
гро оен1е! Святому угоднику на встрфтенье!» —такъ взываеть небольшой 
ченомй мужичекъ, бойко пробираясь на своей деревяшкЪ сквозь гу- 
ю толпу богомольцевъ. Черезъ плечо ‘у него перекинута ременная пе- 
съ прикр5пленнымь къ ней небольшимъ деревяннымъ ящикомъ, 
который православные опускали свои посильныя жертвы... 

Салтыковэ. 


К АМТ ОР ЕТ АС 
й ру и - к ел, у р 


я 170 
144. Плънный орелъ. 
(Изъ «Записокъ изъ мертваго дома»). 
ие = Проживалъ у насъ нЪфкоторое время въ острог орелъ- а и 
‚а породы степныхъь небольшихъ орловъ. Ёто-то принесъ его въ острог’ 
раненаго и измученнаго. Вся каторга обступила его; онъ не могь ле 
тать: правое крыло его висфло по землЪ; одна нога была вывихнут: 
, Помню, какъ онъ яростно оглядывался кругомъ, осматривая любопытну 
Г толпу, и разфваль свой горбатый клювъ, готовясь дорого продать сво. 
|: жизнь. Когда на него насмотрфлись и стали расходиться, онъ отковь 
лялъ, хромая, прискакивая на одной ног$ и помахивая здоровым 
крыломъ, въ самый дальюшй конецъ острога, гдф забилея въ углу, пло’ 

| но прижавшись къ палямъ. Тутъ онъ прожилъ у насъ м5сяца три ит 
и ‚ все время ни разу не вышелъ изъ своего угла. Сначала приходили ч: 
сто тлядфть на него, натравливали на него собаку. Шарикъ кидался + 

: него съ яростью, но, видимо, боялся подступить ближе, что очень пот’ 
х шало зрестантовъ. —«Зв$рь!— говорили они,— не дается!» Потомъ и Ш: 
рикъ сталъ больно обижать его; страхъ прошелъ, и онъ, когда натр: 
вливали, изловчился хватать его за больное крыло. Орелъ защищался и: 
всЪхъ силь клювомъ и гордо и дико, какъ раненый король, забивши‹ 
въ свой уголъ, оглядываль любопытныхъ, приходившихъ его Е 


вать. | 
Наконецъ всфмъ онъ наскучиль; всЪ его бросили и забыли, и одн: 
о кожъ каждый день можно было видЪть возлЪ него клочки свЪжаго мя 


и черепокъ съ водой. Кто нибудь да наблюдалъ же его. Онъ сначала, 
Ъеть не хотфлъ, не Ълъ нЪфеколко дней; наконецъ сталъ принимать ы 
щу, но никогда изъ рукъ или при людяхъ. 

МнЪ случалось не разъ издали наблюдать его. Не Видя никого и д 
мая, что онъ одинъ, онъ иногда рфшался недалеко выходить изъ уг: 
й и ковылялъ вдоль паль, шаговъ на двфнадцать оть своего мЪета, пото\ 
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могъь смягчить его: онъ кусался и бился, говядины отъ меня не бра: 
и все время бывало, какъ я надъ нимъ стою, пристально смотрить 
г въ глаза своимъ злымъ, пронзительнымъ взглядомъ. = а 
Одиноко и злобно онъ ожидалъ смерти, не дов5ряя никому и 1 
Ё примиряясь ни съ кфмъ. Наконець арестанты точно вспомнили о нем 
$ и, хоть никто не заботился, никто и не поминаль о немъ м$сяца 
| вдругъ во всЪхъ точно явилось къ нему сочувстве. Заговорили, что Е 
до вынесть орла. | | 
— Пусть, хоть околфетъ, да не въ острогЪ, говорили одни. 
ь — ВЪстимо, птица вольная, суровая, не к къ острогу-то, 
дакивали друме. 
Знать. онъ не такъ, какъ мы,—прибавилъ кто-то. 


а РО 


шь сморозилъ! То птица, а мы, значить, человЪки. 


` 


а этотъ разъ не стали слушаль. ` 

_Разъь послЪ обфда, когда пробилъ барабанъ на работу, взяли орла, 
кавъ ему клювъ рукой, потому что онъ началь жестоко драться, и 
сли изъ острога. Дошли до вала. ЧеловЪкъ двЪфнадцать, бывшихъ въ 
`партш, съ любопытствомъ желали видфть, куда пойдетъ орелъ. 
ранное дЪло: всЪ были чфмъ-то довольны, ‘точно отчасти сами они 
тучали свободу. 

 — Ишь, собачье мясо: добро ему творишь, а онъ все кусается! — 
вориль державиий его, почти съ любовью смотря на злую птицу. 
°— Отпущай его, Микитка! 

_— Ему, знать, чорта въ чемоданф не строй. Ему волю подавай, 
равскую волю-волюшку. 

Орла бросили съ валу въ степь. Это было глубокой осенью, въ хо- 
ый и сумрачный день. ВЪтеръ свисталъь въ толой степи и шумЪль 
пожелтфлой, изсохшей, клочковатой степной травЪ. Орелъ пустился 
мо, махая больнымъ крыломъ и какъ бы торопясь уходить отъ насъ, 
ца глаза глядятъ. Арестанты съ любопытствомъ слЪдили, какъ мель- 
р. въ травЪ голова. 

— Вишь его!—задумчиво проговорилъ одинъ. 

— — И ное оглянется! — прибавилъ другой. — Ни разу-то, братцы, не 
тянулся, бЪжитъ себЪ! 

’°— А ты думаль благодарить воротится?—замфтиль третий. 

` — Знамо дБло— воля. Волю почуялъ. 

— — Слобода, значитъ. 

_— И не видать ужъ, братцы... 

° — Чего стоять-то? Маршь! закричали конвойные, и всЪ молча по- 
лись на работу. 


Достоевскаи. 


145. Возвращене въ роту. 

( (Изъ очерка „Севастополь въ август$*“). 

— Козельцовъ, прежде чЪмъ итти къ своимъ офицерамъ, пошелъ поздо- 
аться съ своею ротой и посмотрЪфть; гд$ она стоить. Бруствера изъ 
овъ, фигуры траншей, пушки, мимо которыхъ онъ проходилъ, даже 
олки, бомбы, на которыя онъ спотыкался по дорог, —все это, безире- 
нно освЪщаемое огнями выстрЪловъ, было ему хорошо знакомо; все 
киво врЬзалось У него въ памяти, три мфсяца тому назадъ, до его 
ы,—въ продолжеве двухъ недфль, которыя онъ безвыходно провелъ 
ь этомъ самомъ бастюонЪ. Хотя много ужаснаго было въ этомъ воспо- 
пнанши, но какая-то прелесть прошедшаго примфшивалаеь къ нему, и 
съ удовольстемъ, какъ будто прятны были проведенныя здфсь двЪ 
ВДЪли, узнавалъ знакомыя мЪста и предметы. 

Козельцовъ вошель въ длинный, совершенно открытый со стороны 
‘бтиндажо. Буквально ноги некуда было поставить во всемъ блин- 


`Орелъ, братцы, есть царь лфсовъ...—началъ было Скуратовъ, но 
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дажь: такъ онъ оть самато входа наполненъ былъ солд 
сторонЪ его свфтилась сальная кривая свЪчка, которую дер 
тикъ, освЪщая книгу, которую по складамъ читалъ. ‚другой. 
свфчки, въ смрадномъ полу свЪтЪ блиндажа видны были поднятыя те. ув 
жадно слушаюпия чтеца. Книжка была азбука. „Входя въ блиндаж 
Козельцовъ услыхалъь слфдующее: Х! 

«Мо-ли-тва послЪ уче-мя. Благодарю Те-бе бои телю»... `_/ | 

— Снимите со свЪчки-то! сказалъ голосъ.—Внижка, славная. не: 
мой...» продолжалъ чтецъ. 

Котда Козельцевъ спросилъ фельдфебеля, чтець замолкъ, солдал 
зашевелились, закашлялись, засморкались, какъ всегда послЪ сдержа 
наго молчавя, фельдфебель, застегиваясь, поднялся около группы чте 
и, шагая черезь и по ногамъ тЪхъ, , которымъ некуда было убрать их 
вышелъ къ офицеру. 

— Здравствуй, братъ! Что, это все наша рота? 

— Здравя желаемъ! съ прЁздомъ, ваше бл—че! а `фел ь 
фебель, весело и дружелюбно глядя на Козельцова— Какъ здоровье 
поправились, ваше бл-—е? Ну и слава Богу. А мы-то безъ васъ соск 
ЧИЛИСЬ. 

Видно было сейчасъ, что Козельцова любили въ ротБ. 

Въ глубинЪ блиндажа послышались голоса: старый ротный прЁха Л 
что раненый быль; Козельцовь Михаиль Семенычъ, и т. и.; нЪкотори 
даже пододвинулись къ нему; барабанщикъ поздоровался. — 

— Здравствуй, Обанчукъ! сказаль Козельцовъ:— цфль? "дов ребя 
сказаль онъ потомъ,. возвышая голосъ. 

Здравя желаемъ!—затудЪло въ блиндажф. 

Какъ поживаете, ребята? 

— Плохо, ваше бл—ме: одолЪваетъ франиун дурно бье 
изЪ-за шанцевъ, да и шабашъ!—а въ поле не выходитъ. | 

— Авось, на мое счастье, Богъ дастъ, и выйдуть въ поле, реб; 
сказаль Козельцовъ.—Ужь мнЪ съ вами не въ первый разъ: опять т 
КОЛОТИМЪ. 

— Рады стараться, ваше бл—1е! сказало нЪеколько голосовъ. | 

— Что же, они точно смфлые? г 

— Ужасно какве смЪлые! —сказаль барабанщикъ—не громко. но тг 
что слышно было, обращаясь къ другому солдату, какъ будто оправа 
ваясь передъ нимъ въ словахъ ротнаго командира и УбЪждая его, 
въ этихъ словахъ ничего не было хвастливаго и неправдоподобнаго. 


«—. 


Тр. Л. Толстой. | 


146. Хриетовымъ именемъ.. 


Когда мы сидфли въ избЪ ямщика, въ ту же избу вошли два ма: 
чика. Отаршему можно было дать лЪть девять, младшему не боле пя 
Они были одфты довольно чисто и съ той особенной деревенской опр 
ностью, которая показывала, что они не о КЪ и ` прай 


льныхь нищихь. Видно было, что заботливая материнская рука 
адила этихъ ребять, старательно завязывала каждую оборку лаптей, 
Фвала на нихъ сумы, сшитыя, повидимому, еще недавно изъ грубаго 
ашняго холста, сотканнаго, быть можеть, тою же рукою. . 

— Они вошли и съ какимъ-то особеннымъ, грустно-дфловитымъ выра- 
отемъ въ лицахъ стали у порога. Отарпий снялъ шапку, отыскалъ гла- 
ами. икону, истово перекрестился и произнесъ нарасиъвь обычную мо- 
итву... Младпий съ простодушной сосредоточенностью глядфль на брата 
имательнымъ взтлядомъ и, точно урокъ, повторялъ его движеня и слова. 
итвы: «Господи Тисусе Христе, Сыне Божий»... 

— Хозяйкъ съ глубокимъ сожальемь посмотрла на малышей. 

°— Эхь, бЪда. сказала она, качая головой.—Чай матка-то и не чаяла, 
КИХЪ ребенковъ за милостыней посылать... А довелось... И молиться-то 
емъ еще не умБютъь; ну, что этаый клопь собереть? 

Между тЪмъ мальчики стояли, не говоря болфе ни слова и не здо- 
аясь послЪ молитвы съ хозяйкой. Они пришли за дфломъ и ждали 
езультата. Хозяйка встала и отрЪзала два ломтя хлЪба, одинъ отдала 
таршему, а другой сама положила младшему въ сумку, погладивь его 
толов5.—Ну, что жъ дфлать! Воля Господня. Учись, учись молиться-то, 
ди на брата. Эхъ, горе! 

Между тЪмъ по лицамъ этихъ маленькихъь мужиковь трудно было 
зобрать, какое впечатлЪе производять на нихъ сердобольныя причи- 
1я старухи. Получивъ подаяше, они опять перекрестились и поверну- 
Сь къ выходу. 

_И когда они двинулись. у нихъ на ногахъ застучали деревянныя 
ол одки, подвязанныя къ лаптямъ: два высокихъ обрубка —одинъ подь 
Я кой, другой у подошвы. Это опять заботливая мать, отправившая. 
обять съ именемъ Христовымъ, принимала свои мфры, чтобы дфти не 
ишкомъ промочили ноги. Лапти и онучи плохо защищають ногу въ 
етопель, а подъ рыхлымъ снЪгомъ уже во многихъ м5стахъ притаилась 
ода. . Весна! 

р истоко имя имЪфетъ въ деревнЪ своихъ обычныхуъ, привилегирован- 
ыхъ владфльцевъ, которые и сами свыклись со своимъ положешемъ, и 
| которыми это положеве признано общимъ мнЪшемъ. 

Однажды мн пришлось слышать горькую исповфдь мужика въ одну 


эредь постороннимъ человЪкомъ. И онъ разсказалъ, что два года тому 
задъ у него умеръ сынъ. оставивъь дЪвочку-внучку. И никого у него не 
о на свЪтЪ. Самъ же онъ увЪчный: деревомъ повредило ногу.— Идешь 
воЗомЪ-то, все припадаешь. А лошадь-то рЪзва; этта ушла впередъ, 
алъ я, ОБжалъ за ней, потомъ легь на дорог и заплакалъ. А на 
ЩЪ-то, братецъ, все о сынЪ тоска. Что станешь дфлать! 

А что же въ старости-то будетъ? спросилъ я, вспомнивъ начало 
к оу мужика глаза засвЪтились какой-то радостью. 

Да вЪдь старику-то мнЪ, какъ выдамъ внучку-то замужь, можно 
Христовымъ именемъ итти. МнЪ вфдь — жакъь ты думаешь — всяюй 
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Ъ такихъ минутъ, когда душа невольно раскрывается для жалобы даже м 
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стыда, по ве признанному праву. 


147. Учитель. и > 


Федоръ Лукичь Сысоевъ, учитель фабричной школы, содержимой 
счеть «Мануфактуры Куликина сыновья», готовился къ торжественн 
обЪду. Ежегодно послЪ экзаменовъ дирекшя фабрики устраивала обр 
на которомъ присутствовали: инспекторъ народныхъ училищь, веЪ пр 
сутствовавиие на экзаменф и директоръь фабрики. Об$ды,. несмотря | 
свою офищальность, выходили всегда длинные, веселые и вкусные; 3 
бывъ чинопочитане и памятуя только о своихъ трудахъ праведныхъ, у' 
в теля досыта нафдались, дружно напивались, болтали до хрипоты и ра 
т ходились поздно вечеромъ, оглашая весь фабричный поселокъ интемь 
\ 
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звуками поцфлуевъ. Такихъ обЪфдовъ Сысоевъ, сообразно числу лЬтъ, пр 
служенныхъ имъ въ фабричной школф, пережилъ тринадцать. 
Теперь, собираясь на четырнадцатый обЪдъ, онъ старался прида 
себЪ возможно праздничный и приличный видь. Цлый часъ онъ чисти 
| вЪничкомъ новую черную пару; почти столько же времени стоялъ пере 
: зеркаломъ, когда надфваль модную сорочку; запонки плохо пролЪзали 
: петли сорочки, и это обстоятельство вызвало цфлую бурю жалобъ, угро 
и попрековъ по адресу жены. БЪфгаючи около него, бЪдная жена вый 
лась изъ силъ. Да и самъ онъ подъ конецъ замучился. Когда принесли 
изъ кухни вычищенныя штиблеты, то у него не хватило силь натян\ 
| ихь на ноги. Пришлось полежать и выпить воды. 
— Какъ ты слабъ сталъ! — вздохнула жена.— ТебЪ бы вовее не | 
дить на этоть обЪдъ. 
— Прошу безъ совЪтовъ!-—сердито оборваль ее учитель. 
Онъ быль сильно не въ духЪ, такъ какъ быль очень недоволенъ. 
слЪдними экзаменами. Сошли эти экзамены прекрасно; всЪ мальчики ста 
шаго отдфленя были удостоены свидЪфтельства и награды; начальство 
т и фабричное, и казенное осталось довольно успфхами; но учителю бы 
+ мало этого. Ему было досадно, что ученикъ Бабкинъ, всегда писави 
безъ одной ошибки, сдфлалъ въ экзаменащонномъ диктантЪ три ошиб 
ученикъ Сергфевъ отъ волнешя не сумфлъ помножить 17 на 13; инси 
торъ, человЪкъ молодой и неопытный, статью для диктанта выбралъ тр 
ную; а учитель сосфдней школы Ляпуновъ, котораго инспекторъ пощ 
силъ диктовать, велъ себя «не по-товарищески»: диктуя, выговарива 
слова не такъ, какъ они пишутся, и точно жевалъ слова. | | 
Натянувши съ помощью жены штиблеты и. оглядЪвь себя еще р: 
въ зеркало, учитель взялъ свою суковатую палку и пошелъ на обЪдъ. 
самаго входа въ квартиру директора фабрики, гдЪ устраивалось торя 
иво СЪ НИМЪ ве маленькая во Онъ вр закашл 


` палка, а когда изъ квартиры директора, заслышавъ его ка- 
ыбъжали. учителя и инспекторъ училищь, онъ сидфль на нижней 
‘и обливалея потомъ. ь 
`Федоръ Лукичь, это вы?—удивился инспекторъ.—Вы... пришли? 
А что? 
_— Вамъ, голубчикъ, посидфть бы дома. Сегодня вы совемъ- не- 
юровы... 
_— Сегодня я такой, какимъ быль вчера. А если вамъ непруятно мое 
исутствте, то я могу уйти. 
— — Ну, въ чему эти слова, Федоръ Лукичь? Зачфмь говорить это? 
[шлости просимъ. Собственно вЪдь не мы, а вы виновникъ торжества. 
амъ даже очень прятно, помилуйте!.. 
_Вь квартир$ директора фабрики все уже было готово къ торжеству. 
ь большой столовой съ нЪмецкими олеограф1ями и запахомъ герани и 
стояли два стола: одинъ большой для обЪда, другой поменьше — 
кусочный. Въ окно сквозь спущенныя шторы еле-еле пробивался полу- 
@нный знойный свЪтъ... Комнатныя сумерки, швейцарсые виды на што- 
ХЪ, герань, тонко порЪфзанная колбаса на тарелкахъ. глядфли наивно. 
ически-сентиментально, и все это было похоже на самого хозяина 
зартиры, маленькаго, добродушнато нфмца съ круглымь животикомъ и 
масляными, ласковыми глазками Адольфъ Андреевичь Бруни (такъ 
г хозяина) суетился около закусочнаго стола, какъ на пожарЪ, на- 
и: аль рюмки, подкладывалъ въ тарелки и все старался, какъ бы уго- 
ь, разсмЪшить, показать свое дружелюбе. Онъ хлопаль по плечамь, 
Аглядываль въ глаза, хихикалъ, потиралъ руки, однимъ словомъ, ла- 
кался, какъ добрая собака. 
— Федоръ Лукичь, кого вижу!—заговорилъ онъ прерывистыхъ голо- 
ь, увидфвъ Сысоева.—Какъ намъ прятно! Несмотря на свою болфзнь, 
г пришли! Господа, позвольте васъ порадовать: Федоръ Лукичъ пришелъ! 
_ Около закусочнаго стола уже толпились педагоги и ли. Сысоевъ на- 
Мурился; ему не понравилось, что начали Фсть и пить, не дождавшись 
10. Онъ выглядфлъ среди нихъ Ляпунова, того самаго, который дикто- 
ть на экзамен, и, подойдя къ нему, началь: | 
— Это не по- товарищески! Да-съ!  Такъ порядочные люди не диктуютъ! 
— Господи, вы все о томъ же!—сказалъь Ляпуновъ и поморщилея.— 
в. вамъ не надоЪло? 
— Да, все о томъ же! У меня Бабкинъ никогда ошибокъ не дфлалъ! 
наю, почему вы такъ диктовали. Вамъ просто хотЬлось, чтобъ мои 
и провалились, и ваша школа показалась лучше моей. Я все по- 
| 
- Да что вы придираетесь,—огрызнулся Ляпуновъ.— Какого чорта 
ко мнЪ пристаете? | 
— Будеть, господа, —вмфшался инспекторъ, дБлая плачущее лицо.— 
стоить ли изъ-за пустяковъ горячиться? Три ошибки... ни одной 
Оки... ну, не все ли это равно? 
- НЪть, не все равно. У меня Бабкинъ а ошибокъ не а 
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своимь положешемь больного человЪка ы ыы и сть 
батенька. не погляжу, что вы больной! се 1 а 

— Оставьте мою болфзнь въ покоЪ!— сердито крикнуль, Сысоевъ. 
Какое вамъ дфло? Зарядили всЪ’ одно: болЪзнь! болзнь! болЪзны... Оче 
мнЪ. нужно ваше сочувств!е! Да и откуда вы взяли что я боленъ? Бы 
до экзаменовъ боленъ, это правда; а теперь я совсфмъ поправился, толь 
слабость осталась. 

— ВыздоровЪлъ, ну, и слава Богу, —сказалъ законоучитель, о. Нил . 
молодой священникъ въ франтоватой, коричневой ряс5 и въ брюкахъ 
выпускъ.— Радоваться нужно, а вы раздражаетесь и прочее тому подобн: 

— Вы тоже хороши, — перебиль его Сысоевъ.— Вопросы должны бь 
прямые, ясные, а вы все время загадки задавали. Такъ нельзя! 

Его кое-какъ общими силами. успокоили и усадили за столь. О 
долго выбираль, чего бы выпить, и сдфлавъ кислое лицо. выпилЪ по: 
рюмки какой-то зеленой настойки, затЪмъ потянулъ къ себЪ кусокъ пире 
и кропотливо выбралъ изъ начинки яйна и лукъ. Съ перваго же гло! 
пирогъ показался ему прфенымъ. Онъ посолиль его и тотчась же серд 
отодвинулъ, такъ какъ пирогъ. быль пересоленъ. 

За объдомъ Сысоева посадили между инспекторомъ и п: Бруни. По 
перваго же блюда, по давно заведенному обычаю, начались тосты. › 

— Считаю прятнымь долгомъ,—началъ в. — поблагода р 
отсутствующихь здфсь попечителей школы. 

— Даншла Петровича и... и... и... 

— И Ивана Петровича... подсказаль Бруни. | СЛ. 

— И Ивана Петровича Куликиныхъ, не жальющихь срехотвь 
школу, и предлагаю выпить за ихъ здоровье... - 

— Сь своей стороны. — сказалъ Бруни, вскочивъ, какъ ужаленный, 
я предлагаю тостъ за здоровье уважаемаго инспектора народныхъ учили 
Павла Геннадевича Надарова! | 

Задвигались стулья, заулыбались лица, и началось обычное чокан 
Третш тость всегда принадлежаль Сысоеву. И на этотъ разъ онъ подня. 
и сталь говорить. Сдфлавъ серьезное лицо и откашлявшись, онъ пре 
всего заявилъ, что у него нфть дара краснорЪя, и что говорить онъ 
готовился. Далфе онъ сказаль, чго за четырнадцать лётъ его службы бе 
много интригъ, подкоповъ и даже доноеовъ на него, и что онъ зна 
своихъ враговъ‘и доносчиковъ, но не желаетъ называть ихъ «изъ 00Я8 
испортить кое-кому аппетить»; не смотря на интриги, куликинская пи 
заняла первое место во всей губернш «не только въ ее 
даже и въ матеральномъ отношенши». 2180 

— ВездЪ.—сказаль онтъ.— учителя получаютъ 200 да 300, а я полу 
500 рублей, и къ тому же моя квартира отдЪлана заново и даже ый В 
на счеть фабрики. А въ этомъ году всЪ стЪны оклеены новыми обоям 

Далфе учитель распространился о томъ, какъ щедро, сравнител 
съ земекими и казенными школами, снабжаются ученики ‘письменне 
принадлежностями. И вефмъ этимъ, по его о мнфнйю, школа обязана 


гь фаорики, живущимь за границей и едва ли даже знающимъ о 
вани школы, а человЪку, который несмотря на свое нфмецкое про- 
ож енте и лютеранскую ВЪру, имфетъ русскую душу. Сысоевъ говориль 
го, еъ передышками и съ претензтей на вит!еватость, и рЪчь его вышла . 
ей и непр!ятной. Онъ нЪсколько разъ упоминаль про какихъ-то вра- 
ВЪ своихъ, старался говорить намеками, повторялся, кашлялъ, некрасиво 
шлъ пальцами. Подконецъь онъ утомился и сталъ говорить тихо пре- 
исто, какъ бы про себя, и кончиль свою р5чь несовсфмъ складно: к. 
_— Итакъ предлагаю выпить за Бруни, т. е. за Адольфа Андреевича,  — 
оторый тутъ, между нами... вообще... и понятно... 


_‘отда онъ кончиль, всф легко вздохнули, какъ будто кто брызнуль вв 
оздухъ холодной водой и разсфяль духоту. Непрятнаго чувства не ис- х, 
пыталь, повидимому, одинъ только Бруни. Сяя п закатывая свои сенти- 2% 


альные глаза, н5ёмець съ чувствомъ по 
ласкался, какъ собака. | 
— О, благодарю васъ!—сказалъ онъ, дфлая удареше наоди прижимая 
вую руку къ сердцу.—Я очень счастливъ, что вы меня понимаете! Я всей 
ой, я желаю всего лучшаго! Но только долженъ я вамъ замфтить, 
г преувеличиваете мое значене. Своимъ процвфтатемъ школа обязана 
АТЬко вамъ, почтеннЪйший другъ, Федоръ Лукичъ! Безъ васъ она ничёмь 
` Отличалась бы отъ.другихъь школъ! Вы думаете: нфмецъ говорить ком- 
ентъ, нфмець говорить деликатности. Ха-ха! НЪть, душа моя, Фе- | 
Лукичь, я честный человфкъ и никогда не говорю комплиментовъ. а 
ити мы платимъ вамъ пятьсотъ рублей въ Годъ, то значить, вы дороги 
мъ. Не такъ ли, господа? В$дь я правду говорю? Другому мы не пла- 
или бы столько... Помилуйте, хорошая школа—это честь для фабрики! . 

`— Я долженъ искренно сознаться, что ваша школа дЪйствительно 2% 
обыкновенна, —сказаль инспекторъ.—Не думайте, что это оизбамъ. По Ех = 
айней мЬрф, другой такой мнЪ не приходилось встрЪчать во всю жизнь. я 
| сидЬль у васъ на экзамен и все время удивлялся... Чудо, что за 
Много знаютъ и бойко отвфчаютъ, и притомъ они у васъ как1я- 
собенныя, не запуганныя, искреныя.. Замфтно, что и васъ любять, 
доръ Лукичъ. Вы педагогь до мозга костей, вы, 


должно быть, роди- в. 
учителемъ. Вс данныя въ васъ: и врожденное призване, и много- | 


й опыть, и любовь къ ДЪлу... Просто удивительно, сколько у васъ 
п слабости здоровья энерши, знан!я дфла... этой, понимаете ли, вы- 0 

и, увфренности! Правду сказаль кто-то въ училищномъ совЪтф, что };` 
ть ВЪ своемъ дЪлф... Именно поэт! 


трясъ руку Сысоеву и опять 


с 


1Я, 3 ‚ какихь не говорить человЪкъ, когда 
ерживаеть разсчетливая и осторожная трезвость. Были забыты— 


Сысоева, и злое, нехорошее выражеше лица. Разговорились всЪ, 
олчаливые и робые, вновь назначенные учителя, уботе, забитые 
иначе не величавиие инспектора, какъ «ваше высокоблагороде» . 
о въ своемъ кругу Сысоевъ быль личностью замфчательной. 


Е -БВКА- Тб9.. 


онъ равнодушно прислушивался къ восторженному. ‚-- Своихъ ПОЧЕ у 
телей. ВмЪсто него похвалами упивался Бруни. НЪмець ловиль каждо 
слово, сяль, хлопалъ въ ладоши и застнчиво краснфль. точно похвал 
относились не къ учителю, а къ нему. 

— Браво! Браво! кричалъ онъ.—ВЪрно! Вы угадали мою мысль. 
Отлично!... 

Онъ заглядывалъ учителю въ глаза, какъ бы желая подълиться с 
нимъ своимъ блаженствомъ. Въ концЪ концовъ онъ не выдержаль, вскс 
чилъ и, покрывая всЪ голоса своимъ визгливымъ теноркомъ, прокричалт 

— Тоспода! Позвольте мн$ говорить! Тесс! На ве ваши слова я мог 
только одно сказать: фабричная администращя не останется въ оз | 
Федора Лукича|... 

Все смолкли. Сысоевъ поднялъ глаза на розовое лицо нЪуца. | 

— Мы умЪфемъ цфнить,—продолжалъ Бруни, дБлая серьезное лицо 
понижая голосъ.—На всЪ ваши слова я должень сказать вамъ, что 
семья Федора Лукича будетъ обезпечена, и что на этотъ предметь м1 
сяцъ тому назадъ уже положенъ въ банкъ капиталь. 

Сысоевь вопросительно потглядфлъ на нфмца, на товарищей, каь 
бы недоумФвая: почему будеть обезпечена семья, а не онь самъ? И тут 
на всЪхь лицахъ, во всБхь неподвижныхъ, устремленныхъ на него взгл 
дахъ, онъ прочель не сочувстве, не сострадане, которыхь онъ терпит 
не могь, а что-то другое, что-то мягкое, нЪжное и въ то же время Е 
высшей степени зловфщее, похожее на страшную истину, что-то такое 
что въ одно мгновене наполнило его тБло холодомъ, а душу невыраз; 
мымъ отчаяшемъ. Съ блфднымъ, покривившимся лицомъ, онъ вдр 
вскочиль и схватилъ себя за голову. Четверть минуты простояль ое 
такъ, съ ужасомъ глядфлъ впередъ въ одну точку, какъ будто вида 
передь собою эту близкую смерть, о которой говориль Бруни, пото! 
сЪлъ и заплакалъ. 

— Полноте!.. Что съ вами?...—слышаль онъ встревоженные голоса.- 
Воды! Выпейте. воды! 

Прошло немного времени, и учитель успокоился, но уже прежн 
оживлеше не возвращалось къ обфдающимъ. Обфдь кончился въ угр 
момъ молчани и гораздо раньше, ч5мъ въ прошлые годы. 

Придя домой, Сысоевъ прежде всего поглядфлея въ зеркало. 

— Конечно, напрасно я тамъ разревЪлся!—думалъь онъ, глядя 1 
свои глаза съ темными кругами и на впалыя щеки.—Сегодня у ме 
цвЪть лица гораздо лучше, чЪмъ вчера. У меня малокрове и катаръ я 
зтудка, а кашель у меня желудочный. 

Успокоившись на этомь, онь медленно раздьлся и долго чиети 
въничкомъ свою черную пару, потомъ старательно сложилъ ее и запе 
въ комодъ. Потомъ онь подошелъ къ столу, гдф лежала стопка учени: 
скихъ тетрадей. и, выбравъ тетрадь Бабкина, сЪль и погрузился въ 
зерцаше красиваго дЪтскаго почерка... А въ это время, пока онъ 
сматривалъ диктантъь своихъ учениковъ, въ сосфдней комнат сид} 
земекй врачь и шепотомъ говорилъ его женЪ, что не сл5довало бы 
пускать на обЪфдь человфка, которому осталось жить, повидимому, 
боле недЪли. 


в Четов 


_УП. ДРАМАТИЧЕСКЯ ПРОИЗВЕДЕНИЯ. 


Изъ трагедии „Бориеъ Годуновъ 


148. Царек1я палаты. 


Е: _ Царевичь чертить зеотрафическую карту. Царевна, мамка царевны. 


"Боев (изълуеть портретз). Милый мой женихъ, прекрасный коро- 
вич, не мнЪ ты достался, не своей невЪстЪ, а темной могилкЪ на 
кой сторонкЪ; никогда не утБшусь, вЪчно по тебЪ буду плакать. 

Мамка. _И, царевна! ДЪвица плачеть, что роса падетъ: взойдетъ солнце, 
су высушить. Будеть у тебя другой женихъ—и прекрасный, и при- 
гливый. Полюбишь его, дитя наше ненаглядное, забудешь Ивана-коро- 


Всешя. НЪть, мамушка, я и мертвому буду ему вЪфрна. (Выходите 
7%С5). 
Е: Царь. Что, Ксеня? Что милая моя? 
Въ невЪстахъ ужь печальная вдовица: 
Все плачешь ты о мертвомъ женихЪ. 
Дитя мое! Судьба мнЪ не судила 
Виновникомъ быть вашего блаженства. 
Я, можеть быть, прогнфвалъ небеса, 
Я счасме твое не мотъ устроить; 
| Безвинная! зач$мь же ты страдаешь? 
| _А ты, мой сынъ, ч5мъ занять? Это что? г 

9еодоръ. Чертежь земли Московской; наше царство 
Изъ края въ край. Вотъ видишь: туть Москва, 
®—  Туть Новгородь, туть Астрахань. Вотъ море, 
Вотъ пермсые дремучще лЪса, 
_А вотъ Сибирь. 
| | Царь. А это что такое 
Узоромъ здБсь вется? 

9еодоръ. Это Волга. 

Царь. Какь хорошо! воть сладый плодъ ученья! 
Какъ съ облаковъ ты можешь обозрЪть 
Вее царство вдругъ: границы, грады, рЪки... 
® Учись, мой сынъ: наука сокращаеть 
® Намъ опыты быстротекущей жизни. 
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Когда нибудь и скоро, можеть быть, 
ВсЪ области, которыя ты нынЪ 
Изобразиль такъ хитро на бумагъ, 
ВсЪ подъ руку достанутся твою. 
Учись, мой сынъ: и легче, и яснЪе 
Державный трудъ ты будешь постигать. 
(Входить Семенз’ Годуновз). | 
Вотъ Годуновъ идеть ко мнф съ докладомъ. } 
(Есеши) Душа моя, поди въ свою. свфтлицу; 
Прости, мой другъ; утшь тебя Господь. — 
(Ксеня съ мамкою уходят»). 
Что скажешь мнЪ, Семенъь Никитичъ? 
Семенъ Годуновъ. Нынче 
Ко мнЪ, чБмъ евфтъ, дворецюый князь Василья 
И Пушкина слуга пришли съ доносомъ. 
Царь. Ну? 
Семенъ Годуновъ. Пушкина слуга донесъ сперва, 
Что по утру вчера къ нимъ въ домъ .пруБхаль 
Изъ Кракова гонецъ-—и черезъ часъ 
Безъ грамоты отосланъ быль обратно. 
Царь. Гонца схватить. ват 
Семенъ Годуновъ. Ужъ послано въ догоню. 
Царь. О Шуйскомь что? | 
Семенъ Годуновъ. Вечоръ онъ угощаль 
Своихъ друзей: обоихъь Милославскихъ, 
Бутурлиныхъ, Михайла Салтыкова 
Да Пушкина, да нЪеколько другихъ; 
А разошлись ужъ поздно. Только Пушкинъ 
НаединЪ съ хозяиномъ остался 
И долго съ нимъ бесфдовалъ еще. 
Царь. Сейчасъь послать за Шуйскимъ. 
Семенъ Годуновъ. Государь! 
Онъ здфсь уже. 
Царь. Позвать его сюда. 
(Годунов» уходите). 
Царь. Сношешя съ Литвою! это что?.. 
Противенъ мнЪ родъ Пушкиныхь мятежный, 
А Шуйскому не должно довЪрять: 
Уклончивый, но смфлый и лукавый... 
(Входить Шуйскай). 
МнЪ нужно, князь, съ тобою говорить. 
Но. кажется, ты самъ пришелъ за дфломъ. 
И выслушать хочу тебя сперва. 
Шуйский. Такъ, государь: мой долгъ т повЪдать 
ВъЪсть важную. 
Царь. Я слушаю тебя. 
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35 инь кой са указывая на ‚ОА. НО тосударь. 
— _ Царь. Царевичь можеть знать, 
ы В вЪдаеть князь Шуйскш. Говори. 
_ Шуйеюй. Царь, изъ Литвы пришла намъ В 
Царь. Не та ли, 
_ Что Пушкину привезъ вечоръ гонецъ? 
Шуйсюй. Все знаеть онъ'.. Я думалъ, государь, 
Что ты еще не вфдаешь сей тайны. 
Царь. Нфть нужды, князь: хочу сообразить 
ИзвЪст!я; иначе не узнаемъ 
„Мы истины 
Шуйский. Я знаю только то, 
® Что въ КраковЪ явился самозванецъ. 
И что король и паны за него. 
Е Царь. Что жъ говорятъ? Кто этоть самозванець? 
а Шуйскй. Не въдаю. 
- | Царь. Но... чБмъ опасенъ онъ? 
в Шуйскй. Конечно; царь, сильна твоя держава. 
_ Ты милостью, радфньемъ и щедротой 
Усыновиль сердца своихъ рабовъ; 
Но знаешь самъ: безсмысленная чернь Чем. 
к. Изм$5нчива, мятежна, суевЪрна, 
в, Легко пустой надеждЪ предана, 
Мгновенному внушеню послушна, 


Е: Для истины глуха и равнодушна, 
°— Щл баснями питается она. 
к Ей нравится безстыдная отвага; 


_Такъ если сей невфдомый бродяга 
‚  Литовскую границу перейдетъ.— 
’° __  КВънему толпу безумцевъ привлечеть 
—  Димитря воскреснувшее имя. 
ба Царь. Димитр!я!.. Какъ? Этого младенца? 
Е. Димитрая!.. Царевичьъ, удались. 
| = Шуйенй (про себя). Онъ покрасифль: быть бурЪ’.. 
| 9еодоръ. Государь, 
—  Дозволишь ли... 
Е Царь. Нельзя, мой сынь, поди. (6/е000рз уходитэ). 
Димитрия. 
эй Шуйеюй (про себя). Онъ ничего не знал. 
Царь. Послушай, князь: взять мфры сей же часъ, 
Чтобъ оть Литвы Росея оградилась 
Заставами, чтобъ ни одна душа 
_ Не перешла за эту грань, чтобъ заяцъ 
Не прибъжалъ изъ Полыши къ намъ, чтобъ воронъ 
$ ‚Че прилетЪль изъ Кракова. Ступай‘ 
ПГуйсюя. Иду. 


Царь. Постой. Не правда ль, эта вЪеть — 
ЗалЪйлива? Слыхалъ ли ты когда, 
Чтобъ мертвые изъ гроба выходили 
Допрашивать царей, царей законныхъ, 
Назначенныхъ, избранныхъ всенародно, | 
УвЪфнчанныхъ великимъ патрархомъ? 
Смфшно? а? что? Что жъ не смфешься ты? 

Шуйски. Я, Государь?.. 

Царь. Послушай, князь Василий: 

Какъ я узналъ, что отрока сего... 
Что отрокъ сей лишился какъ-то жизни, 
Ты посланъ быль на слЪдетв!е; теперь 
Тебя крестомъ и Богомъ заклинаю, 
По совфети мнЪ правду объяви: 
Узналъ ли ты убитаго младенца, 
И не было ль подм$на? Отв$чай. 

Шуйев. Клянусь тебу... 

Царь. НЪть, Шуйсвй, не клянись, 
Но отвфчай: то былъ царевичь? 
Шуйеюй. Онъ. 

Царь. Подумай, князь. Я милость обфщаю 
Прошедшей лжи опалою напрасной 
Не накажу. Но если гы теперь 
Со мной хитришь, то головою сына 
Клянусь—тебя постигнетъ злая казнь, 
Такая казнь, что царь Иванъ Васильичъ 
Отъ ужаса во гробЪ содрогнется. 


Шуйский. Не казнь страшна — страшна твоя немилость! 


Передъ тобой дерзну ли я лукавить? 
И могъ ли я такъ слЪпо обмануться, 
Что не узналъ Димитря? Три дня 
Я трупъ его въ собор посфщаль, 
ВсЪфмъ Угличемъ туда сопровожденный. 
Вокругъ него тринадцать тфль лежало, 
Растерзанныхъ народомь, и по нимъ 
Ужъ тльше примЪтно проступало; 
Но дЪтсюй ликъ царевича былъ ясенъ, 
И свЪжь, и тихь, какъ будто усыпленный; 
Глубокая не запекалась язва, 
Черты жъ лица совсЪмъ не измфнились. 
НЪтъ, Государь, сомнЪнья нфть: Димитрий 
Во гробЪ спитъ. 

Царь. Довольно. Удались. (Шуйский уходить). 
Ухь, тяжело!.. дай, духъ переведу! 
Я чувствовалъ: вся кровь моя въ лицо 
МнЪ кинулась и тяжко опускалась... 
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Такъ воть зачфмъ тринадцать лЪтъ мнЪ сряду 
Все снилося убитое дитя! 

Да, да—вотъ что! теперь я понимаю. 
Но кто же онъ, мой грозный супостатъ? №. 
Кто на меня? Пустое имя, тЪнь— 

Ужели тЪнь сорветь съ меня порфиру, р. 
Иль звукъ лишить дфтей моихь наслЪфдетва?! А 
Безумець я! чего жъ я испугался? 


На призракъ сей подуй—и н5ть его. &.. 
Такъ, р5шено: не окажу я страха— $ 
в. Но презирать не должно ничего... ь. 
з Охъ, тяжела ты, шапка Мономаха! з 


149. Народная сцена. 
Площадь передз соборомь в5 Могквю. 


‚ Ниродь 


Одинъ. Скоро ли царь выйдеть изъ собора? 
Другой. Обфдня кончилась; теперь идеть молебетве. 
я Первый. Что? ужь проклинали того? 
°— Другой. Я стояль на паперти и слышалъ, какъ дьяконъ завопилъ: 
| Гришка Отрепьевъ-—анаоема! 
: Первый. Пускай себ проклинаютъ; царевичу дЪла нЪть до Отрепьева. 
| Другой. А царевичу поють теперь в$чную память. 
Первый. ВЪчную память живому! вотъ ужо имъ будетъ безбожникамъ. 
Третий. Чу! шумъ. Не царь ли? 
’ Четвертый. НЪть, это юродивый. 
’  (Баодитв ородивыш в5 желъьзной шаткъ, оббтиииный р и 
| _ окруженный мальчишками). 
’ Мальчишки. Николка, Николка, желфзный колпакъ! тррр. 
| Старуха. Отвяжитесь оть него, бЪсенята. Помолись, блаженный, за 
меня грёшную. 
З Юродивый. Дай, дай, дай копеечку. 
’ Старуха. Воть тебЪ копеечка; помяни же меня. юродивый. 
’  Юродивый (садится на землю и поето). 
К. М5Ъеяцъ Здетъ, 
Котенокъ плачеть, 
‚4 Юродивый, вставай, 
Богу помолися! 

(Мальчишки окружают ею снова). 5 
_— Одинъ изъ нихъ. Здравствуй, юродивый, что же ты шапки не сни- ь 
аешь? (щелкаетз ео по жельзной шапку). Экъ она звонить! 
Юродивый. А у меня копеечка есть. 
Мальчишка. Неправда; ну, покажи. (Вырываетз копеечку и убтъзаеть). | 
_ Юродивый (плачете). Взяли мою копеечку, обижаютъ юродиваго). Г 
-7& ы 3 


Народъ. Царь, царь идетъ!. Е я в. 


кт [№ 
г (Царь выходить изь собора; бояринь впереди разда не 
милостыню. Бояре). Ам 
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Юродивый. Борисъ, Борисъ! Николку дЬти обижаюты 

Царь. Подать ему милостыню! О чемъ онъ плачетъ? 

Юродивый. Николку маленьюмя д5ти обижаютъ... Вели ихъ зарьзат , 
какъ зарЪфзалъ ты маленькаго царевича. 

Бояре. Поди прочь, дуракъ! схватите дурака! 

Царь. Оставьте его. Молись за меня, бЪдный К Г. ара : 

Юродивый (ему вс4%д5). НЪтъ, нЪть, нельзя молиться за царя- 
° Ирода: Богородица не велитъ. 


А 


150. Скупой рыцарь. 
СЦЕНА ВЪ БАШНЪ.. 


Альберъ. Во что бы то ни стало, на турнирЪ 

Явлюсь я. Покажи мнЪ шлемъ, Иванъ. 
(Иванз подаеть ему шлем) 

Пробитъ насквозь, испорченъ. Невозможно 
Его надЪфть. Достать мн надо новый. 
Какой ударъ! проклятый графъ Делоржь! 

Иванъ. И вы ему порядкомъ отплатили; 
Какъ изъ стремянъ вы вышибли ето, 
Онь сутки замертво лежаль—и врядъ ли 
Оправился. 

Альберъ. А всежь онъ не въ убыткЪ: 
Его нагрудникъ цфлъ венещанский, 
А трудь своя гроша ему не стоить,— 7 
Другой себЪ не станеть покупать. 
Зачфмъ съ него не снялъ я шлема туть же! 
И сняль бы я, когда бъ не было стыдно Хх. 
МнЪ дамъ и герцога. Проклятый графъ! 
Онъ лучше бы мнЪ голову пробилъ. 
И платье нужно мнЪ. Въ послфдай разъ 
ВсЪ рыцари сидфли тутъ въ атласЪ 
Да въ бархатЪ; я въ латахъ быль одинъ 
За герцотскимъ столомъ. Отговорился 
Я тБмъ, что на турниръ попалъ случайно; 
А нынче что скажу? О бЪдность, бЪдность! 
Какъ унижаетъ сердце намъ она! 
Когда Делоржъ копьемъ своимъ тяжелымъ 
| Пробилъ мнЪ шлемъ и мимо проскакаль, 
А я сь открытой головой пришпориль 
Эмира моего, помчался ‘вихремъ 
к И обросиль графа на двадцать шатовъ, 


_ Заврывъ лицо, невольно закричала, 
И славили герольды мой ударъ,— 
Тогда никто не думаль о причинЪ 
И храбрости моей, и силы дивной!. 
ВзбЪсилея я за поврежденный шлемъ; 
Геройству что виною было?— Скупость. 
Да! заразиться здЪсь не трудно ею 
Подъ кровлею одной съ моимъ отцомъ. 
Что бЪдный мой Эмиръ? 
`Иванъ. Онъ все хромаетъ. 
Вамъ выЪхать на немъ еще нельзя. 
к. Альберъ. Ну, дЬлать нечего. куплю гнЪдого. 
ь Недорого и просятъ за него. 
Иванъ. Недорого, да денегь нфтъ у насъ. 
Альберъ. Что жь говорить бездфльникь Соломонъ? 
Иванъ. Онъ говорить, что болфе не можеть 
Взаймы даваль вамъ денегъь безъ заклада. 
Альберъ. Закладь! а гдЪ мнЪ взять заклада, дьяволъ! 
| Иванъ. Я сказывалъ. 
и - Альберъ. Что жь онъ? 
Иванъ. Кряхтить да жмется. 
Альберъ. Да ты бъ ему сказаль, что мой отецъ 
Богать и самъ, какъ жидъ, что, рано ль, поздно ль, 
‚ № Всему насл$дую. 
Иванъ. Я говорилъ. 
Альберъ. Что жъ? 
Е Иванъ. Жмется да кряхтитъ. 
Альберъ. Какое горе! 
Иванъ. Онь самь хотьль притти. А 
Альберъ. Ну, слава Богу. 
Безъ выкупа не выпущу его. (Стучатз в5 дверь). 
Ето тамъ? (Входить жил). 
Жидъ. Слуга вашь низк!. 
а Альберъ. А, приятель! 
: Проклятый жидъ, почтенный Соломонъ, 
Пожалуй-ка сюда: такъ ты, я слышу. 
Не в5ришь въ долгъ? 
Жидъ. Ахъ, милостивый рыцарь, 
Клянусь вамъ, радъь бы... право, не могу. 
Гдь денегъ взять? Весь разорился я. 
Все рыцарямъ усердно помогая. 
Никто не платить. Васъ хотьль просить. 
— Не можете ль хоть часть отдать... 
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Альберъ. Разбойникъ! 
Да если бъ у меня водились деньги, 
Съ тобою сталъ ли бъ я возиться? Полно, 
Не будь упрямъ; мой милый Соломонъ, 
Давай червонцы. Высыпи мнЪ сотню, 
Пока тебя не обыскали. 
Жидъ. Сотню! 
Когда бъ имфлъ я сто червонцевъ! 
Альберъ. Слушай! | 
Не стыдно ли тебЪ своихъ друзей 
Не выручаль? 
Жидъ. Клянусь вамъ... 
Альберъ. Полно, полно! 
Ты требуешь заклада? что за вздоръ! 
Что дамъ тебЪ въ закладъ?—свиную кожу? 
Когда бъ я могъ что заложить, давно 
Ужьъ продалъ бы. Иль рыцарскаго слова 
ТебЪ, собака, мало? 
Жидъ. Ваше слово, 
Пока вы живы, много, много значитъ. 
ВсЪ сундуки фламандскихъ богачей, 
Какъ талисманъ, оно вамъ отопреть. 
Но, если вы его передадите 
МнЪ, бЪдному еврею, а межь тфмъ 
Умрете (Боже сохрани), тогда 
Въ моихъ рукахъ оно подобно будетъ 
Ключу отъ брошенной шкатулки въ море. 
Альберъ. Ужель отець меня переживетъ? 
Жидъ. Какъ знать? Дни наши сочтены не нами: 
Цвфль юноша вечоръ, а нынче умеръ, 
И вотъ его четыре старика 
Несутъь на сгорбленныхъ плечахъ въ могилу. 
Баронъ здоровъ. Богъ дастъ, лфть десять, двадцать, 
И двадцать пять, и тридцать проживеть онъ. 
Альберъ. Ты ‘врешь, еврей! Да черезъ тридцать лётЪ 
МнЪ стукнеть пятьдесять, тогда и деньги 
На что мнЪ пригодятся? 
Жидъ. Деньги? — Деньги 
Всегда, во всяый возрастъ намъ пригодны; 
Но юноша въ нихъ ищеть слугъ. проворныхъ 
И, не жалЪя, шлетъ туда-сюда; 
Старикъ же видить въ нихъ друзей надежныхъ 
И бережеть ихъ, какъ зЪницу ока. 
Альберъ. О! мой отець не слугъь и не друзей 
Въ нихъ видитъ, а тосподъ, и самъ имъ служитъ, 
И какъ же служитъ? какъ алжирсюй рабъ, 


р 


акъ сы ВИНО! В не топленной ОН 
_ Живеть, пьеть воду, Бсть сумя корки, 
Вею ночь не спитъ, все бЪгаетъ да лаетъ; 
А золото спокойно въ сундукахъ 
Лежить себЪф. Молчи! когда нибудь 
Оно послужить мнЪ. лежать забудеть. 
Жидъ. Да, на бароновыхъ похоронахъ 
Прольется больше денегъ, нежель слезъ. 
° Пошли вамъ Богъ скорЪй наслЪдство! 
Альберъ. Атеп! 
Жидъ. А можно бъ... 
р Альберъ. Что? 
3 Жидъ. Такъ, думалъ я, что средство 
Такое есть... 
. Альберъ. Какое средство? 
Жидъ. Такъ... 
Есть у меня знакомый старичекъ, 
Еврей, аптекарь бЪдный... 
Альберъ. Ростовщикъ 
Такой же, какъ и ты, иль почестнЪе? 
Жидъ. НЪть, рыцарь, Товй торгъ ведетъ иной! 
и Онъ составляетъ капли... право, чудно, 
Какъ дЬйствують онЪ. 
Герцогъ. А что мнЪ вь нихъ? 


Жидъ. Въ стаканъ воды подлить... трехъ капель будетъ. 


Ни вкуса въ нихъ, ни цвфта не замЪтно; 
А человЪкъ безъ рЪзи въ живот, 
Безъ тошноты, безъ боли умираетъ. 
Альберъ. Твой старичекъ торгуеть ядомъ. 
Жидъ. Да— 
И ядомъ. 
Альберъ. Что жъ? Взаймы, намЪсто денетъ, 
Ты мнЪ предложишь склянокъ двфсти яду— 
За склянку по червонцу. Такъ что ли? 
Жидъ. СмЪяться вамъ угодно надо мною? 
НЪть; я хотлъ... быть можеть, вы... я думаль, 
Что ужъ барону время умереть. 
- Альберъ. Какъ! отравить отца! и смФлъ ты сыну... 
Иванъ! держи его. И см$лъ ты мнЪ!... 
Да знаешь ли, жидовская душа, 
Собака, змЪй, что я тебя сейчасъ же 
На воротахъ повфшу! 
Жидъ. Виноватьъ! 
Простите, я шутилъ. 
Альберъ. Иванъ веревку! 
Жидъ. Я... я шутилъ. Я деньги вамъ принесъ. 
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Отца родного скупость! Жидь мн смаь о 
Что предложить! Дай мнЪ стаканъ вина! у 
Я весь дрожу... Иванъ, однакожъ деньги 
МнЪ нужны... ОбЪгай за жидомъ проклятымъ, | 
Возьми его червонцы. Да сюда | 
МнЪ принеси чернильницу... Я плуту 
Расписку дамъ. Да не вводи сюда 
Гуду этого... Иль нфтъ, постой — 
Его червонцы будуть пахнуть ядомъ, 
Какъ сребренники пращура его... 
Я спрашивалъ вина. 
Иванъ. У насъ вина . кз 
Ни капли нфтъ. 4 
Альберъ. А то, что мнф прислалъ 

Въ подарокъ изъ Испанш Ремонъ? | 

Ивакъ. Вечоръ я снесъ ПО бутылку | 
Больному кузнецу. 

Альберъ. Да, помню, знаю... 
Такъ дай воды. Нроклятое житье! 
Н$ть, рЬшено,—пойду искать управы 
У герцога: пускай отца заставятъ 
Меня держать, какъ сына, не какъ мышь, 
Рожденную въ подпольЪ. 


СЦЕНА ВО ДВОРЦЪ. 


Альберъ. ПовЪрьте, государь, терпфль я долго 
Стыдъ горьюмй бЪдности. Когда бъ не а 
Вы бъ жалобы моей не услыхали. 

Герцогъ. Я вЪрю, вЪрю: благородный рыцарь, 
Таковъ, какъ вы, отца не обвинить | 
Безъ крайности. Такихъ развралныхъ мало... 
Спокойны будьте: вашего отца 
УсовЪщу наединЪ, безъ шуму. 
Я жду его. Давно мы не видались. 
Онъ быль другъ дЪду моему. Я помню, | | 
Котда я былъ еще ребенкомъ, онъ 
Меня сажалъ на своего коня 
И покрываль своимъ тяжелымъ шлемомъ, 
Какъ будто колоколомъ. (Смотрийиз в5 окно). Это кто? 
Не онь ли? 

Альберъ. Такъ—онт, государь. 
Герцогъ. Подите жъ 

Въ ту комнату. Я кликну васъ.. 

(Альберь уходилиь; входилть баронз). 


$ О васъ видЪть бодрымъ и здоровымъ. 
Баронъ. Я счастливъ, государь, что въ силахь быль 
По приказанью вашему явиться. 
| Герцогъ. Давно, баронъ, давно разстались мы. 
_Вы помните меня? 
Баронъ. Я, государь? 
в а. какъ теперь, васъ вижу. О, вы были 
в: Ребенокъ р$звый.— Мн покойный герцогь 
Говаривалъ: Филиппъ (онъ звалъ меня 
Е: Всегда Филиппомъ), что ты скажешь? а? 
ЛЪть черезъ двадцать, право, ты да я, 
Мы будемъ глупы передъ этимъ малымъ... 
Предъ вами, то есть... 
Герцогъ. Мы теперь знакомство 
Возобновимъ. Вы дворъ забыли мой. 
Баронъ. Старъ, государь, я нынче; при дворЪ 
Что дБлать мнЪ? Вы молоды; вамъ любы 
Турниры, праздники. А я на нихъ 
Ужь не гожусь. Богь дасть войну, такъ я - 
#й Готовь, кряхтя. взлЪзть снова на коня; | 
в Еще достанетъь силы старый мечь 
Г, За васъ рукой дрожащей обнажить. 
. Герцогъ. Баронъ, усердье ваше намъ извЪетно; 
Вы дБду были другомъ; мой отецъ <= 
№  _  Васъ уважалъ. И я всегда считаль 
Васъ вЪрнымъ, храбрымъ рыцаремъ; но сядемъ. 
У васъ, баронъ есть дфти? 
; Баронъ. Сынъ одинъ. 
| №9 Герцогъ. Зачбмъ его я при себЪ не вижу? 
Вамъ дворъ наскучилъ, но ему прилично 
Въ его лЪтахь и званьи быть при насъ. 
Баронъ. Мой сынь не любить шумной, свЪтской жизни; | 
_Онъ дикаго и сумрачнаго нрава — 
Вкругъ замка по лфсамъ онъ вфчно бродитъ, 
Какъ молодой олень. 
Герцогъ. Нехорошо 
Ему дичиться. Мы тотчасъ пртучимъ 
Его къ весельямъ, къ баламъ и турнирамъ. 
Пришлите мнЪ его; назначьте ‘сыну 
Приличное по званью содержанье... 
Вы хмуритесь,—устали вы съ дороги, 
`Быть можеть? 


Баронъ. Государь, я не усталь; 
Но вы меня смутили. Передь вами 
_Я бь не хотЬль сознаться, но меня 
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- Вы принуждаете сказать о сынЪ. №. 
Я: То, что желаль отъ васъ бы утаить. о 
г Онъ государь, къ несчастью, недостоинъ и 
Ни милостей, ни вашего вниманья. - ЕС 
Онъ молодость свою проводитъ въ буйствЪ, 
| Въ порокахъ низкихъ. 
Е | Герцогъ. Это потому, 
р Баронъ, что онъ одинъ. Уединенье 
. И праздность губятъ молодыхъ людей. | | 
Пришлите къ намъ его: онъ позабудеть 
Привычки, зарожденныя въ глуши. 
Баронъ. Простите мнЪ, но право, государь, 
- Я согласиться не могу на это... 
Герцогъ. Но почему. жъ? 
Баронъ. Увольте старика... 
Герцогъ. Я требую: откройте мнЪ причину 
. Отказа вашето. 
Баронъ. На сына я сердитъ. 
Герцогъ. За что? 
Баронъ. За злое преступленье. 
Терцогъ. А въ чемъ оно, скажите состоитъ? 
Баронъ. Увольте, герцотъ... 
Герцогъ. Это очень странно! 
Или вамъ стыдно за него? 
Баронъ. Да.. стыдно... 
Герцогъ. Но что же сдБлалъ онъ? 
ы Баронъ. Онъ... онь меня 
ХотЪль убить. | 
Герцогъ. Убить! Такь я суду 
Его предамъ, какъ чернаго злодФя. ; 
Баронъ. Доказывать не стану я, хоть знаю, 
Что точно смерти жаждетъь онъ моей, 
Хоть знаю 10, что покушался онъ. 
Меня... 
Герцогъ. Что? 
Баронъ. Обокрасть, (Альберз бросается в5 комнату) 
Альберъ. Баронъ, вы лжете! 
Герцогъ (сыну). Какъ смфли вы... 
в Баронъ. Ты здЪсь! ты, ты, мнЪ смфль!.: 
Ты могь отцу такое слово молвить... 
Я лгу? и передъ нашимъ государемъ,.. 
МнЪ, мнЪ... иль ужъ не рыцарь я?.. 
Альберъ. Вы—лжецъ! 
Баронъ. И громъ еще не грянуль, Боже правый! 
Такъ подыми жь, и мечъ насъ разсуди! 
(Бросаетз перчатку; сынз посптыино ее поднимаетз). 


беръ. Благодарю. Воть первый ар отца! 
Веб: - _ Герцотъ. Что видфль я? Что было предо мною? 
— Сынъ принялъ вызовъ стараго отца! 
Г Вь как1е дни надЪлъ я на себя 
° ЦБль герцоговъ! Молчите: вы, безумець, 
— И ты, тигренокъ!— полно. (Сыну). Бросьте это; 
_ Отдайте мнЪ перчатку. (Отнимаетвз ее). 
Альберъ (5 сторону). Жаль! 
Герцогъ. Такъ и впился въ нее когтями!.. Извергъ! 
Подите: на глаза мои не смЪйте 
Явиться до тфхъ поръ, пока я самъ 
Не позову васъ. (Альберз выходить). 
Вы, старикъ несчастный, 
Не стыдно ль вамъ?.. 
`Баронъ. Простите, сударь... 
Стоять я не могу... мои колфна 
СлабЪютЪъ... душно!.. душно!.. Гдф ключи? 
_ Ключи, ключи мои! 
Герцогъ. Онъ умеръ. Боже! 
‘Ужасный вЪкъ, ужасныя сердца! 


Пушкинъ. 


Изъ комеши „Недороель“: 
151. Завязка комеди. 


Я влеЕНГЕ . 


_ Г-жа соя (осматривая кафтанъь на Митрофанъ). 

° Кафтанъ весь испорченъ. Еремфевна, веди сюда мошенника Тришку ( ре 
Иъевна оталодитт»). Онъ, воръ, вездЪ его обузилъ. Митрофанушка, другъ мой, 
чаю, тебф жметь до смерти. Позови. сюда отца (Митрофань отходить). 


ЯвлЕНнТЕ П. 


 Тришка. Да вЪдь я, сударыня, учился самоучкой. Я тогда же вамъ докла- 
ывалъ: ну да извольте отдавать портному. 
Г-жа Простакова. Такъ разв необходимо надобно быть портнымъ, чтобъ 


 Тришка. Да вЪдь портной-то учился, сударыня, а я нфтъ. 
Г-жа Простакова. Юще онъ же и спорить! Портной учился у другого, другой 


тов Да вотъ и батюшка 


ЯвлЕНТЕ 111. 


Г-жа Простакова. Что, что ты отъ меня прятаться изволишь? Во, удар 
до чего я дожила съ твоимъ потворствомъ! Какова сыну обновка къ дядин 
стовору? Каковъ кафтанецъь Тришка сшить изволилъ? 

Простаковъ (02% робости запинаясь). МФ... мЬшковать немного. 

Г-жа Простакова. Самъ ты м5шковалъ, умная голова. 

Простаковъ. Да я думалъ, матушка, что тебЪ такъ кажется. 

Г-жа Простакова. А ты самъ развЪ ослфиъ? 

Простаковъ. При твоихъ глазахъ мои ничего не видятъ. 

Г-жа Простакова. Вотъ какимъ муженькомь наградилъ меня Господь: 
смыслитъ самъ разобрать, что широко, что узко. 

Простаковъ. Въ этомъ я тебЪ, матушка, и вфрилъ, и вЪрю. к 

Г-жа Простакова. Такъ вЪрь же и тому, что я холопямъ потакаль не ин: 
мфрена. Поди, сударь, и теперь же накажи. 

\ 


ЯвлЕентеЕ ГУ. 


Скотининъ. Кого? за что? Въ день моего сговора! Я прошу тебя, сестрица 
для такого праздника отложить наказане до завтрева; а завтра, коль изво 
лишь, я и самъ охотно помогу. Не будь я Тарасъ Скотининь, если у меня в 
всякая вина виновата. У меня въ этомъ, сестрица, одинъ обычай съ тобот 
Да за что жъ ты такъ прогнфвалась? 

Г-жа Простакова. Да вотъ, братецъ, на твои глаза. пошлюсь. Митрофанушк: 
подойди сюда. Мфшковатъ ли этотъ кафтанъ? 

Скотининъ. НЪтЪ. 

Простаковъ. Да я и самъ уже вижу, матушка, что онъ узокъ. 

Скотининъ. Я и этого не вижу. Кафтанецъ, братъ, сшитъ изряднехонько. 

Г-жа Простакова. (Гри). Выйди вонъ, скотъ. (Ёремъевнь). Поди жт 
Ерем$евна, дай позавтракать ребенку. ВФдь, я чаю, скоро и учители придуте 

Еремъевна. Онъ ужъ и такъ, матушка, пять булочекъ скушать изволилть 

Г-жа Простакова. Такъ тебф жаль шестой, бестя? Вотъ какое усерди 
Изволь смотрЪть. 

ЕремЪевна. Да во здраве, матушка. Я, в$дь, сказала это для Митрофан 
же Терентьевича. Протосковалъ до самаго утра. 

Г-жа Простакова. Ахъ, Мати Божя, что съ тобою сдфлалось, ао 

Митрофанъ. Такъ матушка. Вчера послЪ ужина схвалило. 

Скотининъ. Да видно, братъ, поужиналъ ты плотно. 

Митрофанъ. А я, дядюшка, почти и вовсе не ужиналъ. 

Простаковъ. Помнится, другь мой, ты что-то скушать изволилъ. 

Митрофанъ. Да что? солонины ломтика три, да подовыхъ, не помню пят 
не помню шесть. | 

ЕремЪевна. Ночью то и дфло испить просилъ. Квасу цфлый кувшинецъ вь 
кушать изволилъ. 

Митрофанъ. И теперь, какъ шальной, хожу. Ночь всю такая дрянь в 
глаза лЪфзла. 

Г-жа Простакова. Какая же дрянь, Митрофанушка? 

Митрофанъ. Да то ты, матушка. то батюшка. 


— 198 — 


_ Г-жа Простакова. Какъ же это? 
Митрофанъ. Лишь стану засыпать, то и вижу, будто ты, матушка, изво- 
ЕШЬ бить батюшку. 
° Простаковъ (65 с77орону). Ну! бЪда моя! сонъ въ руку. 
® Митрофанъ (разньжась). Такъ мнф и жаль стало. 
Г-жа Простакова (с> досадою). Кого, Митрофанушка? 
Митрофанъ. Тебя, матушка,—ты такъ устала, колотя батюшку. 
Г-жа Простакова. Обойми меня, другъ мой сердечный! Воть сынокъ—- “одно 
гое ут5шен!е. 
_ Скотининъ. Ну, Митрофанушка! ты, я вижу, матушкинъ сынокъ, а не ба- 


° Простаковъ. По крайней мфрЪ, я люблю его, какъ надлежитъ родителю; 
0-то умное дитя, то-то разумное, забавникъ, затЪйникъ! Иногда я отъ него 
нЪ себя и отъ радости самъ истинно не вЪрю, что онъ мой сынъ. 
Скотининъ. Только теперь забавникъ напть стоитъ что-то нахмурясь. 

Г-жа Простакова. Ужъ не послать ли за докторомъ въ городъ? 

° Митрофанъ. НФть, нЪтъ, матушка. Я ужъ лучше самъ выздоровлю. По- 
Вгу-тка теперь на голубятню, такъ авосъ-либо... 

’° Г-жа Простакова. Такъ авось-либо Господь милостивъ. Поди порфзвись, 
Митрофанушка. (Митрофань сь Еремтевной отходить). 


ЯвлеЕентЕ \’. 

Скотининъ. Что жъ я не вижу моей невЪсты? ГдЪ она? Взвечеру быть уже 
товору: такъ не пора ли ей сказать, что выдаютъ ее замужъ? 

Г-жа Простакова. Успфемъ, братецъ. Если ей это сказать прежде времени, 
она можеть еще подумать, что мы ей докладываемся. Хотя по муж, однако 
| ей свойственница, а я люблю, чтобъ и чуяе меня слушали. 

— Простаковь (Скожинину). Правду сказать, мы поступили съ Софьюшкой, 
‘акъ съ сущею сироткой. ПослЪ отца осталась она младенцемъ. Тому съ пол- 
ода, какъ ея малушкф, а моей свальюшкЪ, сдфлался ударъ. 

Г-жа Простакова (”оказываеть, будто крестить сердце). Съ нами сила 
естная! 

Простаковъ. Отъ котораго она и на тотъ свфть пошла. Дядюшка ея, г. 
тародумъ, пофхаль въ Сибирь; а какъ н$Фсколько ужь л$тъ не было о немъ 
у слуху, ни вфсти, то мы и считаемъ его покойникомъ. Мы, видя, что она 
сталась одна, взяли ее въ нашу деревеньку и надзираемъ надъ ея имфнемъ, 


р 


Г-жа Простакова. Что, что ты сегодня такъ разоврался, мой батюшка? 
@це братецъ можетъ подумать, что мы для интересу ее къ себф взяли. 

` Простаковъ. Ну, какъ, матушка, ему это подумать? ВЪдь Софьюшкино не- 
зижимое имфн!е намъ къ себф придвинуть невозможно. 

° Скотининъ. А движимое хотя и выдвинуто, я не челобитчикъ. Хлопотать 
} не люблю, ца и боюсь. Сколько меня сосфди ни обижали, сколько убытку 
и дфлали, я ни на кого не билъь челомъ; а всяый убытокъ, чфмъ за нимъ 


) 
° Простаковъ. То, правда, братецъ; весь околотокъ говорить, что ты ма- 
терски оброкъ собираешь. 

_ Г-жа Простакова. Хоть бы ты насъ поучилъ, братець батюшка; а мы ни- 
ъ не умфемъ. Съ тфхъ поръ, какъ все, что у крестьянъ ни было, мы ото- 
рали, ничего уже содрать не можемъ. Такая бЪда! 


* Хрестоматия. 13 


Скотининъ. 


Софъюшк$. 5 
Г-жа Простакова. Неужели тебЪ эта дфвчонка такъ м: 


Скотининъ. НЪть, мнЪ нравится не дЪвчонка. 
Простаковъ. Такъ по сос$детву ея деревеньки? 
Скотининъ. И не деревеньки, а то, что въ деревенькахъ-то ея водится, 


до чего моя смертная охота. 
` Г-жа Простакова. До чего же, братецъ? 

Скотининъ. Люблю свиней, сестрица, а у насъ въ околоткЪ тавя круп 
ныя свиньи, что нфтъ изъ нихъ ни одной, которая, ставъ на задни ноги, н 
была бы выше каждаго изъ насъ цфлой головою. 

Простаковъ. Странное дфло, братецъ, какъ родня на родню походить мо 
жетъ! Митрофанушка нашъ весь въ дядю—ли онъ до свиней сызмала такой ж 
охотникъ, какъ и ты. Какъ былъ еще трехъ лфтъ, такъ бывало, увидя свинк) 
задрожитъ отъ радости. 

Скотининъ. Это подлинно диковинка! Ну, пусть, братецъ, к. лк 
битъ свиней для того, что онъ мой племянникъ,—тутъ есть какое нибудь сход 
ство; да отчего же я къ свиньямъ-то такъ сильно пристрастился? 

Простаковъ. И тутъ есть какое нибудь сходство. Я такъ разсуждаю. 


ЯвлентЕ \1. 
(Софья вошла, держа въ рукь письмо и имъя веселый видъ). 


Г-жа Простакова (Софь»). Что такъ весела, матушка? Чему обрадовалась 
Софья. Я получила сейчасъ радостное извЪсте. Дядюшка, о которомъ стол 
долго мы ничего не знали, котораго я люблю и почитаю, какъ отца моег 
на сихъ дняхъ въ Москву пр!халъ. Вотъ письмо, которое я отъ него теперь 
получила. | 

Г-жа Простакова (испузавииись, с злобою). Какъ, Стародумъ, твой дядюшка: 
живъ? И ты изволишь затфвать, что онъ воскресъ! Вотъ изрядный вымысель 

Софья. Да онъ никогда не умиралъ. | 

Г-жа Простакова. Не умираль! А развф ему и умереть нельзя? НФтъ, су 
дарыня, это твои вымыслы, чтобъ дяцюшкою своимъ насъ застращалть, чтоб 
мы дали тебЪ волю. Дядюшка-де человфкъ умный; онъ, увидя меня въ чужих 
рукахъ, найдеть способъ меня выручить. Вотъ чему ты рада, сударыня; однако 
пожалуй, не очень веселись: дядюшка твой, конечно, не воскресалъ. 

Скотининъ. Сестра! ну да коли не умиралъ? 

Простаковъ. Избави Боже, коли не умиралъ. 

Г-жа Простакова (к5 мужу). Какъ не умиралъ! Что ты бабушку пут: 
ешь? РазвЪ ты не знаешь, что ужъ н$феколько лфтъ оть меня его и въ памя® 
цахъ за упокой поминали? Неужто-таки и грьшныя-то мои молитвы не дохо) 
дили? (К Софьъ). Письмецо-то мн пожалуй (почти вырывает»). Я объ заклада 
бьюсь, что оно какое нибудь амурное, и догадываюсь, отъ кого. Это отъ том 
офицера, который искалъ на тебф жениться, и за которато ты сама итти х9] 
тфла. Да которая бестйя безъ моего спросу отдаетъ тебЪ письма? Я доберув 
Вотъ до чего дожили: къ дЪвушкамъ письма пишутъ! ДЪвушки грамот$ умзють 

Софья. Прочтите его сами, сударыня: вы увидите, что ничего невинн® 


быть не можетъ. 


(Ёь мужу). Читай, к 


\ . — 195 — 
Простаковъ (00140 смотря): Мудрено. 
° Г-жа Простакова. И тебя, мой батюшка, видно, воспитывали, какъ крас- 
ую ДЪвицу. Братецъ, прочти, потрудись. 
° Скотининъ. Я? я отъ роду ничего не читывалъ, сестрица! Богъ меня изба- 
илЪ этой скуки. 
° Софья. Позвольте мнЪ прочесть. 
Г-жа Простакова. О, матушка, знаю, что ты мастерица, да лихъ-—не очень 
еб вфрю. Вотъ, я чаю, учитель Митрофанушкинъ скоро придеть: ему’ велю.. 
® Скотининъ. А ужъ зачали молодца учить грамот? 
’° Г-жа Простакова. Ахъ, батюшка братецъ! ужь года четыре, какъ учится. 
Течего, грзхъ сказать, чтобъ мы не старались воспитывать Митрофанушку: 
роимъ учителямъ денежки платимъ. Для грамоты ходитъ къ нему дьячокъ отъ 
юкрова—Кутейкинъ. АрихметикЪ учитъ его, батюшка, одинъ отставной сер- 
ВЕть Цыфиркинъ. Оба они приходятъ сюда изъ города. ВФдь отъ насъ и 
ородъ въ трехъ верстахъ, батюшка. По-французски и всфмъ наукамъ обучаетъ 
го н-мецъ—Адамъ Адамычъ Вральманъ. Этому по триста рубликовъ на годъ; 
ажаемъ за столь съ собою; бЪлье его наши бабы моютъ; куда надобно—ло- 
тадь; за столомъ—стаканъ вина; на ночь сальная свфча, и парикъ напра- 
ляеть нашъ же Оомка даромъ. Правду сказать, и мы имъ довольны, батюшка 
ратець: онъ ребенка не неволитъ. ВЪФдь, мой батюшка, пока Митрофанушка 
ще въ недоросляхъ, пота его и понфжить; а тамъ, лЪтъ черезъ десятокъ, какъ 
ойдетъ, избави Боже, въ службу, всего натерпится. Какъ кому счасте на роду 
алисано, братецъ! Изъ нашей же фамими Простаковыхтъ! смотри-тка, на боку 
ежа, летятъ себъ въ чины. ЧЪмъ же плоше ихъ Митрофанушка? Ба! да вотъ 
ожаловалъ кстати дорогой нашъ постоялецъ. 


ЯвлЕнНтТЕ \Ш. 


Г-жа Простакова. Братецъ, другъ мой, рекомендую вамъ дорогого гостя 
ашего, господина Правдина, а вамъ, государь мой, рекомендую брата моего. 
Г Правдинъ. Радуюсь, сдЪлавъ ваше знакомство. 

Скотининъ. Хорошо, государь мой: а какъ по фамили? Я не дослышальъ. 
° Правдинъ. Я называюсь Правдинъ, чтобъ вы дослышали. 

° Скотининъ. Какой уроженецъ, государь мой? гдф деревеньки? 

° Правдинъ. Я родился въ Москвф, ежели вамъ то знать надобно, а деревни 


” Снотининъ. А смю ли спросить, государь мой, имени и отчества не знаю: 
Ъ деревенькахъ вашихъ водятся ли свинки? 

р Г-жа Простакова. Полно, братець, о свиньяхъ-то начинать. Поговоримъ- 
в лучше о нашемъ горЪ. (№ Правдину). Вотъ, батюшка, Богъ повелфль намъ 
зять на свои руки дЪвицу. Она изволитъ получать грамотки отъ дядюшекъ; 
ней съ того свЪта дядюшки пишутъ. СдЪлай милость, мой батюшка, потру- 
ь, прочти всфмъ намъ велухъ. 

— Правдинъ. Извините меня, сударыня, я никогда не читаю писемъ безъ 
зволен1я тфхъ, къ кому они писаны. 

Софья. Я васъ о томъ прошу. Вы меня твмъ очень одолжите. 

`Правдинъ. Если вы приказываете. (Читает). 

 «Любезная племянница! ДЪла мои принудили меня жить нфеколько лфтъ 
› разлук съ моими ближними; а дальность лишила меня удовольствая имфть 
васъ извфстя. Я теперь въ МосквЪ, проживъ нфсколько лфть въ Сибири. 
року служить примфромъ, что трудами и честностью состояе свое сдфлать 
12* 


ооо 


м 
МОЖНО. а средствами, съ помощью счаст!я, нажиль я десять ‚тысячь руб; 
доходу... т 

а и оба Простаковы. Десять тысячъ! :. 9 

Правдинъ. ВИ «Которымъ тебя, моя любезная племянница, дфлал 
насл$дницею... | 

Г-жа та Тебя наслФдницею! | 

Простаковъ. Софью насл$дницею! Бмъсть. 

Скотининъ. Ее наслфдницею! 

Г-жа Простакова (бросаясь обнимать Софью), Поздравляю, Софьюшка 
поздравляю, душа моя! Я внЪ себя съ радости! Теперь тебЪ надобенъ женихъ 
Я, я лучшей невЪсты и Митрофанушк$ не желаю. То-то дядюшка, то-то оте 
родной! Я и сама всетаки думала, что Богъ его хранить, что онъ еще здр 
ствуеть. 

Скотининъ (зротянувь руку). Ну, сестрица! скорЪй же по рукамъ. 

Г-жа Простакова (›7ихо Скотинину). Постой, братецъ, сперва надобу 
спросить ее, хочетъ ли еще она за тебя выйти. 

СкотининЪ. Какъ! Что за вопросъ! Неужто ты ей докладываться станеш 

Правдинъ. Позволите ли письмо дочитать? 

Скотининъ. А на что? Да хоть пять лфтъ читай, лучше десяти тысяч 
не дочитаешься. 

Г-жа Простакова. (к Софьь). Софьюшка, душа моя! пойдемъ ко мнЪ 
спальню. Мнф крайняя нужда съ тобой поговорить. (Увела Софью). 

Скотининъ. Ба, такъ я вижу, что сегодня сговору-то врядъ ли и быть. 


ЯвлеЕнте У. 


Слуга (к» Простакову, запыхавшись). Баринъ! баринъ! солдаты пришл 
остановились въ нашей деревнЪ. 

Простаковъ. Какая бЪда! Ну, разорять насъ до конца. 

Правдинъ. Чего вы испугались? 

Простаковъ. Ахъ, ты, отецъ родной! мы ужъ видали виды. Я къ нимъ 
появиться не см$ю. 

Правдинъ. Не бойтесь. Ихъ, конечно, ведетъь офицеръ, который не до 
ститъ ни до какой наглости. Пойдемъ къ нему со мною. Я увфренъ, что 
робфете напрасно. (Правдинъ, Простаковь и слуа отходят). 

Скотининъ. ВсЪ меня одного оставили. Пойти было прогуляться на ск 
ный дворъ. 


| 
| 

| 
| 


152. Сцена урока. ` 


Г-жа Простакова. Пока онъ отдыхаетъ, другъ мой, ты, хоть для виду, 1 
учись, чтобъ дошло до ушей его, какъ ты трудишься, Митрофанушка. 

Митрофанъ. Ну, а тамъ что? 

Г-жа Простакова. А тамъ и женишься. 

Митрофанъ. Слушай, матушка, я тебя потфшу, поучусь; только чтобъ 
было посл5дей разъ, и чтобъ сегодня же быть сговору. 

Г-жа Простакова. Придетъ часъ воли Божей. 

Митрофанъ. Часъ моей воли пришелъ: не хочу учиться, хочу жениться. 
жъ меня взманила, пеняй на себя. Вотъ я с$лъ. (Цифиркинь очиниваеть 1 
фель). 

Г-жа Простакова. А я туть же присяду. Кошелекъ повяжу тебЪ, др 
мой: Софьюшкины денежки было бы куда класть. 


Е 


с ааа ы . 

® Митрофанъ. Ну, давай доску, гарнизонная крыса! Задавай, что писать. 

Цифиркинъ. Ваше благороде завсегда безъ дфла лаяться изволите. 

’° Г-жа Простакова (работая). Ахъ, Господи Боже мой! Ужъ ребенокъ не смЪй 
_избранить Пафнутьича! ужъ и разгивался! 

°— Цифиркинъ. За что разгнфваться, валие благороде! У насъ россйсекая по- 

‘словица: собака лаетъ, вфтеръ носитъ. 

® Митрофанъ. Задавай же зады, поворачивайся. 

°— Цифиркинъ. Все зады, ваше благороде. Вфдь съ задами-то вфкъ назади 

останешься. 

Г-жа Простакова. Не твое дзло, Пафнутьичъ. Мн очень мило, что Митро- 

Фанушка впередъ шагать не любитъ. Съ его умомъ, да залетфть далеко, да и 

Боже избави! 

° Цифиркинъ. Задача: изволилъ ты, на прикладъ, итти по дорогЪ со мною: 

ну, хоть возьмемъ съ собою Сидорыча. Нашли мы трое... 

® Митрофанъ (ищет). Трое. 

Цифиркинъ. На дорот$, на прикладъ же, триста рублей. 

Митрофанъ (9%имет). Триста. 

Цифиркинъ. Дошло дЪло до дфлежа. Смекни-тко, по чему на брата? 

—  Митрофанъ (вычисляя шепчет»). Единожды три—три; единожды нуль— 

‘нуль; единожды нуль— нуль. 

Г-жа Простакова. Что, что до дфлежа? 

Митрофанъ. Вишь триста рублей, что нашли, троимъ раздфлить. 

° Г-жа Простакова. Вретъ онъ, другь мой сердечный! Нашедъ деньги, ни съ 

кфмъ не дЪлись, всЪ себЪ возьми, Митрофанушка! Не учись этой дурацкой наукЪ. 

Митрофанъ. Слышь, Пафнутьичъ, задавай другую 

Цифиркинъ. Пиши, валше благороде. За ученье жалуете мнЪ въ годъ де- 

сять рублей. 

Митрофанъ. Десять. 

Цифиркинъ. Теперь, правда, не за что; а кабы ты, баринъ, что нибудь у 

меня перенялъ, не грфхъ бы тогда было и еще прибавить десять. 

] Митрофанъ (20мщет»). Ну, ну, десять. 

Цифиркинъ. Сколько жъ бы на годъ? 

°— Митрофанъ (вычисляя шепчет). Нуль да нуль— нуль; одинъ да одину... 

(задумился). з 

— Г-жа Простакова. Не трудись попустому, другъ мой; гроша не приоавлю; 

Да и не за что; наука не такая; лишь тебЪ мученье, а все вижу пустота. Де- 

негъ нЪтъ—что считать, деньги есть — сочтемъ и безъ Пафнутьича хорошохонько. 

‚ Кутейкинъ. Пабашъ, право, Пафнутьичъ: дв задачи рЪшены. Въдь на 

повфрку приводить не станутъ. 

’ Митрофанъ. Небось, братъ. Матушка туть сама не ошибется. Ступай-ка 

теперь, Кутейкинъ, проучи вчерашнее. 

Кутейкинъ (ожжрываеть часословь. Митрофанъ береть указку). Начнемъ, 


Митрофанъ. Азъ же есмь червь. 

Кутейкинъ. Червь, сирзчь животина, скотъ. Сир$чь: азъ есмь скотъ. 
Митрофанъ. Азъ есмь скотъ. 

Кутейкинъ (учебнымз лолосомз). А не человЪкъ. 

Митрофанъ (также). А не человЪкЪ. = 

_ Кутейкинъ. Поношене челов$ковъ. 

° Митрофанъ. Поношен!е человЪковъ. 

_ Кутейкинъ. И уни... 


153. Сцена экзамена. 


Г-жа Простакова (6х00я). Все ль съ тобою, другъ мой? 

Митрофанъ. Ну, да ужъ не заботься. 

Г-жа Простакова (Стародуму). Хорошо ли отдохнуть изволилъ, батюшка 
Мы всЪ въ четвертой комнатЪ на цыпочкахъ ходили, чтобы тебя не и 
не смфли въ дверь заглянуть; послышимъ, анъ ужь ты давно и сюда выйти 
изволилъ. Не взыщи, батюшка... ‚ 

Стародумъ. О, сударыня, мн очень было бы досадно, ежели бы вы сюде 
пожаловали ранЪе. , 

Скотининъ. Ты, сестра, какъ на смЪхъ, все за мною по пятамъ. Я пришел? 
сюда за своею нуждою. 

Г-жа Простакова. А я такъ за своею. (Стародуму). Позволь же, мой ба: 
тюшка, потрудить васъ теперь общею нашею просьбою. (Мужу и сыну) Кла: 
няйтесь. 

Стародумъ. Какою, сударыня? 

Г-жа Простакова. Во-первыхт, прошу милости всЪхъ садиться. (Всь садятся, 
кромю Митрофана и Еремъевны,). Воть въ чемъ дфло, батюшка. За молитвь 
родителей нашихъ (намъ гршнымъ гдЪ бъ и умолить!) даровалъ намъ Господе 
Митрофанушку. Мы все дфлали, чтобъ онъ у насъ сталъ таковъ, какъ изво 
лишь его видфть. Не угодно ль, мой батюшка, взять на себя трудъ и поемо- 
трфть, какъ онъ у насъ выученъ? 

Стародумъ. О, сударыня, до моихъ ушей уже дошло, что онъ теперь только 
и отучиться изволилъ. Я слышалъ объ его учителяхъь и вижу напередъ, ка- 
кому грамотею ему быть надобно, учася у Кутейкина, и какому математику, 
учася у Цифиркина. (№ Правдину). Любопытенъ бы я былъ послушать, чему 
нЪмецъ-отъ его выучилъ. . 

Г-жа Простакова. Вс$мъ наукамъ, батюшка. 

Простаковъ. Всему, мой отецъ. [ Бмъспиь. 

Митрофанъ. Всему, чему изволишь. } 

Правдинъ (Митрофану). Чему жъ бы, наприм$ръ? 

Митрофанъ (лодаеть ему книзу). Вотъ грамматик$. 

Правдинъ (в3я65 книлу). Вижу. Это грамматика. Что жъ вы въ ней знаете? 

Митрофанъ. Много. Существительное да прилагательное... | 

Правдинъ. Дверь. напримфръ, какое имя: существительное или прилагая 
тельное? 

Митрофанъ. Дверь? котора дверь? 

Правдинъ. Которая дверь? Воть эта. 

Митрофанъ. Эта?’—прилагательна. 

Правдинъ. Почему жъ? 

Митрофанъ. Потому что она приложена къ своему мЪсту. Вонъ у чулан 
шеста недфля дверь стоитъ еще не навЪшена: такъ та покамфстъ существительна 

Правдинъ. Такъ потому у тебя слово «дуракъ» прилагательное, потому чт 
оно прилагается къ глупому человЪку? 

Митрофанъ. И вЪдомо. 

Г-жа Простакова. Что, каково, мой батюшка? 

Простаковъ. Каково, мой отецъ? 

Правдинъ. Нельзя лучше. Въ грамматик$ онъ силенъ. 

Милонъ. Я думаю, не меньше и въ Йстори. 


Г-жа Простакова. То, мой батюшка, онъ еще сызмала. къ истортямъ охотникъ. 
к _Скотининъ. Митрофанъ по мн$. Я самъ безъ того глазъ не сведу, чтобъ 
борный не разсказывалъь мнф истор. Мастеръ, собамй сынъ. Откуда что 


| Г-жа Простакова. Однако, всетаки не придетъ противъь Адама Адамыча. 
— Правдинъ. (Мифрофану). А далеко ли вы въ истори? 

`Митрофанъ. Далеко ль? Какова истор1я. Въ иной залетишь за тридевять 
емель, за тридесято царство. 

Правдинъ. А! такъ этой-то истори учитъ васъ Вральманъ? 

Стародумъ. Вральманъ! Имя что-то знакомое. 

Митрофанъ. НЪтъ, нашъ Адамъ Адамычъ истор!и не разсказываетъ, онъ, 
то я же, самъ охотникъ слушать. 

_Г-ма Простакова. Они оба заставляютъ себф разсказывалть истори скотницу 
авронью. 

° Правдинъ. Да не у ней ли оба вы учились и географии? 

_ Г-жа Простакова (сыну). Слышишь, другъ мой сердечный. Это что за наука? 
_ Митрофанъ (27420 матери). А я почемъ знаю. 

° Г-жа Простакова (тихо Митрофану). Не упрямься, душенька, теперь-то 
ебя и показать. 

— Митрофанъ (эхо матери). Да я не возьму въ толкъ, о чемъ спрашиваютъ. 
Г-жа Простакова (ПГравдину). Какъ, батюшка, назвалъ ты науку-то? 
Правдинъ. География. 

_ Г-жа Простакова (Л/итрофану). Слышь, еоргадля. 

— Митрофанъ. Да что такое? Господи Боже мой! Пристали съ ножомъ къ торлу. 
° Г-жа Простакова (Правдину). И вЪфдомо, батюшка. Да скажи ему, сдфлай 
илость, какая это наука-то: онъ ее и разскажетъ. 

° Правдинъ. Описан!е земли. 

— Г-жа Простакова (Стародуму). А къ чему бы это служило на первый 


° Стародумъ. На первый случай годилось бы и къ тому, что, ежели бъ слу- 
илось Фхать, такъ знаешь, куда Фдешь. 

_ Г-жа Простакова. Ахъ, мой батюшка! Да извозчики-то на что жъ? Это ихъ 
и. Это-таки и наука-то не дворянская. Дворянинъ только скажи: повези 


вдоръ, чего не  Наеть Е 
‚ Стародумъ. О, конечно, сударыня, въ человфческомъ невфжеств$ весьма 


Мать всегда бывало, сидя на желфзномъ сундукЪф. Послф всякаго сундукъ 
оротитъь и что нибудь положитъ. То-то экономь былъ! жизни не жалфлъ, 
бъ изъ сундука ничего не вынуть. Передъ другимъ не похвалюсь, отъ васъ 
отаю: покойникъ-свфтъ, лежа на сундукф съ деньгами, умеръ, такъ ска- 
‚, съ голоду. А! каково это? 

’ Стародумъ. Препохвально; надобно быть Скотинину, чтобъ вкусить такую 
женную кончину. 

Скотининъ. Да коль доказывать, что ученье вздоръ, такъ возьмемъь дядю 
вилу Фалелеича. О грамотЪ никто отъ него не слыхивалъ, ни онъ ни отъ 
Го слышать не хотфльъ; а какова была головушка! 


Правдинъ. Что жъ такое? ИРА 

Скотининъ. Да съ нимъ на роду вотъ что случилось. ера на ‘борзо г 
иноходц$ разбфжался онъ хмельной въ каменны ворота. Мужикъ былъ рослый 
ворота низки; забылъ наклониться—какъ хватитъ себя ‚лбомъ о притолок} 
индо пригнуло дядю къ похвямъ потылицею, и бодрый конь вынесъ его из1 
воротъ къ крыльцу навзничь. Я хотфль бы знать: есть ли на свфтЪ учены 
лобъ, который отъ такого тумака не развалился: а дядя, вЪчная ему памяти 
протрезвясь, спросилъ только: цфлы ли ворота? 

Милонъ. Вы, господинъ Скотининъ, сами признаете себя неученымъ че 
ловфкомъ; однако, я думаю, въ этомъ случаЪ и вашъ лобъ былъ бы не кр$пч 
ученаго. 

Стародумъ (Милону). Объ закладъ не бейся, другъ мой, Я думаю, что Скс 
тинины вс родомъ крфпколобы. 

Г-жа Простакова. Батюшка мой! да что за радость и выучиться? Мы эт 
видимъ своими глазами и въ нашемъ краю. Кто посмышленФе, того свои 
братья тотчасъ выберутъ еще въ какую нибудь должность. 

Стародумъ. А кто посмышлен$е, тотъ и не откажетъ быть полезным своим 
согражданамъ. 

Г-жа Простакова. Богъ васъ знаетъ, какъ вы нынче судите. У насъ бы 
вало всяюЙ того и смотритъ, что на покой. (Правдину). Ты самъ, батюшь: 
сколько трудишься! Вотъ и теперь, сюда шедши, я видала, что къ тебЪ не 
сутъ какой-то пакеттъ! } 

Правдинъ. Ко мн пакетъ? И мнЪ никто этого не скажеть! (Ветавая). 
прошу извинить меня, что васъ оставлю. Можетъ быть, есть ко мн$ какя 
будь повелЪнйя отъ наместника. 

Стародумъ. (Встаеть и всъ встают»). Поди, мой другъ; однако, я съ тобо 
не прощаюсь. | 

Правдинъ. Я еще увижусь съ вами. Вы завтра поутру Фдете? 

Стародумъ. Часовъ въ семь (Правдинь отходить). 

Милонъ. А я завтра же, проводя васъ, поведу мою команду. Теперь пойд 
сдЪлать къ тому распоряжене. (№илонь отходить, прощаясь съ Софьею взорами 

Г-жа Простакова. (ОСтародуму). Ну, мой батюшка, ты довольно ВИДЪлЪ, 
ковъ Митрофанушка? 

Скотининъ. Ну, мой другъ сердечный, ты видишь, каковъ я? 

Стародумъ. Узналъ обоихъ "нельзя короче. 

СкотининЪъ. Быть ли же за мною Софьюшк$? . 

Стародумъ. Не бывать. 

Г-жа Простакова. Женихъ ли ей Митрофанушка?) 

Стародумъ. Не женихъ. 

Г-жа Простакова. А что бъ помфшало? 

Скотининъ. За чфмъ дфло стало? 

Стародумъ (сведя обоихъ). Вамъ однимъ за секретъ сказаль_ можно: 
сговорена. (Отходить и даеть знак Софъь, чтобъ шла за нимо). 

Г-жа Простакова. Ахъ, злодЪИ! 

Скотининъ. Да онъ рехнулся. 

Г-жа Простакова (сз нетерпльнемь). Когда они выфдутъ? 

Скотининъ. ВЪдь ты слышала, поутру въ семь часовъ. 

Г-жа Простакова. Въ семь часовъ. 

Скотининъ. Завтра и я проснусь съ свЗтомъ вдругъ. Будь онъ уменъ, ка 
изволитъ, а и съ Скотининымъ развяжется не скоро (Отходит»). 


} Вмъсть. 


. = Е - 

Г-жа Простакова (бюзая по театру вь злобь и в мыслях). Въ семь ча- 
ь|.. Мы встанемъ поранф... Что захотфла, поставлю на своемъ... Всф ко 

н$. (Весь подбтьсиоть). 

_ Г-жа Простакова (кь мужу). Завтра въ шесть часовъ чтобъ карета подве- 

ена была къ заднему крыльцу. Слышишь ли ты? Не прозЗвай. 

Простаковъ. Слышу, мать моя. 

Г-жа Простакова (*> Еремтъевнъь). Ты во всю ночь не смЪй вздремать у 

Гофьиныхъ дверей. Лишь она проснется, бЪги ко мн$. 

Еремфевна. Не промигну, моя матушка. 

° Г-жа Простакова (сыну). Ты, мой другъ сердечный, самъ въ шесть часовъ 

удь совсфмъ готовъ и поставь троихъ слугъ въ Софьиной предспальной, да 


° Митрофанъ. Все будетъ сдфлано. 
] Г-жа Простакова. Подите жъ съ Богомъ. (Всь отходят»). А я ужь знаю, . 
то дфлаль. Гдф гнфвъ, тутъ и милость. Старикъ прогнФвается, да проститъ и 
за неволю. А мы свое возмемъ! 


154. Развязка комедии. 


Явленте {. 


— Милонъ (о’талкивая оть Софъи Еремльевну, которая за нее было уиъти- 
лась, кричить къ людямь, имъя въ рукахь обнаженную шталу). Не смЪй никто 
подойти ко мнЪ! 

Софья (бросаясь къ Стародуму). Ахъ, дядюшка, защити меня! 

Стародумъ. Другъ мой, что такое? 

Правдинъ. Какое злодЪян!е? 

Софья. Сердце мое трепещетъ! | Вмъсть. 

ЕремЪевна. Пропала моя головушка! 

Милонъ. Злодфи! идучи сюда, вижу множество людей, которые, подхватя ее 


Софья. Вотъ мой избавитель! 
Стародумъ. Другъ мой! 
Правдинъ (Еремьевнъ). Сейчасъ скажи, куда везти хотфли, или какъ со 


Еремъевна. ВЪнчаться, мой батюшка, вЪнчаться. 
Г-жа Простакова (за кулисами). Плуты! воры! мошенники! Всфхъ прибить 


елю до смерти! 
ЯвлеНТЕ П. 


Г-жа Простакова. Какая я госпожа въ домЪ! (Указывая на Милона). Чужой 
тогрозитъ-—приказъ мой ни во что. 

` Простаковъ. Я ли виновалъ? 

| Митрофанъ. За людей приниматься! 
Г-жа Простакова. Жива быть не хочу! ) 

— Правдинъ. Злодфян!е, которому я самъ свидфтель, даетъ право вамъ, какЪ 
|1дЪ, а вамъ, какъ жениху... 

Г-жа Простакова. Жениху! | 
Простаковъ. Хороши мы! ‚$ Вмъети. 

_ Митрофанъ. Все къ чорту. ^ 


‚ Бмьсть. 


—- = = 
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какъ нарушительницу гражданскаго спокойства. = 
Г-жа Простакова (бросаясь на колъни). Батюшки! виновата! 
Правдинъ. Мужь и сынъ не могли не имфть участя въ злодфянии... 
Простаковъ. Безъ вины виноватъ. 
Митрофанъ. Виноватъ дядюшка. 
Г-жа Простакова. Ахъ, я собачья дочь, что я надфлала! 


| Вмъстт, броваясь на колльни. 


ЯвлЕнтв Г. 


Скотининъ. Ну, сестра, хорошу было шутку... Ба! что это? Веф наши 
колфняхъ! 
Г-жа Простакова (стоя на колъняль). Ахъ, мой батюшка! повинную голов: 
мечъ не сфчетъ. Мой грЪхъ! Не губите меня. (Вь Софь»ъ). Маль ты моя род 
ная, прости меня, умилосердись надо мною (указывая на лужа и сына) и над’ 
бЪдными сиротами! 
Скотининъ. Сестра! о своемъ ли ты умЪ? 
Правдинъ. Молчи, Скотининъ. | 
Г-жа Простакова. Богъ дастъь тебЪ благополущя и съ дорогимъ женихом 
твоимъ. Что тебф въ головЪ моей? 
Софья. (Стародуму). Дядюшка, я мое оскорблеше забываю. 
Г-жа Простакова (поднявь руки кь Стародуму). Батюшка! прости и ть 
меня, грфшную! вфдь я челов$къ, не ангелъ. 
Стародумъ. Знаю, знаю, что челов$ку нельзя быть ангеломъ, да ненадобно 
быть и чертомъ. 
Милонъ. И преступлене, и раскаяше въ ней презрфвйя достойны. 
Правдинъ (Стжародуму). Ваша малфйшая жалоба, выше одно слово перед? 
правительствомъ—и ужъ спасти ее нельзя. 
Стародумъ. Не хочу ничьей погибели. Я ее прощаю. (Вс вскочили 
колн5). 
Г-жа Простакова. Простилъ! Ахъ, батюшка!.. Ну, теперь-то дамъ я зори 
канальямъ, своимъ людямъ! теперь-то я всфхъ переберу поодиночк$! теперь-п 
я допытаюсь, кто изъ рукъ ее выпустилъ! НЪтъ, мошенники! Е воры! В$к 
не прощу этой насм$шки. 
Правдинъ. А за что вы хотите наказывать людей вашихъ? 
Г-жа Простакова. Ахъ, батюшка! это что за вопрост? Разв$ я не властна 
И ВЪ СВОИХЪ ЛЮДЯХЪ? 
_ Правдинъ. А вы считаете себя въ правЪ драться тогда, когда вамъ взду 
мается? 
Скотининъ. Да развЪ дворянинъ не воленъ поколотить слугу, когда захо 
четъ. 
Правдинъ. Когда захочетъ! Да что за охота? Прямой ты Скотининъ. (Г- 
Простаковой). НЪтъ, сударыня, тиранствовать никто не воленъ. 
Г-жа Простакова. Не воленъ! Дворянинъ, когда захочетъ, и слуги выефч 
не воленъ! Да на что же данъ намъ указъ-отъ о вольности дворянства? 
Стародумъ. Мастерица толковать указы! 
Г-жа Простакова. Извольте насмфхалься, а я теперь же вефхъ съ голове 
на голову... (Порывается итити). 
 Правдинъ (останавливаеть ее). Поостановитесь, сударыня. (Бынувь бумам 
и важнымь золосомь Простакову). Именемъ правительства вамъ приказываю 


е часъ собрать людей и крестьянъ вашихъ для объявлен!я имъ указа, 
безчеловЪ че жены вашей, до котораго попустило ее ваше крайнее сла- 
е, повелфваетъ мнф правительство принять въ опеку домъ вашь и деревни. 
_ Простаковъ. А! До чего мы дожили! 

Г-жа Простакова. Какъ! новая бфда! За что? за что, батюшка? что я въ 
воемъ домЪ госпожа... 

_ Правдинъ. Госпожа безчеловфчная, которой злонраве въ благоучрежден- 
мъ государствЪ терпимо быть не можеть. (Простакову). Подите. 

‚ Простаковъ (отходили, всплеснувь руками). Отъ кого это, матушка! 

_ Г-жа Простакова (›жоскуя). О, горе взяло! 0, грустно. 

Скотининъ (65 сторону). Ба! ба! ба! Да этакъ и до меня доберутся. Да 
акъ и вся! Скотининъ можетъ попасть подъ опеку... Уберусь же я отсюда 
добру, по-здорову. 

’Правдинъ (Скотинину). А скорфе всего ты. Я слыхалъ, что ты съ свинь- 
и невприм$ръ лучше обходишься, нежели съ людьми. 
Скотининъ. Государь ты мой милостивый! да какъ къ людямъ и лежать 


_ Скотининъ (Стародуму). Я шелъ было къ тебф добиться толку... Женихъ... : 
’Стародумъ (указывая на Милона). Вотъ онъ. 


_ Правдинъ. Да и ступай къ своимъ свиньямъ. Не забудь однакожъ повф- 
тить всёмъ Скотининымъ, чему они подвержены. 


’ Скотининъ. Ну... 
’ Правдинъ. Хоть не трогали. 
°Скотининъ (07500я). Хоть не трогали. 


ЯвлЕнТтЕ ТУ. 


' Г-жа Простакова (равдину). Батюшка, не погуби ты меня! Что тебъ 
ибыли? Не возможно ль какъ нибудь указъ отмфнить? Вс ли указы испол- 


 Правдинъ. Я отъ должности никакъ не отступлю. 

— Г-жа Простакова. Дай мнф сроку хоть на три дня. (Вх сторону). Я дала бы 
я знать... 

’ Правдинъ. Ни на три часа. 

_ Стародумъ. Да, другъ мой, она и въ три часа напроказить можетъ столько, 
_вЪкомъ не пособишь... | 

`’Стародумъ (ви0я в5 тоскъ 1-жу Простажову). Сударыня, ты сама себя по- 


’ Г-жа Простакова. Благодарна за милость! Куда я гожусь, когда въ моемъ 
16 моимъ же рукамъ и воли нЪтъ? 

тародумъ (Правдину, держа руку и Софъи и Милона). Ну, мой друтъ, 
Фдемъ. Пожелай намт... 

 Правдинъ. Всего счастья, на которое имфютъ право честныя сердца. 


Г-жа Простакова (бросаясь обнимать сына). Одинъ ты остался у меня, мой 


Митрофанъ. Да отвяжись, матушка! какъ навязалась... 


\ 


Г-жа Простакова. И т и ты меня бросаешь! 
в5 обморок). й 

Софья (подбъжавь кь ней). Боже мой! она безъ памяти. 

Стародумъ (Софь»). Помоги ей, помоги. (Софья и Еремтевна ей я помовало 

Правдинъ (Митрофану). Негодница! тебф ли грубить матери? Къ тебя е 
безумная любовь и довела ее всего больше до несчастья. 

Митрофанъ. Да она, какъ будто невЪфдомо .. 

Правдинъ. Грубьянъ. 

Стародумъ (Еремъевнь). Что она теперь? Что? 

Еремъфевна (зосмотрьвь пристально на 1-жу Простакову и всплесную» р 
ками). Очнется, мой батюшка, очнется. у 

Правдинъ (Митрофан). Съ тобой, дружокъ, знаю что дфлать. Пошелъ- 
служить... | 

Митрофанъ (махнувъ рукой). По мнЪ, куда велятъ. 

Г-жа Простакова (очнувшись, в а | Погибла я совсфмъ! о 
меня власть! Отъ стыда никуда глазъ’ показать нельзя! НФтъ у меня сына! 

Стародумовъ (указавь на 1-жу Простакову). Вотъ злонравя достойные плол 


Фонвизин. 


Г УШ. ЛИРИКА. | 


орозъ и солнце! День чудесный! 
ще ты медлишь, другъ прелестный! 
ора, красавица, проснись, 

крой сомкнуты нФгой взоры, 
австрфчу сфверной Авроры 
ЗвЪздою сЪвера явись. 


мутномъ небЪ мгла носилась, 
уна, какъ блЪдное пятно, 

зь тучи мрачныя желтЪла, 

Й ты печальная сидла, 

\ нынче—погляди въ окно! 


ечоръ, ты помнишь, вьюга злилась, 


155. Зимнее утро. 


Подъ голубыми небесами, 
ВеликолЪпными коврами, 

Блестя на солнцф, снфгь лежитъ; 
Прозрачный лфеъ одинъ чернФеть, 
И ель сквозь иней зеленЪетъ. 

И р$5чка подо льдомъ бЪжитъ. 


Вся комната янтарнымъ блескомъ 
Озарена; веселымъ трескомъ 
'Трещитъ затопленная печь. 
ПШрлятно думать у лежанки... 

Но знаешь— не велЪть ли въ санки 
Кобылку бурую запречь? 


Скользя по утреннему снЪгу, 
Другъ милый, предадимся бЪгу 


НетерпЪливаго коня 


И посфтимъ поля пустыя, 


И береть, милый для меня. 


| ЛЪса, недавно столь густые, 
е 


Пушкин. 


156. ПЪвецъ. 


Въ тБни деревъ, надъ чистыми водами, 
Дерновый холмъ вы видите ль, друзья? 


Г. Чуть слышно тамъ плескаетъь въ брегъ струя. 
Чуть вЪтерокъ тамъ дышитъ межъ листами. 
| На вЪткахъ лира и вЪнецъ. 
| Увы! друзья, тотъ холмъ могила, 
ЗдЪсь прахъ пфвца земля сокрыла. 
БЪдный пЪвецъ! 
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Онъ сердцемь прость, онъ нфжень быль дут 
Но въ мрЪ онъ минутный странникъ былъ. = 
Едва расцвЪлъ, и жизнь ужь разлюбиль = 
И ждалъ конца съ волненьемъ и тоскою. 

И скоро встрЪтилъь онъ конецъ, 

Заснулъ желаннымь сномъ могилы 

Твой вЪкъ быль мигъ, но мигъ унылый. 


БЪдный пЪвецъ! 


Онъ дружбу пЪфлъ, давъ другу нфжну руку; 
Но вЪрный другъ во цвфтЪ лЬть угасъ. 
Онъ пфль любовь, но былъ печаленъ гласъ. 
Увы! онъ зналъ любви одну лишь муку. 
Теперь всему, всему конецъ. 
Твоя душа покой вкусила. 
Ты спишь, тиха твоя могила. 

БЪдный иЪвецъ! 


ЗдЪсь у ручья вечернею порою 
Прощальну пень онъ заунывно пиЪль: 
О красный м1ръ, гдЪ я вотще расцвЪлъ, 
Прости на вЪкъ! Съ обманутой душою - 
Я счастья ждалъ—мечтамъ конецъ. 
Погибло все; умолкни лира; 
СкорЪй, скорЪй въ обитель мира! 
БЪдный пЪвецъ! 


Что жизнь, когда въ ней нЪтъ очарованья? 
Блаженство зрфть, къ нему летфть душой | 
И пропасть зрЪть межъ нимъ и межь собой, 
Желать всякъ часъ и трепетать желанья... 
О пристань горестныхъ сердецъ, 
Могила, вЪрный путь къ покою, 
Когда же будеть взять тобою 

БЪдный пЪвецъ! 


И н$ть пфвца; его не слышно лиры; 
Ето слЪфды исчезли въ тЪхъ мъЪстахъ; 
И скорбно все въ долинЪ, на холмахъ. 
И все молчитъ, лишь тиме зефиры, 
Колебля вянупий вЪнецъ, 
Порою вютъ надъ могилой, 
И лира вторить имъ уныло: 
БЪдный пЪвецъ! 
Жуковский. 


вая = 
ое 


Выхожу одинъ я на дорогу: 

Сквозь туманъь кремнистый путь блеститъ; 

Ночь тиха, пустыня внемлеть Богу, 

И звЪзда съ звЪздою говорить. 
Въ небесахъ торжественно и чудно! 
Спить земля въ с1яньи голубомъ... 
Что же мн$ такъ больно и такъ трудно: 
Жду ль чего? ЖалЪ5ю ли о чемъ? 

Ужъ не жду отъ жизни ничего я, 

я И не жаль мнЪ прошлаго ничуть; 

38 Я ищу свободы и покоя; 

Я бъ хот$ль забыться и заснуть... — 
Но не т$мъь холоднымъ сномъ могилы, — 
Я 0ъЪ желаль на вфки‹такъ заснуть, 
Чтобъ въ груди дрожали жизни силы, 
Чтобъ, дыша, вздымалась тихо грудь: 

Чтобъ, всю ночь, весь день мой слухъ лелфя, 

Е. Про любовь мн сладый голоеъ пзлъ, 

Надо мной чтобъ, вЪчно зелен$я, 

Темный дубъ склонялся и шум$лъ. 
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Лермонтовз. 


158. Элещя. 


шли, Господь, свою отраду Не для него гостеприимной 
му, кто въ лфтнШ жаръ и зной, Деревья сфнью разрослись, 


едеть по жесткой мостовой, Фонтанъ на воздухЪ повисъ. 


о смотрить вскользь черезъ ограду Лазурный гротъ, какъ изъ тумана. 
_ тБнь деревьевъ, злакъ долинь, Напрасно взоръ его манитъ, 

'& недоступную прохладу И пыль росистая фонтана 
кошныхъ, свЪтлыхъ луговинъ. Главы его не освЪжить. 


Пошли, Господь, свою отраду 
Тому, кто жизненной тропой, 
Какъ бФдный нипий мимо саду; 
Бредетъ по знойной мостовой. 
Тютчевз. 


159. элемя. 


а . Вновь я посЪтилъ 
Тоть уголокъ земли, гдф я провелъ 
Отшельникомъ два года незамЪтныхъ. 

Ужь лесять лфтъь ушло съ тЬхъ поръ, и много 
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ракъ бфдный нипий мимо саду, Не для него, какъ облакъ дымный, 
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ПеремЪнилось въ жизни ‚для меня, 
И самъ, покорный общему закону. 
ПеремЪфнился я. Но здЪфсь опять 
Минувшее меня объемлеть живо. 
И кажется, вчера еще бродилъ 
Я въ этихъ рощахъ. 
Воть смиренный домикъ, 

Гл жиль я съ бЪдной нянею моей. 
Уже старушки н$тъ; ужь за стБною 
Не слышу я шаговъ ея тяжелыхъ, 
Ни утреннихъ ея дозоровъ... 
А вечеромъ, при завываньи бури, 
Ея разсказовъ, мною затверженныхъ 
Отъ малыхъ лфть и никогда не скучныхъ... 
Воть холмъ лфсистый, надъ которымъ часто 
Я сиживаль недвижимъ и глядфлЪ 
На озеро, воспоминая съ грустью 
Иные берега, иныя волны... 
Межъ нивъ златыхъ и пажитей зеленыхъ 
Оно, синфя, стелется широко, 
Черезъ его невфдомыя воды 
Плыветъ рыбакъ и тянетъ за собою 
Убогй неводъ Шо брегамъ отлогимъ 
Разсфяны деревни; тамъ за ними 
Скривилась мельница, насилу крылья 
Ворочая при вЪтрф... 

, На границЪ 
ВладЪай дфдовскихъ, на мЪетЪ томъ, 
ГдЪ въ гору поднимается дорога, 
Изрытая дождями, три сосны 
Стоять: одна по-одаль, двЪ другая 
Другъ къ дружкЪ близко. Здфеь, когда ихъ мимо 
Я профзжалъ при свфтЪ лунной ночи, 
Знакомымъ шумомъ шорохъ ихъ вершинъ 
Меня привфтствовалъ. По той дорогЪ 
Теперь пофхалъ я и предъ собою 
Увидфль ихь опять. Онф все т же, 
Все тотъ же ихъ знакомый слуху шорохъ; 
Но около корней ихъ устарЪлыхь, 
ГдЪ нЪкогда все было пусто, голо, 
Теперь младая роща разрослась. 
Зеленою семьей кусты тфенятся 
Подъ сфнью ихь, какъ дЪфти. А вдали 
Стоить одинъ угрюмый ихъ товарищь, 
Какъ старый холостякъ, и вкругь него 
Попрежнему все пусто. 


Ра 
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ЕЁ. Здравствуй, племя, 

р Младое, незнакомое. Не я 

р 


Увижу твой могущй позднйй возрасть, 

Когда переростешь моихъ знакомцевъ 

И старую главу ихъ заслонишь 

Оть глазъ прохожаго. Но пусть мой внукъ 
Услышитъ вашь привЪтный шумъ, когда, 

Съ прятельской бесфды возвращаясь, 

Веселыхъь и прятныхъ мыслей полнъ, 

Пройдетъ онъ мимо васъ во мракЪ ночи 

И обо мнЪ вспомянетъ. Пушкииз. 


160. элешя. 


Брожу ли я вдоль улицъ шумныхъ, 8 

Е Вхожу ль во многолюдный храмъ, 55 
Сижу ль межь юношей безумныхъ, , 
Я предаюсь своимъ мечтамъ. ю. 

Я говорю: промчатся годы, р 

И сколько здЪсь ни видно насъ, :3 

Мы всЪ. сойдемъ подъ вЪчны своды, я 

И чей нибудь ужь близокъ часъ. 2 


Смотрю на дубъ уединенный, — я 
Я мыслю: патрархъ лЪеовъ : 


О Е 
\ 
=. 


Переживетъь мой вЪкъ забвенный, $ 
Какъ пережилъ онъ вЪкъ отцовъ. 1 


Ребенка милаго ласкаю,— й.. 
Уже я думаю: прости, и: 
ТебЪ я м5сто уступаю, 
МнЪ время тлЪть, тебф— цвъсти. 
День каждый, каждую годину 
Привыкъ я думой провожать, | 
Грядущей смерти годовщину 3 
По нимъ стараясь угадать. 
И гдБ мн смерть пошлетъ судьбина: 
Въ бою ли, въ странствыи ль, въ волнахъ? 
Или сосфдняя долина 
Мой приметь охладфлый прахь? 
И хоть безчувственному тЪлу 
Равно повсюду истлФвать, 
Но ближе къ милому предЪлу 
МнЪ все бъ хотЪлось почивать. 
И пусть у гробового входа 
Младая будетъ жизнь играть, 
И равнодушная природа 
Красою вЪчною слять. Пушкино. 
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161. Монастырь на Казбек. 


Высоко надъ семьею горъ, 
Казбекъ, твой царственный шатеръ 
С1яеть вЪчными лучами. 
Твой монастырь надъ облаками, 
Какъ въ небЪ рЪюций ковчетъ, т . 
Паритъ чуть видный надъ горами. 
Далекй, вожделфнный брегъ! 
Туда бъ, сказавъ прости ущелью, 
Подняться въ вольной вышин?! 
Туда бъ, въ заоблачную келью, 
Въ сосЪдство Бога скрыться мнЪ! 

: Пушкинъ. 


162. Молитва. 


(Изъ оды «Богъ>). 


Неизъяснимый, Непостижный! 

Я знаю, что души моей 

Воображеня безсильны 

И тЪни начертать Твоей! 

Но если славословить должно, 

Намъ слабымъ смертнымъ невозможно 
Тебя ничЪмъ инымъ почтить, 

Какъь имъ къ ТебЪ лишь возвышаться, 
Въ безмЪрной разности теряться 


И благодарны слезы лить. 
Державинз. 


163. Петръ и Екатерина. 


(Изъ оды «Вельможа»). 


Оставя скипетръ, тронъ, чертогъ, 

Бывь странникомъ въ пыли и въ поть, 
Велики Петръ, какъ нфый богъ, 
Блисталъ величествомъ въ работф. 
Почтенъ и въ рубищф герой! 
Екатерина въ низкой доль 

И не на царскомъ бы престолЪ 

Была великою женой. 


Державин. — — | 


164. Снигирь. —— 
Что ты заводишь пЪфсню военну, 
ФлейтЪ подобно, милый снигирь? ') 
Съ кЪмь мы пойдемъ войной на геенну? °) 
Кто теперь вождь нашъ, кто богатырь? 
: Сильный гдЪ, храбрый, быстрый Суворовъ? 
СЪверны громы въ гробф лежать. 
| Кто передь ратью будетъ, пылая, 
в Ъздить на клячЪ, Ъсть сухари, 
ры Въ стужБ и зноф мечъ закаляя, 


Е... | Спать на соломЪ, бдБть до зари? 
Е: Тысячи воинствъ, стЪнъ и затворовъ, 
3 Съ гордеетью росаянъ все побЪждать? — 


Быть вездЪ первымъ въ мужествЪ строгомъ, 

Шутками зависть, злобу штыкомъ, 

Рокъ низлагать молитвой и Богомъ. 

Скиптры давая, зваться рабомъ. 

Доблестей бывъ страдалець единыхъ. 

Жить для другихъ, себя забывать! 

НЪтъ теперь мужа въ свЪфтЪ столь славна. 

аа Полно пЪть пфеню военну, снигирь, 

ар Бранна музыка днесь не забавна, 
Слышень отвсюду томный вой лиръ. 

ВЕ >. Львинаго сердца. крыльевъ орлиныхъ 

Н$тъь уже съ нами! Что воевать! Державин». 


165. ПЪвецъ во стан$ руеекихъ воиновъ. 
‚- (Отрывки). 
Хвала тебЪ, нашъ бодрый вождь °), 
Герой подъ сЪфдинами! 
Какъ юный ратникъ, вихрь и дождь. 
в - И трудъ онъ дфлитъ съ нами. 
О, сколь съ израненнымъ челомъ 
к Предъ строемъ онъ прекрасенъ, 
9 И сколь онъ хладенъ предъ врагомъ, 
Е- И сколь врагу ужасенъ! 
ь О диво! се орелъ пронзиль 
з Надъ нимъ небесъ равнины... 
Могучий вождь главу склонилъ, 
Ура! кричать дружины. 


_ 9 Поэть, вернувшись домой оть смертнаго одра Суворова, обращается къ уче- 
му снигирю, который насвистываль военный маршъ. 
дразум$ вается французская револющя. 

Въ. 
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Лети ко прадфдамъ, орелъ, 
Пророкомъ славной мести! 

Мы тверды, вождь нашъ перешелъ 
Путь гибели и чести; ' 

Съ нимъ опытъ, сынъ труда и лть; 
Онъ бодръ и съ сЪдиною; 

Ему знакомъ побЪфды слЪдъ: 
ДовЪренность къ герою! 

НЪтъ, други, нфтъ! не предана 
Москва на расхищенье: 

Тамъ стЪны—въ россахъ вся она; 
Мы здЪеь, и Богъ наить мщенье!.. 


Хвала, нашъ вихорь-аламанъ, 
Вождь невредимыхъ, Платовъ! 
Твой очарованный арканъ 
Гроза для супостатовъ. 
Орломъ шумишь по облакамъ, 
По полю волкомъ рыщешь, 
Летаешь страхомъ въ тылъ врагамъ, 
БЪдой имъ въ уши свищешь. 
Они лишь къ л5су—ожиль лЪеъ, 
Деревья сыплютъ стрЪлы; 
Они лишь къ мосту—мостъ исчезъ; 
Лишь къ селамъ-— пышутъ селы! 


И ты... и ты, Багратюонъ! 
Вотще друзей молитвы, 

Вотще ихъ плачъ: во гробЪ онъ 
Добыча лютой битвы. 

Еще дружинъ надежды въ немъ; 
Все мнитъ: съ одра возстанетъ; 

И робко шепчетъ врагъ съ врагомъ: 
«Увы намъ! Скоро грянетъ». 

А онъ навЪфки взоръ смежиль, 
Рьшитель бранныхъ споровъ, 

И въ область храбрыхъ воспарилъ, 
Въ тебЪ, отецъ-Суворовъ!.. 


Отчизн$ кубокъ сей, друзья! 
Страна, гдЪ мы впервые 

Вкусили сладость бытя, 
Поля, холмы родные, 

Родного неба милый свЪтъ, 
Знакомые потоки, 


О, родина святая, 


Тебя благославлая!.. 


Ты ль это, НЪмань величавый? 
Твоя ль струя передо мной? 

Гы, столько лЪтъ, съ такой славой 
Росс1и вфрный часовой! 


Одинъ лишь разъ по волЪ Бога 
т супостата къ ней впустилъ 
цфлость русскато порога 
Гы т5мъ навЪки утвердилъ. 


Ты помнишь ли былое, Н$манъ? 
‘отъ день годины роковой, 

Когда стоялъ онъ надъ тобой, 
Онъ самъ, могучй, южный демонъ, 


` ты, какъ нынЪ, протекалъ, 
Шумя подъ вражьими мостами, 


и обЪдно шли его полки, 
Знамена весело шумФли, 

а солицф искрились штыки, 
Мосты подъ пушками гремФли. 


Т веЪхь въ дому отца моложе 
Т пасъ отцовсыя стада. 

То руки отрока тогда 
Тсалтырь священную сложили, 
Мерсты настроили ее 


| Самь отъ стадъ отцовскихъ взялъ 
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Златыя игры первыхъ лЪть 
И первыхь лБтъ уроки, — 
Что вашу прелесть замфнитъ? 


Какое сердце не дрожитъ, 


Жуковский. 


166. ПроБзжая черезъ Ковно. 


И съ высоты, какъ ный богъ, 
Казалось, онъ париль надъ ними, 
И двигалъ все, и все стерегъ 
Очами чудными своими. 


Лишь одного онъ не видалъ! 

Не видфлъ онъ, властитель дивный, 
Что тамъ, на сторон противной, 
Стоялъ другой, стоялъ и ждалъ. 


И мимо проходила рать, 
Все грозно боевыя лица, 

И неизбЪжная Десница 
Клала на нихъ свою печать. 


И такъ побфдно шли полки, 
Знамена гордо развЪвались. 
Струились молей штыки, 
И барабаны заливались. ^ 


НесмЪтно было ихъ число, 

И вь этомъ безконечномъ строЪ 

Едва ль десятое чело 

Клеймо минуло роковое. 
Тютчевъ. 


167. Псаломъъ. 


(На единоборство Давида съ Гол1аеомъ). 


И на главу младую пролилъ 
Елей помазанья святой! 

Велики братья и красивы, 

Но не угодны предъ Тобой. 
Когда жъ Израиля на бой 
Иноплеменникъ нечестивый 
Призвалъ, и я на злую рЪчь 
Пошелъ кь врагу стопою вЪрной, 
Меня онъ проклялъ всею скверной, 
Но я исторгнулЪ вражй мечъ, 

И исполина обезглавилъ, 


И Имя Господа прославилъ! Мей. 


168. Къ тъни полководц 


Передъ гробницею святой . 59 

| Стою съ поникшею главой... К " 
ви Все спитъ кругомъ; однф лампады 
| Во мрак храма золотятъ 
Столбовъ гранитныя громады 

И ихъ знаменъ нависпий рядъ. 


Подъ ними спить сей властелинъ, 
Сей идолъ сЪверныхъ дружинъ, 
Маститый стражъ страны державной, 
Смиритель всЪхъ ея враговъ, 

Сей остальной изъ стаи славной 
Екатерининскихъ орловъ. 


Въ твоемъ гробу восторгъь живетъ! 
Онъ руссюй гласъ намъ издаеть; 
Онъ намъ твердить о той годинЪ, 
Когда народной вЪры гласъ 
Воззвалъь къ святой твоей сЪдинЪ: 
«Иди, спасай!» Ты всталъ и спасъ... 


. Внемли жъ и днесь нашъ вфрный гласъ, 
Возстань, спаси царя и насъ, 
О старець грозный! На мгновенье 
Явись у двери гробовой-—- 
Явись, вдохни восторгъь и рвенье 

- Полкамъ, оставленнымъ тобой! 


Явись—и дланшю своей 

Намъ укажи въ толпф вождей, 

Ето твой наслЪдникъ, твой избранный! 
Но храмъ въ моленье погруженъ, 

И тихь твоей могилы бранной 
Невозмутимый, вфчный сонъ. Пушкин. 


169. Властителямъ и судямтъь. 
(Подражан1е псалму 81-му). 


Возсталь Всевышей Богъ, да судить 
Земныхъ боговъ во сонмЪ ихъ. 
Доколф, рекъ, доколь вамъ будетъ 
Щадить неправедныхъ и злыхъ? 


долгъ есть О законы, 
На лица сильныхъ не взирать, 
Безъ помощи, безь обороны 
Сиротъ и вдовъ не оставлять. 


Вашьъ долгь—спасать отъ бфдъ невинныхъ, 
Несчастливымъ подать покровъ, 

Оть сильныхъ залцищать безсильныхъ, 
Исторгнуть бФдныхъ изъ оковъ. 


Не внемлютъ! —видятъ и не знаютъ; 
Покрыты мздою очеса; 

ЗлодЪйства землю потрясаютъ; 
Неправда зыблетъ небеса. 


Цари!—я мнилъ: вы боги властны, 
Никто надъ вами не судья; 

Но вы, какъ я, подобно страстны 
И такъ же смертны, какъ и я. 


И вы подобно такъ падете, 

Какъ съ древъ увядпий листъ падетъ. 
И вы подобно такъ умрете, 

Какъ вашьъ послфдай рабъ умретъ! 


Воскресни, Боже, Боже правыхъ! 

И ихъ моленю внемли: 

Приди, суди, карай лукавыхъ 

И будь единъ царемъ земли! Державинь. 


170. Милосерл{е. 
(Изъ «Подражанй корану»). 


Торгуя совфстью, предь блфдной нищетою 
Не сыпь своихъ даровъ разсчетливой рукою: 
ЦЩедрота полная угодна небесамъ. 

Въ день грознаго суда, подобно нивЪ тучной. 
О сфятель благополучный, 
Сторицею воздасть она твоимъ трудамъ. 


Но если, пожалЪвъ трудовъ земныхъ стяжанья, 
Вручая нищему скупое подаянье, 
Ожимаешь ты свою завистливую длань,— 


Знай: всЪ твои дары, подобно горсти пыльной. 


Что съ камня моетъ дождь обильный, 
Исчезнуть—Господомъ отверженная дань! 


Пушкинз. 


вы Уи 


171. Поелъднее новоселье. — 
Межьъ тфмъ какъ Франщя, среди рукоплескай 
И кликовъ радостныхъ, встр$чаеть хладный прахъ = 
Погибшаго давно среди нфмыхъ страданий 

Въ изгнаньи мрачномъ и въ цфияхъ; 

Межъ тфмъ какъ мфъ услужливой хвалою 
ВЪнчаетъ поздняго раскаянья порывъ, 
И вздорная толпа, довольная собою, 

Гордится, прошлое забывъ,— 
Негодоваюю и чувству давъ свободу, 
Понявъ тщеславе ихъ праздничныхъ заботъ, 
МнЪ хочется сказать великому народу: 

Ты жалюй и пустой народъ! 

Ты жалокъ, потому что вЪфра, слава, гей, 
Все. все великое, священное земли, 
Съ насмфшкой глупою ребяческихъ сомнфей 

Тобой растоптано въ пыли. 

Изъ славы сдфлалъ ты игрушку лицемЪрья, 
Изъ вольности—орудье палача 
И всЪ завЪтныя отцовсюя повЪфрья 
Ты имъ рубилъ, рубилъ сплеча. 
Ты погибалъ... и онъ явился съ строгимъ взоромъ, 
ОтмЪфченный божественнымъ перстомъ, 
И признанъ за вождя всеобщимъ приговоромъ, 
И ваша жизнь слилася въ немъ. 
И вы окрЪфпли вновь въ тфни его державы, 
И мрь трепещупий въ безмолви взираль 
На ризу чудную могущества и славы, 

Которой васъ онъ одфвалъ. 

Одинъ—онъ быль вездЪ, холодный, неизмЪнный, 
Отецъ сфдыхъ дружинъ, любимый сынъ молвы, 
Въ пескахъ египетскихъ. у стЪнъ покорной ВЪны, 

Въ стЪнахъь пылающей Москвы. 

А вы что дфлали, скажите. въ это время, 
Когда въ поляхъ чужихъ онъ гордо погибалъ? 
Вы потрясали власть, избранную, какъ бремя, 

Точили въ темнотЪ кинжалъ! 

Среди послЪднихъ битвъ, отчаянныхъ уси, 
Въ испугЪ не понявъ позора своего, 
Бакъ женщина, ему вы измфнили 

И, какъ рабы, вы предали его! 

Лишенный правъ святыхъ и м$ста гражданина, 
Разбитый свой вЪнецъ онъ снялъ и бросилъ самъ, 
И вамъ оставилъ онъ въ залогь родного сына — 

Вы сына выдали врагамтъ! 


ПРЕ КЕ ЕЕ ЕРЕСИ ТИХ ЧЕРТА З 


Тогда, отяготивъ позорными пЪиями, 


Героя увезли отъ плачущихъ дружинъ, 


_ И на чужой скалЪ, за синими морями, 


Забытый, онъ угасъ одинъ— 
Одинъ, замученный враждою неумЪстной, 
Безмолвною и гордою тоской, 
И въ боевомъ плащЪ, какъ ратникъ неизвЪстный, 
Зарытъ наемною рукой... 
Но годы протекли, и вЪтреное племя 
Кричить: «Подайте намъ его священный прахъ! 
Онъ нашьъ. Теперь его, грядущей жатвы сЪмя, 
Зароемъ мы въ спасенныхъ имъ стёнахь!» 
И возвратился онъ на родину. Безумно, 
Какъ прежде, вкругъ него тфенятся и бЪгутъ, 
И въ пышный гробъ, среди столицы шумной, 
Останки тлфнные кладутъ. 
Желанье позднее увЪфнчано успЪхомъ! 
И, кратюй свой восторгъ смфнивъ уже другимъ, 
Гуляя, топчетъ ихъ съ самодовольнымъ смЪхомъ 
° Толпа, дрожавшая предъ нимъ! 
И грустно мнЪ, когда подумаю, что нынЪ 
Нарушена святая тишина 
Вокругъ того; кто столько лЪть въ пустынЪ, 
Такъ жадно ждалъ спокойстыя и сна! 
И если духъ вождя примчится на свиданье 
Съ гробницей новою, гдЪ прахъ его лежитъ, 
Какое въ немъ негодованье 
При этомъ видЪ закипит! 
Какъ будеть онъ жалЪть, печашю томимый, 
О знойномъ остров подъ небомъ дальнихъ странъ, 
ГдЪ сторожилъ его, какъ онъ, непобфдимый, 


Какъ онъ, велиюй океанъ! 
Лермонтов. 


В о 
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| Прозаичеекля сочиненя. 


АлАЩЩЙ^ 


[Х. ИСТОРИЯ. 


172. Митрополить Филиппъ. 


Однажды въ день воскресный, въ чась обфдни, Гоаннъ, провождаемь 
нфкоторыми боярами и множествомъ опричниковъ, входить въ соборнуе 
церковь Успеня: царь и вся дружина его были въ черныхъ ризахъ, 
высокихь шлыкахъ. Митрополить Филиппъ стоялъ въ церкви на своем 
мЪстЪ; Тоаннъ приблизился къ нему и ждалъ благословеня. Митрош 
лить смотрфль на образъ Спасителя, не говоря ни слова. Наконеп 
бояре сказали: «Святый владыко! се государь—благослови его». Тут 
взглянувъ на Гоанна, Филиппъ отвфтетвовалъ: «Въ семъ видЪ, въ сем 
одфяши странномъ не узнаю царя православнаго, не узнаю и въ Д 
лахъ царства... О, государь! мы здфеь приносимъ жертву Богу, а: 
алтаремъ льется невинная кровь христанская. ОтколЪ солнце сяеть Е 
небЪ, не видано, не слыхано, чтобы цари благочестивые возмуща. 
собственную державу столь ужасно! Въ самыхъ нев5рныхь язычески? 
царствахъ есть законъ и правда, есть милосерде къ людямъ, а въ Рос 
нфтъ ихъ| Достояе и жизнь гражданъ не имфють защиты. ВездЪ гр 
бежи, вездЪ убийства, и совершаются именемъ царскимъ! Ты высокъ | 
тронЪ, но есть Всеевышнш, Судя нашь и твой. И какъ предстанешь | 
судъ Его, обагренный кров!ю невинныхъ, оглушаемый воплемъ ихъ мувй 
Ибо самые камни подъ ногами твоими вошють о мести!.. Государь, вЪщаз 
яко пастырь душъ. Боюся Господа единато!» | 

Тоаннъ трепеталь отъ гнЪфва, ударилъ жезломъ о камень и сказа 
голосомъ страшнымъ: «чернецъ! доселф я излишно щадиль васъ: отны 
буду, каковымъ меня нарицаете!» —и вышелъ съ угрозою. 

На другой день были новыя казни. Въ числЪ знатныхъ поги 
князь Васими Пронсый. ВеЪхъ главныхъ сановниковъ митрополитовы 
взяли подъ стражу, терзали, допрашивали о тайныхъ замыслахъ Фили 
повыхъ и ничего не свфдали. Еще не смфль Гоаннъ возложить руки 
самого первосвятителя, любимаго, чтимаго народомъ болБе, нежели кот 
нибудь, готовилъ ему ударъ, но имфлъ терпЪн!е. 

Карамзинъ. 


И: 54° ГА о И ОЗ ОА ЛОР ИЗ Е. 
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173. Поелфдн1я минуты Грознаго. 


Приступаемъ къ описаню часа, торжественнаго и великаго!.. Мы. 
видфли жизнь Тоаннову: увидимъ конець ея, равно удивительный, же- 
анный для человЪчества, но страшный для воображеня, ибо тиранъ 
меръ. какъ жилъ,—губя людей, хотя въ современныхъ предавяхъ и не 
менуются его послфде?я жертвы. Можно ли вЪрить безсмертю и не 
жаснуться таком смерти? 

Сей грозный часъ, давно предсказанный Тоанну и совЪетью и не- 
инными мучениками, тихо близился къ нему, еще не достигшему глу- 
бокой старости, еще бодрому въ духЪ, пылкому въ вожделЪшяхь сердца. 
'о5июй сложенемъ, Гоаннъ надфялся на долголЪте, но какая тфлесная 
рЪпость можеть устоять противъ свирфпаго волненя страстей, обуре- 
ающихь мрачную жизнь тирана? Всегдашей трепеть гнфва и боязни, 
грызеше совЪсти безъ раскаявя, мука стыда, злоба безсильная въ не- 
дачахъ орулая, наконецъ, адская казнь сыноубйства — истощили м5ру 
иль Гоанновыхъ: онъ чувствовалъь иногда болфзненную томность, пред- 
течу удара и разрушеня, но боролся съ нею и не слабфлъ замфтно до 
имы 1584 года. 

Въ се время явилась комета съ крестообразнымъ, крестнымъ небес- 
нымъ знаментемъ между церковью Тоанна Великаго и Благовъщешя; лю- : 
бопытный царь вышелъ на крыльцо, смотрфль долго, измфнился въ лицф 
и сказаль окружающимъ: виз знамение моей смерти! Тревожимый сею 
ыслшю, онъ искалъ, какъ пишуть, астрологовъ, мнимыхъ волхвовъ въ 
оссли и Лапландии, собралъ ихъ до шестидесяти, отвель имъ домъ въ 
ИосквЪ. ежедневно посылалъ любимца своего БЪльскаго толковать съ 
ними о кометБ и скоро занемогь опасно: вся внутренность его начала, 
"НИТЬ, а тло пухнуть. УвЪфряють, что астрологи предсказали ему неми- 
туемую смерть черезъ нфсколько дней, именно 18 марта, но что Тоаннъ 
елфль имъ молчать съ угрозою сжечь ихъ всфхъ на кострЪ, если бу- 
уть нескромны... 

— Уже силы недужнаго исчезали; мысли омрачились: лежа на одрЪ въ 
ЭезпамятствЪ, Тоаннъ громко зваль къ себЪ убитато сына, видфлъ его 
ь воображении, говорилъ съ нимъ ласково... 17 марта ему стало лучше 
`ь дЪйствля теплой ванны, такъ что онъ велЪлъ послу литовскому, остано- 
тенному на пути ради недуа Государева, немедленно Фхать изъ Мо- 
айска въ столицу и на другой день, если вфрить Горсею, сказаль 
ЭБльскому: «объяви казнь лжецамъ астрологамъ: нынЪ, по ихъ баснямъ, 
н$ должно умереть, а я чувствую себя гораздо бодрфе». Но день еще 
2 миноваль, отвЪтствовали астрологи. Для больного снова изготовили 
ну; онъ пробылъ въ ней около трехъ часовъ, легъ въ кровать, всталъ, 
осилъь шахматную доску и, сидя въ халатф на постели, самъ разста- 
иль шашки; хотфлъ играть съ БЪльскимъ... вдругь упалъ и закрылъ 
таза навЪки, между тфмъ какъ врачи терли его крфпительными жидко- 


ВЕ. 
стями, а митрополитъ, исполняя, вфроятно, давно извфетную во 


нову, читалъь молитвы постриженя надъ издыхающимь, названный 
монашествЪ Тоною. °  Карамзинь. 


174. Правлене Годунова. 
з. 


Первые два года Борисова царствоваюя казались лучшимъ време- 
немъ Росси съ ХУ вЪка, или съея возстановленя: она была на высшей 
степени своего новато могущества, безопасная собственными силами и 
счастемъ внфшнихъ обстоятельствъ, а внутри управляемая съ мудрою 
твердостю и съ кротостю необыкновенною. Борисъ исполняль 0051 
парскаго вЪнчаня и справедливо хотфлъ именоваться отцомъ народ 
уменьшивъ его тягости, отцомъ сирыхъ и бЪдныхь, изливая на нихъ 
щедроты безпримрныя, другомъ человфчества, не касаясь жизни людей, 
не обагряя земли русской ни каплею крови и наказывая преступников? 
только ссылкою. ВсЪ государственныя состоявя могли быть довольны за 
себя и еще довольнфе за отечество. видя, какъ Борисъ въ Европ и в 
Аз возвеличиль имя Росси безъ кровопролитя и безъ тягостнаго на- 
пряженя силь ея, какъ радфеть о благ общемъ, правосуди, устройств 
Итакъ, не удивительно, что Росая, го сказаню современниковъ, любила 
своего вЪнценосца, желая забыть убеше Дмитрая или сомнфваясь в® 
ономъ! 
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ниль уставъ временъ древнихъ; не хотфлъь въ извфетные дни и чась 
выходить къ народу, выслушивать его жалобы и собственными руками 
принимать челобитныя; являлся рЪфдко и только въ пышности недо 
ступной. 

Какъ бы не страшась Бога, онъ тёмъ боле страшился людей и ещ 
до ударовъ судьбы, до измфнъ счастя и подданныхъ, еще спокойный 
на престолЪ, искренно славимый, искренно любимый, уже не зна 
мира душевнаго. 

Се внутреннее безпокойство души, неизбЪжное для преступника 
обнаружилось въ царЪ несчастными дЪйствями подозр5вя, которое, тре 
вожа его, скоро встревожило и Росею. Касаясь рукою вфнца Монома 
хова, онъ уже мечталь о тайныхъ ковахъ противъ себя, ядЪ, чародЪй 
ствЪ, ибо естественно думалъ, что и друге, подобно ему, могли имфт 
жажду къ верховной власти, лицем5е и дерзость. Нескромно открыв 
боязнь свою и взявъ съ росйянъ клятву постыдную, Борисъ столь 
естественно не довЪрялъ ей: хот5лъ быть на страж неусыпной, все ви 
дЬть, все слышать, чтобы предупредить злые умыслы; возстановиль 
того бЪдственную Тоаннову систему доносовъ и ввфриль судьбу граждан? 
дворянства, вельможь сонму гнусныхъ извЪтниковъ. 


Г Первою знаменитою жертвою подозрфня и доносовъ былъ тотъ, съ 
©Ъмъ Годуновъ жиль нЪФкогда душа въ душу, кто охотно дЪлилъ съ нимъ 
милость Тоаннову и страдалъ за него при 9еодорЪ—свойственникъ ца- 
ицы Мари Бфльсюй. Спасенный Годуновымъ отъ злобы народной во 
время московскаго мятежа, но оставленный надолго въ честной ссылкЪ, 
нова призванный ко двору, но безъ всякаго отлия и въ самое цар- 
лвоваше Годунова удостоенный только второстепеннаго думнаго сана, 
ей главный любимець Грознаго, считая себя благодфтелемъ Годунова, 
огъ быть или казаться недовольнымъ, слЪдетвенно виновнымъ въ гла- 
ахъ царя, имфя еще и другую, важнфйшую вину за собою: онъ зналъ 
тучше иныхъ глубину Борисова сердца! 

— Вь 1600 году царь послаль его въ дикую степь строить новую кр?- 
тОСть Бофисовъ на берегу Донца СЪверскаго, безъ сомнЪвя, не въ знакъ 
илости; но БЪльсый, стыдясь представлять лицо уничиженнаго, фхаль 
отдаленныя пустыни, какъ на знатнфйшее воеводство, съ необыкно- 
енною пышностью, съ богатою казною и множествомъ слугъ; велфль 
аложить городъ своимъ, а не царскимъ людямъ; ежедневно угощалъ 


"рыльцовъ ий казаковъ, давалъ имъ одежду и деньги, не требуя ничего 
| 


арю донесли, что начальникъ, милостью прельстивъ воиновъ, думаетъ 
бъявить себя независимымъ и говоритъ: «Борисъ—царь на МосквЪ, а 
— царь на БорисовЪ». Сю клевету, основанную, вЪфроятно, на тщеславш 


вой казни. 

_ Бёльсый снесъ позоръ и, заточенный въ одинъ изъ низовыхъ горо- 
эВ, дожилъ тамъ до случая отмстить неблагодарному, хотя въ могилЪ. 
мный, опытный въ дфлахъ государственныхъ, сей преемникъ Малюты 
куратова быль ненавистенъ росаянамъ страшными воспоминашями сво- 
хь дней счастливыхъ, а иноземцамъ своею жестокою къ нимъ не- 


мязнью, которою онъ могъ гнфвить и Бориса, ихъ ревностнаго покро- 


ТУ: 


з Память добродфтельной Анастайи и свойство Романовыхъ-Юрьевыхъ 
} царскимь домомъ Мономаховой крови было для нихъ правомъ на 
ее уважеше и самую любовь народа. Бояринъ Никита Романовичъ, 
‘тойный сей любви и личными благородными качествами, оставилъ 


слЪдюый часъ жизни о Годунова, быть АЕ и отца. >, р 
наружно, давъ старшимъ, Оеодору и Александру, бояретво, Михай 
санъ окольничаго и женивъ своего ближняго, Ивана Ивановича Год 
нова, на ихъ меньшой сестрь Ирин, —Борисъ внутренно опасался Р 
мановыхъ, какъ совмфотниковъ для его юнаго сына, ибо носилась молв 
что Оеодоръ за нЪфсколько времени до кончины мыслиль объявить ста 
шатго изъ нихъ наслфдникомъ государства, молва, вЪроятно, несправе 
ливая; но они, будучи единокровными Анастан и двоюродными братьяк 
О9еодора, казались народу ближайшими къ престолу. Сего было дост 
точно для злобы Борисовой, усиленной насказами родственниковъ ца 
скихъ; но гонеше требовало предлога, если не для успокоен1я совЪс: 
то для мнимой безопасности гонителя, чтобы личиною закона прикры 
злодЪиство, какъ иногда поступалъ Грозный и самъ Борисъ, избавл; 
себя отъ ненавистныхь ему людей въ Оеодорово время. 

НадежнЪйшими извЪтниками считались тогда рабы; желая ободри 
ихъ въ семъ предательствЪ, царь не устыдился явно наградить одно] 
изъ слугь боярина, князя Оеодора Шестунова, за ложный доносъ | 
господина за недоброхотство къ вЪнценосцу; Шестунова еще не тронул 
но всенародно на площади сказали клеветнику милостивое слово Ге 
дарево, дали вольность, чинъ и поместье. Между тЪмъ шептали слугал 
Романовыхъ, что ихъ за такое же усердше ждетъ еще важнфйшая м 
лость царская; и главный клевретъ новаго тиранства, новый Малю 


сандра Никитича и донести на своихъ господъ, что они тайно занимая 
составомъ яда, умышляють на жизнь вЪнценосца. 

Вдругъ сдфлалась въ МосквЪ тревога: синклить и вс знатные ч 
новники спфшать къ патр1арху; посылаютъ окольничато Михайла Са 
тыкова для обыска въ кладовой боярина Александра; находятъ та 
мишки, несутъ къ [ову и въ присутстыи Романовыхъ высыпають в 
ренья, будто бы волшебные, приготовленные для отравлевля царя. 
въ ужасЪ, и вельможи, усердные подобно римскимъ сенаторамъ Тиб 
ртева или Неронова времени, съ воплемъ кидаются на мнимыхъ зи 
дфевъ, какъ дике звфри на агнцевъ, грозно требують отвфта и не сл 
шають его въ шумЪ. Отдають Романовыхъ подъ кр5икую стражу и Е 
лять судить, какъ судить беззакове. 

Се дЪло есть одно изъ гнуснфйшихъ Борисова ожесточетя и 0 
стыдства. Не только Романовымъ. но и всефмъ ихъ ближнимъ надлежа 
погибнуть, чтобы не осталось мстителей на землЪ за невинныхь ст 
дальцевъ. Взяли князей Черкасскихъ, Шестуновыхъ, Репниныхъ, Кари 
выхъ, Сицкихъ; знатнЪйшато изъ послЪднихъ, князя Ивана Васильеви* 
намЪстника астраханскато, привезли въ Москву скованнаго, съ женов 
сыномъ. Допрашивали, ужасали пыткою, особенно Романовыхъ, мучи 
терзали слугь ихъ-—безжалостно и безполезно: никто не утБшилъ тира 


ъ, свидфтельствуя единственно о невинности господъ своихъ передъ 
аремъ и Богомъ. Но судш не дерзали сомнФваться въ истинф престу- 


аря, когда онъ велфль имъ осудить Романовыхъ, со всфми ихъ ближ- 
ними, единственно на заточеше, какъ уличенныхъ въ изм®нъ и въ зло- 
Ъйскомъ намфренш извести государя средствами волшебства. 

_— Въ юн 1601 о исполнился ириловорь м 9еодора Ники- 


наго о сослали въ бана Анонтеву м о его. 
Ксеню Ивановну, также постриженную и названную Мароою,—въ одинъ 
зЪ заонежекихъ погостовъ; кн. Бориса Черкасскаго съ женою и съ сы- 
мъ ея брата, Оеодора Никитича, шестилЪтнимъ Михаиломъ (будущимъ 
аремъ!) —на БЪлоозеро... ар 


175. Призван!е на царство Михаила. 


Послы выфхали изь Москвы 2 марта 1613 года. Соборъ не зналъ 
подлинно, гдф находился въ это время Михаилъ, и потому въ наказЪ, 
анномъ посламъ, говорилось: «Ъхать къ государю царю и великому 
язю Михаилу О9еодоровичу всея Руси въ Ярославль или гдЪ онь го- 
дарь будетъ». | 

_ Наконець пришло извЪсте оть пословъ соборныхь, которые нашли 
[шхаила въ КостромЪ, въ Ипатьевскомъ монастыр$. Послы доносили С0- 
ору, что 13 марта они прУБхали въ Кострому въ вечерни, дали знать 
[мхаилу о своемъ пруЪздЪ, и онъ велфль имъ быть у себя на другой 
ень. Послы повЪстили объ этомъ костромскому воевод и всфмъ горо- 
анамъь и 14 числа, поднявши иконы, пошли всЪ съ крестнымъ ходомъ 
ь Ипатьевсый монастырь. 

Михаилъь съ матерью встрЪтили образа за монастыремъ, но, когда 
Послы объявили имъ, зачБмъ они присланы, то Михаиль отвфчаль «съ 
великим тнЪвомъ и плачемъ», что онъ государемъ быть не хочетъ, а 
у Мать его Мареа прибавила, что она не благословляетъ сына на царство, 
Ш оба долго не хот$ли войти съ крестами въ соборную церковь: насилу 
послы могли упросить ихъ. 

` Бь церкви послы подали Михаилу и матери его грамоты отъ собора 
Ш говорили рЪчи по наказу, на что получили прежеый отвфтъ; Мареа 
оворила, что «у сына ея и въ мысляхъ нЪть на такихь великихъ пре- 
тавныхъ государствахъ быть государемъ; онъ не въ совершенныхь л$- 
ахъ, а московскаго государства всякихъ чиновъ люди по грфхамъ изма- 
одушествовались: давъ свои души прежнимъ государямъ, непрямо слу- 
кили». Мареа упомянула объ измЪнЪ Годунову, объ убйствЪ Лжедмитря, 
ведеши съ престола и выдачЪ полякамъ Шуйскаго; потомъ продолжала: 
«Видя такя прежнимъ государямъ крестопреступленя, позоръ, убйства 
 поругания, какъ быть на московскомъ государствз и прирожденному 


Е: 


тою на самаго себя или на другихъ; в5рные рабы умирали въ му- 


разорилось до конца; прежейя сокровища царсвя, изъ давнихъ И со- 
бранныя, литовсше люди вывезли; дворцовыя села, пригородки, посады 
розданы въ помЪстья дворянамъ и дфтямъ боярскимъ, и всякимъ служи 
лымъ людямъ и запустошены, а служилые люди бЪдны; и кому пове- 
литъ Богъ быть царемъ, то чЪмъ ему служилыхь людей жаловать, свои 
государевы обиходы полнить и противъ своихъ недруговъ стоят?» = 

Потомъ Михаилъ и Мареа говорили, что быть ему на государствЪ 
а ей благословить его на государство — только на гибель: кромЪ того, 
отецъ его, митрополить Филаретъ, теперь у короля въ Литв$ въ боль- 
шомъ утфсненьи, и, какъ свфдаеть король, что на московскомъ государ 
ствЪ учинился сынъ его то сейчасъ же велитъ сдФлать надъ нимъ какое 
нибудь зло; а ему Михаилу безъ благословенья отца своего на москов 
скомъ государств никакъ быть нельзя. 

Послы с0 слезами молили и били челомъ Михаилу, чтобы соборнато 
моленья и челобитья не презрилъ: выбрали его по изволеню Бож!ю 
не по его желанию; положилъ Богь единомышленно въ сердца веЪхт 
православныхъ христанъ оть мала и до велика на МосквЪ и во вебх 
городахъ. А прежне государи— царь Борисъ сЪль на государство своим 
хотЬньемъ, изведши государский корень,. царевича Дмитрая, началь дЪ: 
лать многя неправды, и Богъ ему мстиль кровь царевича Дмитрия бого- 
отступникомъ Гришкою Отрепьевымъ; воръ Гришка-растрига по своим 
ДЪламъ оть Бога месть принялъ, злою смертью умеръ; а царя Василья 
выбрали на государство немноге люди, и, по вражью дИиству, многи 
города ему служить не захотЪли и отъ московскаго государства отло- 
жились; все это дфлалось волею Божею да всЪхъ православныхъ хри 
сманъ грЪхомъ; во всЪхъ людяхъ московскихъ была рознь и междоусобле 
А теперь московскаго государства люди наказались всЪ и пришли вт 
соединеше во всЪхъ городахъ. 

Послы молили и били челомъь Михаилу и матери его съ третьяге 
часа дня до девятаго, говорили, чтобы онь воли Божей не снималь 
былъ на московскомъ государствЪ государемъ. Михаилъ все не соглаз 
шался. Послы стали грозить ему, что Богъ взыщеть на немъ конечное 
разоренье государства; тогда Михаилъ и Мареа сказали, что они вс 
всемъ положились на праведныя и непостижимыя судьбы Божш, Марез 
благословила сына; Михаилъ принялъ посохъ оть архепископа рязан: 
скато Оеодорита, допустилъ всЪхъ къ рукЪ и сказалъ, что пофдеть в 
Москву скоро. | 

Слова 9еодорита съ товарищами, что Михаилу нечего было боять 
участи своихь предшественниковъ, потому что люди московскаго госу 
дарства наказались и пришли во `соединенле,—эти слова были справед: 
ливы: страшнымъ опытомъ люди московскаго государства научились, чт 
значить рознь и шатость, развязываюпая руки ворамз! 


(. Ооловзевъ. 


а. 


176. Личность царя АлексЪя Михайловича. 
Безспорно, АлексЪй Михайловичъ представлялъ самое привлекательное 
влене, когда либо видфнное на престолЪ царей московскихъ. 


Иностранцы, знавппе Алексфя, не могли высвободиться изъ-подъ. 


чаровавая его мягкой, человфчной и благодушной природы. Эти черты 
арактера выставлялись еше рЪзче, привлекали т5мъ большее внимане 
` сочувств!е при тогдалиней темной обстановкЪ. «Изумительно, говорили 
ностранцы, что при неограниченной власти надъ народомъ, привыкшимъ 
ъ совершенному рабству, онъ не посягнуль ни на чье имущество, ни 
а чью жизнь, ни на чью честь». Простое, патрархальное обращетше 
усскаго самодержца ‘съ подданными т6мъ боле должно было поражать 
ностранцевъ, что въ западной Европ оно уже исчезало: тамъ былъ 
Ъкъ Людовика ХГ\! Особенную мягкость, особенную привлекалельность 
риродЪ Алексфя, поступкамъ его — сообщала глубокая религозность, 
оторая проникала все его существо. 

Но, напоминая отца мягкостью природы, АлексЪй, съ другой сто- 
оны, напоминалъ знаменитаго сына своего— живостью, воспруимчивостью, 
трастностью; онъ было очень вспыльчивъ и, когда человЪкъ, возбудивший 
нфвъ его, былъ къ нему близокъ, то, по тогдашнему обычаю, распра- 
лялся съ нимъ собственноручно, смирялз его; и это не считалось по- 
ягновешемь на честь. 

— Цесарсый (австрийский) посоль Майербергъ, который такъ восхи- 
Катя характеромъ царя АлексБ5я Михайловича, описываетъ слфдующце 
в 

‚ Когда узнали въ Москвф о поражеши Хованскаго и Нащокина въ 
661 году, царь созвалъ думу и спрашиваль, что дЪлать, какими сред- 
пвами отбиться отъ страшнаго врага. Начинаетъ говорить ‘тесть царский, 
яринъ Иванъ Даниловичь Милославскй: «Если государь пожалуетъ, 
асть мнЪ начальство надъ войскомъ, то я скоро приведу польскаго ко- 
оля плфнникомъ». Ничто такъ не раздражало царя АлексЪя, какъ хва- 
товство и самонадЪфянность; онъ вышелъ изъ себя: «Вакъ ты смфешь, 
удой человЪчишка, хвастаться своимъ искусствомъ въ дфлЪ ратномъ? 


| 


} товИчЪ А «Раз кровь твоя дороже моей? в ты считаешь 
бя лучше всЪхъ?!› И туть дБло не кончилось словами, но, когда 
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гнЪвное послане; но тонъ этихъ посла постоянно ыы ее чт 
царь старается выставить на видъ виновному его гр5хь передъ Богомъ, 
его отвфтственность передъ Царемъ царей: гнЪвный, грозяпий царь ис- 
чезаеть; виденъ человфкъ, взволнованный поступкомъ, его слЪфдетвями и 
старающийся представить всю важность ихъ преступнику; въ гнЪфвныхт 
выражешяхь слышится сочувств!е человЪка къ человЪку. 

Религ!озность красила, патрархальныя отношеня, сообщая имъ иногда 
необыкновенную умилительность и вмЪстЪ величще. Таково извЪетное 
письмо нижнеломовскаго воеводы Пекина къ воеводЪ Хитрову: «Въ Ниж- 
немъ Ломов$ казаки измфнили: поминай меня убогаго, да и великаго то- 
сударя извфети, чтобъ указалъ въ синодикъ (поминанье) написать меня 
съ женою и дЪтьми». Алексфй Михайловичъ былъ именно способенъ, по- 
нимать и исполнять таюмя просьбы! 

Всего лучше прекрасная природа царя Алекс$я высказывалаеь вт 
письмахъ утБшительныхь къ близкимъ людямъ. Въ такомъ родБ письме 
его къ Одоевскому, находившемуся въ походЪф, по поводу смерти сына 
его: «Да будеть тебЪ вЪфдомо, что судьбами Всесильнаго и Вееблагогс 
Бога нашего и страшнымъь Ето повел5шемъ изволиль Онъ взять сын: 
твоего первенца, князя Михаила, въ небесныя обители; а лежалъ ы 


огневою три недЪли безъ двухъ дней; а разболфлея при мн$; въ тот 
день былъ я у тебя въ ВешняковЪ, а онъ здравъ былъ; потчеваль она 
меня и такъ радъ мнЪ былъ; я такимъ радостнымъ никогда ето не видалъ: 
да лошадью онъ да князь О9едоръ челомъ мнЪ ударили, а я молвилъ имъ 
затЪмъ ли я прЪхалъ, чтобъ васъ грабить; тогда онъ со слезами гово 
рилъ мнЪ: мн%. -10су9дарь, тебя не видать ужз 30%65; возьми, Хриспи 
ради, обрадуй нас. Я, видя его искреннее прошеюше и радость несо’ 
мнфнную, взялъь жеребца темносфраго. Не лошадь дорога мнЪ, а служба 
его нелицемЪрная и радуппе ко мнф... Онъ здоровъ былъ и пофхалъ @ 
мною къ ночи въ Покровское и Злъ у меня, а какъ отошло вечернее 
кушанье, всталъь онъ изъ-за стола и началь стонать головою: голова-д 
безмЪрно болитъ, и болЪзнь та начала разжигать его, и объявилась огне 
вая. А тебЪ, боярину нашему и слугЪ, черезь м$ру не скорбЪть. 
нельзя, чтобы не поскорбЪть и не прослезиться, да въ мфру, чтобы Бо 
болыше не прогнФвить и чтобы уподобиться Тову праведному». Пол 
исподомъ длинной грамоты еще приписано: «Князь Никита Иванович? 
не скорби, уповай на Бога и на насъ будь надеженъ». 

Наружность царя Алекс$я, какъ описываютъ ее иностранцы-очевидц 
много объясняетъ намъ его характеръ: съ кроткими чертами лица, оълый 
краснощеюый, темнорусый, съ красивою бородою, крЪикаго тЪлосложени 
только преждевременная толщина одряхляла его, несмотря на дБятельну 
жизнь; рано вставалъ онъ къ утренней службЪ, иногда ночи провод 
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которую любиль страстно. 
Иностранцы говорятъ о прекрасныхъ даровавяхъ Алексф5я и жал 


`ють, что эти даровавя не развиты были наукою. Сильно возбужденная 
’уметвенная дфятельность обнаруживалась въ его страсти писать. Сколько 


`его къ князю Григорю Ромодановскому: 
| з 
Рабе Бож, дерзай о имени Божи 

И уповай всфмъ сердцемъ, подасть Богъ побЪду... 


С. Соловьев. 


177. Младенчество Петра Великаго. 


| Первые годы Петровой жизни представляютъ совершенную противо- 
| положность съ послфдующими: его держали, какъ говорятъ, въ хлопкахъ; 
| на него не надохли; приближенные не знали, во что нарядить ето и 
_ч5мъ забавить. 

| Колыбель была устроена изъ турскато бархата, по алой земл съ 
волотыми репьями и малыми репейками серебряными. Подбита она была. 
|] хлопчатой бумагой на рудожелтой ') подкладкЪ; ремни обшиты барха-. 
том, краснымъ веницейскимъ, яблоко у пялецъ--объярью по серебря- 
] ной землЪ съ золотыми и разными шелковыми травами. Пуховикъ и по- 
душки набиты бЪлымъ и чистымъ лебяжьимъ пухомъ. 

Е’ Черезъ полгода младенцу сшиты кафтанчики, зиме и лфтше, изъ 
| ОЪлаго атласа, алой объяри, на собольихъ пупкахъ, шитые золотомъ, 
‘окаймленные нфмецкимъ кружевомъ, съ запонами, низанными жемчугомъ, 
‘съ серебряными кистями, а пуговицы изумрудныя на золотыхъ спняхь, 
{или закрфпахъ. ‹ 

? Особые покои для царевича, пристроенные къ дворцовымъ палатамъ, 
} были убраны съ такимъ же богатствомъ. Полы, ст$ны и оконныя рамы 
‘были обиты алымъ сукномъ амбургскимъ. Полавочники сшиты изъ бЪлатго 
сукна съ узорочными каймами. Кром лавокъ и скамей, въ новыхъ хо- 
'ромахъ Петра было вызолоченное мЪсто, вродЪ креселъ, обитое рудо- 
желтымъ бархатомъ съ широкимъ золотымь галуномъ. 

| Могли ли думать нфжные родители, что ихъ ненаглядному дЪтищу, 
котораго начали они въ золотЪ водить, въ чисто серебро рядить, ничто 


холстина, а сермяжное сукно, а сыромятная кожа, — воть изъ чего соста- 
вится любимое его убранство и одфяне, которое слять будетъь на немъ 
ярче всякихъ алмазовъ, изумрудовъ и яхонтовъ. 

Позодинь. 


1) Красно-желтой, оранжевой; руда—кровь. 
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Все въ Европ какъ будто притаило дыхаше, дожидаясь, в разы- 
грается кровавая игра между Петромъ и Карломъ, чфмъ ршится судьба, 
восточной Европы. Она рфшилась 27 1люня 1709 года подъ Полтавою. 

«Доносимъ вамъ», писаль Петръ своимъ: «доносимъ вамъ о зЪло пре- 
великой и нечаемой викторши, которую Господь Богъ намъ черезъ неопи 
санную храбрость нашихъ солдатъ даровать изволилъ. Вся попреятельская 

армя Фаэтоновъ ') конець воспряла. НынЪ уже совершенно камень во 
основане С.-Петербурга положенъ съ помоппю Божею». 

«Превеликая виктория»! Спустя полтораста слишкомъ лЬтъ историкъ 
имфетъ право прибавить къ словамъ побЪфдителя, что эта викторля была 
однимъ изъ величайшихь всемпрно-историческихъь событ: могущество 
Швецщи, созданное искусственно, посредствомъ завоеванй, было сокру- 
шено; исчезла завЪфса, скрывавшая Россю отъ остальной Европы, и пе 
редъ изумленными народами Запада явилось новое и могущественное 
государство, ум$вшее побЪдить вождя и войско, считавииеся до сихь 
поръ непобфдимыми. При гром Полтавской битвы родился для Европы, 
для общей европейской жизни новый велиюй народъ, но и не одинъ 
народъ: при гром этой битвы родилось цфлое новое племя, племя сла 
вянское, нашедшее для себя достойнаго представителя, при помощи ко- 
тораго могло подняться для сильной и славной исторической жизни 
Въ европейской истори наступила новая эпоха. в 


С. Соловьевъ. 


179. Кончина Петра Великаго. 


Петръ доживалъ только 53-ш годъ своей жизни. Несмотря на частые 
припадки болЪзни и на то, что уже давно самъ себя называлъ стариз 
комъ, императоръ могъ надфяться жить еще долго и имфть возможност! 
распорядиться великимъ наслфдетвомъ согласно съ интересами государ 
ства. Но дни его уже были сочтены: никакая натура не могла бы вы 
держать такой дЪятельности. 

Когда въ мартЪ 1723 года Петръ пруБхалъ въ Петербургъ по возвра: 
щеши изъ Перси, то его нашли гораздо здоровЪе, ч5мъ онъ быль ие 
редъ походомъ. ЛФтомъ 1724 года онъ сильно занемогъ; но во второй 
половинЪ сентября сталь видимо поправляться, гулялъ по временамъ в1 
своихъ садахъ, плавалъ по НевЪ. 22 сентября у него сдфлался сильный 
припадокъ; говорятъ, онъ пришель отъ него въ такое раздражеве, чт 
прибилъ медиковъ. браня ихъ ослами; 29 сентября присутствовалъ пр 
спускЪ фрегата, хотя сказалъ голландскому резиденту Вильду, что в 
чувствуеть себя немного слабымъ. Несмотря на то въ начал октябр 
онъ отправился осматривать ладожеюй каналъ, вопреки совЪтамъ своет 


1) Отъ имени Фаэтона, разбитаго конями солнечной колесницы. 
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‘медика Блюментроста; потомъ пофхаль на олонецюе желфзные заводы, 
выковаль тамъ собственными руками полосу желЪза вЪфсомъ въ три пуда; 
‘оттуда отправился въ Старую Русу для осмотра саловаренъ; въ первыхъ 
числахъ ноября позхаль водою въ Петербургъ, но туть у м$стечка Лахты, 
вида, что плывиий изъ Кронштадта ботъ съ солдатами сЪлъ на мель, 
не утерпфлъ, самъ пофхалъ къ нему и помогалъ стаскивать судно съ мели 
‚и спасать людей, причемъ стоялъ по поясъ въ вод. Припадки немедленно 
возобновились; Петръ пруЗхаль въ Петербургъ больной и не мотъ уже 
‘оправиться; онъ уже мало занимался дфлами, хотя показывался въ 
публикЪ по обыкновентю. 

: 16 января 1725 года болЪзнь усилилась, Петръ вел$лъ близъ спальни 
‘своей поставить подвижную церковь и 22 числа исповЪдался и пр1об- 
щился; силы начали оставлять больного; онъ уже не кричалъ, какъ прежде, 
ть жестокой боли, но только стоналъ. 26 числа ему стало еще хуже; 
освобождены были отъ каторги всЪ преступники, не виновные противъ 
первыхь двухъ пунктовъ и въ смертоубйствахъ; ВЪ тотъь же день надъ 
больнымь было совершено елеосвящеше. На другой день, 27 числа, про- 
щены воЪ ть, которые были осуждены на смерть или на каторгу по’воен- 
нымъ артикуламъ, исключая виновныхъ противъ первыхъ двухь пунктовъ, 
смертоубйствъ и уличенныхъ въ неоднократномъ разбоЪ; также прощены 
ТБ дворяне, которые не явились къ смотру въ назначенные сроки. Въ 
рот же день, въ исходЪ второго часа, Петръ потребовалъ бумаги, на- 
чаль было писать, но перо выпало изъ рукъ его; изъ написаннаго могли 
разобраль только слова: «отдайте все»; потомъ велфлъ позвать дочь Анну 
Тетровну, чтобъ она написала подъ его диктовку, но, когда она подо- 
шла къ нему, то онъ не могъ сказать ни слова. На другой день, 28 ян- 
варя, въ началЪ шестого часа по полуночи, Петра Великаго не стало. 
катерина находилась при немъ почти безотлучно; она закрыла ему 
`лаза. 

Въ страшныхъ страданяхъ физическихъ, съ полнымъ признаюшемъ 
еловЪческой слабости, съ требовашемъ подкрЪпленя свыше, подкрЪпле- 
пя религознаго, умеръ величайший изъ историческихъ дфятелей. 


С. Соловьев. 


Х. АВТОБЫОГРАФ!Я И БОГРАФИЯ. 


180. ДЪтетво. 


(Изъ ‹Чистосердечнаго признан!я въ дфлахъ моихъ и помышленяхъ»). 


Прежде нежели начну я мое повЪствоваше. необходимо надобно опи 
сать свойства тЪхъ моихъ ближнихъ, къ коимъ я въ течение жизни моей 
имЪлъ больше отношеня. Да не причтется мнЪф въ пристрасте, ежели я. 
говоря правду, скажу нЪчто похвальное о ближнихъ моихъ, ибо я въ 
справедливости моей ссылаюсь на тЬхъ, кои ихь знали. 

Отецъ мой, Иванъ Андреевичь Фонвизинъ, былъ человЪкъ большого 
здраваго разсудка, но не имфлъ случая, по тогдашнему образу воспита- 
я, просвЪтить себя учешемъ. По крайней мЪрЪ читалъ онъ веЪ русская 
книги, изъ ‘коихъ любилъ отмфнно древнюю и римскую исторю, мнЪнйя 
Цицероновы и проче хороппе переводы нравоучительныхь книгъ. Онъ 
былъ человфкъ добродфтельный и истинный христанинъ, любилъ правду 
и такъ не терпфлъь лжи, что всегда краснфлъ, когда кто лгать при немъ 
не устыжался. Въ переднихъ знатныхъ вельможъ никто его не видывалъ, 
но онъ не пропускалъ ни одного праздника, чтобъ не быть съ почте- 
немъ у своихъ начальниковъ. НенавидЪлъ лихоиметво и, бывъ на таких® 
мфетахъ, гдЪ люди наживаются (былъ онъ въ МосквЪ судьею), никакихе 
никогда подарковъ не принималъ. «Государь мой! говаривалъ онъ прино 
сителю: сахарная голова не есть резонъ для обвиненя вашего соперника 
извольте ее унести назадъ, а принесите законное доказательство вашего 
права». ПослЪ сего боле уже не разговаривалъь съ приносителемъ. 

Отецъ мой жилъ слишкомъ 80 лфть. Причиною сему было воздер 
ное христанское жите. Онъ горячихъ напитковъ не пиль; пищу употре 
блялъ здоровую, но не объфдался. За картами ни одной ночи не проси 
живалъ и, словомъ, никакой страсти, возмущающей человЪческое до 
стоинство, онъ не чувствовалъ. О, если бы дфти его были подобны ем\ 
въ ТЪЬхъ качествахъ, кои составляли главныя души его свойства, и ко} 
въ нынфшнемъ обращен!и свЪта едва ли сохранить можно. 

Отець мой быль характера весьма вспыльчиваго, но не злопамятнаге 
съ людьми своими обходился съ кротостью; но не взирая на @е въ дом 
нашемъ дурныхъ людей не было. Сле доказываетъ, что побои не ест 
средство къ исправленю людей. Не взирая на свою вспыльчивость, я н 
слыхалъ, чтобы онъ съ кфмъ нибудь поссорился; а вызовъ на дуэль счи 
таль онъ дфломъ противу совЪсти. «Мы живемъ подъ законами, говари 
валъ онъ,—и стыдно, имфя таковыхъ священныхъ защитниковъ, каков 
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законы, разбираться самимъ на кулакахъ, ибо шпаги и кулаки суть одно». 
’Наконецъ, долженъ я сказать къ чести отца моего, что онъ, имЪфя не 
‘боле пятисоть душьъ, живучи въ обществ® съ хорошими дворянами, вос- 
‘питывая восьмерыхъ дфтей» умфлъ жить и умереть безъ долга. СЛе искус- 
`ство въ нынфшнемъ обращени свЪфта едва ли кому извЪстно: по крайней 
 мЪрЪ намъ, дфтямъ его, кажется непостижимо. 

| Вторая супруга отца моего, а моя мать —имфла разумъ тонвй и ду- 
‘шевными очами видфла далеко. Сердце ея было сострадательно и ника- 
кой злобы въ себЪ не вмфщало: жена была добродЪтельная, мать чадо- 
любивая, хозяйка благоразумная и госпожа великодушная. 

| Можно сказать, что домъ моихъ родителей былъ тотъ, отъ котораго 
за добродЪтели ихъ благодать Бояжя никогда не отнималась. Въ семъ 
 домЪ проведено было мое младенчество. 


П. 


Неестественно человЪку помнить первое младенчество. Я никакъ не 
‘знаю себя до шести лЪтъ возраста. Но, безъ сомнфвя, имЪль и я въ 
`себЪ то зло, которое у другихъ младенцовъ видать случается, т. е. злобу, 
 нетерп$ве, любостяжеше и притворство, —словомъ, начатки почти всЪхъ 
пороковъ, кои уже окореняются и возрастаютъ оть воспиташя и отъ 
примфровъ. Не знаю для чего отнимали меня отъ кормилицы уже поздно; 
на третьемъ году случилось со мною с1е лишеюе, которое, какъ сказы- 
валъ мн самъ отецъ мой, переносилъь я съ ужаснымъ нетерпфпемъ и 
тоскою. Однажды онъ, подошедъ ко мнЪ, спросилъ меня: «Грустно тебЪ, 
другь мой?»—«А такъ-то грустно, батюшка, отвфчаль я ему, затрепетавъ 
оть злобы, что я и тебя, и себя теперь же вдавилъ бы въ землю».— 
Се сильное выражеше скорби показывало, что я чувствовалъ сильнЪе 
`обыкновеннато младенца. —Въ 4 года начали меня учить грамотЪ, такъ 
‘что я не помню себя безграмотнаго. 

Чувствительность моя была безпримЪрна. Однажды отецъ мой со- 
бравъ всЪхь своихъ младенцевъ, сталъ разсказывать намъ истортю Тосифа 
Прекраснаго. Въ разсказываюи его не было никакого украшешя; но 
какъ повЪоть сама собою весьма трогательна, то весьма скоро наверну- 
лись слезы на глазахъ моихь; потомъ началъь я рыдать неутЪ шно. Госифъ, 
| проданный своими братьями, растерзалъ мое сердце, и я, не могши оста- 
"НОВИТЬ рыдавя моего, оробЪлъ, думая, что слезы мои почтены будуть 
знаком моей глупости. Отець мой спросилъ меня, о чемъ я такъ рыдаю. 
«У меня разболЪлся зубъ», отвЪчалъь я. Итакъ, отвели меня въ мою 
комнату и начали лЪчить здоровый мой зубъ. «Батюшка, говорилъ я: я 
всклепалъь на себя зубную болЪзнь, а плакаль я оттого, что мн жаль 
Стало ОЪднаго Госифа». Отець мой похвалиль мою чувствительность и 
ХоТЬль знать, для чего я тотчасъ не сказалъ ему правду. «Я постыдился, 
отвЪчаль я, да и побоялся, чтобы вы не перестали разсказывать исто- 
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[и».—«Я ее, конечно, доскажу тебф», говорилъ отецъ мой. И дЪйстви- 


| 


тельно, черезъ нЪфсколько дней онъ сдержаль свое слово и видЪлъ новый 
опытъ моей чувствительности. 


| 


 РОДитОлЛИ мои были люди а но, какъ въ мла, денчес 
шемъ не будили насъ къ заутренямъ, то въ каждый. церковный п 
никъ отправляемо было въ домЪ всенощное служеше, равно. какъо ва 
первой и послфдней недфляхъ великаго поста. Какъ скоро я выучился 
читать, то отецъ заставляль меня читать. Сему обязанъ я, если имЪю въ 
росайскомъ языкЪ н$которое знаше, ибо, читая книги, знакомился я съ 
славянскимъ языкомъ, безъ чего росойскаго и зналь невозможно. Я дол- 
женъ благодарить родителя моего за то, что онъ весьма примЪчалъ мое 
чтене и бывало, когда я стану читать бЪгло, «перестань молоть, кри- 
чалъ онъ мн, —или ты думаешь, что Богу праятно твое бормотанье?» Сего не 
довольно: отецъ мой, прим$чая изъ читаннаго мною тЪ м$ета, коихъ, ка- 
залось ему, читая, я не разумЪфлъ, принималъ на себя трудъ изъяснять 
мн$ф оныя; словомъ, попечения его о моемъ научени были безмЪрны. 

Онъ, не въ состояшши будучи нанимать для меня учителей для ино- 
странныхъ языковъ, не мЬшкалъ, можно сказать, ни сутокъ отдачею 
моею и брата моего въ университетъ, какъ скоро онъ учрежденъ сталъ. 

Фонвизинъ. 
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Изъ „Ыюограаи Суворова: | 
181. Штурмъ Измаила. 
Рано утромъ 2 декабря 1790 г., посл больше ч5мъ 100-верстнато 
пути, два всадника подъЪхали къ русскимъ аванпостамъ: то быль Суво- 
ровъ и казакъ, везпий въ небольшемъ узелкЪ багажь генерала, Равда- 
лась привЪтственная пальба съ батарей, вс оживились и про@яли: в 
лиц маленькаго, сухопарнаго, неказистаго старичка явилась побЪда. 
ОсмотрЪвшись и собравъ свЪдфня, Суворовъ увидфль, что ему пред 
стоить подвигъ болфе трудный, чфмъ онъ полагалъ прежде. ЁрЪпост 
была первоклассная, и защищала ее цфлая армя, усиленная въ послЪд- 
нее время гарнизонами покоренныхъ русскими кр$постей, которымъ гро- 
зилъ гнЪвъ султана, обрекавпий ихъ на смерть въ случа$ сдачи Измаила. 
Всего считалось съ нфкоторою частью городскихъ жителей, находившихся 
подъ ружьемъ, 42 тысячи человЪкъ на казенномъ довольстви, но въ 
сущности, по турецкому обычаю, было меньше, —не свыше 35 тысячъ. 
Въ военныхъ припасахъ было изобил1е; главнымъ начальникомъ быль 
посфдфлый въ бояхъ Айдосъ-Мехметъь паша, твердый и безстрашный 
воинъ. Русскихь было отъ 28 до 31 тысячи, въ томъ числЪ казаковъ 
немного меныпе половины. Осадной артиллери не было; полевая имфла 
боевыхъ припасовъ не болыше одного комплекта; въ продовольствия 
другихъ потребностяхъ чувствовался крайнй недостатокъ, который по: 
полнить было невозможно по зимнимь условямъ и недостатку времени 
больныхъ было много. Въ общемъ итог положеше дёль представлялос 
очень неутфшительнымъ. Однако штурмоваюе было въ военномъ и поли 
тнческомъ отношевюи необходимо... ‚Г 
9-го Суворовъ собралъ военный совфтъ. Совфтоваться ему было не! 
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емъ, но, поступая такимъ образомъ. онъ дфйствовалъ на основави за- 
она и пользовался этимъ средствомъ, чтобы перелить въ другихъ при- 
ятое имъ р5шене, сдЪлать свой взглядъ ихть взглядомъ, свое убЪждеше 
ихь убЪждешемъ. Не много говорилъ Суворовъ на совфтЪ и однако 
увлекъ всЪхъ, увлекъ тЪхъ самыхь людей, которые н$сколько дней на- 
къ считали штурмъ неисполнимымъ. Младний изъ присутствовавшихъ, бри- 
диръ Платовъ, произнесъ слово иииурмз, и штурмъ быль рЬшенъ 
всЪми 13 лицами безъ исключен1я. День штурма былъ назначень на 
1| число. Требовалось сохранить это въ тайнЪ, дабы не увеличить бди- 
ельность турокъ, которые и безъ того были насторожЪ; но съ прибли- 
опемъ ночи на 11-0ое бЪжало въ Измаиль нЪеколько казаковъ; такимъ 
образомъ турки были предупреждены насчетъ штурма. 

° Спустилась чрезвычайно темная ночь... Мало кто спалъ въ эту ночь; 
ше спаль и Суворовъ, онъ ходилъ по бивакамъ, заговариваль съ офице- 
ми и солдатами, напоминаль имъ прошлые славные дни. внушалъ ув$- 
енность въ успфхЪ. Вернувшись къ своему биваку, онъ прилегь къ 
ню, но не спалъ. Въ 3 часа, по ракетБ, войска поднялись и высту- 
или къ назначеннымь по диспозищи пунктамъ; въ 5'/, въ густомь ту- 
анЪ двинулись на штурмъ. 

Прежде другихъ подошла ко рву вторая колонна, перешла ровъ, по 
ИБетницамъ вошла на валь и распространилась влЪво, очищая валъ оть 
н щитниковъ... Въ это время на противоположномъ фланг шестая ко- 
Юнна . баст1ономъ, атакуя подь личнымъ предводительствомъ 
Юутузова, и потомъ дважды была оттфенена свЪжими турецкими силами; 
о Кутузовъ съ резервомъ опрокинуль турокъ и сталь на взятомъ ба- 
понЪ твердой ногой. 

’ ЕщетруднЪе было 4 и 5 колоннамъ, составленнымъ изъ казаковъ: казаки 
сли страшный уронъ и гибли подъ саблями турокъ почти безоружные, 
ь перерубленными пиками. Пятая колона была опрокинута снова въ 
овъ, а затБмъ преслфдуема въ поле больше полуверсты. Суворовъ не- 
едленно прислалъь подмогу, которая живо измфнила картину боя. По- 
пей полкъ произвелъь блестящую атаку почти безъ офицеровъ, ибо 
льшая часть ихъ выбыла изъ строя. Во глав полка сталь полковой 
ященникъ, о. Трофимъ Куцынскй, сказалъь солдатамъ ободрительное 
юмово и полБзъ впереди ихъ по лЪстниц$ на валь; съ полоцкими повер- 
Гули противъ неприятеля и казаки. ДвЪ пули попали 0. Трофиму въ 
есть, третья въ лфвую ногу, повредила сухожише и самую кость, но 
ь не сробфлъ и продолжалъ взбираться. 
’ ВЬь 8 часовъ утра вся ограда крЬпости находилась въ рукахъ рус- 
ихъ. Кутузовъ быль назначенъ комендантомъ Измаила. На слБдуюпий 
'ень совершено благодарственное молебстые при громЪ орудий; молебенъ 
пужиль полоцюй священникъ, отличившийся при штурм. ПослЪ молебна 
МУворовь пошелъ къ главному караулу, который содержали фанагор!й- 
1е гренадеры; онъ поздравиль ихъ съ побЪдой, хвалилъ ихъ, благо- 
рилъ... 
Войска получили громадную добычу. Солдаты не знали, что дфлать 
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съ награбленнымъ добромъ, продавая его за ощёнов ОВ Ь, 
по обыкновеню, ни до чего изъ добытаго грабежомъ не коснулся. Даже 
когда привели къ нему, на память о славномъ днЪ, великолфинаго въ 
богатомъ уборЪ, коня, онъ отказался и отъ коня, сказавь: «Донской конь 
привезь меня сюда, на немъ же я отсюда и уЪду». Не даромъ же сол- 
даты говорили: «нашь Суворовъ въ побфдахь и во всемъ съ нами вт 
паю, только не въ добычЪ». Н 
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182. Кизнь въ деревнЪ. | 


Котда Суворовъ купилъ имфнье во владимрскомъ намфстничествЪ, то 
стали возвращаться во-свояси крестьяне, бЪжавиие при прежнемъ вла- 
дЪльцЪ. Приходили даже изъ дальнихь мфстъ—изъ-подъ Астрахани и изъ 
Земли войска донского, ибо про новаго помфщика шла хорошая слава. 

Внутреннее убранство деревенскихъ домовъ Суворова было прилично 
и не выдфлялось изъ общепринятой обстановки того времени, также 
какъ и домашей обиходъ, особенно въ УндолЪ, гдЪ онъ однажды про 
жилъ довольно долго. Въ Кончанскомъ обстановка была проще и б$днЪе, 
какъ въ мЪетБ мало жиломъ. Въ московскомъ домЪф находимъ парадныя 
ливреи и даже тавя барсвя затБи, какъ арабсюай и скороходевмй убор 
Надо думать, однако, что многое перешло къ Суворову по наслфдетву 
отъ отца, а въ купленныхь имфвяхъ оть прежнихъ владфльцевъ. Оуво- 
ровъ только подчинялся общепринятымъ порядкамъ, но, воспитавшись въ 
солдатской обстановкЪ, роли своей не выдерживаль. Надо было прику- 
пить мебели —онъ покупалъ простые, не крашеные стулья, которые и 
употреблялись при золоченыхъ зеркалахъ. Посуда праобрЪталась тоже не- 
дорогая и красовалась на столЪ рядомъ съ серебряными мисами и под- 
носами. Общий характеръь получался оригинальный. Изъ разныхь статей 
имущества насчитывается всего больше сфделъ, уздь и другого конскаго 
прибора. 

Времяпрепровождене его дома видно изъ корреспонденши его съ 
приказчикомъ МатвЪичемъ. Требовалась: камеръ-обекура, ящикъ рокам- 
больной игры, канарейный органъ, карты, шалики, музыкальные инетру 
менты, ноты, наконецъ гадательныя карты, «для р$звости» прибавляете 
Суворовъ, какъ бы въ свое извинеше. 

Вставалъ Суворовъ со свфтомъ и обыкновенно самъ подымалъ кре- 
стьянъ на работу; церковь посфщалъ усердно. Путь въ церковь вель че: 
резъ рЪчку; въ весеннее половодье, какъ гласитъ мфстное предавше, оне 
переправлялся черезъь рЪчку въ винокуренномъ чанЪ, приспособленном? 
подобно парому... Зимою Суворовъ любилъ кататься на конькахъ, устраи- 
валъ у себя ледяную гору и на масляной забавлялея на ней вмЪстЪ с1 
гостями. На зиму же онъ устраивалъ у себя нфкоторое подобле зимняг 
сада, или, говоря его словами, «птичью горницу». Для этого отводилась 
одна изъ самыхъ болышихъ комнатъ; съ осени сажались въ кадки со 
сенки и елки, отчасти березки, и кадки эти ставились въ отведенну! 
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`‘торницу. Получалось нЪфкоторое подобле рощицы; налавливались синицы, 
‘снигири, щеглята и пускались въ эту рощицу на зиму, а весной, пре- 
‘имущественно на Святой недЪлЪ, выпускались на свободу. и ком- 
‘ната содержалась въ большой чистотЪ; тутъ хозяинъ прогуливался, си- 
И але даже иногда обЪдалъ. 
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183. ВстрЪча войекъ въ Италйи. 


| Въ началЪ тюля 1199 г. прибыла изъ Росаи дивизя Ребиндера. 
'Суворовъ послаль въ Пьяченцу штабъ-офицера для обученя вновь при- 
‘бывшихъь войскъ, такъ какъ значительная ихъ часть не бывала въ преж- 
‘нее время подъ его начальствомъ, а спустя нЪФсколько дней пофхалъ 
туда и самъ. 

Раннимъ утромъ дивиз1я построилась по южной сторонЪ Пьяченцы; 
тородская ст$на покрылась сплошной массой горожанъ и раненыхъ фран- 
цузовъ. Показался Суворовъ; онъ быстро Ъхалъ верхомъ съ многочислен- 
ной свитой. «Если бы не дисциплина, говоритъ одинъ изъ стоявшихъ 
тотда въ рядахь, то все войско кинулось бы ему навстрЪчу». Онъ при- 
скакаль къ серединф дивизи, остановился и громкимъ голосомъ поздо- 
ровался, назвавъ солдалъ «братцами» и «чудо-богатырями». ОтвЪтъ 
ВоЙСКЪ вырвался подобно «сильной бурф», а потомъ перешелъ въ рас- 
катистое «ура». Суворовъ шибко объЪхаль всю линю, привЪтотвуя каж- 
дую часть, а затБмъ произвелъ ученье, которое продолжалось съ часъ, 
послз чего полки проходили мимо фельдмаршала, а залфмъ построились 
'ВЪ колонны и тЪено сдвинулись къ одному мЪсту. Въ середину въЪхалъ 
Суворовъ и. сказаль короткую р$чь. Онъ вспомянуль прежня побфды 
надъ турками и поляками, перешелъ на недавшя побевшя французовъ и 
высказаль увЪфренность, что непраятель и впредь будеть битъ такими 
чудо-богатырями. Громовый крикъ 10000 человзкъ служиль ему утвер- 
дительнымь отвфтомъ, и въ этомъ крикЪ звучала не условная формаль- 
ность, а глубокая, несокрушимая увЪренность. 

Войска разошлись, но изъ рядовъ ихъ были вызваны старые солдаты, 
лично известные Суворову; ихъ набралось съ полсотни. Какъ только во- 
шли они вЪ пр1емную фельдмаршала и выстроились, появился онъ самъ. 
Поздоровавшись со всфми. Суворовъ сталъ обходить стариковъ, припо- 


теру, инымъ самъ совалъ въ руку червонцы и, попрощавшись такъ же 
й ривЪфтливо, какъ м и своихъ старыхъ м 
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184. Отбитыя атаки при Нови. 


® Въ критическй моменть показались головы колоннъ Дерфельдена, ко- 
торыя не шли, а бЪжали подъ палящимъ зноемъ на выручку товарищей. 


какъ на мирныхъ нановрахт, двинулась впередъ съ г бое 
Натискъ произведенъ такой дружный, что французы были отброшень 
высотамъ, на которыхъ и поспфшили укрыться. Руссе, не останавли 
ваясь, произвели общий ударъ на высоты. Но теперь, какъ и прежде: 
они встрфтили преграду неодолимую и отхлынули, устилая свой п тв 
множествомъ павшихъ. Дерфельденъ повторилъ атаку,—та же неудача: 
онъ повелъ атаку въ трей разъ. Усимя были доведены до послЪдней Н 
степени напряжения, но привели къ убЪжденю въ неисполнимости пред- 
праят!я: Жаркое итальянское солнце жгло больше, чЪмъ при Треббли] 
солдаты падали оть разслабленя и жажды; легко раненые умирали оть 
изнурения. Въ первомъ часу дня Суворовъ велфлъ прекратить атаки. | 

Суворовъ послЪ.первыхъ безуспЪшныхъ атакъ, быль почти постоянно 
въ огнЪ. То встр$фчаль опрокинутый батальонъ и продолжалъ съ нимъ 
отступать, крича солдатамъ, какъ на Треббли: «молодцы ребята, зама- 
нивай ихъ, заманивай; спасибо, ребята, что догадались», а потомъ оста- 
навливалъ балальонъ, говоря; «теперь пора, впередъ, ребята, и хоро- 
шенько ихъ». То по первому звуку его голоса бЪжавийе сами оста, 
навливались, строились и кидались снова на неприятеля. То онъ прово- 
жалъ батальоны, посл предшествовавшей неудачи, впередь и, ФЪдучи 
подъ пулями и картечью, ободрялъ солдатъ, а потомъ пускалъ ихъ на 
врага приговаривая: «не задерживайся, иди шибко, бей штыкомъ, колоти 
прикладомъ... ухъ, махни, головой тряхни!» То наконецъ, выведенный 
изъ себя неудачами, онъ слфзалъь съ коня и, катаясь передъ фронтомъ 
по землЪ, съ глубокой скорбью кричаль «ройте мнЪ могилу, я не пере: 
живу этого дня». Когда генералы и приближенныя лица принимались 
его успокоивать, онъ отвфчалъ, что не перенесеть поражешя при конц 
своего военнаго поприща; ему возражали, что отбитая атака не есть еще 
поражене. Но вс эти успокаиваюя и утБшеня были фразами, общимъ 
мЪстомъ. Суворовъ самъ зналъ, что не только далеко до поражевя, но 
что развязка дфла находится въ его рукахъ 1); тфмъ не менфе видь 05 
гущихъ солдатъ и послфдовательно отбиваемыхъ одна за другою атакъ 
производиль въ немъ невыносимо болЪзненное ощушеше. 
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185. Влляне Суворова на войека. 


Что Суворовъ пользовался необыкновеннымъ вмяшемъ на войска, въ 
этомъ согласны всЪ—и поклонники его и порицатели. Причина такоге 
духовнаго владычества Суворова надъ войсками заключается въ замфча 
тельной полнотЪ его военнаго типа, необычайномь богатствЪ его во: 
енной натуры. Если не всяый изъ его подчиненныхъ понималъ это, тв 
всякй чувствовалъ. ПобЪдный токъ (да позволено будетъ такъ выразиться 
передавался отъ предводителя десятками путей; на кого не дЪйствоваль 


1) Трехдневное сражене при Нови было выиграно Суворовымъ. \ 
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измъ, благочестме, любовь ‘къ солдату, близкое знакомство со складомъ 
го понят, съ процессомъ образоваюня его идей, умЪфнье съ солдатомъ 
ворить и обращаться, и тогда увидимъ, какая масса духовныхь нитей 
нзывала послфдняго солдата суворовской армти съ вождемъ. 

° Въ силу всего сказаннаго можно повфрить, что суворовсвя войска 
ояли въ боевомъ отношеви выше другихъ русскихъ войскъ. хотя эти 
слфдея обладали боевыми качествами неоспоримыми и капитальными. 
воровскя войска въ мирное время отличались даже своимъ видомъ, 
къ свидфтельствуеть одинъ современный знатокъ дла. А въ военное 
время см$лость ихь и отвага имфли для непрятеля смысль постоянно 


вскимъ войскамъ были присущи упорство и настойчивость, выносли- 
сть и самообладане. Въ конечномъ выводЪ получалась полная увЪрен- 
чость войскъ въ самихъ себЪ. 

_ Личное присутстые Суворова, даже одно его имя, производило на 
войска чарующее дБйстие. Въ Иташи, въ какомъ-то сраженш, при од- 
частной неудачЪ, рота или какая-то небольшая часть, услышавъ 


На Требби Фуксъ быль зрителемъ упорнаго боя, наблюдая его съ 
небольшого возвышеня вм$стЪ съ Дерфельденомъ; онъ замфтилъ, что, 
акъ только появится Суворовъ въ своей бЪлой рубашкЪ, тамъ. гдЪ вой- 


Петрушевскли. 


—- 


днымъ орудемъ въ его рукахъ. Прибавимъ ко всему этому его патр!о- 


иБиствуюшато предостереженя. Въ той же мБрЪ, если не больше, суво- 


186. Бол$знь и выздоровлен1е. 


з 
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ная; не дали ей настоящаго имени тифуса, потому что, кажется, ег 
еще не знали. Самое жестокое въ этого рода болфзняхъ есть сохран 
не памяти при мучени и тоскЪ нестерпимыхъ. Я помню, какъ все тбл 
мое изъязвлено было горчичниками и шпанскими мухами, что, конечно 
оттягивая жаръ, умножало однакоже нервныя страдашя. Еще болЪ 
помню я совершенно родственныя, нфжныя попеченя 060 мнЪ люде 
мнЪ чуждыхъ. Какъ забыть мнЪ и преданность вфрнаго и пьянаго слуги 
моего Василья.. который въ это время до водки не касался и ни д 
ни ночи вокругъь меня не зналъь покоя! ХотЪлось бы мнЪ забыть без 
челов5чную алчность моего врача... и 

и. двЪнадцатый, а день. Докторъ пришель до 


У меня обнаружилась горячка самая злокачественная, гнилая, в 


залъ. Я ВОС его, отчего по всей кожф моей показавиияся спер 
красныя пятна, превратились въ флолетовыя, а тутъ сдфлались черны 
ми?—«Да у васъ и языкъ ужъ весь почернфль», отвЪчалъ онъ. Кажется 
довольно бы сего приговора, а между тфмъ, выходя, онъ остановился | 
дверей и вслухъ сказалъь слугЪ моему: «Не мучьте его понапрасну, 
давайте ему больше лЪкарствъ; я думаю, онъ и сутокъ не проживеть) 
Я принялъ это довольно хладнокровно; не см$ю назвать это стоици 
змомъ 1), а скорфе остолбенфшемъ, какимъ-то душевнымъ онфмфемъ, 
Пришелъ добрый Б. и, забывшись, сталь при мнЪ умывать руки уке\ 
сомъ, которымъ вся комната была накурена, какъ у чумныхъ. Мол9 
одной рукой взялъ онъ меня за пульсъ и держа въ другой часы, счи 
таль пульсащи; вдругъ онъ съ гнфвомъ отбросилъь мою руку и убЪжалй 
добрый старикъ разсердился на болфзнь. За нимъ вс начали прих 
дить поодиночкЪ, какъ будто прощаться со мною. Не касаясь меня, ст: 
новились они противъ меня, у ногь моихъ. Со вефми я говориль св 
бодно, ласково. о близкой кончинЪ моей, каждому изъявляль искренне 
желане послЪ себя всякаго блатополучя. Въ полдень отворились двер 
и торжественно вступила тетка моя, игуменья Дороеея. Она съ ваз 
ностью сЪла противь меня, и между нами начался слфдующий разговор 

— Знаешь ли ты, мой друтъ, въ какомъ ты находишься положен! 


1) Стоики—гречесве философы, считавпие высшей добродфтелью воно 
мость духа страдан1ями и наслажден!ями. 


ВО” 


я 


= Знаю. 
— Чего же ты медлишь послать за священникомь въ ту минуту, 
‹огда должна рЬшиться участь твоя въ вЪчности? 

— Ужь поздно, отвфчалъь я,—теперь покаяне было бы дЪйствнемъ 
траха. Я всегда вЪровалъ въ Господа Бога и Его милосерде; оно одно 
простить мнф прегр$шеня мои во мзду многихъ добрыхь дЪль и чувствъ. 
° Она продолжала краснорфчивыя убЪфждевя свои. а я вышелъ изъ 


терибня. 
° —_ Вы мнБ надофли, оставьте меня, вскрикнулъ я, выпрямясь передъ 


8 = 
ней пугаломъ, привид$ темъ; огонь, который пожиралъ существо мое, 


ярко заблисталь во впадшихъ глазахъ моихъ. Она отворотилась съ ужа- 
сомъ, какъ бы видя передъ собой добычу демона; потомъ встала и, 
уходя, промолвила: - 


— —_ Шо крайней мБрЪ позволь притти священнику со святою водой И 
лужить молебенъ. 

| — Хорошо, отв$чаль онъ,—только часу въ девятомъ вечера. 

°— Про себя подумалъ я, что онъ тогда уже меня не застанетъ. Это 


было совершенное безуме, и неужели Всевыший строго осудилъ бы 
издыхающаго сумасброда, когда и законы человЪческле, по большей ча- 
и столь несправедливые и жестоюме, такъ снисходительны къ умали- 
шеннымъ? 

По выход игуменьи нфсколько часовъ я оставался совершенно одинъ, 
какъ будто всфми брошенный, и, утомленный непрестаннымъ бдфшемъ, 
амъ слуга мой предался невольному сну въ боковой комнатЪ. Жаръ 


№ 


нелЪпица см$няла другую. И вдругъ на память пришла мнЪ мать моя, 
0 которой во время болфзни я ни разу не подумать: до того все пере- 
Ънилось во мнЪ! Я представилъь себЪ горесть ея, когда обо мнЪ полу- 
ить она извЪсте. За нею все, что мнф было любезно, мило. и люди, 
м$ста, потянулось передо мной прелестною цЪпью, которая такъ и 


бъшенство, я дерзнуль самого Бога звать на судъ. упрекаль Его въ же- 
стокости, когда безъ всякой причины, вдали еще оть старости, внезапно 
мишаеть Онь меня всфхъ даровъ Своихъ. Я вертфлся, терзалъ грудь 
свою, кусаль подушки; въ душЪ своей я чувствоваль адское мучеше. 
Изнеможенный, перешель я къ умилен!ю. Сквозь опущенныя шторы с1яло 
заходящее солнце. Его уже болфе не увижу, подумалъ я: дай хоть въ 
ослфдншй разъ взгляну на закатъ его, столь величественный за Окой. 
ткуда взялись у меня силы! Я воталь босой и, держась за стулья, 
доль стЪны добрель до окна. Чутый слуга мой, къ счастю, услышавъ 
порохъ, вскочиль и вошелъ въ двери въ то самое мгновеше. когда 
билы меня оставляли: я зашатался я упалъ къ нему на руки. Онъ до- 
тащиль меня до кровати, на которую и уложилъ. 

Скоро сказали, что пришель священникъ: «хорошо» — все, что я 
отъ отвЪтить. Усадили меня въ кресла посреди подушекъ. и начался 


> 
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А ее комната моя наполнилась всфми О 
тельствующими, и, по желаншю моему, горло дюжины двЪ с т 
могласное чтене 1ерея мнф казалось шопотомъ, густой туманъ. 
вокругъ меня, оконечности тфла моего, руки по локоть и ноги по | ко: 
лфно нфмфли, остывали, слухъ, зрЪюе покидали меня; я отходил. г 

Молебень кончился, и священникъ, окропивъ меня святою водой 
поднесъ къ устамъ моимъ животворящий кресть; безсознательнымъ дви: 
женемъ, н-мВющими руками ухватился я за него, какъ за спасеве 
свое, и прижалъ къ груди. ПослЪ того уже безъ памяти положили меня 
на ложе. Я не умеръ, а погрузился въ мертвый сонъ, тогда какъ 'пе- 
редъ тЪмъ р$дко на полчаба случалось мн забываться. зла 

Надо мной совершилось чудо, точно чудо! Пусть увфряютъ, что силь 
ное волнеше, чувствуемое мною, къ вечеру произвело переломъ,. для 
меня спасительный. Мнф приятно думать и я въ томъ твердо ув5ренъ, чт 
Провидфв1ю угодно было, чтобъ я еще пожиль, погрЬшилъ, подурачился, 
пострадалъ и пописалъ. А для чего это? Не разгаданными Его тайнами 
мы окружены, и бездфльныя причины какъ часто порождаютъ важный 
послфдстыя. Видфть вь себЪ нЪфчто Имъ избранное было бы слишкоме 
безразсудно, и я просто думаю, что, когда висЪль я надь могилой и не 
упаль въ нее, на то была та же самая Воля, безъ которой волосъ не 
спадаеть съ головы человЪческой. Подробное описаюе этой болЬзни 
инымъ покажется скучнымъ; но многимъ ли удавалось быть одною узкок 
чертою отдфленными отъ вЪчности и круто поворотить оть нея вспять 
И ть, съ коими случалось се, не забывали ли того? А если и не за 
бывали, то, вЪрно, уже не изображали. Я могу сказать, что я отвфдале 
смерти—и до того, что въ Петербург и Москвф усифль прослыть по- 
койникомъ: появлеше мое въ сихъ столицахъь могло одно поправить © К 
печальную репуташю. 

Утромъ на другой день, когда Б. прислалъ узнать, въ которомъ чае 
я скончался, ему отвфчали, что я живъ и сплю. 

„Вщель. 


187. Пожары 1812 года. 


Оть самаго Смоленска курляндеюй драгунсюй полкъ, въ котором" 
служилъ мой брать, находился въ аррергардЪ и прикрывалъ отступлений 
нашей арми, слЪфдственно ежедневно имфлъ или сильную драку, или п‹ 
крайней мЪрЪ перестрфлку съ непрлятелемъ. На великомъ пространств$ 
коимъ проходило войско, каждый день и каждую ночь самыя печальный 
зр$лища представлялись ему. Не проходило ночи, чтобы горизонть в 
многихь мЪстахъ не быль освЪщаемъ заревомъ окресть пылающихъ сель 
Кто зажигаль ихъ? Неужели французы? Это было бы верхь безумия 
какъ истреблять все по единственной лини сообщешя ихъ съ Польшей 
и Европой? Развф только наше войско? Но пожары всегда видны был 
позади его, въ той сторонЪ, куда проходило непраятельское. Въ иных! 


иЪстахъ, можеть быть, отчаяе жителей предавало огню то, что не хо- 
лось имъ отдать въ руки нехристей, какъ они полагали; а въ дру- 
тих, можеть быть, причиною была неосторожность при разведеши би- 
зуаковъ. 

°— Въ селешяхъ, куда драгуны приходили днемъ, вездЪ находили они 
крестьянъ, или убирающихъ скромные свои пожитки, или уже ихъ уло- 
жившихъ на возы и готовыхъ къ отъзду; всюду спрашивали они ихъ: «ска- 
ките, батюшки, далеко ли еще злодЪй-то, извергъ рода человфческато?» 
Кенсвй полъ являлъ сцены трогательныя, раздираюпия душу. Старыя 
крестьянки, въ обыкновенное время столь крикливыя и сварливыя, ка- 
лись молчаливо сердиты. Молодыя же, въ избыткЪ чувствъ и горести, 
по своему краснор5чиво выражали ее, разставаясь съ родимымъ гнЪз- 
омъ.—«Прости, моя милая горенка; долго холила, чистила и мыла я 
тебя; теперь, видно, пришлось въ послфднй разъ омыть тебя, только го- 
рючими слезами», приговаривали онф. Бывало, что иныя въ этомъ слу- 
чаЪ падали въ непритворный обморокъ. 

! Особенно же брать мой не могъ смотрть равнодушно на семейства 
вихъ простыхь людей, когда, готовясь снять со стфны наслфдетвенныя 
иконы, они съ мольбою упадали ницъ передъ ними и потомъ нЪжно. 
ныло и почтительно выносили съ собою изъ избы пенаты ‘) свои. И 
это, говорятъ, кочевой народъ! Это варвары, не умфюще ничего чув- 
‘твовать и понимать! 


Вищель. 


188. Чтене въ дом Акесаковыхъ. 


Передъ отъфздомъ Гоголь ни слова не говориль объ обфщанномъ 
чтени; спросить его, сдержить ли онъ свое слово, никто не рЪшался- 
Посл обЪда, пока онъ дремалъ въ кабинетЪ, у всфхь быль въ головъ 
одинъ вопросъ: прочтеть ли онъ что нибудь и что прочтеть? У всЪхъ 
бились сердца, какъ они всегда бьются въ ожидани необыкновеннаго 
события... 

_ Наконець, Гоголь зЪвнулъ громко. Константинъ Аксаковъ при этомъ 
зтлянуль въ щелку двери и, видя, что онъ открылъ глаза, вошель въ 
кабинетъ. Мы послЪфдовали за нимъ. 

’° —_ Кажется, я вздремнулъ немного?—спросиль Гоголь, зЪвая и по- 
сматривая на насъ. 

° Дамы, узнавъ, что онъ проснулся, вызвали Константина Аксакова и 
шепотомъ спрашивали его, будеть ли чтене; онъ пожималь плечами и 
Поворилъ, что ему. ничего неизвфстно. ВсЪ томились отъ этой неизвЪет- 
ости, и хозяинъ дома (СергЪй Тимооеевичъ Аксаковъ) рьшился вывести 
всЪхь изъ такого непраятнаго положения. 

° — А вы, кажется Николай Васильевичьъ, дали намъ обфщан!е... вы 
‚ забыли его?—спросилъ онъ осторожно. 


: 3) Домашн1я святыни (у римлянъ). 
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Гоголя подернуло нЪсколько.—Какое и Ахь, ла! 
дня, право, не имфю расположеня къ чтеншю и буду читать дурно _вь л 
меня лучше ужъ избавьте отъ этого.. и | 

При этихъ словахь мы всЪ и но СергЪй  Тимоовевичь не по- 
терялъ духа и съ большой тонкостью и ловкостью сталь упрашивать его. 
Гоголь отговаривался болЪе получаса, перемЪняя безпрестанно разговоръ; 
потомъ потянулся и сказалъ: = 

— Ну. такъ и быть, я пожалуй что нибудь прочту вамъ... Не зна 
только, что прочесть... И приподнялся съ дивана. У ыы: 
Щепкина 1) задрожали щеки; Константинъ Аксаковъ весь пробялъ, буда‹ 
озаренный солнцемъ; повсюду пронесся шопотъ: «Гоголь будетъ читаль!› 

Гоголь всталъ съ дивана, взглянулъ на меня несовсфмъ праятнымъ 
пытливымъ глазомъ (онъ не любилъ, какъ я узналь послЪ, присутствия 
мало знакомыхъ ему лицъ при его чтеняхъ) и направилъ шаги въ го 
стиную. Вс послфдовали за нимъ. Онъ нехотя подошелъь къ большому 
овальному столу передъ диваномъ, сфль на диванъ, бросилъ бЪглый 
взглядь на всфхъ, опять началъ увЪрять, что онъ не знаетъ, что прочесть, 
что у него н$ть ничего обдфланнаго и оконченнаго... и вдругъ рыгнуль— 
разъ, другой, трет... Дамы переглянулись между с0б0ю; мы не см$ли 
обнаружить при этомъ никакого удивлевя и только смотрфли на него въ 
тупомь недоумфеи. 

— Что это у меня? точно отрыжка?— сказаль Гоголь и остановился. 
Хозяинъ и хозяйка дома даже нЪФсколько смутились... Имъ, вЪроятно, 
пришло въ голову, что обфдъ ихъ не понравился Гоголю, что онъ раз- 
строиль желудокъ и пр.—Гоголь продолжалъ: 

— Вчерашейй обфдъ засфлъ въ горлЪ: эти грибки да ботвиньи! Бшь, 
Ъшь, просто чортъ знаетъ, чего не Ъшь... И заикалъ снова, вынувъ фуко- 
пись изъ задняго кармана и кладя ее передь собою... — Прочитать еще 
«СЪверную Пчелу», что тамъ такое?—говорилъ онъ, уже Са глазами 
свою рукопись. 

Туть только мы догадались, что эта икота и эти слова были нача- 
ломъ чтевя драматическаго отрывка, напечатаннато впослфдетви поде 
именемъ «Тяжбы». Лица всЪхъ ‘озарились смфхомъ, но громко см$яться 
никто не смфль. ВсЪ только посматривали другъ на друга, какъ бы го 
воря: «каково! каково читаетъ!» Щенкинъ заморгаль глазами, полными 
слезъ. Чтеше отрывка продолжалось не болфе получаса. Восторгъь быль 
всеобций: онъ подфйствовалъ на автора. | 

— Теперь я вамъ прочту, сказалъ онъ, —первую главу моихъ «Мерт 
выхъь Душъ», хотя она еще не обдЪфлана... 

Ве литературные кружки передъ этимъ были сильно аинтересовань 
слухами о «Мертвыхь Душахъ». Гоголь, если я не ошибаюсь, прежде 
всЪхъ читалъ начало своей поэмы а Говорили, что это про 
изведене гетальное. Любопытство къ «Мертвымъь Душамъ» возбужден 


1) Мвхаилъь Семеновичъ, знаменитый комичесв:й актеръ московской сцене 
(1188—1863). . 
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было не только въ литературЪ, но и въ обществЪ. Нечего и говорить, 
какъ предложене Гоголя было принято его поклонниками... 

_ Гоголь читалъ неподражаемо. Между современными литераторами луч- 
шими чтецами своихъ произведешй считаются Островсый и Писемек!: 
Островскй читаеть безъ всякихъ драматическихь эфектовъ, съ величай- 
шей простотою, придавая между т5мъ должный оттБнокъ каждому лицу; 
Писемсый читаетъ, какъ актеръ,—онъ, такъ сказать, разыгрываетъ свою 
пьесу въ чтении... Въ чтени Гоголя было что-то среднее между двумя 
этими манерами чтенй. Онъ читалъ драматичнфе Островскаго и съ го- 
раздо большею простотою, чёмъ Писемек!й. 

Е Когда онъ окончилъ чтене первой главы и остановился, нЪсколько 
утомленный, обведя глазами своихъ слушателей, его авторское самолюбме 
олжно было удовлетвориться вполнЪ... На лицахъ всЪхъ ясно выража- 
ть ет впечатл5н1е, произведенное его чтешемъ. ВсЪ были и по- 
грясены, и удивлены, Гоголь открывалъ для его слушателей тотъ мръ, 
который всЪ$мъ намъ такъ знакомъ и близокъ, но который до него никто 
не умфль воспроизвести съ такою безпощадною наблюдательностью, съ 
такою изумительною вЪрностью и съ такою художественною силою... И 
какой языкъ-то! языкъ-то! Какая сила, свЪжесть, поэзля!.. У насъ даже 
мурашки пробЪгали по т5лу оть удовольствя. 
4 


и Панаевъ. 
| 


| 189. Ветрфча есь Пушкинымъ. 


СдБлаю небольшое отступлеше по поводу приснопамятнаго мнЪ, ко- 
чечно, и всмъ тогдашнимъ студентамъ—посЪщеня великаго поэта, тогда 


аду обаявя отъ его поэз1и; я питался ею, какъ молокомъ матери; стихъ 
го приводилъ меня въ дрожь восторга. На меня, какъ благотворный 
рЕот, падали строфы «Евгеня Онфгина», «Полтавы» и другихъ его с0- 


аны непосредственнымъ влляшемъ на налше эстетическое !) образоваше. 
’ Передъ т5мъ однажды я видфль его въ церкви у обЪдни и не спус- 


амъ и указывая на в. ВОТЬ само ее М 
‚ указывая на Пушкина. Онъ эфектно отчеканилъ эту фразу, очевидно, 


\е ожидалъ своей очереди читать лекщю и Каченовсвьй. Нечаянно между 


1) Художественное. 
и : Е 16+ 


.. это для васъ интересно», —пригласиль насъ Уваровъ, и мы ть 


мало по малу перешель въ горямй споръ. в 


какъ стЪной, окружили Пушкина, Уварова и_обоихъ профессоровъ. 
умЪю выразить, какъ велико было наше иаолалоонра И ПЗЗ 
нашего кумира. нЕ . 
Я не припомню подробностей ихъ состязашя—помню только, ‘что пу Ш- 
кинь горячо отстаиваль подлинность древнерусскаго эпоса, а Каченовскй 
вонзалъ въ него свой безпощадный, аналитичесый ножь. Его щеки ярко 
горфли алымъ румянцемъ и глаза бросали молнши сквозь очки. Можеть 
быть, къ этому раздраженю много огня прибавлялъ и извфотный лите- 
ратурный антагонизмь 1) между нимъ и Пушкинымъ. Пушкинъ говорил ТЕ 
съ увлечешемъ, но, къ сожалЪню тихо и сдержаннымъ тономъ, такъ чт 
за толпой трудно было разслушать. Впрочемъ меня занималь не Игорь 
а самъ Пушкинъ. - 3 
Съ перваго взгляда наружность его казалась невзрачной. мы 
роста, худощавый, съ мелкими чертами смуглаго лица. Только когда вгля 
дишься пристально въ глаза, увидишь задумчивую глубину и. какое-тс 
благородство въ этихъ глазахъ, которыхь потомъ не забудешь. Въ поз 
въ жестахъ, сопровождавшихь рЪчь, была сдержанность свЪтскаго, благо: 
воспитаннаго человЪка. Лучше всего, по моему, напоминаетъ его гравюр. 
Уткина съ портрета Кипренскаго. Во всЪхъ другихъ кошяхъ у него глаз 
сдфланы слишкомъ открытыми, почти выпуклыми, носъ выдающимся: эт 
невфрно. У него было небольшое лицо и прекрасная, пропорщюнальная 

лицу голова съ негустыми, кудрявыми, волосами. ь 
Гончаров». 


= 


Е ЕЕ = а? 


т) Литературное столкновенйе, полемика. 


ХП. ПУТЕШЕСТВЕ. 


_ 190. Бзда въ южно-американской степи. 


Было еще темно, заря даже не брезжилась, когда мы веЪ, путеше- 
‘ственники въ Уругвай, пошли къ дому содержателя дилижансовъ со своими 
‘чемоданами. Впрочемъ, виноватъ, чемоданъ былъ только у меня, а у моихъ 
спутниковъ оказались только топие свертки какого-то хлама, завернутаго 
‘въ старыя пончо (родъ одЪяла, которое носятъ, какъ плащь) и перевя- 
‘заннаго ремневыми веревками, откуда непремфнно торчала наружу пара 
‘сапогъ. Было холодно; я и въ тепломъ пальто стучаль зубами и уди- 
влялся, какимъ образомъ вся эта компаня довольствовалась для предо- 
‘хранев!я себя отъ стужи одними пончо, подъ которыми вЪтеръ гуляеть 
на просторф. Дилижансъ быль уже заложенъ, и мы скоро ус5лись. 

° Дилижансъ! Читатель знакомъ съ этими ящиками куда влфзають сзади, 
называемыми омнибусами, которые содержатели гостинницъ, провинщаль- 
ныхЪ тородовъ посылають на станщи желфзныхъ дорогъ къ приходу пас- 
‘сажирскаго поЪзда. Вообразите такой омнибусъ, самый старый, немытый, 
запыленный, разбитый по всЪмъ суставамъ, безъ подушекъ на скамейкахъ, 
принадлежащий третьестепенной гостинницЪ третьестепеннаго провинщ- 
альнаго города—и вы получите довольно ясное поняте объ уругвайскомъ 
Дилижанс; —и это удовольстве на пфлую недфлю, а, можеть быть, и 
больше! 
° Впрочемъ, я сЪлъ на козлы; это была просто узенькая скамейка безъ 
периль съ боковъ; батажъ привязали наверху. Увидавъ такую колымагу 
и особенно ея упряжь, я чуть не расхохотался: н5что весьма оригиналь- 
ное, но живописное. Вокругъ дышла этого, въ сущности маленькаго эки- 
пажа, заключившаго въ свои н$фдра однако десять человЪкъ, сгруппиро- 
ванъ быль цфлый табунь лошадей. Въ первомъ ряду пять, впереди на 
длинныхь постромкахъ три и еще впереди, на веревкЪ метровъ въ шесть 
или восемь, еще одна: на этой передовой, на мохнатой грудЪ бараньихь 
кожъ, замфняющихь сфдло, сидблъ въ одной рубашкЪ, въ коротенькихъ 
Блыхь суконныхъь штанахъ, въ дырявой, какъ рЬшето, поярковой шляпЪ 
набекрень, съ ногами, завернутыми въ онучи, на которыхъ прикрфилены 
онкими бечевками изъ сырой бычачьей кожи посеребренныя, но за- 
ржавленныя шпоры со зв$здами по крайней мБрЪ по два вершка въ да- 
етрЪ, —мальчикъ-гаучосъ лЪтъ двЪфнадцати, держась бодро и молодцо- 
0, съ длиннымъ кнутомъ въ рукахъ. Сзади экипажа были еще три ло- 


тянулось по одной веревкЪ прямо къ длинной перекладинЪ, лежащей на 
корнЪ длиннаго дышла, которое въ свою очередь связано было съ эки 
пажемъ по бокамъ опять однфми только веревками. ОЪдло, т. е. куча ба: 
раньихъ шкуръ, передней лошади, на которой сидфлъ мальчикъ-гаучосъь 
соединялось веревкой съ концомъ дышла. 

Мальчикъ сидящий на бараньихъ шкурахъ, собственно и есть на 
стояпий кучеръ-водитель экипажа, потому что матерый гаучосъ съ вну- 
шительными усами, бритый, какъ и сл$дуетъ уже городскому обывателю, 
который не торопясь усфлея рядомъ со мною и подобралъ возжи, заиф 
пилъ ихъ преспокойно за деревянный колъ, прикрфпленный сбоку его 
сидфнья, протянуль ноги, свернулъ папиросу изъ кукурузнаго листа, за- 
курилъ ее, словомъ приняль позу пассажира на томъ мЪетЪ, гдЪ, по на’ 
шимъ понятямъ, долженъ сидЪфть кучеръ. Передъ нимъ восемь лошадей 
но возжей, прикрфпленныхъ къ колу, оказалось только двф,—оть двухъ 
лошадей у дышла; только на головахъ этихъ двухъ лошадей были на- 
дЪты элементарныя уздечки и, вмЪфсто удилъ, веревочная петля около 
нижней губы. Тоть, кого мы назвали бы кучеромъ, даже обидфлея бы, 
если бы его такъ назвали; это начальникъ, командиръ, м ОНТ 
оказался самъ и хозяиномъ всего предпрятя. 

Майораль усфлся, спросилъ, все ли готово, у стоявшихъ вокругь 
гаучосовъ, и, получивъ утвердительный отвЪтъ: «адю», «съ Богомъ»— 
крикнулъ мальчику-форейтору; тотъ встрепенулся, гикнулъ, махнуль энер- 
гично кнутомъ поверхъ головъ лошадей, и весь нашь косматый табунъ 
прямо въ карьеръ поскакалъ, точно сорвался съ цфпи, по широкой 
улицЪ. Топотъ двЪфнадцати лошадей, трескъ, визгъ, скрипъь на живую 
нитку сбитаго и расшатавшагося экипажа—все это поднялось вдруг 
отлушительнымъ, зловъщимъ, казалось мнЪ, громомъ: этотъ расшалтанный 
экипажъ рухнетъ и разобьется въ дребезги на первой кочкЪ, на пер- 


нистая даль убЪгала а въ полумрак5 утренней зари; городе 
скрылся изъ виду, и мы мчались по гладкой почв$ степи, сбфгая й 
вбЪгая по отлогимъ холмамъ. РЪзюй, холодный вЪтеръ, производимый 
быстрымъ движешемъ, р$фзалъ лицо и проникалъ за пазуху, — всюду 
подъ мое теплое и наглухо застегнутое пальто... 

Но я не обращаль на это вниманя: этоть оригинальный с10с001 
Ъзды, новизна впечатлЗй, эта жизнь, воплошенная въ цфлый табунт 


У ды 
скачуний въ карьеръ впереди и сзади экипажа, стада быковъ, разсы- 
 панныхь кругомъ по степи, и стаи птицъ, пробуждаемыя стукомъ и т0- 
 потомъ, производимымъ нами, и поднимаюцщия неистовый крикъ и визтъ, 
: Е р = 

длинноног!е страусы, бросаюпаеся бЪжать въ сторону съ нашей дороги 
Гу самаго носа лошадей, —все это было такъ ново и такъ полно какимъ- 


‘то удалымъ размахомъ жизни, что я позабылъ и про холодъ, и про пер- 
спективу пропрыгать восемь дней на моей узенькой скамеечкЪ. 


Тонинъ. 


191. Употреблен1е мате. 


Котда мы пруБхали къ ранчо (постоялому двору), народу было тамъ 
уже довольно много. Это были тоже пр!зжие, но только съ юга, вер- 
 хомь или на арбахъ,—мелюе купцы или чаучосы '), а вокругъ огней 
суетились за приготовленемъ мате нЪеколько женщинъ. Шо ихь пря- 
_мымъ, толстымъ волосамъ, болышею частью не собраннымъ на головъ, & 
’распущеннымь или заплетеннымъ въ двЪ тяжелыя косы вмЪстЪ съ су- 
во красной ленточкой, по ихъ широкимъ лицамъ, поперечный да- 
’метръ которыхъ казался больше продольнаго, по широкимъ ртамъ, узкимъ 
 глазамь и маленькимъь носамъ, которые никакъ не гармонировали съ 
‘обширными щеками, видно было, что все это смфшанныя породы евро- 
пейской и индЪйской крови. 

’°  Кавъ только мы сЪли, началось сосате мате: это въ нЪкоторомъ родь 
серьезная минута въ жизни степного человфка—даже разговоръ о по- 
`литикЪ на это время прекращается. Сосутъ мате здЪсь. примитивно; при- 
‘способлене— чашка или высушенная, коричневаго цвЪта тыква, бомбилья, 
`да трубочка изъ желтой м$фди— воть и все. И эта одна посуда на всею 
компаню переходить по очереди отъ одного къ другому. Женщина за- 
 сыпаеть въ тыкву порошекъ мате, сохраняюпийся въ бычачьемъ пузырЪъ, 
’нальетъь горячей воды и поднесетъ гостю. Гость пососетъь не долЪе ми- 
`‘нуты; сосать дольше нев5жливо,—и передаетъ тыкву обратно женщинЪ, 
В, стоя передъ нимъ, ждетъ, пока онъ кончить. Она опять нали- 
_ ваеть воды, не перемфняя порошка, и подносить сидящему рядомъ и 
‘такъ далЪе, пока бомбилья не обойдеть всю прибывшую въ гости ком- 
панию; а зат$мъ, если сила порошка истощена, насыпается новый, и 
 операщя начинается снова, опять съ перваго же гостя. 

| Операщя эта продолжается иногда часами, цфлый вечеръ, цЪлый день, 
пожалуй, если компани нечего дфлать и она никуда не спфшитъ. При 
`этомъ наблюдается строги этикетъ. Нельзя, напр., потребовать бомбилью 
| не въ очередь; принявъ бомбилью послЪ своего сосфда, нужно опять 
предложить ее ему обратно, при чемъ тоть непремфнно долженъ отка- 
`заться; принимая въ свои губы трубочку, которая только что была въ 
‘тубахь сосфда, нельзя вытирать ее—это невЪжливо; садясь вокругь огня 
‘для сосавшя мате, нужно садиться по чинамъ или по крайней мЪрЪ по 


1) Нафздники, загонщики быковъ. 


® 


ны человкь —не знаетъ, какъ пить мале. Но Чотомт Я ‘изучил всю 
тонкость. | 

Не знаю, какъ сказать: вкусно мате или нфть? Оно похоже о 
на крфпюй чай безъ сахара; но немножко болЪе горько, терпко, вяжуще, 
немного отзывается также запахомъ пареныхь листьевъ; но, путешествуя 
по степи, я скоро не только къ нему привыкъ, но даже пристрастился. 
Посл долгой $зды на неудобныхъ скамьяхъ дребезжащато дилижанса, 
послЪ безсонной и холодной ночи, я съ наслажденемъ потянуль изъ 
трубочки эту горячую жидкость и съ нетериёшемъ ждалъ, когда тру- 
бочка подойдетъь ко мнЪ въ другой разъ. Я сразу почувствоваль себя 
бодрЪе, и этого было довольно: я уже пристрастился къ мате, какъ 
больной нервами ‘ пристращивается къ морфю часто съ ‚ПО *а 
впрыскиваня, которое вдругь утолило его боли. | 


Тонинъ. 


192. На бразильскомъ пароходъ. 


Наша компаня на пароход была невелика, и вь ней всего дв 
дамы: мамаша и дочка изъ Парангва. Болышею частю всЪ кровные бра- 
зильцы, т. е. смфсь португальца съ индфйцемъ или негромъ, и межд 
ними я одинъ иностранець, да еще такой, какого они вЪ$роятно, еще 
не встр$чали, —руссый! Компания была невелика, но довольно шумная, 
проникнутая истинно бразильскимъ самолюбемъ, которое не позволяло’ 
обращать какого нибудь внимавя на иностранца, что доставляло мнЪ 
значительную свободу въ моихъ дфйствяхъ для получевя завтрака, за 
которымъ нужно было лазить руками направо и налЪво по всему столу. 
Мы долго такимь образомь косились другь на друга, пока не свели’ 

наконецъ нЪкотораго знакомства. 

Мои спутники, смуглые до нельзя, то съ кривыми, то 6ъ орон 
тыми носами, то съ курчавыми, то съ плоскими, черными, какъ чернила, 
волосами, начали тотчасъ же шумЪть, стучать тарелками, и не прошло 
и двухь минутъ, какъ установился обыкновенный и единственный въ 
Бразилии разговоръ объ урожаз и цфнахъ на кофе и о борьбЪ либера- 
ловъ и консерваторовъ. Эта тема вызываетъ обыкновенно горяще споры, 
а подконецъ даеть поводъ къ ораторскимъ выходкамъ, превращающимъ 
столъ завтрака или обЪда въ маленькое подобле парламента, при чемъ 
раздаются аплодисменты или знаки негодованя —точь въ точь, какъ въ 
парламентЪ, Настояпие бразильцы ужасно любятъ ораторствовать, при 
чемъ говорятъ съ паеосомъ, съ жестами, обильно и длинными, округлен 
ными фразами. Я замфтиль, что люди смфшанной расы, особенно т5, въ 
жилахь которыхъ преобладаеть кровь негровъ, преимущественно спо- 
собны къ этимъ ораторскимъ упражнешямъ. Негръ, по природЪ, ужасны 
болтунъ и нахалъ. | 


: — 249 — 
- _ Эти смуглые до черноты люди одфты, кромЪ того, всЪ съ ногь до 
головы въ черное. Бразильцы вообще ничего, кромЪ чернаго, не носятъ, 
‚ ТБ, которые чувствують себя на одной изъ высшихъ ступеней обще- 
ственной лфотницы, чиновники, адвокаты, медики, имъь же нЪть числа. 
хозяева большихъ заводовъ, бароны, графы, депутаты—не носятъ дру- 
тихь шляпъ, кромЪ цилиндровъ. СЪФрое пальто или соломенная шляпа 
считаются большимъ неприличемъ. Вообще бразильцы перенимаютъ са- 
мыя послфднля слова цивилизащи изъ Европы, и фешенебельные костюмы, 
носимые европейцами вечеромъ, считаются единственно достойными та- 
кой въ высшей степени передовой наши, какъ бразильская. 

°— Можно представить, какой оттЪнокъ этоть обычай кладеть на бра- 
зильскую толпу, до какой степени она дБлается грубою, непраятною, 
мрачною на видь. Просто какъ-то жутко смотрфть на этихъ до черноты. 
смуглыхъ людей, костлявыхъ, коренастыхъ, вЪчно пот$зющихъ подъ отвЪс- 
ными лучами солнца, одфтыхъь въ черные суконные сюртуки, конечно, 
большею частио потертые и скверно сшитые, въ неуклюже панталоны 
съ морщинами, съ потерявшими лоскъ, высокими шляпами на головъ. 
Можетъ быть, бразильцы хотять такимъ образомъ казаться серьезными 
и внушительными, но имъ удается казаться только зловЪще мрачными. 
: Поэтому ничего не можеть быть непрятнфе толпы на улицЪ Р1о Жа- 


не йро ИЛИ Бахии, или другихъ большихъ тородовъ, и часто я вопоми- 
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наль о востокЪ, о его пестрой толи въ широкихъ одеждахъ, которыя 
ое красками какъ бы веселять и разнообразятъ суровый и упрямый 
свЪть полуденнаго солнца. Бфлыя одежды и соломенныя шляпы предо- 
отавлены здЪсь неграмъ да туристамъ- иностранцам, потому что даже 
иностранцы, принужденные имфть коммерческая дла съ туземцами, не 
смфють облекать себя въ свЪтлыя и свЪлая одежды, спорить съ тропи- 
ческими лучами. 

° ДвЪ дамы, сидЪвиия за столомъ, все время молчали и на нихъ никто 
не обращалъь вниманя. Бразильцы, хотя и одфты въ черные сюртуки, 
э женщинамь относятся отчасти по-турецки. Даже въ большомъ свЪтЪ, 
В 


в. бичъ Бразили. 

°— Мои спутницы были таковы: желтовало-смуглыя, костлявыя, съ на- 
янутую кожею, тоже въ темныхъ, безцвЪтныхь плальяхъ, съ весьма 
п. охо причесанными волосами; и даже дочка, которая была, вЪроятно, 


пнйся. Три негритянки-рабыни, ихъ сопровождавиия, все время пути 
зуетились около нихъ, разговаривая съ ними, что называется, запани- 
брата, свободно и громко: картины изъ ‹фазенды (планташи), перене- 
енныя на пароходъ. ПослЪ захожденя солнца, выйдя на палубу, я уви- 


шался: ‚ Ноританюо а = своимъ барынямъ. Имъ, к. | 
лЪнь даже читать романы. р 


Тонинъ. 


193. Картины Мурильо. У. 


Мурильо !) великъ въ своихъ картинахь милосербя. Между про 
чими въ музеф Севильи особенно’ поразила меня въ этомъ родБ одна 
св. 9ома, раздаюций милостыню нищимъ, покрытымъ самыми ужасными 
рубищами. 

На первомъ планЪ дряхлая старушка съ мальчикомъь съ торопливой 
радостью разсматриваеть монету, только что полученную ими оть свя 
того; около нихъ больной мальчикъ тревожно дожидается своей очереди 
подойти къ нему. Св. 9ома стоитъ на большомъ возвышеви у стола; 
полунагой ниц! съ изнуреннымъ, но прекраснымъ лицомъ, принимая 
милостыню, сталъ на колЪни; святой слегка наклонился къ нему; оть 
этого глазъ его не видать, но чувствуешь ето взглядъ, исполненный кро- 
тости и состраданя. На губахъ его мелькаеть грустная улыбка; въ лиц 
святого нфть ни малЪйшихъ слфдовъ изнуренности или старости, но его 
благородное лицо дышитъ невыразимой кротостью и самымъ искреннимъ 
участемъ. 

- Подобная же картина милосерщя находится въ мадридекомъ музеЪ: 
св. Елизавета Венгерская, обмывающая головы прокаженнымъ мальчи- 
камъ, покрытымъ геющими ранами. Мурильо представилъ ее прекрасной 
женщиной, вовсе не чуждой физическаго отвращеня оть принятаго ею 
на себя подвига; но отвращене побЪждается въ ней—это читаешь на 
лицЪ ея—глубокимъ, искреннимъ желашемъ помочь бЪднымъ страдальцамъ 
Равнодушие молодыхъ, красивыхъ женщинъ, солровождающихъ Елизавету, 
придаеть особенную силу главной иде картины: между этими прекрас- 
ными лицами и лицомъ Елизаветы—цфлая бездна; уже одно это даеть 
картинЪ характеръ глубокой, мистической драмы. На переднемъ планЪ 
одна старушка смотрить на святую съ такимъ чувствомъ нищеты, бла- 
годарности и безотвЪтной преданности, что нфть возможности равно- 
душно видфть это лицо. а 


В. Боткинъ. 


ооо аби 


`) ан живописець (1619-— —1682). 


ХШ. РАЗСУЖДЕНИЕ И ОРАТОРСКАЯ РЪЧУЬ. 


| 194. Причины смерти Бориса Годунова. 


Борисъ 13 апрЪля, въ часъ утра, судилъ и рядилъ съ вельможами 
въ ДумЪ, принимальъ знатныхъ иноземцевъ, обЪдаль съ ними въ золотой 
‘палатЪ, и, едва вставъ изъ-за стола. почувствоваль дурноту: кровь ли- 
‘лась у него изъ носу, ушей и рта, лилась рЪкою; врачи, столь имъ лю- 
‘бимые, не могли остановить ее. Онъ теряль память, но успфль благо- 
‘словить сына на государство Россское, воспруять ангельсый образъ съ 
‘именемъ БоголЪпа и черезъ два часа испустилъ духь въ той же храминь, 
тдЬ пировалъ съ боярами и иноземцами. 

Въ сожалЪню, потомство не знаетъ ничего болЪе о сей кончинЪ, ра- 
`зительной для сердца. Вто не хотфль бы видфть и слышать Годунова 
въ посл5дня минуты такой жизни— читать въ его взорахъ и душ$, смя- 
‘тенной внезапнымъ наступлешемъ вЪчности? Передь нимъ ‘быль тронъ, 
вЪнець и могила, супруга, дЪти, ближше, уже обреченныя жертвы судьбы. 
‘рабы неблагодарные, уже съ готовою измфною въ сердцЪ; передь нимъ 
и святое знамеше христанства — образъ Того, Вто не отвергаетъ, можеть 
‘быть, и поздняго раскаятя! Молчане современниковъ, подобно непрони- 
‘цаемой завЪсЪ, скрыло отъ насъ зр5лище, столь важное, столь нравоучи- 
‘тельное, дозволяя дЪйствовать одному воображен1ю. 

—  Увфряють, что Годуновъ, былъ самоубцею, въ отчаяни лишивъ себя 
жизни ядомъ; но обстоятельства и родъ его смерти подтверждають ли 
‘истину сего извЪстя? 

И сей н5жный отецъ семейства, сей человЪкъ сильный духомъ, могъ 
‘ли, снасаясь ядомъ оть бЪдетыя, малодушно оставить жену и дЬтей на 
тибель почти несомнительную? 

— И торжество самозванца было ли вЪрно, когда войско еще не измф- 
няло царю дБломъ, еще стояло, хотя и безъ усердя, подъ его знаме- 
ами? Только смерть Борисова рЪшала успфхъ обмана; только измфнники 
вные и тайные могли желать, могли ускорить ее; но всего вЪроятнЪе, 
что ударъ, а не ядъ прекратилъ бурные дни Борисовы. 

— Вь самыхь цвфтущихъ лЪтахъ мужества— Борису исполнилось 53 года 
оть рождемя—онъ имфль недуги, особенно жестокую подагру и легко 
могъ, уже старЪфясь, истощить свои тЪлесныя силы душевнымъ стра- 


Карамзин. 


195. Два поэта. 


ее всего Е въ глаза т злакомотв съ. > Тот 


роды и ОВ ее въ одушевленныхь образахъ; но преимущество 
Тютчева передъ многими изъ нихъ состоить въ томьъ, что онъ вполн® 1 
сознательно вриль въ то, что чувствовалъ,—ощущаемую имъ живую 
красоту принималъ и понималь не какъ свою фантазию, а какъ истину. 
Эта вЪра и это понимане стали рфдки въ новое время, —мы не на 
ходимъ ихъ даже, напр., у такого сильнаго поэта и тонкаго | 
какъ Шиллеръ. Въ своемъ знаменитомъ стихотвореши «Боги Греши» 
онъ предполагаетъ, что природа была жива и прекрасна въ воображении 
древнихъ, а на самомъ дЪлЪ она лишь мертвая машина. Смерть эллин 
ской миеологи была для Шиллера смертью самой природы; вмЪетв с 
прекрасными богами Греши исчезла и душа мпра, оставивъ только сво 
тЪнь въ художественныхь памятникахъ классической древности: 


Безъ любви къ виновнику творенья, 
Какъ часы, неоживленъ и сиръ, 
Рабски, лишь закону тягот$нья, 
Обезбоженъ, служитъ мфъ 1). 

Тютчевъ не вфриль въ эту смерть природы, и ея красота не был 
для него пустымъ звукомъ. Ему не приходилось искать душу мра 
безотв$тно привфтствовать отсутствующую: она сама сходилась съ ним 
и вь блескЪ молодой весны, и «въ свфтлости осеннихъ вечеровъ»; в 
сверканьи пламенныхь зарницъ и въ шумЪ ночного моря она сама на- 
мекала ему на свои роковыя тайны. И безъ греческой миеологи м 
быль полонъ для него и величья, и красы и красокъ. 

Въ этомъ н$фть еще ничего особеннаго. Живое отношене къ природ 
есть существенный признакъ поэз1и вообще, отличаюцай ее отъ двоякой 
прозы: житейско-практической и отвлеченно-научной. Въ минуты настоя- 
щаго поэтическаго вдохновеншя и Шиллеръ забывалъ, конечно, о «часо- 
вомъ механизмЪ» и 0 «закон$ тяготЪня»—и отдавался непосредетвен- 
нымъ впечатлЪямъ природной красоты. Но у Тютчева, какъ я уже за 
мфтилъ, важно и дорого то, что онъ не только чувствовала, а и мы- 
слилз, какъ поэтъ,—что онъ былъ убъждень въ обзективной истинЪ по- 
этическаго воззрЪюя на природу. 

Какъ бы прямымъ отвфтомъ на шиллеровсюй похоронный — ГИМН 
мнимо-умершей природ служать стихи Тютчева: 


Не то, что мните вы, природа— 

Не сл$покъ, не бездушный ликъ: 

Въ ней есть душа, въ ней есть свобода, 
Въ ней есть любовь, въ ней есть языкъ. 


Вл. Соловьев. 
1) Переводъ Фета. 
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_ 196. О третьей главЪ „ОнЪгина“. 


Читаль недавно отпечатанную третью главу «ОнЪфгина», сочиненя 
А. Пушкина. Идея цфлаго пока еще неясна, но то, что есть, уже пред- 
‘ставляеть живую картину современныхъ нравовъ. о моему мн$н!ю, на- 
‘стоящая глава еще превосходить предыдуция въ выражеви сокровен- 
‘ныхь и тончайшихь ощущеюй сердца. Во всей глав необыкновенное 
‘движене поэтическаго духа. Есть мЪфста, до того очаровательныя и увле- 
‘кающия, что, читая ихъ, перестаешь думать, т. е. самостоятельно ду- 
мать и весь отдаешься чувству, которое въ нихъ скрыто, буквально сли- 
ваешься съ душою ‘поэта. 

— Письмо Татьяны удивительнымь образомъ соглашаеть вещи, повиди- 
 мому, несогласимыя: изступлене страсти и голосъ чистой невинности. 
_БЪъгство ея въ садъ, когда пруБхаль Овфгинъ, полно того сладостнаго 
‘смятешя любви, которое, казалось бы, можно только чувствовать, а не 
‚описывать, —но Пушкинъ его описалъ. Это мЪфсто, по-моему, вмфет съ 
‚русскою пфенею, которую поютъ вдали дЪфвушки, собираюция ягоды, 
лучшее во всей главЪ, гдЪ впрочемъ, что ни стихъ, то новая красота. 
`ЗдЬсь поэтъ вполнЪ совершилъ дЪло поэзи: онъ погрузиль мою душу 
‘въ чистую радость полной и свободной жизни, растворивъ эту радость 
тихой задумчивостью, которая неразлучна съ человЪкомъ, какъ печать 
_ неразгаданности его жребля, какъ провозвЪсше чего-то высшаго, соеди- 
_ неннаго съ его бышемъ. Поэтъ удовлетворилъ неизъяснимой жаждЪь че- 
` ловЪческаго сердца. 
— О стихахъ нечего и говорить! Если музы, по мнЪниюо древнихъ, вы- 
’ражались стихами, то я не знаю другихъ, которые были бы достойнЪе 
‘служить языкомъ для грайй. Замфчу еще одно достоинство языка Пуш- 
кина, показывающее вмЪстЪ и талантъ необыкновенный, и глубокое знане 
 русскаго языка, а именно: рфдкую правильность среди самыхъ своенрав- 
°ныхь оборотовъ. Въ его могучихь рукахъ языкъ этотъ такъ гибокъ, что 
боишься, какъ бы онъ не изломался въ куски. На длЪ видишь другое, — 
ВИДИШЬ разнообразныя и прелестнЪйпия формы тамъ, гдЪ боялся, чтобы 
рука поэта не измяла матераль въ слишкомъ быстрой игрЪ,—и видишь 
формы чисто русскя. 


Никитенко. 


197. БЪлиневИй, какъ критикъ. 


°  БЪфлинсюш, безспорно, обладаль главными качествами великаго кри- 
| тика, и, если въ дБлЪ науки, знамя, ему приходилось заимствовать отЪ 
товарищей, принимать ихъ слова на вЪру, то въ дБлЪ критики ему не 
‚а кого было спрашиваться; напротивъ, друге слушались его; починъ оста- 
_вался постоянно за нимъ. 

Эстетическое чутье было въ немъ почти непогрЪшительное; взглядъ 
`его преникалъ глубоко и никогда не становился туманнымъ. БЪлинсай 


не обманывался внЪшностью, обстановкой, не подчинялся никакимъ вл!- 


высказывалъ его вполнЪ, безъ урЪзокъ, горячо и сильно, со всей стре- 
мительной ув5ренностью убъжденя. Кто бывалъ свид$телемъ критическихь. 
ошибокъ, въ которыя впадали даже значительные умы, тоть не могъ не’ 
почувствоваль уважеюя передь м$ткимъ сужденемъ, вЪрнымъ вкусомъ и. 
инетинктомь БЪлинскаго, передъ его умфньемъ «читать между строками». 
При появленйи новаго даровавя, новаго романа, стихотворешя, по- 
въети— никто ни прежде БЪлинскаго, ни лучше его не произносиль пра- 
вильной оцфнки, настоящаго и рьшающаго слова. Лермонтовъ, Гоголь, 
Гончаровъ— не онъ ли первый указалъ на нихъ, разъяенилъ ихъ значеше? | 
И сколько другихъ! Безъ невольнаго удивленя передъ критической да-1 
гнозой ') БЪлинскаго нельзя прочесть, между прочимъ, ту небольшую. 
выноску, въ которой онъ по одной «ПЪфенЪ про купца Калашникова», 
появившейся безь подписи, предрекалъ великую будущность автора. 
Другое замфчательное качество БЪФлинскаго, какъ критика, состояло. 
въ томъ, что онъ былъ всегда серьезень; онъ не шутилъ ни съ предме- 
томъ своихъ разыскавшй, ни съ читателемъ, ни съ самимъ собою; а позд- 
нЪйшее, столь распространенное глумлене онъ бы . какъ не- 
достойное легкомыслие или трусость. 
ИзвЪстно, что глумящийся человЪкъ часто самь себЪ не даеть отчета, 
надъ чЪмъ онъ трунитъ и иронизируетъ; во всякомъ случа онъ можеть 
воспользоваться этими ширмочкаии, чтобы скрыть за ними шаткость и. 
неясность собственныхъ убЪждевй. ЧеловЪкъ свиститъ, хохочетъ... Поди 
угадывай, разумЪй его рЪчь, куда онъ ее гнетъ? Быть можеть, онъ емфется 
надъ тфмъ, что точно достойно смЪха, а, быть можеть, и ры собствен- 
нымъ смЪхомъ, «зубы скалитъ». 
БЪлинсюи самъ про себя говориль, что онъ шутить не мастеръ; иро 
я его была очень вЪска и неповоротлива; она тотчасъ становилась сар- 
казмомъ, била не въ бровь, а въ глазъ. И въ разговорЪ такъ же, какъ 
и съ перомъ въ рук, онъ не блисталъ остроумемъ; но въ немъ жила та 
неотразимая мощь, которая дается честной и непреклонной мысли, и вы- 
ражалась она своеобразно и въ концЪ концовъ увлекательно. 
Турленевъ. 


— 


198. Кого называть великимъ?о 


По слабости своей природы, челов$къ съ большимъ трудомъ привы- 
каеть къ многосторонности взгляда; для него гораздо легче, покойн$е и 
праятнфе видфть одну сторону предмета, явлевя, на одну сторону кло- 
нить свои отзывы: бранить—такъ бранить, хвалить-—такъ хвалить. 

Найдуть хорошее качество, хоропий поступокъ, хорошее слово у какого 


В 


нибудь И и пишуть цЪлыя сочиненя, что напрасно считають ее 


1) Въ буквальномъ смысл$: искусство распознавать болзни. 


р С ОВ 
осхищаются: ахъ! какая новая мысль—Неронъ хороший человЪкъ; честь 
слава историку, который открылъ такую новость; наука двинулась 
впередъ! | 

’° Отыщуть дурное качество или дурной поступокъ у человЪка, который 
‘пользовался славою, противоположною слав5 Нерона, — и начинаются 
толки, что напрасно величали его аи дЪятельность: воть 
какой дурной поступокъ онъ сдфлалъ тогда-то; а друме возстаютъ съ 
‘ожесточенемъ на дерзкаго, осмфлившатося заявить, что въ солнцЪ есть 
пятна: въ солнцЪ не можеть быть пятенъ; въ дфятельности такого-то зна- 
‘менитато дЪятеля не можеть быть темныхь сторонъ, въ ней все хорошо: 
кто находить, что не все хорошо, тотъ человЪкъ злонамЪфренный, и вотъ 
Этого злонам$реннато благонамфренные стараются принести въ жертву 
памяти знаменитаго ‘человЪка: жертва языческая — заклане человЪка 
тнямЪ умершихъ! - 

°® А все оттого, что забывается, чему учатъ въ раннемъ дфтствЪ; забы- 
ваются двЪ первыя заповЪди, что Богъ единъ, — одно только существо 
совершенное, и не должно имЪть другихъ боговъ, не должно творить себЪ 
кумировъ изъ существъь несовершенныхъ. Памятоваюе этихъ заповфдей 
есть первая обязанность историка, если онъ дйствительно хочетъ дви- 
таль впередь свою науку, хочеть представлять живыхъ людей, со свЪт- 
лыми и темными сторонами ихъ умственной и нравственной дятельно- 
сти. называя знаменитыми т$хъ, у кого результаты дфятельности свЪфт- 
= сторонъ далеко перев$сили результаты дфятельности темныхъ, на- 
зывая великими т$хъ, которые по свЪфту и теплотБ своей дЪятельности 
являются солнцами, хотя и не безъ пятенъ, которые окупили свои тем- 
ныя стороны великими дфлами, великими жертвами, которымъ много 
‘оставляется, потому что возлюбили много. 


(С. Соловьев. 


199. Слово въ Великй пятокъ. 


® Одному благочестивому пустыннику надлежало сказать что либо брат, 
ожидавшей отъ него наставлешя. Проникнутый глубокимъ чувствомъ бЪд- 


«Брат1я, давайте плакать» —и всЪ пали на землю и пролили слезы. 

° Знаю, братя, что и вы ожидаете теперь слова назидавя; но уста мой 
невольно заключаются при видЪ Господа, почивающаго во гробЪ. Вто 
ЮсмЪфлится разглагольствовать, когда Онъ безмолвствуетъь!.. И что можно 
казать вамъ о Бог и Его правдЪ, о человЪкЪ и его неправдЪ, чего 
тократъ сильнфе не говорили бы @и язвы! Кого не тронутъ онЪ, тотъ 
ронется ли отъ слабаго слова человЪческаго? На ГолгоеЪ не было про- 
овЪди; тамъ только рыдали и «били в5 перси своя». И у сего гроба, 
мЪсто не разглатольствю, а покаяншю и слезамъ. 

Братия, Господь и 1 нашъ во гробЪ: начнемъ же молиться 
и плакать. Аминь. 


Иннокентий. 


200. На 200- лътний юбилей Петра 1 


Мы знаемъ, въ какомъ настроеши духа сотрудники 
Ништадтскаго мира поднесли ему титуль Императора. Великаго и 
отечества: они считали себя людьми новыми, воззванными ЕН 
къ быпю, причтенными въ сонмъ образованныхь народовъ и причтенными 
съ честйю и славою. Понятно, въ какомъ настроени духа черезъ три года 
съ чфмъ нибудь они увидфли Петра въ гробЪ и услыхали знаменитыя 
слова Оеофана Прокоповича: «Что се есть? до чего мы дожили, о рос- 
сяне! что видимъ? что дфлаемъ?— Петра Великаго погребаемъ!» Пропо: 
вЪдь была краткая, но продолжалась болЪе часа, потому что прерывалась 
плачемъ и воплемъ слушателей, особенно посл первыхъ словъ. 

Въ утБшеше ораторъ р»шился сказать: «Не весьма же, россляне, да 
изнемогаемъ отъ печали и жалости. не весьма бо и оставиль насъ сей 
велий монархъ и отецъ нашъ. Оставиль насъ, но не нищихъ и убогихъ 
БезмЪрное богатство силы и славы его, которое его д5лами означилось 
при насъ есть. Оставляя насъ разрушенемъ тфла своего, 9/78 СВОЯ 
оставиль намъ». . 

Да исполнится пророчество; да не оставить насъ дут Петра! Резуль 
таты дЪятельности великихъ людей, богатство силы и славы утрачиваются, 
когда въ народЪ перестаеть жить духъ `этихъ великихъ людей. Учрежде 
мя Петра могли и должны были измфниться, но перем$на могла про- 
изойти кь добру только при услови присутствтя его духа. - 

То нетлЪнное наслЪдство, которое оставилъ онъ намъ, есть: примЪръ 
небывалаго въ исторш труда, силы воли въ борьбЪ съ препятствями, въ 
борьбЪ со зломъ; примфръ любви къ своему народу, примфръ непоколе 
бимой вЪры въ свой народъ, въ его способности, въ его значене; при 
мЪръ страсти къ знаню и преданности вЪрЪ, — что обЪщаеть народам 
долголЪие, какъ написано на скрижаляхъ истории. 

Отпразднуемъь нашь праздникъ достойнымъ образомъ, сознаюшемъ и 
укр$илешемь въ себЪ духа Петрова! Да не будеть нашъ праздникъ 
чЪмъ-то внфшнимъ, формальнымъ. Да не будеть праздникъ нашьъ только 
все опоминашемъ прошедшаго; вспомнивъ, будемъ исполнять завЪщание 
Петра: «и впредь надлежить трудиться и все заранфе изготовлять, ибо 
пропущеве времени смерти невозвратной подобно». 

Правило: «в5къ живи — зЪкъ учись» —справедливо не въ отношен! 
только къ одному человЪку, но и въ отношени къ цфлымъ народамъ. Д 
проходить же народъ нашь школу жизни, какъ Петрь Велиюй прохо 
дилъ свою многотрудную школу, и народъ нашъ долгольтень вы |: 
землЪ! 


С. Соловьевъ. 
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